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Conférence rég ionale maritime 
d e s . radiocommunications, 

Copenhague, 1948.

I t a l i e

14 mai 1948.

Se ré fé ra n t au télégramme du Bureau de l'U nion  in te rn a tio n a le  des 
télécommunications, no 36/111 du 27 a v r i l  1948, l'A d m in is tra tio n  ita lie n n e  
a l'honneur de fa ir e  connaître  q u 'e lle  d é s ire  qu 'à  l a  prochaine Conférence 
rég ionale  maritime des radiocommunications so ient principalem ent t r a i té e s  
le s  questions su ivan tesî

a) a ss ig n a tio n  des fréquences aux s ta tio n s  c ô tiè re s  dans la  "bande 
en tre  150 e t  2850 k c /s , a ttr ib u é e  aux serv ices mobiles m aritim es;

Document n° 1 MAR-F 
4 ju in  1948

Publié  par le  Bureau de l'U nion 
in te rn a tio n a le  des télécommunications, 
Berne.

b) p répara tion  d 'un  nouveau Plan pour le s  radiophares à fréquence 
moyenne, en su b s titu tio n  de c e lu i qui a  é té  é ta b l i ,  avant l a  
guerre , à Bordeaux.



Conférence rég ionale  maritime
des radiocommunications Mift Document no 2 - F

K^benhavn, 1948 19 juin 1948

ROYAUME-UNI

Se ré fé ra n t au document no 1 MAR-F du 4 ju in  1948 p u b lié  p a r l e  BUIT, 
l 'A d m in is tra tio n  du Royaume-Ühi d é sire  p résen te r le s  observations su ivan tes 
su r le s  deux p ropositions que l'A d m in is tra tio n  i ta l ie n n e  suggère de m ettre en 
d iscussion  à  la  Conférence rég ionale  maritime de Copenhague*

A. I l  a v a it é té  convenu à l a  Conférence in te rn a tio n a le  des radiocom
m unications d 'A tla n tic  C ity  qu'üne conférence séparée a u ra i t  l i e u  à Oslo en 1949 
pour s 'occuper de l 'a s s ig n a t io n  des fréquences aux d if fé re n ts  se rv ices opérant 
dans l a  barde comprise en tre  1605 e t  2850 k c /s .

L 'A dm inistration du Royaume-Uni estime q u 'i l  ne sera  pas possible 
d 'é t a b l i r  un plan, convenable d 'a s s ig n a tio n  de fréquences aux se rv ices  mobiles 
maritim es européens opérant dans l a  bande de 1605 à 2850 k c /s  ju sq u 'à  ce que 
l 'e x p lo i ta t io n  fu tu re  de l a  chaîne standard  Loran de l 'A tlan tique  Nord-Est 
so it, défin itivem ent fix ée  (vo ir numéro 146, à l ’a r t i c le  5 cLu Règlement des 
rpdiocommmiications d 'A tlan tic  C ity) e t  q u 'i l  ne se ra , par conséquent, pas 
possib le  de t r a i t e r  c e tte  bande de fréquences avant l a  Conférence proposée 
d'Oslo* . 1

li*A dm inistration du Royaume-Uni e s t  d ’a v is  que l a  Conférence ré 
gionale maritime de Copenhague d ev ra it seulement t r a i t e r  des a ss ig n a tio n s  
aux se rv ices  maritimes dans le s  bandes comprises en tre  150 e t  525 k c /s , 
comme proposé à l ’orig ine e t  a in s i  que l ’a n o t i f ié  l 'A d m in is tra tio n  danoise 
dans sa communication f ig u ra n t à  l a  page 1 de l a  n o ti f ic a t io n  no 547 Uu 
16 mars 1948 du Bure an de Berne»

B* L 'A dm inistration du Royaume-Uni a  examiné l a  question  de sav o ir 
s i  l a  Conférence rég ionale  maritime de Copenhague pouvait ê tre  chargée de l a  
p rép a ra tio n  de plans d ’a ss ig n a tio n  de fréquences aux radiophares de l a  rég ion  
européenne, mais e l le  e s t  a rriv ée  à l a  conclusion qu’i l  s e r a i t  impossible de 
f a i r e  à temps le s  p ré p a ra t ifs  n écessa ires  pour ■une d iscussion  à l a  Conférence 
de Copenhague, é ta n t donné,-p lu s-particu liè rem en t, qu’i l  n 'e s t  p o ssib le  de 
d is so c ie r  le s  d iscussions sur 1 ’aménagement des fréquences des se rv ices  de 
radiophares des d iscussions su r le u rs  c a ra c té r is tiq u e s  au po in t de vue de la  
navigation*. ...

L 'A dm inistration du Royaume-Uni propose que tou te  d iscussion  à  l a  
Conférence de Copenhague su r des questions concernant le s  radiophares s o i t  
o ff ic ie u se  e t  que des arrangements spéciaux devront ê t r e  conclus à une date 
u lté r ie u re  pour t r a i t e r  de l a  question  de la. ré v is io n  de tous le s  arrangements 
a f fe c ta n t la. région européenne en m atière de rad iophares.



Conférence rég ionale  maritime 
des radiocommunications

K/benhavn, 1948

Réunion des ehofs 

de délégations

24 ju in  1948 -  14 h*

Ordre du jo u r 1

(1 . Nomination du Secrétariat.*

2* C on stitu tio n  dos Commissions (MAR Doc no 4 — F) 

3# Présidences o t  v ice-p résidences des Commissions* 

4* Règlement in té r ie u r  (MAR Doo. n° 6 ^  F ) .

5. -Méthodes de t r a v a i l  (MAR Doo* n° g — p)*

6* Arrangements au s u je t  des langues*
7» Admission d ’o rg an isa tions in te rn a tio n a les*

8» D ivers.

MAR .Document n° 3 -

22 ju in  194Q 

: anglais
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Conférence rég ionale maritime 

de s radiocoramunications

K/benhavn, 1948.

MuR Do oiament n o ~ F 

22 ju in  1943

Origin a l  s f ra n ç a is .

L A I E M i R K

P ro je t

de

c o n s ti tu tio n  des commissions à l a

Conforence régionale  naritim e des 

rad i oc ommuideati ons

le  Commission executive

composée des p rés id en ts  e t v ice -p rés id en ts  de l a  conférence e t  des 

commissions, chargée de t r a i t e r  le s  questions se ra p p o rta it  â 

l fh o ra ire  de la  Conférence e t à la  coordination  des travaux .dans 

le s  d iverses commissions» ••

3» Commission  de v é r if ic a tio n  des pouvoirs

chargée d ’examiner l a  v a l id i té  des pouvoirs,

* Commis sion  d*organ isation

chargée de l a  rédaction  des accords e t de t r a i t e r  le s  p ropositions 

concernant le s  questions d ’o rgan isa tion  r e la t iv e s  au t r a v a i l  de l a  

conférence.

4 . Commission d ’a ssigna tion  des fréquences aux s ta t io n s  cô tiè re s

chargée d ’é laborer le s  p lans d ’ass ig n a tio n  de fréquences aux s ta tio n s  

c ô tiè re s .

5• Commission de réd actio n  .

Le règlement in té r ie u r  fix e  le s  a t tr ib u tio n s  de c e tte  commission.

Groupe off ic ie u x  pour l ’ét ude de l ’assigna tio n  des fréq u ences

Ce groupe s e ra i t  chargé d ’é laborer un av an t-p ro je t de plan 

d ’ass ig n a tio n  des fréquences dans le s  bandes aéronautique s 

315-325 k c /s  e t  325 à 405 k c /s .



Confèrence régionale maritime 
des radioeommùnications 

Kobenhavn, 1948.

MAR Document no 5 - ff 
22 juin 1948
original : anglais

Séance d'ouverture

le 25 juin à 10 h.:
(Conférence régionale européenne de radiodiffusion et Confé

rence régionale maritime des radiocommunications réunies)

Discours d'ouverture’et réponse à 
ce discours.

Suspension de séance de 
15 minutes 

(prise d'une photographie des Délégués)

^Première séance de l'assemblée plénière de la 
Conférence régionale maritime des radiocommunications

le 25 juin 1948 à 14.30 h.

1...Discours d'ouverture par le Président de la Délégation 
. danoise.

2* Election du Président et.du Vice-Président de la Conférence. 
3 4 Election du Secrétariat. ■ 4
4* Constitution des Commissions (MAR Doo. No 4 - E ).
5* Nomination des Présidents et Vice-rPrésidents dès Commissions 
6 » Règlement intérieur ( MAR Doc. No. 6 - P)
7> Méthodes de travail (RD/MAR Doc. Nos § - P/ 8  - P).
8 * Heures de travail de la Conférence*
9* Arrangements au sujet des langues. .

10* Admission d'organisations internationales*
11* Divers*



Conférence régionale maritime des radiocommunications (MAR-48) 

(Copenhague, 1948)

Document No. 6

Note: Les correctifs suivants on t  é té  publiés en relation avec ce docum ent: 

•  Document No. 20 - Correctif au D ocument No. 6



. 
t£NrencG rég ionale  maritime 

des rc^ioooiranunications*

K^boiliavn, 1948

Do ciment n° 6 — ff 

22 ju in  1948 

Orig in a l  s fran ç a is

D̂ eraarlLô

P ro je t de Règlement in té r ie u r  de l a  

Conférence rég ionale  maritime des 

radiocomrraonications «

Le p ro je t de Règlement in té r ie u r ,  qui s u i t ,  a é té  élaboré 

en se basant su r le s  d ire c tiv e s  indiquées au ch ap itre  6 du Règlement 

général cnnexé à l a  Convention in te rn a tio n a le  des télécommunications 

d 1 A tla n tic  C ity , e t ,  dans e s s e n tie l ,  i l  e s t  identique au p ro je t  de 

Règlement in té r ie u r  do la  Conférence rég io n a le  européenne de ra d io d if 

fusion* .



de l a  Conférence r é g i o n a l e  raaritimo des rad iocom m u nica t ions

(iCobonhavn, i94$)

A r t i c l e  premier

§ 1 ,  Dans Xg p r é se n t  r è g l e m e n t , l ' a p p e l l a t i o n  " d é lé g a t io n "  d é s ig n e  
un ensemble do d é l é g u é s  d 'u n  même pays de l a  a one e u ro p éo n n e .

§ 2 « 1' a p p e l l a t i o n . "délégué" d é s ig n e  un envoyé d.'un gouvernement  
ou une a d m i n i s t r a t i o n  d 1 un pays du l a  sono européenne .

% 3 .  Chaque d é l é g a t i o n  peut ê t r e  a s s i s t é e  d 'u n  ou de p l u s i e u r s  
f o n c t i o n n a i r e s  a t t a c h é s , d 'u n  ou de p l u s i e u r s  c o n s e i l l e r s , d 'un  ou do 
p l u s i e u r s  i n t e r p r è t e s .

§ 4 .  l ' a p p e l l a t i o n  "observateur'* v i s e :
a) l e s  envoyés  des pays e x t r a - e u r o p é e n s  ayant s i g n é  l a  C on ven t ion  

i n t e r n a t i o n a l e  des t é l é co m ia u n ic a t io n s  d * A t l a n t i c  C i t y ,  1947 , ou y ayant  
adhéré;

b) l e s  envoyés  du Comité i n t e r n a t  l a p a i  d ' e n r e g i s t r e m e n t  des  
fré q u e n c e s  ( ic înKAB.)  ,

c) l e s  envoyés  dos organismes i n t e r n a t i o n a u x  qu i  ont demandé 
l f a d m is s io n  h l a  .Conférence e t  dont l a  demande a é t é  approuvée dans 
un- séance  p l é n i b r e  de l a  C o n féren ce ,

A r t i c l e  2 

A dm iss ion  h l a  c o n fé r e n c e
§ 1. Eh r è g l e  g é n é r a l e , s e u l s  prennent par t  h t o u s  l e s  d é b a ts  de 

l a  Conférence:  l e s  d é l é g a t i o n s  des pays de l a  zone européen ne ,  l e s  -ob
s e r v a t e u r s  des  pays e x t r a - e u r o p é e n s  e t  l e s  o b s e r v a t e u r s  de. l ’ I . E .R . B .

§ 2» l a  première assem blée  p l é n i è r e  dé term ine  l e s  l i m i t e s  dans 
l e s q u e l l e s  l e s  o b s e r v a t e u r s  dos organismes v i s é s  h l ' A r t i c l e  prem ier ,  
paragraphe 4 ,  d) peuvent a s s i s t e r  e t  p a r t i c i p e r  avec  v o i x  c o n s u l t a t i v e  
aux débats  s o i t  des  s é a n c e s  do l ' a s s e m b l é e  p l é n i è r e ,  s o i t  de t o u t e s  ou 
de c e r t a i n e s  commissions* >

A r t i c l e  3 -

Ordre des p la c e s
Aux s é a n c e s  de 1 ' assem b lée  p l é n i è r e , l e s  d é l é g u é s , l e s  f o n c t i o n 

n a i r e s  a t t a c h é s o  l e s  c o n s e i l l e r s ,  l e s  i n t e r p r è t e s  a t  l e s  o b s e r v a t e u r s  
so n t  groupés par d é l é g a t i o n s ,  e t  par pays e t  organismes* l e s  d é l é g a t i o n s  
e t  o b s e r v a t e u r s  son t  rangés  dans l ' o r d r e  a lp h a b é t iq u e  des noms en  
f r a n ç a i s  des  pays e t  organismes r e p r é s e n t é s •

A r t i c l e  4
E l e c t i o n  du p r é s i dent  e t  du v i c e - p r é s i d e n t

l e  p r é s i d e n t  e t  l e  v i c e - p r é s i d e n t  de l a  c o n fé r e n c e  s ont é l u s  
h la  première séa n ce  do 1 ' a ssem b lée  p l é n i b r e  de l a  c o n f é r e n c e .



Remise des pouvo irs  
§ 1,  Chaque d é l é g a t i o n  remet au S e c r é t a r i a t  de l a  c o n fé r e n c e  l e s .  

pou vo irs  n é c e s s a i r e s  l ' a u t o r i s a n t  h s i g n e r  to u s  l e s  arrangements  de l a  
Conférence*

§ 2» Ces p o u v o ir s  son t  v é r i f i é s  par une commission au cours  de 
l a  première  semaine? do l a  s e s s i o n .

§ 3» Aucune d é l é g a t i o n  n ' e s t  a u t o r i s é e  h v o t e r  t a n t  que s e s  pou
v o i r s  ne so n t  pas d é c l a r é s  on bonne forme par l a d i t e  commission.

§ 4* l e s  o b s e r v a t e u r s  r e m e t tr o n t  au S e c r é t a r i a t  une p i è c e  o f f i c i 
e l l e  de l e u r  organisme l e s  a c c r é d i t a n t  auprès  de la  C o n féren ce .

A r t i c l e  6 
Pou v o i r s  du p r é s i d e n t

Le p r é s i d e n t  ouvre e t  c l ô t  l e s  s é a n c e s  de 1*assem blée ,  p l é n i è r e ,  
d i r i g e  l e s  d é l i b é r a t i o n s  e t  proclame l e  r é s u l t a t  des v o t e s .

I l  a , ,  en o u t r e ,  l a  d i r e c t i o n  g é n é r a l e  de to u s  l e s  tr a v a u x  de l a  
c o n f é r e n c e .

A r t i c l e  7 
S e c r é t a r i a t  do l a  c o n fé r e n c e  

A l a  première  séan ce  de l ' a s s e m b l é e  p l é n i è r e , un s e c r é t a r i a t  de 
l a  c o n fé r e n c e  e s t  c o n s t i t u é .  I l  e s t  composé de p e r s o n n e l  du S e c r é t a 
r i a t  do l ' U n i o n  i n t e r n a t i o n a l e  dos té ldco im iiun icat ions  e t ,  en cas de 
b e s o i n ,  de p e r s o n n e l  de l ' A d m in i s t r a t i o n  du Gouvernement d a n o i s .

A r t i c l e  8 
Iris t  i t  ut  io n  do s c ommis s io n s

L 'a ssem b lé e  p l é n i è r e  peut i n s t i t u e r  dos commissions pour exa
miner des q u e s t io n s  sou m ises  aux d é l i b é r a t i o n s  de l a  c o n f é r e n c e .  Ces 
commissions peuvent i n s t i t u e r  des so u s -c o m m iss io n s  ou des  groupes  
do t r a v a i l *

A r t i c l e  9 
Com posit ion  dos commissions  

§ 1 .  Les commissions so n t  composées de d é l é g a t i o n s  des pays de 
l a  r é g i o n  européenne ,

§ 2 .  Peuvent a s s i s t e r  e t  p a r t i c i p e r  aux d é b e t s  des com m iss ions ,  
avec  v o i x  c o n s u l t a t i v e  :

a) l e s  o b s e r v a te u r s  envoyés  par l e s  pays e x t r a - e u r o p é e n s  ; •
•b) l e s  envoyés  du Comité i n t e r n a t i o n a l  d ' e n r e g i s t r e m e n t  des  

f r é q u e n c e s  ( I . P . E . B . ) ;
c) l e s  envoyés des Organismes i n t e r n a t i o n a u x , dans l e s  l i m i t e s  

f i x é e s  par la  première  sé a n c e  de l ' a s s e m b l é e  p l é n i è r e .

A r t i c l e  10

P r é s i d e n t s , v i c e - p r é s i d e n t s e t  r a p p o r teu rs  des  commissions e t  s o u s -
commissions

Le p r é s i d e n t  de la  c o n fé r e n c e  soumet h l ' a p p r o b a t i o n  de 1*a s 
sem blée  p l é n i è r e  l e  c h o ix  du p r é s i d e n t  e t  du ou des v i c e - p r é s i d e n t s  ' 
de chaque commission.



Lo p r é s i d e n t  do chaque commission propose  h sa comm iss ion  la  
nom in at ion  des  r a p p o r teu rs  e t  lo  cho ix  des. p r é s i d e n t s ,  v i c e - p r é s i 
d e n ts  e t  r a p p o r te u r s  des  s o u s - c o m m is s i o n s .

A r t i c l e -11

Co n v o c a t io n  aux s é a n c e s  .

Los s é a n c e s  de l ' a s s e m b l é e  p l é n i è r e  e t  c e l l e s  des c o m m is s io n s -e t  
des so u s -c o m m iss io n s  son t  annoncées s o i t  par l e t t r e ,  s o i t  par a f f i c h a g e  
au l i e u  de l a  r é u n io n  de l a  c o n f é r e n c e •

A r t i c l e  12 
Ordre de d i s c u s s i o n

§ 1,  Les personnes  d é s i r a n t  prendre l a  p a r o le  ne peuvent l e  
f a i r e  q u 'après  a v o i r  obtenu l o  consentem ent  du p r é s i d e n t .  En r è g l e  
g é n é r a l e ,  e l l e s  commencent par in d iq u e r  l e  nom de l e u r  pays ou de 
l e u r  o r g an ism e•

§ 2 .  Toute personne ayant l a  p a r o l e  d o i t  s ' e x p r im e r  len tem en t  e t  
d i s t i n c t e m e n t , en  sép aran t  b i e n  l e s  mots e t  en marquant des temps 
d ' a r r ê t  f r é q u e n t s  a f i n  de perm ettre  h t o u s  s e s  c o l l è g u e s  de b i e n  com
prendre sa  pensée  e t  aux i n t e r p r è t e s  de t r a d u i r e  s e s  p a r o l e s .

A r t i c l e  13
Pr o p o s 11 i  o us s o un i  s e s a y a nt 1 ' ouv e r t  ur e d o l a  c o n f  ér  e n c o .

Les p r o p o s i t i o n s  soum ises  avant 1*o u v e r tu re  de l a  c o n fé r e n c e  so n t  
r é p a r t i e s  par l ' a s s e m b l é e  p l é n i è r e  e n tr e  l e s  commiss ions c o m p éte n te s .

A r t i c l e  14
P r o p o s i t i o n s  p r é s e n t é e s  au cours de l a  c o n f é r e n ce

§ 1,  Aucune p r o p o s i t i o n  au amendement ne peut ê t r e  p r é s e n t é  s ' i l  
n ' e s t  c o n t r e s i g n é  on appuyé par l e  c h e f  de l a  d é l é g a t i o n  du pays i n 
t é r e s s é  ou par son  s u p p lé a n t ,

§ 2 .  Le p r é s i d e n t  de l a  c o n fé r e n c e  e s t  juge  des c o n d i t i o n s  dans  
l e s q u e l l e s  une p r o p o s i t i o n  ou un amendement d o i t  ê t r e  p r é s e n t é :  s o i t  
par d i s t r i b u t i o n  du t e x t e  h t o u t e s  l e s  d é l é g a t i o n s ,  s o i t  seu lem ent  par 
communication v e rb a le . .

§ 3« Aux sé a n c o s  de 1*a ssem b lée  p l é n i è r e ,  t o u t e  personne a u t o r i 
s é e  peut l i r e  ou demander qüf i l  s o i t  donné l e c t u r e  de t o u t e  p r o p o s i t i o n  
ou amendement p r é s e n t é  par e l l e  au cours de l a  c o n f é r e n c e ,  e t  peut  
ê t r e  admise h en  e x p o se r  l e s  m o t i f s .

A r t i c l e  l ÿ
P r o p o s i t i o n s  p r é s e n t é e s  aux commissions au cours de l a conférer.ôje

§ 1 .  Les p r o p o s i t i o n s  ou amondements p r é s e n t é s  a p r è s  l ' o u v e r t u r e  
de l a  c o n fér en ce  d o iv e n t  ê t r e  • rem is  au p r é s i d e n t  de l a  commiss ion com
p é t e n t e ,  ou, en cas  de doute  au s u j e t  de l a  commission co m p étente ,  au 
p r é s i d e n t  de l a  c o n f é r e n c e .

§ 2 .  Toute p r o p o s i t i o n  ou amender.:.ont d o i t  ê t r e  p r é s e n t é ' d a n s  
l a  forme d é f i n i t i v e  du t e x t e  h i n t r o d u i r e  dans l e s  documents .

§ 3 .  Le p r é s i d e n t  do la  commission s a i s i e  e s t  juge des  c o n d i t i o n s  
dans l e s q u e l l e s  l a  p r o p o s i t i o n  ou 1 ' amendement d o i t  ê t r e  annoncé: s o i t



par d i s t r i b u t i o n  du t e x t e  h t o u s  l e s ' nombres de l a  c o n fo r e n c e  ou de l a
comm iss ion ,  s o i t  seu lem en t  par coi.xrunieation v e r b a le  aux membres de la  
comm iss ion.

A r t i c l e  16 
Pro p o s i t i o n s a;jour nées

Quand une p r o p o s i t i o n  ou un amendement a é t é  r é s e r v é  o u •quand son  
examen a é t é  d i f f é r é ,  l a  d é l é g a t i o n  sous  l e s  a u s p i c e s  de l a q u e l l e  i l  
a- é t é  p r é s e n t é  d o i t  v e i l l e r  h ce que c o t t e  p r o p o s i t i o n  ou c e t  amendement 
ne s o i t  pas perdu de vue par l a  s u i t e .

A r t i c l e  17 
Procédure de v o te

§ 1 *  Les d é l é g a t i o n s  des  gouvernements de l a  r é g i o n  européenne  
peuvent s e u l e s  prendre part  h l a  votation^ chaque d é l é g a t i o n  ayant  
d r o i t  h une vo ix*

§ 2 ,  Une d é l é g a t i o n  dûment a c c r é d i t é e  peut donner mandat à une 
a u tr e  d é l é g a t i o n  dûment a c c r é d i t é e  d ' e x e r c e r  so n  d r o i t  de v o t e  au 
cours d 'une ou de p l u s i e u r s  s é a n c e s  a u x q u e l l e s  i l  ne l u i  e s t  pas pos
s i b l e  d ' a s s i s t e r .  En aucun c a s ,  une d é l é g a t i o n  ne pourra e x e r c e r  p lus  
d 'u n  v o te  par p r o c u r a t i o n .

§ 3 , Au cours des s é a n c e s  d 'a s se m b lé o  p l é n i è r e ,  chaque p r o p o s i 
t i o n  ou amendement d o i t  f a i r e  l ' o b j e t  d 'un  v o te  après  d é l i b é r a t i o n .

§ 4 ,  Pour qu'un v o te  v a l a b l e  s o i t  p r i s  au cours d 'une  séance  
d 'a s se m b lé e  p l é n i è r e ,  l a  m o i t i é  au moins des d é l é g a t i o n s  a c c r é d i t é e s  
à la  c o n fér en ce  e t  ayant l e  d r o i t  de v o te  d o iv e n t  ê t r e  p r é s e n t e s  ou 
r e p r é s e n t é e s  h l a  sé a n c e  au cours de l a q u e l l e  l e  v o te  e s t  exprim é.

§ 5« Âe v o te  a l i e u  à - n a in s  l e v é e s . S i  une m a j o r i t é  n ' a p p a r a î t  pas 
c l a i r e m e n t , même après  q u ' i l  a é t é  procédé h un nouveau décompte des  
v o i x ,  ou s i  un décompte i n d i v i d u e l  des v o i x  e s t  demandé, on procède  h 
v o te  par a p p e l  nominal  dans l ' o r d r e  a lp h a b é t iq u e  des noms en f r a n ç a i s  
des d é l é g a t i o n s •

A 6 .  Au cours des s é a n c e s  de l ' a s s e m b l é e  p l é n i è r e ,  aucune propo
s i t i o n  ou amendement n ' e s t  adopté  s ' i l  n ' e s t  appuyé par la  m a j o r i t é  des  
d é l é g a t i o n s  p r é s e n t e s  e t  v o t a n t .  Les a b s t e n t i o n s  ne s o n t  pas p r i s e s  en  
c o n s i d é r a t i o n  dans l e  décompte du nombre des v o t e s  n é c e s s a i r e s  pour 
c o n s t i t u e r  l a  m a j o r i t é .  En cas de partage  des v o i x ,  l a  mesure e s t  c o n s i 
d é r é e  comme r e j e t é e ,

§ 7* Au cas ou ,1e nombre des a b s t e n t i o n s  d ép a sse  l a  m o i t i é  du  
nombre des d é l é g a t i o n s  p r é s e n t e s  e t  v o t a n t ,  l a  mesure s e r a  r en v o y é e  
à 1 ' examen d'une  séa n ce  u l t é r i e u r e  au cours de l a q u e l l e  l e s  a b s t e n 
t i o n s  n ' e n t r e r o n t  p lu s  en l i g n e  de compte.

§ 8* S i ,  au moment oû un v o t e  e s t  d é c i d é ,  c in q  au moins des d é l é 
g a t i o n s  p r é s e n t e s  e t  ayant q u a l i t é  pour v o t e r , .demandent que l e  s c r u t i n  
s o i t  s e c r e t ,  i l  e s t  procédé h un t e l  s c r u t i n ,  e t  l e s  d i s p o s i t i o n s  n é c e s 
s a i r e s  s o n t  p r i s e s  pour* en a s s u r e r  l e  s e c r e t .

§ 9 . La procédure de v o te  dans l e s  commiss ions e s t  d é f i n i e  par 
l e s  d i s p o s i t i o n s  des paragraphes 1 , 2 , 3 » & o t  7 hu p r é s e n t  a r t i c l e .



. (rÆ t z ? )  -

A r t i c l e  18
P ro c è s -v e r b a u x  des s é a n c e s  cio l ' a s s e m b l é e  p l é n i è r e

§ 1,  Les p r o c è s -v e r b a u x  dos s é a n c e s  de. 1*assem b lé e  p l é n i è r e  so n t  
r é d i g é s  par l e  s e c r é t a r i a t  de l a  c o n f é r e n c e .

§ 2 , ( 1 )  Los p r o c è s -v e r b a u x  ne c o n t i e n n e n t  que l e s  p r o p o s i t i o n s  
e t  l e s .  c o n c l u s i o n s ,  avec  l e s  n o t i f s  p r in c ip a u x  y r e l a t i f s , en t e r n e s  
c o n c is *

A r t i c l e  19 
Rapports des 0 o m i s  s i o n s 

§ 1 .  (1) Les d éb a ts  d o s . c o n a i s s i o n s  e t  s o u s - c  ornaiss io n s  so n t  r é 
sumés,  séance  par s é a n c e ,  dans des  r a p p o r t s  où s e  t r o u v e n t  rais en  
r e l i e f  l e s  p o i n t s  e s s e n t i e l s  des d i s c u s s i o n s ,  l e s  d i v e r s e s  o p in io n s  
exprim ées  qu’ i l  e s t  u t i l e  que 1*assemblée p l é n i è r e  c o n n a i s s e ,  e t  e n f i n  
l e s  p r o p o s i t i o n s  e t  l e s  c o n c lu s i o n s  qu i  se  dégagent  do l ’ e n c e n b l e .

(2)  T o u t e f o i s , chaque d é lé g u é  ou o b s e r v a te u r  a lo  d r o i t  de deman
der l ’ i n s e r t i o n ,  a n a l y t i q u e  ou in  e x t e n s o ,  au rapport,  de t o u t e  d é c l a 
r a t i o n  q u ' i l  a f a i t e .  Dans ce c a s ,  i l  d o i t  en f o u r n i r  lui-même l e  t e x t e  
au r a p p o r teu r  dens l e s  deux heures  qu i  s u i v e n t  l a  f i n  de l a  s é a n c e .
I l  e s t  recommandé de n ' u s e r  de c e t t e  f a c u l t é  q u 'a v ec  d i s c r é t i o n ,

§ 2 .  E v e n t u e l l e m e n t , l e s  commissions ou l e s  so u s -c o m m iss io n s  
é t a b l i s s e n t  h l a  f i n  de l e u r s  t rav a u x  un rapport  f i n a l  dans l e q u e l  
e l l e s  r é c a p i t u l e n t ,  sous une forme c o n c i s e ,  l e s  p r o p o s i t i o n s  e t  l e s  
c o n c lu s i o n s  q u i  r é s u l t e n t  des é tu d e s  qu i  l e u r  ont é t é  c o n f i é e s .

A r t i c l e  20
Adopt i o n  des p r o c è s - v e r b a u x •e t  des r a p p o r t s

§ 1 .  (1) En r è g l e  g é n é r a l e ,  au commencement de chaque séan ce  
d 'a s s e m b lé e  p l é n i è r e , ou de chaque séance  de commission ou de s o u s -  
comm iss ion ,  i l  e s t  donné l e c t u r e  du p r o c è s - v o r b a l  ou du ra ppor t  de 
l a  séance  précédente*

(2) T o u t e f o i s , l o  p r é s i d e n t  p e u t , l o r s q u ’ i l  e s t im e  c e t t e '  manière  
de procéder  s a t i s f a i s a n t e ,  e t  s i  aucune o p p o s i t i o n  ne se  m a n i f e s t e ,  
se  borner h demander s i  des membres do .1*assem b lée  p l é n i è r e ,  do l a  commis-, 
s i o n  ou do l a  so u s -c o m m is s io n ,  ont des o b s e r v a t i o n s  h p r é s e n t e r  sur  l a  
t e n e u r  du p r o c è s - v e r b a l  ou du r a p p o r t .

'§ 2 .  Le p r o c è s - v e r b a l  ou lu rapport  e s t  e n s u i t e  adopté  ou amendé 
s u i v a n t  l e s  o b s e r v a t i o n s  f a i t e s  e t  q u i  ont é t é  a p p r o u v é e s .p a r  l ' a s 
sem blée  p l é n i è r e  ou par l a  commission ou l a  so u s -c o m m is s io n .

é 3* Tout rapport  f i n a l  d o i t  ê t r e  approuvé par l a  commission ou la  
so u s-c o m m iss io n  i n t é r e s s é e ,

§ 4 .  (1) Le p r o c è s - v e r b a l  de l a  s é a n c e  de c l ô t u r e  de l ' a s s e m 
b l é e  p l é n i è r e  e s t  examiné e t  approuvé par l e  .p r é s id e n t  de l a  c o n f é r e n 
ce*

(2) Le rapport  de l a  d e r n i è r e  séance  d'une commission on d'une  s o u s -  
commission e s t  examiné e t  approuvé par l e  p r é s i d e n t  'de c e t t e  commis
s i o n  ou do c e t t e  so u s -c o m m is s io n .

»



Langues

Les docur.ie.nts f i n a l s  de l a  c o n fé r e n c e  s e r o n t  é t a b l i s  dans l e s  
langu es  s u i v a n t e s  d ! après  des r é d a c t i o n s  é q u i v a l e n t e s  a u s s i  b i e n  dans 
l a  .forno que dans la  fond :

En cas de c o n t e s t a t i o n ,  l e  t e x t e  f r a n ç a i s  f a i t  f o i .
f o u s  l e s  a u t r e s  doçunents  des r é u n io n s  so n t  r é d i g é s  en:
Dans l e s  d é b a t s , un systèm e e f f i c a c e  de t r a d u c t i o n  en:

se r a  u t i l i s é .
D1a u t r e s  lang u es  p a r l é e s  peuvent e t r e  employées  au- cours  des  

débats  sous  r é s e r v e  que l e s  d é l é g a t i o n s  qu i  d é s i r e n t  l é s  u t i l i s e r  
p o u rvo ien t  e l l e s - m è n e s  h l a  t r a d u c t i o n  o r a le  dans 1 ’ une quelconque  
des la n g u es  énumérées au premier a l i n é a  c i - d e s s u s .  De nêne ,  l e s  d é l é 
gués  peuvent , ,  s * i l s  l e  d é s i r e n t ,  prendre des d i s p o s i t i o n s  pour que l e s  
i n t e r v e n t i o n s  f a i t e s  dans une do ces  lang u es  s o i e n t  t r a d u i t e s  o r a l e 
ment dans l e u r  propre la n g u e .

En ce qu i  concerne l a  p a r t i c i p a t i o n  de chaque p a y s 'aux d ép en ses  
o c c a s io n n é e s  par l ’usage des l a n g u e s ,  i l  s e r a  f a i t  a p p l i c a t i o n ,  par 
l e s  s o i n s  de 1*11*1.1’. ,  des d i s p o s i t i o n s  de l a  Convent ion  d * A t l a n t i c  
C it y ,  a r t i c l e  l ÿ ,  §

A r t i c l e  22 
C o m i s s i o n  do r é d a c t i o n .  Numérotage

§ 1 .  Les t e x t e s  de l ’accord ou du p la n  d ’a t t r i b u t i o n  des  f r é 
quences é t a b l i s , a u ta n t  que p o s s i b l e  dans l e u r  forme d é f i n i t i v e ,  par

*

l e s  d i v e r s e s  c o m i s s i o n s ,  en  t e n a n t  compte des  a v i s  e x p r im é s , s o n t  sou
mis h une commission de r é d a c t i o n  chargée d ’ en  p e r f e c t i o n n e r •l a  forme 
sans m o d i f i e r  l e  s o n s ,  e t  dé l e s  a ssem b le r  avec  l e s  t e x t e s  a n c ie n s  non  
amendés . .

• § 2 .  Los t e x t e s  d 1ensemble mis au p o in t  son t  soumis h l ’ appro
b a t i o n  de l ’a ssem b lée  p l é n i è r e  de l a  c o n f é r e n c e ,  qu i  prend une dé
c i s i o n  h l e u r  s u j e t ,  ou l e s  r e n v o ie  pour n o u v e l  examen h l a  commis
s i o n  com p étente .

§ 3* Les numéros des  c h a p i t r e s ,  a r t i c l e s  e t  paragraphes des t e x t e s  
soumis h r é v i s i o n  s o n t  c o n se r v é s  j u s q u ’à. l a  première l e c t u r e  en  s é a n 
ce d ’ a ssem b lée  p l é n i è r e .  Les t e x t e s  a j o u t é s  prennent p r o v i s o i r e m e n t  
des numéros b i s ,  t e r ,  e t c . , e t  l e s  numéros des t e x t e s  supprimés ne 
s o nt pa s u t  i  1 i s  é s .

§ 4 .  Le numérotage d é f i n i t i f  des c h a p i t r e s ,  a r t i c l e s  e t  para
graphes e s t  c o n f i é  h l a  commission de r é d a c t i o n  après  l e u r  a d o p t io n  
en première  l e c t u r e .

A r t i c l e  23 
A p probat ion d é f i n i t i v e

Les t e x t e s  des arrangements r é g io n a u x  ne so n t  d é f i n i t i f s  q u ’après  
une seconde l e c t u r e , s u i v i e  d ’ a p p r o b a t io n .



A r t i c l e  24 
S ig n a tu r e

Los t e x t e s  dé f i n i t i v e a o n t  approuvés par l a  c o n fé r e n c e  so n t  
soumis h l a  s i g n a t u r e  dos d é l é g u é s  munis des  p o u v o ir s  n é c e s s a i r e s ,  
en s u i v a n t  l ’ ordre a lp h a b é t iq u e  des nous en f r a n ç a i s  des p a y s .

A r t i c l e  2^
P u b l i e i t é

§ 1. Los s é a n c e s  p l é n i è r e s  de l a  c o n fé r e n c e  so n t  p u b l iq u es  à 
moins qu’ i l  n ' e n  s o i t  s t i p u l é  a u tr em e n t .

§ 2 .  Dos communiqués o f f i c i e l s  sur  l e s  t rav a u x  de l a  c o n f é 
ren ce  ne peuvent ê t r e  t r a n sm is  h l a  p r e s s e  qu’ avec  l ’a u t o r i s a t i o n  
du p r é s i d e n t  ou du v i c e - p r é s i d e n t  do l a  c o n f é r e n c e .

a r t i c l e  26
Do cunents

Le S é c r é t a r i a t  g é n é r a l  de l 'U n i o n  i n t e r n a t i o n a l e  des . té lécom
m u n ica t ion s  e s t  chargé de la  p u b l i c a t io n ,  de to u s  l e s  documents a f f é 
r e n t s  h l a  c o n fé r e n c e  e t  de l e u r  d i s t r i b u t i o n  à t o u t e s  l e s  d é l é g a 
t i o n s  e t  aux o b s e r v a te u r s  qu i  y ont p a r t i c i p é .

A r t i c l e  27

F ran ch ise

§ 1.  Les d é l é g u é s  e t  l e s  o b s e r v a t e u r s  d é f i n i s  h 1 ’ a r t i c l e  pre
mier ont d r o i t  t  l a  f r a n c h i s e  p o s t a l e ,  t é l é g r a p h i q u e  e t  t é l é p h o n iq u e  
dans l a  mesure f i x é e  par . le  Gouvernement d a n o i s ,  d 'a c c o r d  a vec  l e s  
g o u v e rn em en ts . c o n t r a c t a n t s  e t  l e s  e x p l o i t a t i o n s  p r i v é e s  i n t é r e s s é e s .  
C ette  f r a n c h i s e  débute  deux jo u r s  avant  l ’ o u ver tu re  de l a  c o n fé r e n c e  
e t  prend f i n  deux jo u rs  aprbs. l a  c l ô t u r e .

§ 2» La f r a n c h i s e  t é l é g r a p h i q u e  e t  t é l é p h o n i q u e  e s t  l i m i t é e  
aux .commiuiications éch angées  par l e s  d é l é g u é s  e t  o b s e r v a te u r s  avec  
l e s  gouvern em en ts , a d m i n i s t r â t i o n s  e t  organism es  r e s p e c t i f s ,  e t  avec  
l e u r s  f a m i l l e s .

§ 3* Les f o n c t i o n n a i r e s  du s e c r é t a r i a t  de l a  c o n fé r e n c e  s o n t  
égalem ent mis au b é n é f i c e  de c e t t e  f r a n c h i s e .
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METHODES DE TRAVAIL A SUIVRE DANS LES SEANCES
DES COMISSIONS
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a) En p r i n c i p e ,  l e  règlem ent i n t é r i e u r  de l a  co n féren ce  § s t  a p p l i c a b l e  
aux séances  des commissions»

'I "v

Dés i g n a t i o n  des p r o p o s i t i o n s  e t  amendements
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b) A f in  de f a c i l i t e r  l e s  travaux de l a  c o n fér en ce ,  1 1 é l a b o r a t i o n  d es  : 
documents d é f i n i t i f s  e t  le j ir  c o n s u l t a t i o n ,  MM. l e s  rapporteurs  dé 
s ig n e r o n t  tou jo u rs  l e s  p r o p o s i t i o / i s  e t  amendements p^r l e  numéro du 
document où i l s  ont  é t é  p u b l i é s .
Les rapports  p o r ter o n t  en haut l e  numéro de l a  commission qui l e s  
a é la b o r é s .

Reproduire l e  t e x t e des pr o p o s i t i o ns suppléme n t a i r e s
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dans l e s  rapports

c) MM. l e s  rapporteurs  auront s o i n  d ’ i n t e r c a l e r  dans l e u i s  rapports  
l e  t e x t e  des p r o p o s i t i o n s  supp lém enta ires  dont 1 ‘examen e t  l a  
d i s c u s s i o n  y sont  r e l a t é s .

Num érota t ion ,  p o ly c o p ie  e t  d i s t r i b u t i o n  des rapports

d) MM. l e s  rapporteurs  rem ettront  l a  minute de l e u r s  rapports- au secrd  
t a r i a t  g én éra l  de l a  c o n fé r e n c e .  C ' e s t  c e l u i - c i  qui se  chargera de 
l e s  numéroter, de l e s  fa ire ,  m u l t i p l i e r  e t  de l e s  d i s t r i b u e r .^

• R e c t i f i c a t i o n s

e) Les demandes de r e c t i f i c a t i o n s  à apporter  h un rapport peuvent ê t r e  
p r é s e n t é e s  s o i t  au s e c r é t a r i a t ,  s o i t  à l ' a s s e m b l é e  à l a q u e l l e  i n 
combe l radopt ion  de ce rapport .  Dans;l e  premier ca s ,  e l l e s  son t  a c 
compagnées du v i s a  du rapporteur r e sp o n s a b le ,  son t  numérotées e t  
immédiatement p u b l i é e s .  E l l e s  f o n t  r e s s o r t i r  à l a  demande de qui l a  
r e c t i f i c a t i o n  a é t é  demandée.
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f )  Les p r é s i d e n t s  e t  l e s  v i c e - p r é s i d e n t s  des commissions de l a  c o n f é 
rence  se  réu n iro n t  l e  vendredi  pour f i x e r  1 !h o r a i r e  des sé a n c es  pour 
l a  semaine su ivante»

A t t r i b u t i o n  des s a l l e s .  Convocation aux séances*

g) Les s a l l e s  n é c e s s a i r e s  aux séances  prévues à l ’h o r a ir e  hebdomadaire  
son t  r é s e r v é e s  d ’e n te n te  avec l e  comité  de r é c e p t i o n ,  l o r s  de l a  r é 
union hebdomadaire des p r é s i d e n t s  e t  v i c e - p r é s i d e n t s  des commissions * 
Pour l e s  séances  qui ne f i g u r e n t  pas à l ' h o r a i r e ,  MM. l e s  rapporteurs  
s ’a d r e s s e r o n t  au comité  de r é c e p t i o n  pour f a i r e  r é s e r v e r  l e s  s a l l e s  
n é c e s s a i r e s .  Ce comité se  chargera ,  par a i l l e u r s ,  de l ' a f f i c h a g e  dus 
d a t e s ,  heures e t  e n d r o i t  des s é a n c e s .  En cas de m o d i f i c a t i o n  a f f e c 
t a n t  l e s  s é a n c e s ,  MvL l e s  rapporteurs  voudront b ie n  p r é v en ir  l e  
comité de réception . ,  Autant que p o s s i b l e ,  l ’a f f i c h a g e  des convoca
t i o n s  aux sé a n ces  sera  e f f e c t u é  au moins 2U heures  à l ' a v a n c e .

Voeux e t  a v i s

h) Les voeux e t  l e s  a v i s  que des sous-com m iss ions  ou groupes de t r a 
v a i l  pou rra ien t  ê t r e  ap p e lé s  à formuler  se r o n t  soumis h l a  r a t i f i 
c a t i o n  de l a  commission i n t é r e s s é e  p u i s ,  l e  cas é ch éa n t ,  à 1*a s 
semblés p l é n i è r e . De même l e s  voeux e t  l e s  a v i s  formulés par l e s  
commissions seron t  soumis à l ’assem blée  p l é n i è r e .

A. e
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R a p p o r t  au  s u j e t  de l ' i n v i t a t i o n  de l a  C o n f é r e n c e  
r é g i o n a l e  eurox^éenne  de r a d i o d i f f u s i o n  e t  de l a  C o n f é r e n c e  

r é g i o n a l e  m a r i t i m e  des r a d i o c o m m u n i c a t i o n s  à  C o p e n h a g u e ,

Aux t e r m e s  d e s  d i s p o s i t i o n s  du c h i f f r e  ( l )  du P r o t o 
c o l e  a d d i t i o n n e l  a u x  A c t e s  de l a  C o n f é r e n c e  i n t e r n a t i o n a l e  
d e s  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s  d ' A t l a n t i e  C i t y ,  1 9 4 7 , s i g n é  p a r  
l e s  d é l é g u é s  de l a  R é g i o n  e u r o p é e n n e ,  l e  G o u v e rn e m e n t  du 
D anem ark  e s t  c h a r g é  de c o n v o q u e r  l a  C o n f é r e n c e  r é g i o n a l e  
e u r o p é e n n e  de r a d i o d i f f u s i o n .

P o u r  d o n n e r  s u i t e  à  une  p ro ioos  i t  ion  de  l a  C o n f é r e n c e  
d e s  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s , l e  G o u v e r n e m e n t  du D a n em a rk  a  
é g a l e m e n t  a d r e s s é  d e s  i n v i t a t i o n s  à  u n e  C o n f é r e n c e  e u r o 
p é e n n e  m a r i t i m e  d e s  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ,  l a q u e l l e  d e v a i t  
t e n i r  s e s  a s s i s e s  à  C openhague  en  même tem p s  que  l a  C o n fé 
r e n c e  de r a d i o d i f f u s i o n .

P o u r  f a c i l i t e r  l e  t r a v a i l  d e s  C o n f é r e n c e s ,  l ' A d m i n i s 
t r a t i o n  d a n o i s e  a  e s t i m é  o p p o r t u n  de p u b l i e r  un  r a p g i o r t  

s u r  l ' a c t i o n  e n t r e p r i s e  p a r  le  G o u v e r n e m e n t  e t  l ' A d m i n i s t r a 
t i o n  du D anem ark  s u r  ce s u j e t  e n  même termes que s u r  l a  p r é 
p a r a t i o n  de c e s  C o n f é r e n c e s ,

A_,_ I nv i t a t  i o n s

Conform ém ent  au x  d i s p o s i t i o n s  du § 1 , 1  d e s  d i r e c t i v e s  
p o u r  l a  C o n f é r e n c e  r é g i o n a l e  e u r o p é e n n e  de r a d i o d i f f u s i o n ,  
l e  G o u v e rn em en t  d a n o i s  a  i n v i t é ,  p a r   ̂l a  v o i e  d i p l o m a t i q u e ,  
l e s  p a y s  s u i v a n t s , à  e n v o y e r  d e s  r e p r é s e n t a n t  s à  l a  C o n f é r e n  
de r a d i o d i f f u s i o n j

R é i c u b l iq u e  p o x o u l a i r e  d ' A l b a n i e
A u t r i c h e
B e l g i q u e
R é p u b l i q u e  S o c i a l i s t e  S o v i é t i q u e  

de B i é l o r u s s  ie 
B u l g a r i e
B t a t  de l a  C i t é  du V a t i c an
E g y p t e
P i n  l a n d e
F r a n c e
G rèce
î lo / i g r i e
I r l a n d e
I s l a n d e
I t a l i e
L i b a n
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L uxem bourg  
Monaco 
N o r v è g e  
P a y s - L a s  
P o r t u g a l
P r o t e c t o r a t s  f r a n ç a i s  

de l a  T u n i s i e  
R é p u b l i q u e  de P o l o g n e  
R é p u b l i q u e  f é d é r a t i v e  
R é p u b l i q u e  S o c i a l i s t e  
R oum anie
R oy au m e-U n i  de l a  G r a n d e - B r e t a g n e  e t  de l ’ I r l a n d e  

du B o r d  
Suède
C o n f é d é r a t i o n  S u i s s e  
S y r i e
T c h é c o s l o v a q u i e
T u r q u i e
U n io n  d e s  R é p u b l i q u e s  S o c i a l i s t e s  S o v i é t i q u e s

Le G o u v e r n e m e n t  d a n o i s  a  é t é  i n f o r m é  que l e  L i b a n  ne  
p r e n d r a  p a s  p a r t  à  l a  C o n f é r e n c e ,  A ucune r é p o n s e  p r é c i s e  
n ’ a  é t é  r e ç u e  d e s  p a y s  s u i v a n t s ,  à  l a  d a t e  du 18 j u i n s

R é p u b l i q u e  S o c i a l i s t e  S o v i é t i q u e  de B i é l o r u s s i e  
R é p u b l i q u e  S o c i a l i s t e  S o v i é t i q u e  de l ’ U k r a i n e  
U n i o n  d e s  R é p u b l i q u e s  S o c i a l i s t e s  S o v i é t i q u e s ,

i

L e s  p a y s  e x t r a - e u r o p é e n s  q u i ,  au x  t e r m e s  d e s  d i s p o 
s i t i o n s  du § l é 2 d e s  D i r e c t i v e s ,  o n t  l e  d r o i t  de s e  f a i r e  
r e p r é s e n t e r  à  l a  C o n f é r e n c e  de r a d i o d i f f u s i o n  p a r  d e s  o b s e r 
v a t e u r s  o n t  é t é  r e n s e i g n é s  s u r  l a  c o n v o c a t i o n  de l a  C o n f é 
r e n c e  p a r  l a  N o t i f i c a t i o n  Ho J44 du B u re a u  de l ’ U n i o n  i n t e r -  , 
n a t i o n a l e  d e s  t é l é c o m m u n i c a t i o n s .  Le G o u v e r n e m e n t  d a n o i s  a  
é t é  i n f o r m é  que  d e s  r e p r é s e n t a n t s  d e s  U t a t s - U n i s  d ’A m é r iq u e  
p a r t i c i p e r o n t  comme o b s e r v a t e u r s  à  l a  C o n f é r e n c e .

■ L f O r g a n i s â t  ion  d e s  H â t  i o n s  U n i e s ,  d o n t  l e s  s e r v i c e s  
d ’ e x p l o i t a t i o n  d e s  t é l é c o m m u n i c a t i o n s  s o n t  a d m i s  à  p r e n d r e  
p a r t  à  l a  C o n f é r e n c e  à  t i t r e  c o n s u l t a t i f ,  c o n f o r m é m e n t  a u x  
d i s p o s i t i o n s  du § 1 ,3  ^ e s  D i r e c t i v e s ,  a  é t é  i n f o r m é  p a r  l e  
G o u v e r n e m e n t  d a n o i s , p a r  l ’ i n t e r m é d i a i r e  du D é l é g u é  p e r m a n e n t  
du D anem ark  au x  H â t i o n s  U n i e s , d e  l a  c o n v o c a t i o n . d e  l a  C o n f é - '  
r e n c e .  Aucune r é p o n s e  n ’ a  é t é  r e ç u e .

Confo rm ém en t  au x  d i s p o s i t i o n s  de l ’ a r t i c l e  4 du § 6 du 
R è g l e m e n t  d e s  r a d  io commun i c a t  i o n s  d ’A t l a n t i e  C i t y ,  l e  C o m i té  
i n t e r n a t i o n a l  d ’ e n r e g i s t r e m e n t -  d e s  f r é q u e n c e s  ( l * B , R . B . )  a  
é t é  i n v i t é  p a r  l ’ A d m i n i s t r â t  i o n  d a n o i s e  à  e n v o y e r  d e s  r e p r é 
s e n t a n t s  p o u r  p a r t i c i p e r  au x  c o n f é r e n c e s  à  t i t r e  d ’ e x p e r t .  
C e t t e  i n v i t a t i o n  a  é t é  a c c e p t é e .

L e s  O r g a n i s a t i o n s  i n t e r n a t  i o n a l e  s ,  q u i  s e l o n  l e s  d i s -  
p o s i t i o n s  du § 1 , 4  d e s  D i r e c t i v e s  p e u v e n t  ê t r e  a u t o r i s é e s  à  
p a r t i c i p e r  a v e c  v o i x  c o n s u l t a t i v e  à  l a  C o n f é r e n c e ,  o n t  é t é  
i n f o r m é e s  de l a  c o n v o c a t i o n  de l a  c o n f é r e n c e  p a r  l a  N o t i f i 
c a t i o n  Ho 544 du B u r e a u  de l ’ U n i o n ,  P a r  a i l l e u r s ,  d a n s  l 1 i n 
v i t a t i o n  du G o u v e r n e m e n t  d a n o i s  a u x  p a y s  de l a  zo n e  e u r o p é 
e n n e ,  i l  a  é t é  demandé  à  c e s  'pays de f a i r e  c o n n a î t r e  aux  
o r g a n i s a t i o n s  i n t e r n a t i o n a l e s  l a  c o n v o c a t i o n  de l a  C o n f é r e n c e  
e t  que  l e s  dem an d es  de p a r t i c i p a t i o n  d e v a i e n t  ê t r e  e n v o y é e s  
p a r  l 1 i n t e r m é d i a i r e  d e s  g o u v e r n e m e n t s  d e s  p a y s  d a n s  l e s q u e l s  
l e s  o r g a n i s a t i o n s  o n t  l e u r  d o m i c i l e .  Des d em an d e s  d ’ a d m i s s i o n

du M a r o c - e t

p o p u l a i r e  de Y o u g o s l a v i e  
S o v i é t i q u e  de l ’U k r a i n e
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à la  Conférence ont é t é  reçues  de 11 l ’ O rg a n isa t io n  in te r n a 
t i o n a l e  de r a d i o d i f f u s i o n 5’ ( O . I . R . )  e t  du :5Comité in te rn a 
t i o n a l  Radio-llar  i t  ime:t ( C. I .R.M. ) pa'r l ’ in term éd ia ire  de 
1* A d m in is tra t io n  b e lg e ,  e t  de ,! l ’Union in te rn a t  ionale  de 
r a d i o d i f f u s i o n 5* (U «IeR.) par 11 in term éd ia ire  de l ’A dm inistra
t i o n  s u i s s e *

Les i n v i t a t i o n s  pour la  Conférence européenne maritime  
de radiocommunications ont é t é  envoyées en merne temps e t  aux 
mêmes pays que l e s  i n v i t a t i o n s  pour la  Conférence de r a d io 
d i f f u s io n »

L’A d m in is tra t io n  danoise  a é t é  informée que l e s  pays  
s u iv a n t s  ne p a r t i c i p e r o n t  pas à la  Conférence maritimes

Confédérat ion  S u isse
Liban*

Pou v o ir s  pour l e s Conférences*

Les co n féren ces  d ’A t l a n t i c  City ont d i s c u t é  du carac
tèr e  de l a  Conférence r ég io n a le  européenne de r a d i o d i f f u s i o n ,  
c ’e s t - à - d i r e  de la  q u e s t io n  de s a v o ir  s i  ce s e r a i t  une c o n fé 
rence a d m in i s t r a t iv e  ou une 'conférence de p l é n i p o t e n t i a i r e s .  
T o u t e f o i s ,  le  s o in  de d é c id er  le  c a ra c tère  de la  Conférence  
européenne a é t é  l a i s s é  aux dé légu és  de c e t t e  Conférence  
('Documents Ho $86 R e t  Ho J22 TR des Conférences d * A t la n t ic  
City)o

Le Gouvernement danois a ,par conséquent ,  dans l e s  i n v i t a 
t ions. ,  aux pays de la  zone européenne, s o u l ig n é  qu’ i l  é t a i t  
recommandâtle que l e s  d é lég u és  f u s s e n t  n a n t i s  de pouvo irs  l e s  
h a b i l i t a n t  à s i g n e r  tous accords e t  a u tr e s  a c t e s  i s s u s  des 
travaux de la  Conférence de r a d i o d i f f u s i o n ,  qu e l  "qu’ en s o i t  
l e  caractère*

S e c r é t a r i a t  des  Conférences .

Afin  d’ a ssu r er  l ’e f f i c a c i t é  maximum des travaux du S e c ré 
t a r i a t  des Conférences ,  l ’Adm inistrat  ion dano ise  a xorié le  
Bureau de l ’Union i n t e r n a t io n a le  des té lécom m unicat ions  de 
p r ê t e r  sa c o l l a b o r a t i o n  u t i l e ,  ce que le  D ir e c te u r  a a imable
ment accordé .
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Bandes de f r éque n ce b dont s ' p c cupe r on t le  s Conf é re n ce s .

La m is s io n  de la  Conférence r é g io n a le  européenne de 
r a d i o d i f f u s i o n  e s t  d é f i n i e  dans le  P ro to c o le  a d d i t i o n n e l  
s ig n é  à A t l a n t i c  City e t  dans l e  Document y annexé. D’une 
façon  g é n é r a le ,  e l l e  e s t  analogue à c e l l e s  des Conférences  
de Lu ce m e e t  de Hontreux,

Pour ce qui  a t r a i t  à la  q u e s t io n  de s a v o i r  q u e l l e s  
bandes de fréqu en ces  devra ient  ê tr e  examinées par l e s  Confé
rences  de Copenhague, i l  semble que la  s i t u a t i o n ,  sous c e r 
t a i n s  a s p e c t s ,  e s t  d i f f é r e n t e  de c e l l e  qui a p r é v a lu  l o r s  
des c o n féren ces  p r é c é d e n t e s .  La r a i s o n  p r i n c i p a l e  de ce t  é t a t  
de choses  r é s id e  dans le f a i t  que l a  ' 'Résolut ion r e l a t i v e  à 
l ’ é ta b l i s s e m e n t  de l a  n o u v e l le  L i s t e  in t e r n a t io n a le  des f r é 
quences'1, adoptée par l a  Conférence i n t e r n a t io n a le  des r a d io 
communications d1 A t l a n t i c  City impose en f a i t  aux adm in is
t r a t i o n s  d'examiner l a  bande de fréq u en ces  de 1^0 à 2850  k c / s  
au cours de conféren ces  r é g io n a le s *  La Con férence  r é g io n a le  
e u ropéenne de r a d i o d i f f u s i o n  e t  la  Conf ere n ce mar i t ime reg* i 0-  
nale  de radi  0 c ommun i cat i ons sont l e s  s e u l e s  conf em nee lT  re -  ' 
g i o n a l e s  prévues pour s 'o c c u p e r ,  dans l a  r ég ion  européenne,  
des fréq u en ces  dans la  bande de 150 à 1605 k’c / s  à l ’heure 
a c t u e l l e ,  e t ,  do l ’ a v i s  de l ’Âdminist rat ion d a n o ise ,  i l  s e r a i t  
n a t u r e l  pour l e s  deux co nféren ces  de prendre une d é c i s i o n  
quant à la  r é p a r t i t i o n  du t r a v a i l  entre  l e s  deux c o n féren ces  
e t  encore s i  d ’ a u tr es  conféren ces  devra ient  ê tr e  convoquées.

Cette q u e s t io n  a é t é  d i s c u té e  par le  "Comité p r o v i s o i r e  
des f  réquences" . ( C.P.IP. ) qui a formulé une .Recommandât ion 
(Document Ho 66 du 9 f é v r i e r  1948 ) t r a i t a n t  d ’un c e r t a i n  nombre 
de bandes de fréquences  en q u e s t io n .

Cette recommandation a é t é  approuvée par le  C on se i l  -dfAd
m i n i s t r â t  ion au cours de sa  deuxième s e s s i o n  e t  d e v r a i t ,  par 
conséquent ,  s e r v i r  de d i r e c t i v e  à ce s u j e t .  Le p o in t  p r i n c i p a l  
de c e t t e  recommandât ion a l a  teneur su iva n tes

"A. Le C on se i l  d 'a d m in is t r a t io n  a t t i r e  l ’ a t t e n t i o n  de 
t o u te s  l e s  a d m in is trâ t  ion i n t é r e s s é e s  sur la  n é c e s s i t é  de réu
n i r  l e s  con fér en ce s  ^rég io n à le s  .'appropriées e t  propose que l e s  
a d m in is t r a t io n s  i n t é r e s s é e s  prennent des mesures pour quel

1) l a  Conférence européenne de r a d i o d i f f u s i o n  de Copen
hague incorpore l e s  b eso in s  des s e r v i c e s  européens aéronautique  
e t  mobile  maritime ( v o i r  note 11, page 23 du Règlement des radio,  
c om m u nicat ion s)a ins i  que ceux de la  r a d i o d i f f u s i o n  dans la  bande 
de 255  à 285  k c / s ;

2) l a  Conférence maritime de Copenhague incorpore l e s  
beso in s  européens dans- l a  bande de 405 & 41J k c / s " .



L’A dm inistration danoise a é té  p r ié e  par l ’A dm inistration 
ita lie n n e  de f a ir e  connaître le  programme e t  le s  bandes de fréquences qui 
devra ien t ê tre  examinées par l a  Conférence mari'Cime. La réponse suivante a  
é té  publiée dans -la. N o tif ic a tio n  No 547 du Bureau de l ’Union s .

"La Conférence rég ionale maritime des radiocommunications ........................
s ’occupera, des besoins se rv ices  maritimes dans le s  bandes 
255 à 285 k c /s , 405 à 415 k c /s , 415 à 490 k c /s  e t  510 à 525 kc/s-.
La Conférence'd ’a i l le u r s  t r a i t e r a  essen tie llem en t des mêmes 
questions que c e lle s  dont ai a i t  à connaître  l a  Conférence mari
time des radiocommunications de Montreux, 1939* e l le  s ’occupera 
notamment de l ’a llo c a tio n  de fréquences aux s ta tio n s  c ô tiè re s  
des meirs d ’Europe, de la. Mer du Nord à l a  M éditerrànéè ( c f r .  doc. 
no 900 R, 25c 9--1947 de la  Conférence des radiocommunications 
d 'A tla n tic  City)",,

La bande de fréquences 150 à 160 k c /s  en partage en tre  
l a  rad io d iffu sio n  e t  le  service mobile maritime n ’a pas é té  in c lu se  dans, l a  
l i s t e  susvisée des bondes de fréquences à examiner par l a  Conférence maritime 
de so rte  qu’i l  n ’e s t  pas c l a i r ,  pour l ’A dm inistration danoise, s i  un 
examen de c e tte  bande par l a  Conférence maritime e s t  indispensable en vue 
d ’un ré-aménagement des s ta tio n s  c ô tiè re s  de l a  région européenne. Une 
d écision  sur ce po in t sera  to u t naturellem ent p r ise  par l a  Conférence
maritime elle-même* ;

. i
L!A dm inistration ita lie n n e  a présen té  la  p ro p o sitio n  que la  

Conférence maritime d ev ra it s

1» ass ig n er des fréquences aura s ta tio n s  c ô tiè re s  dans l a  bande en tre  
150 e t  2850 k c /s , a t tr ib u é e  aux serv ices  mobiles m aritim es;

2, p réparer un nouveau p lan  pour le s  radiophares à fréquence moyenne,
en s u b s titu tio n  de ce lu i qui. a é té  é ta b l i ,  avant l a  guerre, à Bordeaux.

Cette p ro p o sitio n  a é té  pub liée  par le  Bureau de l ’Union 
comme document de conférence (foc, no 1 MAR)»

Par une l e t t r e  datée du 4 ju in  1948 du Bureau de l ’Union, 
l ’Administre! ion  danoise a é té  informée que l a  recommandation suivante 
a v a it  é té  formulée par 1 a Conférence adm in istra tive  in te rn a tio n a le  des 
radiocommunications aéronautiques, à Genève 2

”1 , La Conférence adm in istra tive  des radiocommunications aéronontiques 
estime que le  problème des besoins de l ’Aéronautique en m atière de 
fréquences d o it ê tre  rapidement réso lu  dans son ensemble» E lle  recom
mande, en conséquence, que des Conférences rég ionales se réu n issen t 
a u s s i tô t  que possib le  pour p réparer le s  p lans d ’ass ig n a tio n  des f r é 
quences des bandes à r é p a r t i t io n  rég ionale  du serv ice  mobile 
aéronautique s ces plans doivent, en e f f e t ,  ê t r e  p rê ts  en temps u t i l e  
pour que l a  Conférence ad m in istra tive  spéc ia le  qui se réu n ira  en 1949 
pour approuver l a  nouvelle l i s t e  in te rn a tio n a le  des fréquences 
pu isse  le s  examiner*

2* L’examen du tab leau  d ’a llo c a tio n  des fréquences contenu dans le 
Règlement des radiocommunications e t  sa comparaison avec l a  Résolu
tio n  d 'A tla n tic  C ity r e la t iv e  au C.P.E» fo n t a p p a ra ître  qu’aucun 
organisme de l ’U^I.T», nommément désigné, n ’a  é té  chargé d ’an signer 
le s  fréquences dans s

-  la  bonde 315 5" k c /s  allouée dans le. Région 1 à  le. radionavi
g a tio n  aéronautique,

-  e t  la. bende 525-"4°5 k c /s  parte.gée, dans le  monde e n t ie r ,  en tre  
le  serv ice  mobile aéronautique e t  l a  rad io -nav iga tion  aéronau
tique  «
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3* Pour l a  Région 1, oh peut envisagèr l a  convocation d ’tihe 
Conférence aéronautique sp éc ia le , p a r le  Consëil d ! adm in istra tion  dë l ’Ü i î i î l l ,  
qui tie n d ra  une Cession en septembre

On peut to u te fo is  remarquer que i

a) l a  p a r t ie  c ru c ia le  de l a  Régiôh i  a s t l a  Zone européenne,

b) des s p é c ia lis te s  des radiocormifanications aéronautiques dë l a  zone 
européenne seron t p résen ts à Copenhague, à p a r t i r  du 25 ju in  prochain, pour 
form uler le u r av is su r le s  s ta tio n s  de rad io d iffu sio n  en dérogation dans le s  
bandes du serv ice  mobile aéronautique (note 19 du tab leau  d ’a llo c a tio n  dos 
fréquences),- Ce fa is a n t ,  i l s  é tud ie ron t obligatoirem ent le s  ass igna tions de 
fréquences aux s ta tio n s  aéronautiques dans la  bande 325 — 405 kc/s*

c) s i  une conférence sp éc ia le  é t a i t  prévue, son domaine s e r a i t  donc 
pratiquement lim ité  à l a  bande ~fl5-325 k c /s , la rg e  de 10 kc/s*

I l  semble, dans ces conditions, que la  réunion d ’une conférence 
sp éc ia le  e n tra în e ra it  de long?» d é la is  e t  des dépenses hors do proportion  avec 
le  but à a tte ind re»

C’e s t  pourquoi i l  p a ra i t  in té re ssa n t de proposer au Gouvernement 
danois de p ro f i te r  de le u r  présence pour le s  ré u n ir  a f in  qu’i l s  ad ressen t au 
CVP.F* le u rs  p ropositions re la t iv e s  aux assignations de fréquences dans le s  
bandes mentionnées c i-dessus, proposition^ qui se ro n t incorporées dans l a  
nouvelle l i s t e  in te rn a tio n a le  des fréquences, après le u r  approbation x>ar l a  
Conférence ad m in istra tive  spéciale., Le Gouvernement danois d e v ra it, b ien  entendu, 
inform er de co tte  réunion tous le s  pays qu’i l  a  inv ités»

S i le  Gouvernement danois accepte c e t te  p ro p osition , le s  demandes 
présentées su r le s  formules 2 pour le s  bandes correspondantes l u i  seron t 
adressées en mémo temps que c e l le s  qui correspondent au se rv ice  mobile 
maritime ”*

Lo 8 ju in  1948, l ’A dm inistration danoise in form ait lo  Bureau dû 
l ’Union que le  Danemark pouvait admettre l a  recommandation dans 3 / icceptièf/. 
que c e t te  réunion p rép a ra to ire  sc d é ro u le ra it dans lo  cadre do l a  Conférence 
maritime e t  dans l ’ idée que c e tte  p roposition  tro u v e ra it un appui convenable 
do l a  p a r t dos pays p a rtic ip an ts ., Le 12 ju in  1948, quatre pays avaien t appuyé • 
l ’idée de convoquer une réunion de l ’espèce o t aucune ob jection  ne s ’é t a i t  f a i t  
connaître»

Nous donnons c i-ap rès  une l i s t e  résumant le s  d iffé re n te s  d ire c tiv e s  
e t  recommandations concernant le s  bandes de fréquences à examiner par le s  
Conférences de Copenhague s

1* j ^ f o o o i e ad d itio nnels  At l a n t i c  City  1947*

La Conférence rég iona le  européenne de rad io d iffu sio n  é ta b l i r a  un 
nouveau p lan  d’a t t r ib u t io n  des fréquences aux s ta t io n s  de rad io d iffu sio n  
(su r ondes longues e t  moyennes)*

2♦ Document annexé ̂  coqJfrotocole^

La Conférence rég ionale  européenne de rad io d iffu sio n  s ’occupera des 
fréquences au-dessous de 1605 k c /s  pour le s  se rv ices  d e ‘ra d io d iffu sio n , s o i t  
dans le s  bandes partagées, s o i t  en dérogation*

3> Règlemen t des radipcom n^icaticm s d ’A tlan tio  C ity  1*>19

La prochaine Conférence rég ionale  européenne do rn d io d iffu s io n  d o it 
décider dons quelle  mesure des s ta t io n s  do rad io d iffu sio n  e x is ta n t en Europe 
pourront ô tre  au to risées  à  t r a v a i l le r  dans le s  bandes aéronautiquos de 325 
à  365 k c /s  o t de 39.5 à 405 kc/s .,
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4• Règlement  dos radiocommunications d A t la n t ic  C ity 138,

L., prochaine Conférence rég ionale  européenne de rad io d iffu s io n  
d o it décider dans quelle mesure des s ta tio n s  de rad io d iffu sio n  e x is ta n t 
on. Europe pourront ê tre  au to risée s  à t r a v a i l l e r  dans le s  landes m aritim es 
de 415 à 490 k c /s  e t  de 515 à 525 kc/s*

5* Résolu tio n  du Conseil admin is t r a t i f  concernant l a  rocommanda -  
t i o n présentée par  le  G . P. F. dan s le  doc, no 66,

La Conférence de rad io d iffu sio n  de Copenhague incorporera  le s  
hesoins des serv ices européens aéronautique e t  mobile maritime a in s i  que
ceux de l a  rad io d iffu sio n  dans l a  bande do 255 à 285 kc/s*

6P In v ita tio n  à. l a  Conférence dos radiocommunications- d 1 A tlan tic
^ È L m L S s s è Æ M T '  ~

La Conférence régiona-lc maritime des radiocorianunications à  Copen
hague d e v ra it procéder à dos assigna tions de fréquences dans l a  bande 
de 500 k c /s  aux s ta tio n s  c ô tiè re s  dans l a  rég ion  des mers européennes, 
de l a  Mer du Rord à l a  Méditerranée*

7* N o tif ic a t ion no 547 du 16.5>48 du Bureau de l 1-Union»

La* Conférence rég ionale maritime, des radiocommunications à Copcn-•u i ■ j t • j /narifim es' , . „r._ . , >hague s ’occupera des besoins de s, serv ice  si-aans le s  bandes de 255 & 285 k c /s ,
405 à 415 k c /s , 415 à 490 lcc/« e t  510 à 525 kc/s*

8a R ésolution du Conseil d ’adm in istra tion  au su,jet de la  recom
mandation  formulée pan lo  C.P .F. dans son document no. 66.

La Conférence maritime- de Copenhague incorporera, le s  beso ins eùro- 
péons dans la  bande do 405 à 415 kc/s*

9* Recommandation adoptée par l a  Conférence in te rn a tio n a le  
ad m in istra tive  des rad iocoinnunica.tions de 1 1 aéronautique« 'lo 1e r  .juin 1948»

Le Gouvcrnomont danois p o u rra it e tre  p r ié  de p ro f i te r  de la* pré
sence des experts des radiocommunications de l ’aéronautique en réu n issan t 
ces d e rn ie rs  pour qu’i l s  transm etten t an Caïd F. des p ropositions sur l 'a s 
s ig n a tio n  des fréquences dos bandes de 315 & 325 k c /s  e t  de 325 à 405 k c /s .

Le tab leau  dos fréquences qui s u it  a é té  préparé a f in  de donner 
une vue d'ensemble dos bandes de fréquences qui seront p rise s  en considéra
tio n  par le s  d iffé ren te s  conférences de Copenhague, conf ornement aux ex
posés qui précèdent. La Conférence de rad io d iffu sio n  y e s t  indiquée par 
KD, l a  Conférence maritime p ar MAR et* la  Réunion aéronautique par AER.
Dans le s  ca.s où l a  morne bande de fréquences in té re sse  p lus d ’une conférence, 
l ’ordre des in d ica tio n s  données ne préjuge pan d ’une p r io r i té .

Bandes de fréquences | Service *) Conférence

150-160 kc/s 1 B MM RD, (MAR)
160-255 B KD
255-285 AeR, B, MM RD, MAR
285-315 MM
315-325 AeR AER
325-405 AoM,. AeR RD, AER
405-415 ( AeR, MM, M MAR

( exclo Ac
415-490 M KD, MAR
490-510 M ... .
510-525 M RD, MAR
525- I 605 B RD
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) B = R adiodiffusion
m  » Mobile maritime
Aoïï » Radionavigation aéronautique

b-jré F5» tl Radionavigation maritime
àgm « Mobile, aéronautique

M = Mobile



Conférence rég io n a le  maritime des HAH Document .10-ff 
radiocommunications ,  , , n .o

Kpbenhavn, 1948 -o  J y
O rig in a l !  a n g l a i s

Danemark

Le Comité P r o v i s o i r e  d*A ttr ibut  ion des Fréquences ,  à 
Genève, a p r é s e n té  à l a  Conférence d’A t l a n t i c  City (formule  
no (2) une l i s t e  des fréquences  ju g é es  n é c e s s a i r e s  pour l e s  
s t a t i o n s  cot i è r e s j  ces fréqu en ces  se s i t u e n t  dans la  bande 
de IpO à 4000 k c / s .

Ln v ertu  d ’une recommandât ion du 9 f é v r i e r  1948 ( C .2 .F .  
Doc.66-3)> c e t t e  l i s t e  devra ê tr e  communiquée par le C.P.F.  
aux membres de Conférence qui t r a i t e r o n t  des a t t r i b u t i o n s  
de fréqu en ces  à l a  rég ion  ï .  Cette recommandât ion ayant reçu  
l ’ approbation du C onse i l  d’A d m in is tra t io n  au cours de sa 
deuxième réunion,  i !Adm inistrât  ion^ danoise  a demandé au 
C.P.P. une l i s t e  des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  de la  rég io n  euro
péenne dont l e s  fréquences  sont cornur i s e s  dans la  bande des 
p'O à 525 k o / s .

Les rense ignements communiquées par le G.P.P. ne com
prennent que l e s  fréquences  prévues dans la^formule 2 en 
septembre 1947- U s  so n t ,  en o u tr e ,  incomplets  du f a i t  
qu* i l s  ne mentionnent pas c e r t a i n s  p ays ,  somme le  Danemark, 
l a  Grcce, l 1 I s la n d e  let la  Y o u g o s la v ie ,  qui a v a ie n t  communi
qué des rense ignomcnts en septembre 194?. Les l i s t e s  d r e s s é e s  
par la  d é l é g a t i o n  danoise  indiquent l e s  fréqu en ces  demandées 
par ces pays en se basant sur l a  :,L i s t e  des c i r c u i t s  de 
radiocommunications* p u b l ié e  par le  C.P.F, (volume I e t  1 1 ) .

Pouf p lu s  de commodité, l ’ ordre adopté pour l a  p r é sen 
t a t i o n  des fréq u en ces  r e q u i s e s  e s t  l ’ ordre a lphabét ique  par  
pays .  Cette l i s t e  comprend deux p a r t i e s ;

a) tous l e s  pays de la  rég io n  européenne dont l e s 'f r é 
quences se s i tuent en tre  1/0 e t  409 ko /s

b) l e s  pays dont l e s  f réq u en ces  se s i t u e n t  entre  40 ÿ et'  
52 /  k c / s  e t  que l ’accord de Montreux a v a i t  groupés dans l e s
4 sone s s u iv a n te s ;  L a i t  iquej Mer du Lord et  Hanche i A t l a n t i c  
e t  Cote H o r d -a fr ic a in e j  M éditerranée ,  quelques s t a t i o n s  s i 
tu ées  en dehors de ces maories ont é t é  rat tach ées  à la  région  
l a  p lus  proche.

La carte  annexée au p r ésen t  document indique la  s i t u a t i o n  
géographique de ces s t a t i o n s  c ô t i è r e s .

La d é l é g a t i o n  danoise  est im e  qu’ i l  s e r a i t  bon pour a c c é 
l é r e r ,  la  bonne marche des travaux que l e s  d i f f é r e n t e s  d é lé g a 
t io n s  e t u c i e n t  le p lus  rapidement p o s s i b l e  l e s  fréquences  qui  . 
l eu r  sont n é c e s s a i r e s  e t  préparent une l i s t e  des a d jo n c t io n s  
ou c o r r e c t io n s  qu’ e l l e s  d é s ir e n t  y v o i r  a p p o rte r ,  a f i n  d% l e s  
soumettre au Comité ou au groupe de t r a v a i l  qui sera  chargé  
de l e s  examiner.
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M A R B A L T I Q U E

Rom du pays 
Rame.of caontry

Allemagne (Germany )

Allemagne (S ta tio n  U.S.A.) 
(Germany U.S.A. S ta tion )

Danemark (Denmark)

B A L 1 I C  S E S

Rom de la  s ta t io n  
Rame of s ta t io n

Besoin de 
fréquence 
D esired 
freguency

Elbefeuerse 

Elbeweser 

Plensburg 

Horns Eev 

K iel

R'orddeich 

PL 5

Bremarhafen 

Ü T S ¥  Lightship 

Aalborg Bugt L ightship 

Anholt Knob Lightship 

Bluavand Radio 

Copenhagcn 

Godser Rey L ightship 

K attegnt S L ightship 

Kattego/l S ¥ L ightship 

Laesoe K Lightship 

Laesoe Rende Lightship 

Roedsand S L ightship 

Skagen Radio 

Sksgens B.ev Lightship 

Skomiebs.sk 

Ekamlehaek 

Tyl Lightship

445

445

442

445

442

445

445

428

425

425

425

429

467

425

425

425

425

425

575

464

425

455

46?

425
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Fin land e  ( F in lo n d  )

•To rv  o go (S'orway)

To lo an e ( R apubl ioue de)
?ol-.-ôd ( Rcpübl i c  of)

l u i  de ( A*/aden)

.,:aO,;CQ

K o l s i n k i

TCotke

4c. l e  sia dd

Éfergeil 

Bergen 

l’odoe 

Farsue d 

Ha.ïnf3crf en t  

Ils? r s t a d  

•lo'oon 

Ro e r v i k 

Etv vn nger  

Tjoe^e  

■/ardoe 

Qdynie 

Gdyn i a 

K olobraeg  

0?.c?scin  

Gae^ee in  

ôodsn 

do d e n

F aleterb o  kev

GrO t b c n b u r r

Oothenburg

'Ar> r n o o ^ n d

K' rnosend

•b.rl s k i o n s  
Ks.rlskrone 
o t  aven:-s 
r»t'; vc-nro 
Ti n  ' o t  v G o 
T i n g s t^  de 
• / s t  r r  'en ken

447

447

447

476

43^

470

435

450

4 KO 

4 45

4-3?

441

441

433

460

432

4q 4

439

A OQ

4o4 

;0 0  

429 

4 58

.1 4 /i-r U *1

464
500
464
r'r*>, •■ ; v .
461
500
A,Z'0



LA MANCHE ET LA

Nom du pays  
Name of Country

Allemagne (Germany)

Allemagne ( S t a t i o n s  U 
Germany ( S t a t i o n s  U.S
B elg ique  (Belgiura)

mer m -.m ïïD .  tkb ghanmbl and l h l  nor lh  s l a

Nom de l a  S t a t i o n  B eso in  de 
Namo of. S t a t i o n  * Fréquence

D es ired
Frequency

ElbeLeverse . 445
E lbeneser 445
Flensburg 442
Horns Kev 445
K ie l 442
Norddeich 445
P .L .5 445

Bremerhafen 428
Anvers (Àntnerp) 472
Ostende (Ostend) . 435
SI Si' L ightsh ip 425
Aalborg Bugt L ig h ts h ip 425
Anholt hnob L ig h tsh ip 425
Blacvand Radio 429
Copenhagen 45?
G-edoor Rev Xiightship 425
Rat t e  gat  s Light ship 42L
Kaiegat  SI L ig h tsh ip 425
Laesed N L ig h tsh ip 425
Lae s o e Rend e Li ght s hip 425
Roedsand 3 L ig h tsh ip 375
Skagen Radio 4 6 4
Skagons Rev L ig h tsh ip 425
Slcainle'bak . 435
SRamlebak • 467
Vvl L ig h tsh ip 425
Boulogne 453
Boulogn c - surMer 448
B res t 433
C e l a i s - l o r t 423 .6
Cherbourg A33
Cherbourg 458
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Grande-Bretagne  
(United ICingdom)

Norvège (bornay)

' ÿ ' - ' . j -Bas (N ether land s)  

iDui-de ' (Sreden)

D i e p p e - P o r t  428 ,6
Crouesnou 4-16
Le Havre 476
Le Havre-Port 442 . 5
L er ien t  433
X o r ien t  444
Rouen-Port 430 ,8
C 'U.l lercoats  404
C d l l e r e o a i s  501
land * s 3i-nd 438
Land1 s End 4 70
M a b l e t h o r p e  467
Mablethorpe 499
Niton 464
Hiton 499
North F o r  e l  and 418
North Foreland 496
P o r t i  se ead 476
P o r té s te a d  496
P o r t p a tr i c k  461
P o r t p a tr i c k  499
Seai’orth  447
S e a fo r th  501
Stonehaven 421
Pick 435
V/ick 496
Aalesund 476
Bergen 438
Bergen 4-70
Parsunk 450
Stavanger 441
ïjoerae. , 4-38
Ykm.uiden 421
Yrauidon 4SI
P a ls t e r b o  P.ev 429
Ooéhenbarg 500



L'ATLANTIQUE ET M  COTE DE L’AFRIQUE THE ATLANTIC Ail) THE COÀST
  LU NORD

Nom du pays  
Name o f  Country

Àoores (The Azores)

Feroe ( J l e s )  (Feroe. I s la n d e )  
France

G ib ra l ta r
Grande --Bretagne (United Kin^dcm)

Ir la n d e  ( i re la n d )

________OF NORTH AFRICA

Nom de l a  S t a t i o n  B eso in  de
♦r.v r» n i  i « -r. . f  . . _ -Name of  S t a t i o n  Fréquence

L e s i r e d  
Erequeney

F lo r e s  500
Horta 500

Ponta Delgada . 417
Pcnta Lelgada SCO
S. Maria 4 2 5 . 5
S. Maria 500

Thorshavn 448
Bordeauz-Pcrt-  461
B res t  433

Gouesnou 416

L orien t  453

Lorient  444

Roehefort  433

Saint  Nazaise  432

G ib r a l ta r  470
Land ' s End 438

Land’ s  BnG 470
Manlethorpe 467
PortisheaG 476
P o r t i sh e a d  496

P o r t p a tr i c k  461

Portpatr iclc . 499

S e a fo r th  447
S ea fo r th  501

Stônehaven 421
Wi ch ' 435

Ni cl: 496

Malin Head Radio 421
Va le  rit i  a Radio 42 9
V a le n t !a  Radio 500
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I s la n d e  (Ice. land)

M&dere ( M a d e l r à )

Maroc ( a  1 ‘e x c l u s i o n  d e  l a  zo n e  
e s p a g n o l e ) .

M orocco  ( S p a n is h  z o n e  e x c l u d e d ) 
(U » S , À> S t a t i o n s )

Maroc (a l ’e x c l u s io n  de l a  zone
e s p a g n o l e ) ( S t a t i o n s  U ,S,A) 

Morocco (Spanish zone exc luded)
('U.S.A. . S t a t i o n s )

N o r v è g e  (Norway)

Norvège ( Sva lbard , Bjoernoeya ,
Jan Mayen)
(horv;ay)

P ortu ga l

I s a f j o r d u r  
ï sa fq o r d u r

S e y d is f jo r d u r  
S e y d i s i j o r d u r  
S ig lu fJ o r a u r  
S i g l u f j e r d u r  
Ve stmannaey ;jar 
Ve s t a a n n a e  y ;i ar  
Madeira 
Madoira 
Agadir 
Casablanca  
Casablança  
Tanger ( T a n g ie r s ) 
P o r t ly a u t e y  
P o r t ly a u te y

A dièsd îdd
Bergen

'Bodoe 
îlarnmerf e s t  
Harstad . 
Hop en 
J l o e r v i k  

Stavanger  
Vardeo '
Bjoernoeya  
ï s f j o r c  
Jan Mayen 
Longyearbye  
A p u l i a  
Boa.no va  
Loanova 
C asca ls  
Baro 
F&ro 
Lisboa  
L i s b o a

475

m
5 0 0

475
500 
467 
500 

46? 
500 
42 5 
500 
461 
435 
441 
421 
■422 
4 5 0

476 
430 
470 
455 
450 
445 
435 
441 
441
469 
435
470 
3 6 2  

430 
500 
461 
500 
500 
447 
500 
435
RHO



O
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P ortuga l  ( c o n t : )  Monsanto 441*2
Monsanto 500
l lonti  jo 500 •
Sagres 500
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LA MIDXTEHRANEB LA MEDIaTiEL’âNEAN

Nom du pays  
Narne o f  € o u n i r y

Nom de l a  b t a t i o n  
Marne o f  S t a t i o n

.besoin cie 
F r é q u e n c e  
Deaireo. 
F r o c u e n o y

A lg é r ie  (A l g e r l a |

B u lg a r i e  { B u lg a r i a )

Chypre (C yprus)
Bgypte (F g y p t)

H ■vg'A T\ C1 PJ. .L O’JiO

G i b r a l t a r  
Grèce (G reece )

I t a l i e  ( l i a i y )

Alger ( A l g i e r s )  
Alger  ( A l g i e r s )
Cran
Cran
Chokaria
ChokarjLa
Choie? a \ i  a
Lama oa
A lerandria
K osse ir
ï o r
AJeccio
Mar se i l  le
M a r s e i l l e
Nice
Toulon
G ib ra l ta r
Aihens
Ai h en s
E 0(10 3

Rodos
'.I':

«•t-, lî. 'A S i  fi /
.An va s i  a 
Bengnsi  
Bri ndi s i  
O aglin r i  
Caglxnri  
Genova 
Benova
La Madd alerta  
I»a Maddalena

41-6
433
433
438
428
461

447
435

425
425
433
432
433 
453 
433
470 
4 60 
500 
465 
7 On 

47b 
413

444
438 
447 
473 
420
439 
.418 
432
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I t a l i e  ( I t a l y ) -C o n t .

ji.ioc  ’ .(&ebaiiorî.)

M a l t e  ( M a l t a )

Maroc (a  1 f o r c l u e i o n  de la .
ho ne espagnol?;  ),

Liorocco ( exclucllng the  S p a n is h ' 
zone)

T u n i s i e  ( T u n is ia )

T urq  v d  o ( T u r k e  y )

l a  Madcalena 

l a  Mac-cialena 

l a  S p es ia  

l a  Spez ia  

Mapo11 *

Napoli  

P o r t o f e r r a i  

Santarosa  

S anta.ro sa  

Taranto 

Taranto 

Taranto 

Trapani  

Venezia  

Venezia  

Venezla  

Venezia  

Venezla  

Knalde 

Enalde  

Malt a

Tanger (T an g iers )

Tuni s

Tuni s

A dana

Izrnir

I s t a n b u l

Sarneun

447 

473 

429 

432 

418  

4 2 8 . 6  

441 

418 

432 

418 

429  

432 

435  

418 

429 

431 

4 3 8 ,

448 

464 

4 9 3 . 8  

416 

421

4 2 3 . 5  

433 

415 

453 

439 _

4 2 3 . 5
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B.'USB 150 -  405 K c/s

. Nom du paya 
Name o f  Coun .try

À cores ( T h e A z o r e s )

Allemagne . ( Go ru  an y ) 
Bol a i  que (L Ig iam )  
B u l g a r i e  (B u l& a r ia )

Danemark ( Benmark ) 
Egypte (Egypt)

f r a n c o

G - i l r a l ta i '  ( G i b r a l t a r  )
Grand e ~Br e t. agn e (G re a t  B r i t a i n )

I r l a n d e  ( I r e l a n d )
I r e l a n d ,  B r i t i s h  G ta t io n s

1 50 » 405 Ko /g  BA-KÎD

Nom de l a  S t a t i o n  B e so in  en
Haine o f  S t a t i o n  F reçuen cep

B e s ir é d  
Frequency. .

F l o r e s  Lapes 3 9 4 ,7
Ho r i  a • 375
H or ta 339 ,6
H or ta .394-, ?
P o n ta  B e l  parla ■ 39.4, 7
S, P a r l a ?  Açores 3 9 4 ,7
Bremorhafen 396
An v e r s  ( An t  v? e r p ) 154, i
Chokara- ■353
Chokara 373
Blaav&nd P a d io  - 123
A le x a n d r in 150
T » m a i l i a 400
H o s s e i r 150
For 375
jL.«*:iyonn 0  r  o r t 387
Jxmke renie - P o r t 400
P a r  o e i l  1 1; ( M a r s e i l l e  s )  • 363
G i b r a l t a r 160
C o a s t a l  _ 3 ia t i  on 152
C o a s t a l  S t a t i o n 2 49
L and* s End 375
PXynoutH 270
P o r t i s h e a d 375*
r o r t p a t r i  ck 37.5
P o r t s u o n t h 155
S tonehavon 375
10. ck 375
Ma l i n  h osa 375
V a l’', ni; ta. 273
Londonderry 130
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I s l a n d e  ( lo e la n d  ) 
I t a l i e  ( I t a l y )

L ib a n  (Lebanon )
Madère (L a d e i r a )  
M alte  (M a lta )

Norvège (üo rw ay) 
Po logne (P o land  )

x O .i.

Suer]e (Sv;ec.en )

Reykjavik  
Ancona 
AUgUOtâ 
B r i n d i s i  ■ 
C a g l ia r i  
La Madô.alena 
La, Spezia  
Napoli  
Hapoli  
oantarcsa  
Sahtrrrcsa 
ta ra n t  o 
Venezia  

,1r i p o l i  
Llacleira.
Malta 
Malt a 
Norway'
C-dynia
KoteLrzeg
ÎÜzczeciri

wV
Apulia ' 
Boanova 
B o a r o t  a  

. Cazoaiz  
( ïaeeais  
Poeo
Monsanto
Monsanto
Ment i  ;io
Monti jo
Sagres
Sagroc
Alnagrundei
Braie on
Bggcgrand
P a X o ie rb c re v
I l r n e r u n a e i

153
1 5 3 .3
1 5 3 .3
3 6 9 .9
3.53 *3 
363. 9
2 7 2 .7  
153. ? 8 
457. 9 
1 5 3 .  ̂

369 .9
2 7 2 .7  

2 7 2 . ‘7 
402
39 4 .7  
153 
172 
385 
380 

380

3 6-1 ,4
ri t.:

394 .7 ,

375
33 4 .7  

.379 

394» 7
334.7  
375
394 .7  
375 
394. 7 
375
3 3 4 .7
306 .5
31 8 .5  
313, 5 
297, 5
3 1 3 .5





Conférence rég ionale  maritime 

des radiocommunications

IĈ b<inhavr.? 1948

MAR Document no I I  -  F 

24 ju in  1948 

O rig inal g ang lai s

Annule le  document MAR Document 
no 3 -  F»

Réunion des chefs 

de délégations

■ 24 ju in  1948 -  14 h. 

Ordre du jo u r s

1. Nomination du S ecré taria t»

■2. C onstitu tion  des Commissions (MAR Doc» no 4 -  P ).

3» Présidences e t  v ice-présidences des Commissions.

4« Arrangements _au s u je t  dos langues.

5. Règlement in té r ie u r  (MAR D o c .  no 6 -  F ).

6* ■ Méthodes do t r a v a i l  (MAR Doc* no 8 -  F).

7» iidmission û ! o rgan isations in te rn a tio n a les»

8, D ivers.



Conférence rég ionale maritime 
des radiocommunications 

K^henhavn, 1948
MAR Document n ° .12,r  F 

24 ju in  1948

o r ig in a ls fra n ç a is

Ce document annule e t  remplace 
le  MAR Document n° 5 -F .______

Séance d 1ouverture 

le  25 ju in  à  10 h .

(Conférence rég ionale  européenne de rad io d iffu s io n  e t  Conférence rég ionale  
maritime des radiocommunications réun ies)

Discours d ’ouverture e t  
réponse à  ce discours»

Suspension de séance de 15 minutes 
(p r ise  d ’une photographie des Délégués)

Après I èl suspension de séance, re p r is e , à  11 h . environ, 
de l a  réunion des chefs de délégations (2e séance).

Ordre du jours

le  même que c e lu i qui f ig u re  dans le  MAR Document n° 11-F , sau f le  
po in t 1 qui a d é jà  é té  t r a i t é ,  sav o ir:

2 . C onstitu tion  des Commissions (MAR Doc. n° 4 -  F ).

3 . Présidences e t  v ice-présidences des Commissions.

4 . Arrangements au su je t des langues.

5. Règlement in té r ie u r  (MAR Doc, n° 6 -  F ).

6. Méthodes de t r a v a i l  (MAR Doc. n° 8 -  F ).

7» Admission d ’o rgan isations in te rn a tio n a le s .

8. D ivers.



Conférence régionale maritime des radiocommunications (MAR-48) 

(Copenhague, 1948)

Document No. 13

Note: Le com plém ent e t  les correctifs suivants on t  é té  publiés en relation avec ce docum ent:

•  Document No. 1 4 - C o m p lé m e n t  au D ocument No. 13
•  Document No. 72 - Correctif au Document No. 13



Conforence rég ionale  européenne KD Document^no 1 0 - 1 *
de rad io d iffu sio n  0 , . . ,24 juin 1943
ICj&enhavn, 1948

Conférence rég ionale maritime MAR Document no 15 — F
des radiocommunications 0 . . .24 ju in  1948

Kjcfoenhavn, 1948 .Qraginal s français

Procès-verbal de l a  première réunion 

des chefs de délégations 

le  24 ju in  1948, 14 k* 10, 

au P a la is  de Chri stiansborg*

La séance e s t  ouverte à 14 h* 10 sous l a  présidence de M# Holnïblad 
chef de l a  délégation  du Danemark*

Le P résiden t souhaite l a  bienvenue aux délégués p résen ts  e t  
déclare  que l a  présente réunion a y a n t  tm carac tè re  p ré p a ra to ire , i l  i r a  
immédiatement au fa it*

Avant d 1entamer l ’ordre du jo u r, le  P résiden t signale  que M. Burton, 
observateur cbos E tats-U nis d ’Amérique, a  demandé l ’a u to r is a tio n  d ’a s s i s t e r  à  
l a  réunion d ’au jourd’h u i. Le P résiden t ne v o it ,  personnellem ent, aucune 
o b jec tio n  à 1*admission de M. Burton*

Le délégué de l ’U.K.S.S. propose que l a  question des observateurs, 
des e rp e r ts , le s  questions d ’o rgan isa tion  e t  a u tre s  questions ne f ig u ra n t pas 
à l ’ordre du jo u r so ien t renvoyées d 'un ou deux jo u rs . D’au tre  p a r t ,  c e r ta in e s  
délégations viennent d 'a r r iv e r  e t  n 'o n t pas eu le  temps d*étudier le s  documents 
qui ont é té  d istribués*  C onstatant que le  nombre des délégations p résen tes 
p a ra i t  f a ib le ,  i l  demande au P résiden t d ’ind iquer le  nombre de déléga tions 
p résen tes en ce moment.

Le P résiden t répond au délégué de l ’U.R.S.S. que s i  des ob jec tio n s  
sont p résen tées contre l a  présence des observateurs, ceux-ci ne se ro n t pas 
admis à l a  présente réunion qui e s t une réunion des chefs de délégations*
Quant aux dates de l a  séance d 'au jo u rd ’hu i e t  de demain, e l le s  on t é té  no
t i f i é e s  depuis longtemps par lo  Bureau de Berne. I l  f a i t  e n su ite  procéder à  
l ’appel des délégations s ■

Albanie absent
A utriche absent

Belgique présen t
B ié lo ru ss ie p résen t
Bulgarie p résen t
C ité du V atican absent
Danemark présen t
Egypte absent
Finlande p résen t
France p résen t
Grèce absent
Hongrie p résen t
Irlande présen t
Islande absent
I t a l i e absen t
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Liban absent
Luxembourg absent
Monaco absent
îlorvège absent
Pays-Bas p résen t
Pologne absent
Portugal présent
P ro tec to ra ts  fran ça is  du Maroc e t
République fodé.ram -a. populaire <
République spei.a l i s te  soviétique <
Roumanie absent
Ïloyaume-Uni de l a  Grande-Bretagne
Suède p résen t
Suisse présent
Syrie absent
Tchéco Slovaquie présen t
Turquie absent
Union des Républiques S o c ia lis te s

prosent
absent
présent

présent

présent

Les ré s u l ta t s  ind iquent 33 p a r tic ip a n ts , 17 dé légations p résen tes ,
16 absentes* A ce nouent le  délégué de l a  Roumanie en tre  en séance, ce qui 
porte  le s  r é s u l ta t s  précédents à 18 e t  13* Le P résiden t f a i t  remarquer que, 
b ien  que le  nombre des délégations présen tes ne s o i t  que légèrement supérieu r 
à c e lu i des délégations absentes, le s  travaux peuvent con tinuer puisque la  
réunion n ’a qu'un carac tè re  p rép ara to ire  e t  q u ' i l  n ' y  se ra  pas p r is  de 
décision  f in a le .

Lo délégué de l a  Bulgarie appuie le s  p ropositions de l a  dé lég a tio n  
soviétique re la t iv e s  à l 1 ajournement de Ici réunion, on ra iso n  de l 'ab se n ce  
d 'un  grand nombre de délégations e t  du f a i t  que c e r ta in s  délégués n 'o n t pas 
eu le  temps d 'é tu d ie r  le s  documents. I l  demande que la  trad u c tio n  s o i t  f a i t e  
lentem ent e t  c lairem ent.

Le Présid en t déclare  que la  trad u c tio n  sera  f a i t e  lentem ent e t  
c la irem en t. 11 constate  que l a  présence d 'un  observateur rencontre  c e r ta in e s  
ob jections e t ,  dans ces conditions, déclare  qu'aucun observateur ne sera  
admis à c e tte  réunion.

Lo délégué do l 'I r la n d e  demande a lo rs  quel a r t i c l e  d e ' règlement 
i n t e r d i t  l a  présence des observateu rs5 i l  estime qu 'en  l'ab sen ce  de règlem ent, 
la  c o u rto is ie  voudrait que l 'o b se rv a te u r  des E tats-U nis f u t  in v ité  à  a s s i s t e r  
aux débats de c e tte  réunion.

Le délégué du Royaume-TJni demande - a lo rs  au délégué de 1 !U,R.S.S. 
s ' i l  l u i  e s t  possib le  de reconsidérer son po in t de vue e t  de r e t i r e r  son 
o b jec tion .

Lo délégué de l'ïï.R .S .S *  déclare  q u 'i l  s 'a g i t  avant to u t d ’une 
question de procédure. I l  s 'a g i t  d 'une réunion de chefs de délégations e t  
i l  lu i  semble illo g iq u e  que l 'o b se rv a te u r  d 'un  pays extra-européen puisse 
y  a s s is te r .  ' I l  propose qu 'en  ra iso n  du grand nombre de délégations absentes, 
on n 'aborde que le s  po in ts  1 , 2 e t  éventuellement 3 de l 'o r d r e  du jo u r 
e t que l a  réunion prévue pour le  lendemain matin s o i t  rep o rtée  au lendemain 
dans l 'ap rè s -m id i, a f in  de perm ettre une- étude plus approfondie des documenta.

Le Président  déclare  a lo rs  qu 'en  ra iso n  des ob jections formulées 
le s  observateurs ne seront pas adirds à lo. présente réunion. J5n ce qui concerne 
l a  réunion du 25 eu matin, e l le  ne peut e tro  rem ise5 sa date e s t  fixée 
depuis longtemps e t  dos arrangements p r is  avec des rep résen tan ts , du Gouver
nement danois s 'opposent à ce q u lrilam o d ifie . I l  propose donc de commencer 
le s  travaux o t de le s  a c tiv e r  au moadnun. I3he réunion do chefs de délégations 
a  tou jours e tc  do règ le  La v e i l le  de l 'o u v e rtu re  de l a  Conférence.
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Le P résiden t indique aux déloguc3 que le  Document RD no 1 qui 
co n ten a it l ’ordre du jour a é té  remplacé par le  Document KD no 0 e t  qu 'après 
avo ir examiné ce document on é tu d ie ra  ce lu i qui e s t r e l a t i f  à l 'o rd re  du jo u r 
de l a  Conférence maritim e.

Sur une nouvelle remarque du délégué de la  B ulgarie  re la t iv e  à  la . 
présence de l 'o b se rv a te u r  des E tats-U nis, le  P résiden t répond que la. question 
e s t  rég lée  ca r i l  a, déjà  é té  décidé que ce t observateur no s e r a i t  pas admis 
à l a  présente réuni.on.

l a  Bu lg a rie  rem ercie le  P résiden t e t  se déclare
s a l i  s fa i  t .

Le P résiden t passe ou po in t 1 de l ’ordre du jo u r qui appelle  l a  
nomination du S e c ré ta r ia t de la  Conférence, L 'A dm inistration danoise a  p r ié  
Mr. le  Dr* d 'E rn s t, D irecteur du Bureau de l'U nion , de m ettre  quelques-uns 
de ses fo n c tio n n a ires  à  la  d isp o s itio n  des conférences, pour a ssu re r  le s  travaux 
du sec ré ta ria t*  'Malgré le s  lourdes charges ré s u lta n t de nombreuses réunions 
en des lie u x  d ivers , Mr. d 'E rn st a b ien  voulu répondre favorablement à c e tte  
demande.

11 e s t  a lo rs  proposé -aux délégués de désigner le s  personnes suivantes : 

comme S ec ré ta ire  en chef s M. V illia n  F. Stu&er, C onseille r au Bureau de l'U nion;

comme S ec ré ta ires  î Mr. le  Dr V ictor Meyer) _ >. . .----------    .. . Tr , ( S ec ré ta ires  au Bureau de l'U nionMr. Henri Voûtas
Mr. Jean Revoy, ingénieur
Mr. Léon Boussard, Chef du service lin g u is tiq u e  •

Ces p ropositions sont accep tées.

Lo Prési dent aborde a lo rs  le  poin t 2 de l 'o rd re  du jo u r (c o n s titu 
t io n  des Commissions). Une l i s t e  des Commissions proposées, avec le u rs  mandats, 
f a i t  l ’o b je t du Document RD no 2 préparé par l 'A dm inistra tion  danoise; ce 
document e s t  a lo rs  d is tr ib u é  aux délégués*

Le délégué de la  Bulgarie propose à nouveau de re p o rte r  l a  question '
au lendemain. I l  constate qu’i l  fa u t c o n s ti tu e r  6 C om issions, a lo rs  que 1J 
pays seulement sur 33 sont rep résen tés . I l  a im erait connaître  l 'a v i s  des 
au tre s  délégations à ce s u je t .

Lo délégué du Itoyaume-Uhi, appuyé par la  délégué des Pa.ys-Ba.s. f a i t  
observer que, rame s ' i l  e s t  im possible de désigner immédiatement le s  p rés id en ts  
e t  v ice -p ré s id en ts  de to u te s  le s  Commissions, on peu t, dès m aintenant, proposer 
la. c réa lio n  de ces Commissions. Colles qui sont suggérées sont en somme le s  
mêmes que c e lle s  qui ont .fonctionne à Luccme e t  à Montreux , sous des noms 
p e u t-e tre  d if f é re n ts . I l  se ra  d 'a i l le u r s  tou jours lo is ib le  d 'en  c rée r de 
nouvelles u lté rieu rem en t.

Le délégué de l a Fronce constate  que c e rta in e s  questions dont sont 
chargées respectivem ent la  Commission exécutive e t  l a  Commission d 'o rg a n isa tio n  
sont é tro item ent l ié e s  e t r e j a i l l i s s e n t  l 'u n e  su r l 'a u t r e  (questions se rap
p o rtan t à  l 'h o ra i r e  de la. conférence -  Commission exécutive -  e t  questions 
d 'o rg an isa tio n  r e la t iv e s  au t r a v a i l  de Ici Conférence -  Commission d 'o rg an isa 
t io n ) .  I l  pose la. question de sav o ir s ' i l  ne s e r a i t  pas p lus opportun de 
grouper l 'ensemble de ces a t tr ib u tio n s  en une seu le , e t  probablement sa is  
l 'é g id e  de la. Commission exécutive *

La R ésiden t f a i t  remarquer que la. Commission exécutive n'a. q u 'à  
s 'occuper dos questions pratiques* lorsque la. Commission d ’o rg an isa tio n , qui 
d o it t r a i t e r  le s  p ro je ts  concernant le s  questions d 'o rg a n isa tio n  re la t iv e s  
aux-, travaux de l a  Conférence prend une certa in e  d écision , i l  a p p a r tien t à  l a
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Conmission executive do prendre le s  nd suite s adéquates; l ’oublions pas que 
nous curons doux conférences siogrr;:-.t simultanément e t  gu’i l  fa u t harm oniser 
le u rs  travaux* Le P résiden t répète donc que la . Cer—âssion  exécutive n ’à  pas . 
à prendre des ne cure s d ’o rg an isa tio n  in te rn e . I l  c ro i t  cependant que nous 
pourrons m odifier le  tex te  du mandat de l a  Commission s i  p ro p o sitio n  
en e s t  f a i t e .

Lo délégué de la  ffrance déclare que le s  ex p lica tio n s  du P ré s id e n t, 
p réc isen t qu’i l  s ’a g it  avant to u t pour l a  Commission exécutive d ’un rappel 
purement p ra tiq u e  e t  aussi de coordination des doux conférences, l u i  donnent 
s a tis fa c tio n . I l  t i e n t  seulement à marquer l a  réserve  que, chaque fo is  que la  
Commission d ’organ isa tion  aura à proposer dos ch an g ean ts  qui r isq u e n t de 
r e j a i l l i r  sur l 'o rg a n is a tio n  do l a  Conférence, e l le  puisse o b ten ir  
immédiatement une décision  correspondante de l a  Commission executive*

Sur une deuxième observation du délégué de la, France, i l  e s t  
décidé dans le  mandat dé la  Commission d * organisation ,, de remplacer le  mot 
"rédac tion” par le  mot "élabo ra tion". La C om ission à ’o rgan isa tion  e s t  donc 
chargée de l ’é lab o ra tio n  do la  convention.

Le délégué de l ’ÏÏ.R.H.S» propose à nouveau de rem ettre au lendemain 
m atin la  réunion des chefs de délégations, de façon à perm ettre aux délégués 
d ’é tu d ie r  le s  documents remis ce t après-m idi mémo. I l  appuie son argum entation 
su r le s  po in ts  suivent s 5 1, le s  Documents KD nos 2 e t  8 viennent seulement 
d ’e t r e  d is tr ib u é s . La déléga tion  soviétique d ésire  le s  tra d u ire  a f in  de mieux, 
le s  é tu d ie r§ 2, de nombreuses délégations sont encore absen tes. I l  e s t  donc 
impossible de désigner le s  p rés id en ts  e t  le s  v ic e -p ré s id e n ts  dos Commissions. 
5* Les documents remis ne montioimcnt n u lle  p a r t de quelle façon devront ê tre  
coordonnés le s  travaux de l a  Conférence de rad io d iffu sio n  e t  de l a  Conférence 
m aritim e| en o u tre , i l s  11e contiennent aucun renseignement su r le s  r é s u l ta t s  
des travaux de la  Commission p rép ara to ire  des 8 pays, travaux su r le sq u e ls  le s  
délégués d é s ire ra ie n t ê tre  renseignés.

Le Prés id ent f a i t  à nouveau remarquer que l a  date e t  l ’heure de 
l ’ouverture o f f ic ie l le  ne peuvent ê tre  m odifiéesen ra iso n  des arrangements 
a r rê té s .  I l  mentionne a lo rs  l a  p o s s ib i l i té  de reprendre l a  réunion 'des cheik 
de délégations à l ’issu e  de la  cérémonie o f f ic ie l l e ,  à  moins que le s  délégués 
no décident de d iscu te r  en assemblée p lén ière  des s u je ts  à  l ’ordre du jo u r.

Lo délégué do l ’U.R.S.S. e s t  d ’accord que la  s 0,once du lendemain 
s o i t  une pro longation de l a  réunion des chefs de d é lég a tio n s , à condition que 
l a  présente séance s o i t  levée dès m aintenant.

Le P résiden t déclare qu’i l  n ’é t a i t  pas dans son in te n tio n  de 
c lô tu re r  1<?U séance immédiatement ca r i l  y  a  c e r ta in s  p o in ts  de l ’ordre du 
jou r sur lesquels on p o u rra it -  comme su r le  po in t 1 -  tomber d ’accord ce 
s o ir  même.

Les d é légués do l a  Su isse  e t  An Royaume-bai partagen t ces vues*

Le P résiden t déclare que, dans • ces conditions, l a  séance
continue e t  que demain, à l a  su ite  do l a  séance d ’ouverture, l a  réunion des 
chefs de délégations sera  poursuiv ie .

Sur mie remarque du délégué de la  Fronce, i l  f a i t  observer que 
c e r ta in e s  questions qui peuvent ê tre  t r a i té e s  par une réunion des chefs de 
dé légations ne peuvent l ’ê tre  dans mie assemblée p lén iè re  qui, par sa  nature 
même, e s t accessib le  à un p lu s  grand nombre de personnes. I l  e s t  donc p réfé
rab le  que la  réunion de demain matin a i t  à nouveau le  c a rac tè re  d ’une réunion
des chefs do d é léga tions.
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la. séance e s t  ensu ite  suspendue à 16 h. 15 e t  re p rise  à 16 h . 45*
il la  re p rise  de la  séance, le  P résiden t répond aux deux observations formulées 

précédemment par l a  dé légation  so v ié tiq u e . Pin ce qui concerne la  remarque re la t iv e  à 
l ’absence de coord ination  en tre  le s  travaux des deux conférences qui vont se t e n i r  à 
Copenhague, i l  re lève  que ces deux conférences doivent ê tre  d is t in c te s  e t  qu’e l le s  
donneront l ie u ,  l ’une à une Convention, l ’au tre  à  des arrangement s . T outefo is, i l  y aura 
des experts communs pour to u tes  deux e t le s  doue commissions exécutives pourront te n i r  
des réunions communes. Quant au rapport des travaux de l a  Commission p rép ara to ire  des 
8 pays, i l  a é té  envoyé à tous le s  Gouvernements p a rtic ip an ts»  I l  sera  d ’a i l le u r s  
probablement proposé de p u b lie r , comme document de l a  présente Conférence de ra d io d if fu 
sion , le  rapport f in a l  de la  Commission p rép ara to ire  des 8 pays.

Le délégué du Royaume-Uni demande que le s  membres de la  Commission de v é r if ic a t io n  
des pouvoirs so ien t c h o is is  parmi des délégués p a rtic ip a n t aux deux conférences a f in  
q u ' i l s  pu issen t t r a v a i l l e r  en commun. Dans le  même e s p r i t ,  le  P résiden t souligne que le s  
Commissions exécutives des deux conférences pourront coordonner le u rs  travaux lorsque 
des in té rê ts  communs seront en jeu .

Le délégué du Royaume-Uni se déclare d ’accord sur ce s u je t ,  ce qui met f in  à l a  
d iscussion  sur le  poin t 2 de l ’ordre du jo u r.

Le P résiden t poisse ensu ite  au poin t 3 d*> l ’ordre du jour (choix des p rés id en ts  e t 
v ice-p résid en t s des Commissions), Un document c o n fid e n tie l, o ff ic ieu x , non numéroté, 
contenant le s  suggestions que 1 ’A dm inistration danoise a cru  devoir f a ir e  à ce s u je t 
e s t a lo rs  d is tr ib u é  aux délégués.

Le P ré s id e n t, après av o ir, en réponse au délégué de l ’U.R.S.S. , sp é c if ié  qu’aucune 
décision  ne v ie n t d ’ê tre  p rise  au su je t du poin t 2 de l ’ordre du jo u r (c o n s titu tio n  
des Commissions) e t que le s  membres p résen ts aux prochaines séances pourront encore 
f a ir e  des suggestions, déclare  qu’i l  n ’y a pas l ie u  non p lus de prendre immédiatement 
de décision  sur le s  propositions du document o ff ic ieu x  qui v ien t d ’ê tre  d is tr ib u é . I l  
demande s i  c e r ta in e s  délégations ont des observations à form uler.

Le délégué du Royaume-Uni déclare  que la  dé léga tion  b ritann ique  n ’e s t  pas en 
mesure d ’assumer l a  présidence du groupe o ffic ieu x  pour l ’étude de l ’a ss ig n a tio n  des 
fréquences aux serv ices  aéronautiques, ca r i l  n ’e s t pas suffisamment documenté su r l a  
question e t i l  ne dispose pas des renseignements n é ce ssa ire s .

Le délégué de l ’U.R.S.S. déclare  qu’i l  se réserve le  d ro i t  de rev en ir sur le s  
questions 2 e t  3 de l ’ordre du jo u r, quand sa dé léga tion  aura eu le  temps de le s  
approfondir.

Le P résident e s t  d ’accord avec c e t t e  procédure e t  passe au point 4 de l ’ordre du jo u r.

À ce moment, le  délégué de l ’U.R.S.S. fa is a n t remarquer qu’un accord n ’ayant pas é té  
obtenu sur le s  po in ts  2 e t 3> le s  délégations de Bulgarie e t  de l ’U.R.S.S. se sont r é 
servé le  d ro it  de rev en ir sur ces questions. I l  propose à nouveau de le v e r  l a  séance.

Le P résiden t ne peut se r a l l i e r  à c e tte  opinion ca r le  po in t 4 qui va ê tre  t r a i t é  
concerne un arrangement purement p ra tiq u e . I l  ne s ’a g it  pas pour le  moment de d iscu te r  
de l ’u t i l i s a t io n  des langues, c e tte  question devant ê tre  incorporée au Règlement in 
té r ie u r .  De même, le s  po in ts 7 e t 8 de l ’ordre du jo u r ne doivent pas soulever de 
d iscussion , le  P résiden t n ’ayant qu’une simple d é c la ra tio n  à f a i r e .  En revanche, tenan t 
compte des suggestions du délégué de l ’U.R.S.S. ,  le s  po in ts 5 e t  6 peuvent ê tre  passés 
sous s ilence  au jourd’h u i.

Le délégué de l ’ÏÏ.R .S.S. déclare a lo rs  que, quelle  que s o i t  la  question t r a i t é e ,  
i l  y aura sans doute des réserv es  de l a  p a r t de c e r ta in e s  d é léga tions, d ’où ré su lte ro n t 
des p e rtes  de temps. Le po in t 1 a seul pu ê tre  ré so lu , mais pour le s  au tres  p o in ts , l a  
dé légation  soviétique n ’a pas eu le  temps d ’examiner le s  documents e t  le  P résiden t n ’a 
pas accepté la  p roposition  tendant à  renvoyer l a  d iscu ssio n . La délégation  soviétique 
accepte de continuer l a  d iscussion , mais su r chaque su je t t r a i t é ,  e l le  réserv era  son 
opinion.

Ayant p r is  ac te  de c e tte  d é c la ra tio n , le  P résiden t réaffirm e qu’i l  n ’a pas l ’in 
te n tio n  d ’o u v rir de d iscussion , n i de f a i r e  prendre de décision , n a is  qu’i l  veut sim
plement f a ir e  c e r ta in e s  d éc la ra tio n s  pour apporter aux délégués quelques é c la irc is s e 
ments sur des po in ts p a r t ic u l ie r s .  I l  l i t  a lo rs  la  d éc la ra tio n  suivante r e la t iv e  aux 
langues.
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D ispositions r e la t iv e s  au Service lin g u is tiq u e

Des mesures ont é té  p r is e s  par l 'in te rm é d ia ire  du S e c ré ta r ia t Général de 
l'U nion , en vue de re c ru te r  le  personnel nécessa ire  aux travaux lin g u is tiq u e s  de 
l a  Conférence e t  d ’a ssu re r l ’in s ta l la t io n  de 1 ’in te rp ré ta tio n  simultanée dans 
deux des s a l le s  de séances.

La s a l le  où seront tenues le s  séances p lé n iè re s  e s t  pourvue des in s ta l la t io n s  
nécessa ires  à  l ’in te rp ré ta tio n  sim ultanée. Cette s a lle  se ra  également u t i l i s é e  
pour le s  séances des Commissions. Ln o u tre , une grande s a l le  de commissions (S alle  
9) s itu ée  au second étage a été'pourvue d ’in s ta l la t io n s  analogues. T rois s a l le s  
de commissions p lus p e t i te s  seron t d ispon ib les au premier étage pour le s  réunions 
de sous-commissions ou de groupes de t r a v a i l .  On y p ra tiq u e ra  l ’in te rp ré ta t io n  
consécutive.

L’in te rp ré ta tio n  sera  assurée en ang lais  e t en f ra n ç a is . S ’i l  e s t  décidé 
d ’u t i l i s e r  le  ru sse , to u te s  le s  observations formulées dans c e tte  langue seront 
dans le s  s a l le s  équipées pour l ’in te rp ré ta tio n  simultanée in te rp ré té e s  sim ultané
ment en fra n ç a is  e t en a n g la is .

Dans le s  groupes de t r a v a i l  moins im portants, s i  le  russe  e s t  u t i l i s é ,  
l ’ in te rp ré ta t io n  sera  consécutive e t aura l ie u  en an g la is  e t en f ra n ç a is .

Un personnel de trad u c teu rs  a é té  engagé pour a ssu re r la  p répara tion  rapide 
des documents en fran ç a is  e t  en ang lais  e t en russe  s i  la  Conférence décide 
d ’u t i l i s e r  c e t te  langue. On s ’e ffo rce ra  d ’assu re r sans d é la i  la  d is t r ib u t io n  de 
tous le s  documents dans le s  langues adoptées par la  Conférence.

Les rapporteu rs  e t  le s  membres des délégations sont in v ité e s  à rem ettre  le  
te x te  de le u rs  documents ou de le u rs  p ropositions au S e c ré ta r ia t qui en assu re ra  
l a  tra d u c tio n , l a  reproduction e t  la  d is tr ib u tio n .

Le délégué de la  B ulgarie propose à  nouveau que l a  séance s o i t  levée , en 
ra iso n  du fa ib le  nombre de délégations p résen tes  e t  demande l ’av is  des au tre s  
dé légués.

Le P rés id e n t, se re fu san t à  f a i r e  p rév a lo ir  son av is  personnel, déclare  
néanmoins qu’aucun au tre  membre n ’ayant déposé de motion d ’ordre pour une sus
pension de séance, i l  demande l ’av is  d ’a u tre s  délégués.

Le délégué du Royaume-Uni propose d ’écouter le s  d é c la ra tio n s  que le  P résiden t
se propose de f a i r e ,  après quoi i l  p o u rra it le v e r la  séanoe.

\
Le délégué de la  S u isse déclare  que le  nombre des d é léga tions manquantes 

e s t  im pressionnant, mais i l  pense que la  s i tu a tio n  changera dès demain. Peut-on 
savo ir s i  le s  délégations absentes ont donné des nouvelles? I l  in s is te  sur le  
f a i t  que le  temps e s t  précieux parce que t r è s  court e t qu’i l  fa u t s ’e ffo rc e r  de 
f a i r e  un maximum de t r a v a i l  dans un minimum de temps.

Le P résiden t déc la re  que, seu le , la  dé léga tion  ita lie n n e  a f a i t  savoir 
qu’e l le  a r r iv e ra  ce s o ir .

Le délégué de l ’Irlan d e  appuie l a  d éc la ra tio n  du délégué de la  S u isse . Le 
temps e s t un fa c teu r t r è s  im portant, su rto u t pour le s  p e t i te s  d é lég a tio n s . I l  
in s is te  pour que l ’on se mette au t r a v a i l  le  plus tô t  p o ss ib le .

Le délégué de la  Bulgarie reprend l a  d é c la ra tio n  de la  S u isse . C’e s t  pour 
gagner du temps, par la  s u i te ,  qu’i l  e s t  nécessa ire  de l a i s s e r  aux délégations le  
temps d ’é tu d ie r le s  documents.

Le P résiden t assure  que l a  d éc la ra tio n  qu’i l  d ésire  f a ir e  se résume en ■ 
inform ations qui pou rraien t f a c i l i t e r  le  t r a v a i l  des délégués5 i l  ne s 'a g i t  pas 
de questions t r a i t é e s  dans des documents.

Le délégué de la  Belgique ne v o it pas quel inconvénient i l  p o u rra it y av o ir 
à ce que le  P résiden t fa sse  de t e l l e s  d éc la ra tio n s . On p o u rra it éventuellem ent 
demander de ré p é te r  ces inform ations demain.

Le P résiden t demande aux délégués s ' i l s  sont d ’accord avec c e tte  p ro p o sitio n . 
Pas d 'o p p o sitio n . Au su je t du point 7» i l  sera  u t i l e  aux délégués d 'apprendre que



-  (KD 10-F) -
-  (MAU 13-F) -

~ 7 -

lo  Gouvernement danois a reçu une demande d ’admission dé la  p a rt de l ' E t a t  
d ’I s ra ë l  e t de la  République de St Marin. I l  rap p e lle  que le  § 1 du document 
annexé au Protocole add itionnel p révo it que " la  Conférence sera  composée de 
rep résen tan ts  de tous le s  pays compris dans la  zone européenne qui ont signé la  
Convention in te rn a tio n a le  des téléccommunications d ’A tlan tic  C ity , ou qui y ont 
adhéré. La Conférence aura le  pouvoir d 'in v i te r  d ’au tre s  pays de la  zone europé- 
enne, 11 -La question qui se pose e s t donc de savo ir s i  le s  deux pays en question 
(qui ne sont pas s ig n a ta ire s  de la  Convention d ’A tlan tic  C ity) y ont adhéré. A 
ce t e f f e t ,  1 ’A dm inistrâtion danoise a adressé , le  22 ju in , au S ecré ta ire  général 
do l'U nion  in te rn a tio n a le  des télécommunications un télégramme pour l u i  demander 
de fa ir e  connaître  o ffic ie llem en t s i  l ’E ta t d ’I s ra ë l  e t  l a  République de St Marin 
ont adhéré à la d ite  Convention» Le S ecré ta ire  général a répondu ce qui s u i t .

"Votre télégramme du 22 stop E ta t I s ra ë l  e t République S a in t-iA rin  adhèrent 
ces jo u rs -c i à Convention Madrid stop Conformément à ce que vous d i te s  
ces E ta ts  peuvent ê tre  admis à Conférence Copenhague par assemblée p lé n iè re ."

Dans ces conditions, l a  question n ' e s t  p lus du re s s o r t  des A u to rités  
danoises, mais i l  ap p artien t à la  Conférence elle-môme de se prononcer.

Le Pré s ident  répète  q u ' i l  ne s 'a g i t  pas de d iscu te r  c e tte  question , mais i l  
pense q u ' i l  e s t  u t i l e  de savoir comment e l le  se p résen te .

Le délégué du ~Ro.ya.ui/ie-Uni demande s i  ces documents seront in c lu s  dans l e  
procès-verbal de ï a  séance.

Le Pré s id e n t répond affirm ativem ent, pu is , au su je t du point 8 de l 'o rd re  
du jo u r, i l  f a i t  remarquer que dans le  rapport au su je t de l ' i n v i t a t i o n  des 
deux conférences, documents rA° RD 7 /  -AR 9, remis aux délégués, 1 'A dm inistration 
danoise a exposé la  question de 1 ’admission des o rgan isations in te rn a tio n a le s . 
Jusqu 'à  ce jou r, t r o i s  demandes d 'adm ission nous sont parvenues, c e l le s  de 
1 ' O rganisation in te rn a t ionale de rad io d iffu sio n  ^Ü .I .R .) , de l'U nion  in te rn a tio n a le  
de rad io d iffu s io n  (U.I.R.) e t du Comité in te rn a tio n a l radio-m aritim e (C .I.it.M .).

Le P résiden t demande s ' i l '  y a des observations à  f a i r e  au poin t 9 de l ’ordre 
du jo u r qui concerne le s  questions d iv e rses . I l  rap p e lle  que, selon l a  décision  
p r is e , après, l ’ouverture o f f ic ie l le  de .la  Conférence, la  séance sera  interrompue 
une demi-heure pour l a  p rise  d'une photographie des délégués. E nsu ite , une 
nouvelle réunion des chefs de délégations e s t  prévue, à 11 h . Le même ordre du 
jour se ra  d iscu té , sous réserve de la  suppression du poin t 1 d é jà  adopté. Les 
po in ts 2 à ') y compris seront à nouveau d iscu té s .

I l  n ' e s t  pas prévu de réunion le  samedi. La première assemblée p lén iè re  
de la  Conférence de la  rad io d iffu sio n  aura l ie u  lund i matin à 10 heures e t  c e lle  
de l a  Conférence maritim e, l 'a p rè s -m id i. Au cas où nous- ne pourrions pas t e r 
miner nos travaux vendredi s o ir ,  une nouvelle réunion des chefs de délégations 
d ev ra it avo ir l ie u  samedi car do to u te s  façons nous devons ê tre  p rê ts  pour 
l'asseaib lée  p lén iè re .

I l  n 'y  a pas d ’ob jection  e t l a  séance e s t  levée à 18 h . 15»

vu.» -vus
Les S e c ré ta ire s . Le S ecré ta ire  en chef. Le P résiden t ;

V. Meyer àf.F. Studer K.E. Holmblad
H. Youtaz 
J .  Revoy
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Complément au 

KD Document no 10 

MAR Document no 13 

du 24 ju in  1948

In sé re r  1 1 a lin é a  su ivan t avant le  3G alinéa, de l a  1ère page commençant 

par s M Avant d 1 entamer l ’ordre du jour" s

Le Présidents s ignale  la  présence de Monsieur Gerald C. Gross, sec ré ta ire  
' .g én é ra l-ad jo in t de l ’Union in te rn a tio n a le  dos t e l  éc or.inuni c a,t i  ons 

rep résen tan t Monsieur F. d ’E m st, S ec ré ta ire  général de l'U nion , 
empêché d 'a s s is te r  aux séances des Conférences de Copenhague.

I l  note également la  présence à no tre  réunion des p e r
sonnes suivantes du Bureau de l'U nion  s

M* L. D ostert, C o n se ille r ad m in is tra .tif  du O.P.F.
M, William F. Studer, C onseille r
M. le  Dr V ictor Meyer e t  M. Henry Voutaz, S e c ré ta ire s  e t
M, Jean Revoy, ingénieur.

MAR Document no 14 -  F 

25 ju in  1948 

O rig inal s fra n ç a is .•■mu*. - «i»». w

Conférence rég ionale  européenne 

de rad io d iffu sio n  

K^benhavn, 1948
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Original ; anglais.

F

R o y  a u  m e U n i

CONFERENCE ADMINISTRATIVE MARITIME 

EUROPEENNE

I n t r o duction .
/  /  /  .

Afin de se conformer au ta b le au  des fréquences t e l  qu’ i l  a e te
modifie a la  Conférence d 'A t l a n t i c  C i ty ,  i l  e s t  n é ce s sa i re  'd 'a p p o r t e r  
quelques changements aux Accords .Maritimes de Montreux. Les p r inc ipaux 
de ces changements sont pour l a  p a r t i e  du sp.ectre dont i l  est  ques t ion  
le s  su ivan ts  ;

a) 405 à 415 kc /s  pour l e  radiçcompas au l i e u  de 3&5 à 3Ô0 kc/a$

b) réduc t ion  de 10 kc/s  de l a  bande de garde  des signaux de 
d é t r e s s e  qui se ra  de 490 d $10 k c /s  au l i e u  de 485 à 515 kc/ s

c) la  bande des 515 & 525 kc/ s  devra cesser  d ’ e t r e  non-ouvertèH 
et e r re  d ispon ib le  aux s t a t i o n s  de nav i re  et aux s t a t i o n s  
ccrt ières ouvertes a l a  correspondance publique.

La réduc t ion  de 10 kc /s  de l a  bande de d é t r e s s e  et T'emploi de l a  
bande des 515 à 525 kc/s  rend d ispon ib le  dans l a  bande des 415 à 490 k c / s ,  
une voie de plus pour l e s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  e t ,  dans l a  bande des 518 
a 525 kc /s  une voie  pour s t a t i o n  de nav ires  et t r o i s ^ v o i e s  pour s t a t i o n s  
l o t i  ères*

S ta t io n s  de nav ires
/ / . / /

Le nombre des fréquences a t t r i b u é e s  aux s t a t i o n s  de nav i re s  a e te
r t é  à 5 ,  qui  sont le s  425? 454, 468, 480 et .512 k c / s ,  l a  fréquence 
2 k<ys devenant une fréquence ,d' appel s u b s i d i a i r e  s e r v a n t ,  lo r s q u e ,  

fréquence $00 kc /s  est  occupée par un s ig n a l de d e t r e s s e ,  à. acceler.i

por 
512
l a  fréquence 500 kc /s  est  occupée par un s ig n a l de d e t r e s s e ,  à. a c c e le r e r  
1' écoulement du t r a f i c , .  Ceci exige le  déplacement de to u t e s  l e s  f r é 
quences de s t a t i o n s  c ô t i è r e s  s i t u é e s  à 1,3 k c /s  des nouvelles  fréquences 
de n a v i r e s .  I l  n ’ est  plus  n éces sa i re  de designer l e s  fréquences de 
nav i res  pour l e s  émissions de l a  c l a s s e  B, Aq ou A2 •

. I l  s e r a i t  so u ha i tab le  que dans l a  rég ion  europénne to u t e s  l e s  s t a 
t i o n s  de navires  et  le s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  so ien t  équipées de manière à 
pouvoir u t i l i s e r  l a  fréquence 512 kc /s  comme fréquence d ’appel s u b s i 
d i a i r e .

/ / t /
La dé léga t ion  du Royaume Uni est ime également que la  ir.equence de 

410 kc/s  dev ra i t  e t r e  re se rvee  exclusivement à l a  goniometr ie ,  ta n t  pour 
le s  nav ires  que pour le s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s .

/ K /
Eoant donne 1 ’ encombrement extreme qui règne dans l e s  régions  de l a  

Mer du Nord et de l a  Manche, i l  s e r a i t  bon qu’ en plus des fréquences de 
410, 500 e t 512 k c / s ,  l e s  nav ires  disposent de deux fréquences de t r a v a i l  
cho is ies  dans l e s  425, 454, 468 et 480 k c / s .  ,11 s e r a i t  même u t i l e  d ’ e f 
fec tuer  une d i s t r i b u t i o n  équ i tab le  de ces fréquences en t re  l e s  nav ires  

gt'in de r e p a r t i r  l e  t r a f i c  sur  to u te  l a  bande et d ’u t i l i s e r  au maximum 
le s  fréquences a t t r i b u é e s  aux n av i re s .

20
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3• S ta t io n s  c ô t i è r e s

Pour la  p rép a ra t io n  du plan c i - j o i n t  on a u t i l i s é  l e s  documents 
su iv an t s :

\ /a ;  l e s  qua tre  accords régionaux de Montreux*
b) l a  l i s t e  des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  et des s t a t i o n s  de nav i re s  

é t a b l i e  à Berne en Aou!t /1947j
c) l e s  fo rmula i res  no .2 p résen tes  a l a  Conférence d 'A t l a n t i c  

City et publies  depuis par l e  Bureau de Berne (Les "L ivres  
b leus" )

Les renseignements t i r e s  de ces documents se trouvent a l ’Annexe I I «

En déterminant l e s  fréquences partagées  on a tenu  compte de l a  
s i t u a t i o n  géographique et on a suppose que l a  puissance des emetteurs 
ne d ép as se ra i t  pas ce qu’ exige 1 ' é tab l issement  d 'un  s e r v ic e  s u f f i s a n t  
dans l a  zone d 'o p é r a t io n  d 'une s t a t i o n  determinee.  L'espacement dos 
voies  f ix e  par l a  Conférence de Montreux à 3 k c / s ,  a e te  u t i l i s e  dans 
la  mesure du p o s s ib l e ^  et une s ép a ra t io n  de 4 k c /s  e n t re  s t a t i o n s  de 
nav i re s  e t  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  a e te  maintenue.

Les demandes de fréquences de l 'Allemagne et des E t a t s  B altes  ne
c o n s t i tu en t  que des approximations ,  ou f a i t  qu'on ne d i s p o s a i t  à ce
s u j e t  d ’aucune informat ion au moment ou l e  p lan  a e te^ d re s se .  On a 
également pourvu aux besoins de- l a  Lybie oc- de l a  Cyrenaique en l e u r  
a t t r i b u a n t  l e  nombre de voies  prévu aux Accords de Montreux. En qe qui 
concerne l e s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  espagnoles,  des d i s p o s i t i o n s  ont éga le 
ment e te  p r i s e s  à l a  lumière des Accords de konoreux et de l a  l i s t e  
des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  et des s t a t i o n s  de nav i res  d ressee  à Berne en 
Aoul-1947*

4* Recommandaii ons .

1. Le Royaume Uni recommande que s o i t  maintenue,  en ce qui concerne 
l e s  demandes de f réquences ,  l a  d iv i s io n  de l 'E u rope  en 4 régions  
auxquelles  correspondent respect ivement qua t re  accords e t qui  sont :

a )  l a  Manche et l a  Mer du Nord;
b) 1 ' A t lan t ique  et  l a  Cote de l 'A f r i q u e  du Nord*
c ) l a  Bal t ique*

* d) l a  Méditer ranée et l 'A f r iq u e  du Nord.

2 .  Pour que ces accords r é v i s é s  so ien t  complets dans tous  l e u r s  
d é t a i l s ,  i l  es t  recommande.de t e n i r  compte des demandes des pays s u i 
vants :

a)  l e s  Aqores et  Madère (Accord r e l a t i f  aux rég ions  de 1 ' A t l a n t i 
que* ) , /

b) l e s  Î l e s  Baléares  et l a  Tun is ie  (Accord Médi terranée)
c)  l 'U .R .S .S .  (Accord Bal t ique)*

Les demandes do ces pays n 'o n t  pas é té  s p é c i f i é e s  dans l e  p lan ,  mais 
i l  en a e te  tenu  compte dans son é tab l i ssem en t .

3. E tan t  donné que l e  t a b le a u  de fréquences de l a  Conférence d 'A t l a n 
t i c  City  ne comporte pas de bandes "non ou v e r te s" ,  i l  e s t  recommande 
que so ien t  comprises dans l e  plan t o u t e s . l e s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  qui ne 
pervent pas a l a  correspondance publique et  qui fonc t ionnent  normale
ment dans le s  bandes des 4X5 ^ 490 et des 510 à 525 k e / s .
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4 . Les informat ions  fourn ies  par*, la  l i s t e  des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  et  des s t a -/  / j
t i o n s  de nav i res  é t a b l i e  à Berne en Août 1947 et le s  demandes ad ressées  au 
Bu-’, au permanent des Fréquences,  permettent  de conclure  qu'un c e r t a i n  nombre 
de s t a t i o n s  ont considérablement augmente l a  puissance de l e u r s  emetteurs 
depuis l a  conclus ion ,  en 1939s 4>.es Accords de Montreux, e t  que d ’a u t r e s  s t a 
t i o n s  se préparent a f a i r e  de meme. L’ emploi d ’une puissance excessive  rendra  
extrêmement d i f f i c i l e  1’, é laborâ t  ion d 'un p lan  s a t i s f a i s a n t  t o u t e s  l e s  r é 
g i o n s ; . c e  p lan  devant nécessairement p révo i r  des a t t r i b u t i o n s  en p a r t a g e .

Le Royaume-Uni recommande donc que dans le s  zones t r è s  encombrées, l a  
puissance  des emetteurs s o i t  l im i t e s  à environ 1 kw a l ' e n t r e e  de l ’antenne 
et que c e t t e  puissance ne s o i t  depassoe que tou t  a f a i t  ^exceptionnellement 
dans l e  cas de c e r t a in e s  s cations à grande por te^  des cotes  de l ' A t lan t ique  
e t  de l a  Medlter ranee.  Le p lan  du Royaume-Uni a e t 'g préparé  en p a r ta n t de 
1 '^hypothèse ĉ ue le s  condi t ions  indiquées c i -dessus  seront d 'une manière 
genera le  jugees accep tab le s .  Au cas où une enten te  ne se p r o d u i r a i t  pas à 
propos des l im i t e s  de puissance r a i so n n ab le s ,  l e  Royaume-Uni se r é s e r v e r a i t  
l e  d r o i t  de r ev en i r  sur ses demandes.

20
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App o n d ix  1.  
N o r th  Sea

Append i c e 1^ 
Mer du Nord

C o u n i r y
Pays

Garmany (A l lem agne)

Belgium (B e lg ig n e )

Benmark (Danemark)

F ra n c e

G-reai B r i l a i n
(G ra n d e -B re ta g n e )

S t a t i o n

K i e l
N ordde ich
S a s s n i t z  
Huegen 
P lb e  Weser 
Oste  Dde 
Ârrtwe rp  
B laavand  
Skagen 
Kobenhavn 
Gouesnou 
C a l a i s  
Dieppe 
Havre
L o r i e n t  pen Mané 
Boulogne 
Cherbourg  
Havre
Kor th  i 'o r e l a n d
S to n eh av en
Kowhavon
Parue  a to n e  Quay
P o lk e s t o n e
Humber
ï ï ick
Land.s End 
S e a f o r t h  
P o r t p a t r i c k  
Ni t o n  
Burnham 
C u l l e r c o a t s

Prequen cy 
Pré  quonce

421
445
450
475 .
476 
455 
472 
429 
464 
519 
416 ‘
428 .5
428 .5
428 .5  
444 
447 
458 
487 
418 
4 2 1 .

.5
4-' 8

/V'
•T

432
435
438
447
461
464
476
484



Country
Pays

IStation

C r é a i  B r i t a i n  ( c o n i d .  )• j 
( Gr an d e - Dr e t  a gn e , s u i t e  ) IJ e r  s e y

t; o r v: a y ( B o r  v è ge )

KollanG (Pays-Bas  ) 

Sweden (Suède)

iGuernsey 
jLands ïïnd 
!T j ome 

lïromso
IBergen
jS tavanger
: t 7 1 ninarstaa 
afemmerf o s t  
jFar sund 
jüodoe 
jAalesund 
IVardo 
jSergen  
Scheven ingen
i u

jGoteborg

Frequency
Fréquence

516
516
522
438
438

1441
441
445
450
1450
464
487
519

461
516
458
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A t l a n t i c  and P o r t  h A f r i c a A t l a n t i q ue e t  A f r iq u e  du l ord

Country
Pays

S t a t i o n . Prequenoy
F ré q u en ce

Pran.ee Gouesnou 416
S a i n t  N a a a i re 432 '
L o r i e n t  Pen Pané 444
Bordeaux P o r t 461

C r é â t  B r i t a i n Wiek 433
( G r a n d e - B r e t a g n e )

Land a. End 438
S e a f o r t h 447
P o r t p a t r i c k 461
Bumh&iu 476
J e r s e y 316
Gu^rnaey 316 ■
Land s End 322

E t r e  ( I r l a n d e ) Malin  Kead 416.
■ V a l e n t i a . 429

P o r t u g a l Ledxoes 418
L i s t o n 433

M or  oc co ( P a r c e ) f a n a i a r 421
• C a sa b la n c a  - 441

A gad i r 461
I c e l a n d  ( I s l a n d e ) V es tm annaey ju r 421

S i g l u f j o r d u r 421
S e y d i s f j o r d u r 473
I s a f j o r d u r 473
R e y k ja v ik 434

G i b r a l t a r G i b r a l t a r 464
o p a in  ( E s p a c e  ) Cabo Mayor 441

Corunna 473
Ca'bo P i n i s t e r r e ' 484
Cadia 484
Vigo 43?

Loruay (Norvège) R o rv ik 441
Bergen 441
D a rs ta d 445
A alesund 476

Benmark .(Danemark) Lhorshavn 448
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Mer B a l t i q u e

C o un t ry S t a t i o n Proquency  k c / s
Pays Fréquence

l a t v i a  ( L e t t o n i e ) R ig a 418
L i e p a j a 429

Germany (Allemagne) K i e l 421
Kordde ich 445
S a s s n i t s 45P
Rue gen . 473
E lbe  P e s e r 476

Denmark (Danemark) Blaavand 4.23
R i n g s i e d 435
Skagen 464
Copenhagen 519

E s to n ia  ( E s t o n i e ) L a l l i n - K o p l i 441
Sweden (Suede) P a l s t e r b o r e r 429

V a s t r à 429
G-oteborg 458
ï ï i n g s t a d e 461
Boden 464
Harnosand 4.64.

K a r l s k r o n n a 464
S t a v s n a s 464

L i t h u a n i a S uen to  i i 438
P o la nd  (Po logne) Gdynia 432

tt 484
Norway ( K erv èg e ) ÏÏ3 OOG 438

R o rv ik 441
Bergen ■ 441
S ta v an g o r 441
P a r  sund 450
Karnmerfest 450
^.alesund 476

P i n l a n d  ( P i n l a n d e ) Vga sa 447
Hel s i n k i 447
ilanko 447
Kotka 516

U.o * S «R „ L e n in g ra d 484
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Mediterranean Méditerranée

Country S t a t i o n Frequency
Pay s fréqu en ce

A lg e r ia  ( A l g é r i e ) Oran e l  Turk 438
A lger 416

Morocco (Maroc) Tangxer 421
Malta (Malte) Malta 416
l i a i y  ( I t a l i e ) Roma 421

L a s p i s i a 429
Venezia 429
Trapani 425-
Genova 439.9'
"Srine] i  s i 432
Hapoli 461
Auguste. 450
Cagli&ri 47.3
Taranto 473
Maddalina 473
Ancona 476
Augusta 516
Napoli 519

T r i e  s t  ( P r i t .& U.S .  À.'Zone s) T rico te 450
France M a r s e i l l e s 432

ITice 458
Maraol11 es 4.58

rg y p t  (Egypte) Alexandrin 43.5
P a l e s t i n e Jérusalem 473

I! 484
lebanon (Liban) Ilnalde 464
Turkey (Turquie) I s t a n b u l 438

. Cyprus (Oyprc) Larnaca 447
Grec ce (G-reee) Athens 460

Rodos 418
Y u go-S lav ia R ijek a 461

(J o u g o s la v ie ) tt 484
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M eci le r ran so .n  c o n t .  b ë c û t e r r a n a l  (siuLte )

C oun t ry
ays

Gibrol  t a r  
T r i o o 11

S p a in  (Tspagne)

S t a t i o n

G i b r a l t a r
b e n g h a s i
berna '
T r i p o l i  
Torb ruch  
Cabo l e  b a l o s

!1 li

CaGis

’reouency
•Teouence

464
429
464

476

184

475

516

484
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Ap&sndix i
Proposais for régional arrangements.

A ppendice t
Propositions concernant des arrangements régionaux.

4 0
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Nortb Sea - Mtr du Nord Atlantic and North Africa-Atlantique et Afrique du Nord Moditcrranean -  Méditerranée Battie Sea -  Mer Baltique

410

415

.Direction finding _ 
Radiogoniométrie

.Direction finding 
Radiogoniométrie

..Direction finding . 
Radiogoniométr ie

.Direction finding^ 
Radiogoniomë trie

420

425

450

435

440

445

450

455

460

465

470

475

•Gouesnou.
•North Foretand

Kiel, Stonehaven.

-(Oestersund)
Gou esnou. Matin Nead.

- Leixoes.

■ Tangier. Vestmannvejar. Sfglufjordur.

•Alger. Ma/ta. 

•Rodes.

"Roma. Tangier.

•Riga.

•Miel.

.Ships
Navires

.Atlantic City-. 

.Atlantic City-

4M -

465

4M

■ lorient- Pen-Mane.
■Norddeieh. Narstad.

■Seaforth.
■Boulogne.

-Sassnltx, Farsund. Hamrnerfost.

•Cherbourg. GSteborg.
\

•Seheveningen, Portpatrick. 

•Skagen. Niton. Bodoe.

•Antwerp.
•Ruegen.

•Elbe- Weser. Burnham.

•Cut/ercoats 

•Havre. Âlesund.

(Ou lu)

Calais. Dieppe. Newhavtn. ParktstonQ/au. Foikesbne. Havre- 
B/aavand Port.

Humber.

Wick, Qstende.

-LandsEnd. ÿome. Tromso.

Bergen. Stavanger.
K(Genève}

Vaientia.

St Notaire.

Wick. Lisbon.

Lands End.

-Bergen. Cabo Mayer. Casablanca. Rorvik.

■ Lorient- Pen - Mono. 
Narstad.
■Seaforth.
■ Thorshavn.

-Bengali. La Spexio. Venexia.

-MarseiUes. Brindisi.

-Alexandria. Trapani-

'Oran-Ain-El- Turk. Istanbul. 

•Genoa.

■Larnaca. 

•Trieste. Auguste.

xBtaavand. FalsterboRov. Vastra. Uepaja 

•Gdgnia.

•Ringsted 

'TJeme. Sventop.

•Rorvik. Bergen, Stavanger. Tattin Mopti. 

•Norddeich
•Waasa. Helsinki Hanko.

■Sassnitx. Farsund. Hammerfest

.Sbips 
Navires

Portpatrick. Bordeaux- Port. Agadir. 

-Gibraltar

.Ships
Navires

[Atlantic Clty^ 
.Atlantic City-

•Nice. Marsdiles.

•Athens- 
•Napoll. Rijeka.

•Derna, Mnalde. Gibraltar.

'Atlantic d t y m 
Atlantic City

•GSteborg.

•Tlngstade.

-Skagen. Bedon, NêrnSsand. Karlskrona. Stavnsnas.

•Corunna. Seydisfjordur. isafjerdur. 

-Burnham. Alesund

• Cagliari, J tru$a!em. Toronto. Maddotena. 

•Tripoli (Libye). Ancona. Cabo de Palos.

Ruegen.

■Elbe-Weser. Âlesund. Memet.

, Ships 
Navires

Atlantic City- 
.Atlantic City

•Cabo Fmisterre. Cadix, Reykjavik. 

'• Vigo

Cadix. Rijeka. Tobruch. Jérusalem. •Gdgnia. Leningrad.

495

SM

SOS

510

m

520

525

Seheveningen. Jersey. Guernsey- 

Copenhagen. Vardô.

Lands End. Bergen. .

Distress and guard watcb. 
Ecoute de surveillance et de

jeatling and Qnxwering.
détresse, appel et réponse.

Ships
Navires

Atlantic City. 
Atlantic City.

-Jersey, Guernsey-

CNamarJ “

Cabo de Pôles. Augusta.

■ Napoll.

•Katka.

-Cepenhagm.

•Lands End.

*  Stations in brackets are broadeast dérogations permMed by Atlantic City.
Les stations entre parenthèses sont des stations de ra<0odfffusion H* dérogation autorisées par Atlantic City



Append ix  2 
AppendiceJ2

- 11 -

» (Li&R 15-H-Fj -

mm m jx  1959

Ck'rrfcry .1 S ta tio n  
Pays e t s ta t io n s

ASOHSS

MTLGlUI.i (Belgique)
Ostende
Antwexp

jjESBl&HK (iDanamaxk)
Blaavand

Ko'ber.üia'vn

Skagen.

lliorsiiavn.

Agreeraent
AïTa33gena±

ECcBIS
EC1BS

BCALÏ3 
Bal t .  
BCIBS 
B a lt.

BOPTS
B alt.

AlbA

Freq.
k c /s

435
473

429

467

464

44s

Power 
Paissan
ce k l .

0 .6

0.75

o

» ,  ÂüïïTBT 1^47. 
“ AOUT'i947* ~

Country 1 S ta tio n  
Pays e t  s ta t io n s

1.0

iEOIgS 
F lo res Loges 
H orta

3. Ila ria
h

S. ITiguel

M M . Î  (Belgique)
Ostende
Antwerp

»
11

Blaavand

Lyngby 
Pdngsted 
Kodsand Syd B/P 
Skagen

P ic rsh an i

Freq.
k c /s

333
394.7

394.
425.
417

435
472
435
448

429

467
435
435
464

44a
von 

-J

Power j Clans of 
P lis s a n t  s ta t io n
ce 117

0.2
1.0

C.45
0.45
0.75

0.1
0 .6
C.6
0.6

0.6

0.75
0.75
0.05
0.25

J

Batu-re du 
serv ice

CO
ce

1.0

CO
CO
CP

c?
CP
CP
CP

CP

CP
CO
CH
CP

CP

FOKLS 2. P.F.B.
/ bLüe ' B00A3) 

Fonrrale n° 2 C.P. 
(L iste  bleue)

Oountry St s ta t io n  
Pays e t  s ta tio n s

AZ0RS3
F lores 394 0.35
Horta 389 3 A).

M 394 3.0
S. Llaria 394 0.45

H 425 0.45

Ponta Belgada 394 0-45
iî 417 0.5

BELL IIP,! (Belgique)
Ostende 435 6.0
Antwerp 472 3*0

I823MàBK (Bsneiaark)
Blaavand 429 0.9

Coperliagen 467 0.1

Skagen 464 0.35
Skaiilcbuek 435 1.00

467 0.75
P r e i r o r 4 4 O^ ‘ru

8*r\

Freq.
kc/s

F.

Power 
Paissan
ce W



-  ( h & r  1 5 - ï ï - F )

EGYPD ( E g y p te ) . . ! • EOrYPï ( E g y p t e )
A l e x a n d r i a H e d i 4 3 5 A l e x a n d r i a 4 3 5
ABGSàH ISLAKD3- iuXHBHIT ISIAHD5

( I l e s  d e  l ’ E g é e ) ( î l e s  d e  l ’E g é e )
L e r o H e d i 4 3 2
R o d i  ( s e s  K inder
G r e e c e )  ( v o i r H e d i 4 4 1
G rè c e )
JU T E R lâ  ( A l g é r i e ) ALGHSRIà ( A l g é r i e )
A lg e r H e d i 4 1 6 A l g e r 4 1 6

C ran. a i r .  e l . P u r k H e d i 4 3 6 O ra n  a i n  e l  T u r k 4 3 S

FRAHCE FEAHCE

B a y o n n e 3 8 7
B o r d e a u x M HA 4 6 1 O o B o r d e a u x  P o r t 4 6 1

B o u lo g n e 1 IiOuES 4 4 8 0 . 5 B o u lo g n e  s / f e r 4 4 0
n 4 7 6

C a l a i s  ( R ly ) 4 2 e

C h e r b o u r g  B . 'f e r r e s l i r o n s 4 5 3 C h e r b o u r g  R . T e r r e s 4 5 8

!

;

i
:

i
D ie p p e  ( R ly ) 4 2 3

î
G o u e sn o u 4 1 6

H a v re ! LCdsTS 4 7 6 0 , 2
| L e H a v r e  P o r t 4 4 2

L ’O r i e n t i ICcEIS

p e n  l îa n e i m rA 4 4 4

H a r s e i l l e s 1 H e d i 4 3 2 0 . 5 M a r s e i l l e s 4 3 2

i t! 36-3
?! 4 5 8

‘ H ic e H e d i 1 4 5 6 1 * 2 H ic e 4 5 8

1 O u e s s a n t i c a r | 4 1 6  . J .O O u e s s a n t 4 0 8

EGYFT (PgypteT
2.0 CP À lexandria 435 5.00

AEGSâh 3BIAUDS
( î l e s  de l ’Egée)

Rodes (see  under
Greece) (v o ir 465 1.0
Grèce)
ALGUE I I  (A lg érie )

1.0 CP A lg e r .. 416 l ô
?! 435 ■ 1.0

CP Oran. a in  e l  Puirk 438 û .5
î! 433 1.0

PRAHCE
A jacc io (C ersica ) 433 1.0
(Corse)

û . l CR ' Eayonne 387 0 .1
0 .5 CP Bordeaux P o rt 461 û .5
0.5 CP Boulogne s /lie r 448 0 .5

!! 433 l . o  ‘
0 .1 CE C ala is  P o r t “ 428 0 .1
0 .5 CP Cherbourg ' 458 • 0 .5

î! 433 l.C
C .l CR Dieppe P o rt 428 0 .1

IXmkeryne . 400 0 .1
0 .5 CP Gouesnou 416 0-5

Le Havre 476 0 .5
0 .2 CR Le Havre P o rt 44-2 0 .2

L ‘ O rien t AâAi Y T 0 .5
!! 433 l.C

B res t 433 1 . 0

0 .5 CP H a rs e i l le s 433 1.0

0 .5 CP !i 568 3.0

. 0 .5 CP
1 .2 CR' Hice 458 1 .2
5 .0 ■ C ?



;i

S t Nazaire

CZEETOS (Chypre) 
Lam aca

GSBIIâLT (Allemagne) 
Elbe Weser

R ie l

Merael 
Lorddeich

Ostpreussen 
P ia iau  
Ruegen

S assn itz

GS3RA1SAR 
G ib ra lta r

GI.BRHAHT 
( Grande-Er e ta^ ie  ) 
Burnhàm

C ullercoats 
Hmaber 
Lands End

i
I U
■ L i t  on
■ L. Foreland

-  13 ~
-  (IIAR 15-AH?) -

A1ÎA Rouen Port 419.5

ALLA 432

CYPRES (Chypre)
IV! î 447 Lamaca 447

ŒLPIAuY (Allemagne)
SC&L3 476 Elbe Weser 443
CBalt.
ÎjCâdTS 421 ICiel 420
L a it.
L a ltic 476 j
LC1LS 445 Nord&eicii 445
L a it.
L a it . 447
L a it . 416
! CALS 473
L a it .
LC&LIS 450 .f
L a it . !

! S E IW ÏÏiâ
i m k i
lie d i 470 j G ib ra lta r 470

i g ï . bm ta il *
(Crde-Bretagne)

m u .
ic m s 476 Burnham 476
zo m s 484 C u llercoats 464
IC&I3 467 Huraber 467
AolIA
LClîTS 433 Lands End 436

1! 470 n 470
ICRTS 464 L it  on 464
IC&TS 416 L* Foreland 413
ARIA î

0.2 CR

1.0 CP

0.36 . CE

O.36 CR

1.3 CR

5-0 CP

5.0 CP
0.5 CP
0 .5 CP

5-0 CP
1.0 CP
0 .5 c?
0 ,5

;

CP

!

Rouen Port 
Roclie f o r t  
S t L asaire  
Toulon
CIPRU3 (Chypre) 
Lamaca

G.G3IvIAhX (Allemagne) 
Elbe \fese r

K iel

Lcrd&eicL

G15RMR1.R

G ib ra lta r
GTcBRITAUT
Grde~3retagne)

Portishead
C ullercoats
IJbdxLethorpe

Lands Snd
H

P iton
L. Foreland

430 0 .1
433 1.0
432 10.0
433 1.0

447 1.0

445 1.5

420 1-5

44-5 1.5

470 1.0 .

476 1.0
434 0 .5
467 0 .3

433 5.0 J
470 ! 5.0
464 j 0 .5
413 ■ 0 .5

; r ? • :



P o rtp a trick . EC&TS
apra 4ol

Seaforth ECôHS 447

v7iok Mdik
FC.MTS 435

MhZÏG
Lansig L a it. 453

PEYtïGîïïA (Estonie)
T a il la  iCorl-î l a i t . 441

| FlhlAK) (Fiiîlaiios) 
; Hanko l a i t .

*

447*5 ‘ !;
! TCotlrg. l a i t . 467 :
■ Vaasa ï a l t . 447
| GPiSGS (Grèce)

461; Athens Fedi
I Chios Hedi 467
| Kirkyra Hedi 473

Üodi IV. ed i 441
HGLLABI) (Pays-Bas) i

j Seheveningen.
1

1CSBS ! 461. 

|j

1 ICSLâlÜ) (Islande)
1
i Reykjavik AdîYL 434
1 Seydisfordnr

î

ÀtlZA 473
i
i
i

-  IL;. -
-  (MAR lp-E -F) -

P o rtp a tr ic k 461 0 .5
Seaforth 447 0 .5
Stonehaven 421 0.05

Rick 435 1.2
Folks tone Harbour 428 0.25
Guernsey " 417 0.05
J  ersey- n 417 0.05
Fevkaven 428 0.23
’P artes to n  Qnay

i m z m

lüSilIOlTIil (E stonie)

428 0 .5

FETIsàlH) (Finlande)
Hankc 447 0 .0
H elsink i 447 • 2.0
Eotka 468 1.0
Yaasa 447 2.0

GËdkiCE (Grèce)
Athens 460 1*5

rp lfé if). (Pays-Bas)
2.0Seheveningen 460

H 421 2.0

1CIFFJB) (Islande).
Isafjcr& ur 473 0.1
Reykjavik 434 1*5
S eyd isfo rd rr 473 0.5
S ig ln fjo rd u r 46? 0.1

CP P o rtp a trick 481 0.5
CP S eaforth 447 0 .5
CP Stonehaven 421 0.15

CP Yick ' 435 1.2
CY
CY
CY
mri
U V

!DAfTnj.ü-

F S ^ im ià  (Estonie) 

(Finlande )
IlaJikc 447

îi
!
, . 0 .8

CP H elsink i 447 : 2.0
CP 1 Kctka 468 1.0
ÜP Yaasa 447 i 2.0

CP
Ci üiiciC S ( c-r c c 0 J 
Athens 460 1.5

i

Rodos 465 1.0

CP
HOLIAFD (Pays-Bas)
(liiuiden)
Scheveningen 461

1

e.o
CP ti 421 8.0

C?
IC’ÜLAIB)' (Islande) 
I s a f  jo rdur 473 i 0 .1

CP Reykjavik 484 i 0 .5
CP S ey d isf ordnr 473 0 .5
CP S ig lo f j  ordnr 467 i 0 .1!
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Testm aaraeyjar IM k 467 0.1 Tes tmaanaeyj a r

TRlïïLAID (Irlande) 
Ila lin  Head 
T a len tia

ÀAHA 
MM.

421
429 ■

3RHLAM) ( I r la r d  
Malin Head 
T a len tia

' ( I t a l i e )  
Ancona 
B rin d is i

Hedi
Hedi

476
432

0 .4
0.4

m d a  ( I t a l i e )
Ancona
B rin d is i

1
C ag lia ri Hedi 473 0.4 C ag lia ri

Colt arc
Finme
Genoa

Hedi
Hedi
Hedi

421
484
467 1.5

Rome

Genoa

Laspezia

La Maddalena Hedi 447 0.4 La Hadoalæia

Messina Hedi 450 Augusta

Tapies Hedi 461 0 .4 iïaples

Taranto

Trapani

Tenezia

Hedi

Hedi

435

A29
l

T rié s te  
Tenezia

Tes tmaar aey j a r

JM Æ P . (Irlan d e) 
Malin Head 
v aj-G5nG_i.a

iuicona
B rin d is i

C a g ü a ri
•î!

Genoa

Laspesia
»?

La Maddalena 
:?
n
?r
?!

Aagusta
!?

Tapies
u

Porto F e rra i  
Santa Rosa

n
??

Tarante
h

46? ! 0 .1!

421 0 .5
429 •1.0

476 2.0
432 2.0
369.9 15.0
473 2.0
447 2.0

Î1
'i'rapanrn-:

439
425 
429 
432 
447 
473 
432 
369-9 
418 
418 
450 
418
426 
441 
369.9 
413 
432 
418 
429 
432 
435

3-0
3.0
5.0

2.0  
2 .0

15.0
15.0
15.0

2.0
3.0
5.1 
2.0

15.0
15.0

1S.0
5.0

2.C

Tenezia
n

413
/! 90
431

15.0
5*0
3*0
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Y itto r ia Iledi 441
Zara Hedi 416

LATYIA (L ettonie) LÂL7XÂ (L etton ie)
L iepaja L a it. 429
Riga L a it . 470

IuDBûJHOîI (Liban) LMBATO (Liban)
Beyrouth. Hedi . 473 2.0 Beyrouth 4bi

Lm W W Zk  (Lithuanie ) LlldllALXà (L ithuanie)
S ven to ji L a it . 438

LIBYÂ (Libye) : LH3JÂ (Libye)
Bengasi ! Hedi 444 Bengasi 408
Berna Hedi 470 Berna 468
Tobrudi i Hedi 421 Tobruch. 484
T rip o li Hedi 476 T rip o li 476

!ÆâBü»3BA (Madere) : ■ MâBZmÂ (Madère)
; Ftüiclial 394.7
; Hadeira 425

HALTA (lia ite ) . I§LTA (Liai te  )
Mal ta Hedi 458 îÂOta 416

IjDHûCCO (liaroc) IDRQCCO (Maroc)
Agadir m i t 461 2.0 Agadir ' 461
Casablanca '• LZkïîi 441 2.0 Casablanca 441

Tangier ; IMiJL
] Hedi 421 2.0 Tangier 421

HoBLAY (îTorvège)
?
: PORTAT (Borvège

Âlesund | IM .A L a it . 476 Âlesund 438
j ic m s Barentsbourg (USSît) 355

■ ï» 425

j
!

H 454

Yenesia 432
!T 448 3.0

LATYXA (L etton ie)

LSBAîŒ (Liban)
2.0 CP Ehalde 464 3.0

T r ip o li 402 4.0

lITdliAdlÂ (L ithuanie)

1LBYA (Libye)
5.0 CP
1.0 CP
■5.0 c?
5.0 c?

MADEllA (Madère)
1.5 CO Hadeira 394 Oc 5
0.75 CP H adeira 425 0 .5

IIAIilA (Liaite)
3.0 CP Mal. t a 416 3.0

mEOCCfi (Maroc)
2.0 CP Agadir 461 1.0
2 .0 c? 'Casablanca 441 2.0

t? 433 1.0

2.0 CP Tangier 421

U"N.O

ÎTOWAY (Borvège)
1.0 CP Alesund 476 1.0
0 .5 CO
0.5 CO
0.5 CO



-  ( i m  i5 -s~p)
Bergen 1JxL:â  S a it .

LCMS 470 Bergen

Bjoœoya
tt

Parsund ICo&ïS 450 Parsund
B alt. Groiunant s i t i  (PS CE.)

R.oudnik
Ifejoraerfest
iiars uad
Is f jo rd
Jsrn a jen

Rorvik 2M L  B alt. 441 RorvPi
Stavanger
Svalvard

T^ome ic s s s 438 Tjome
l a i t . Troniso

U ts ira At&A B alt.
PCCRR 064

Vardoe

püpîsiilic PALESTINE
Lyada ie d i 484

Jérusalem
•T

POLABD (Pologne) P01AKD (Pologne)
Gdgnia l a i t . 432 0.2 G&jfciia

n

•

l a i t .

■ '

‘

484

•

0.2

• ■
1

cv

oîv
CR
CP

CP

c?
CP
CP
CP

px>

CP
CP

Bergen
M

f-» -» /''V-Vff.'l -VScv
Bcdoe
Farsund

iismmeries'ü 
Pars ta/l

JaEaDayen

Longyearbye
Ilopen.
Norway
Rorviiic
Stavanger

varexoe

PPQîBTILüIÎ

Jérusalem

IOL£HS> (Pologne), 
GC^nia

H
t!

ïz czec in
n
«

Kotobrseg

470
436

405
435
450

450
445
470
462

4bi)
435
365
441

438

46c

484

484
380
432
>6l
439
456
380 û.5

0 .5
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POHDOGAb
Leisoes A&TA
Lisbon AILA

SPAH'T (Espagne)

•

Cabo de Palos Hedi

Cabo Tüayar ALLA

Cadiz

Coruna

ÀSeLA Me d i 

ALUA

418
435

476

441

484

473

1.75

PQilTüGAL
Leixoes
Lisbon
Lionsanto

M
Earo

tt

lavaâores
u

SRUIî (Espagne)
Parcelona 333

n 550
Cabo de Palos 410

11 476
Cabo Mayor 425

(Santandar)
n 441

Cadiz 425
n 464

C o rn a 402.6
u 473

Mahon ( la lc a r io  I s l s ) 429
Malaga (A lgeria) 333-3
Harin (ïïr Yigo)

Pcntevedra 429
Palpa de lla llo rc a

(Baleario Is lan d s) 425
n 443

PORTUGAL
0.75 . CP
1.75 CP Lisbon 435 3.0
2.5 CO Monsanto 394 3.0
2.5 CO tt 441 3.0
0 .5 CQ P'aro 394 0.75
0.5- CO ” (O.Coast 447 0.75

Portugal)
0 .5 CO
0.5 CO

Apulia 394 2.0
LGoanova 394 0.75

tt 461 0.75
Cas ca ls  (l:A of
Lisbon) 394 0.35

I to t i jo - 394 2.0
S agrès 394 0.35
SPAHT (Espagne)

CO
CO

2.0 CP
2.0 CP
2.0 CP

2.0 CP
2.0 CP
2.0 CP
2.0 CP
2.0 CP.

CO
CO

CO

0.5 CO
0.5 CO
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! 1 Las Palisas (BAL) 
" (Canaries) 

Las Baissas (SBK)
h

S .Ja v ie r  (S .S.Spain)
u

T eneriffe
Î1

Yigo
n

Cabo F ini a te r re
S o lle r
Baléares

àm 1

Ivledi

434

450

S m m  (Suède)
Boden
Gotehorg
Harnossnd
Earlskroîia
Stavsnas
Tingstade

B alt.
B a lt.
B a lt.
B a lt.
B a lt.
B alt.

!
!

;

464
458
464
464
464
461

■

SBIBI11 (Suède)
Bcden
Goteborg
Hamosand
îCarlskrona
Stavsnas
Tingstade
Y astra
F als te rb o rev
Y astra Banken

TTMÏS (T unisie) TBEIS (T unisie)

ItMCSI (Turquie) 
Istanbul Medi 438

TtgïŒY (Turquie) 
Istanbul

YOGO SïAYIA 
(Yougoslavie ), 
K linci 
Siborn--:

!jt
ii!
| • Hedi
j ilecix

438
470

YÏÏGO SIAY1A 
■ (Yougoslavie)

Kijelra i n

425
454
335
425
333
429
410
454
410
484

464
453
464
464
464
461
429
429
429

4X
, 61

»•

i t i
2.0 cp i i 1

!
2.0 CP

i
] 1î

CO !i
CO i
C0 t
CO \

2.0 CP I
2.0 CP i
2.0 CP 1
2.0 CP i!

'

STÆipEjT (Suède)
0 .5 CP Boden 464 0.5
0 . 5 ' ■ CP . Goteborg • 458 0.5
2.8 CP ïïarnosand 464 - 1 .0

-c? llarlskrona • 464
2.0 CP Stavsnas 464 2 .0

CP . . ■ ïingstade-- 461
0.05 CE
0.05 CE F alste rbo rev 429 3.0
0.03 CE Y astra  Bank:en 429 0.3

TUNIS (Tunisie)
Tmri s 425' 0 .5

H 433 3.5

TUBEBY (Turquie)
> .0 CP Is tan b u l 439 3.0

JLdana ■ 415 3.0
; Sarustm 423 3.0

Tzmir 453 2.0

TOGO SLAYIA
(Yougoslavie) ;

ij

0 o CP t
0.5 CP



ECâKS = SngLish Charnel «  North Sea A

ÂOCL'-Uj. A tla n tic  à  ITorth A fricai 

Medi = M editerrsnean Agreement

B alt. = B altic  Agrcement

greement 

enent

i

(MAR 15-3--F)—

ECcSJS = Arrangement pour l e  Canal de l a  Manche e t  Mèr du ïïord

AANA = Arrangement pour l 1 A tlan tique  e t  A frique du-Nord

Modi » A rran g ean t pour l a  M éditerranée

B a lt. = Arrangement pour l a  B altique



Conférence rég ionale européenne HP Document no 14 -  ff
de ra d io d iffu s io n  25 ju in  1948

K^berihavn, 1948

Conférence rég ionale maritime MAR. Document no. 16 -  F
des radiocorainonications 25 ju in  1948

Kdbenhavn, 1948 ' ~ n „r  O riginal i f ran ç a is

Inauguration so lenne lle  

de l a  Conférence régionale européenne de 

rad io d iffu sio n

e t

de la  Conférence rég ionale  maritime des 

radioconimunications 

Kj^benhavn, 1948

Convoquées par le  Gouvernement du Danemark * ) , ces deux conférences 
se sont réun ies le  25 ju in  1948, à 10 h, dans l a  S a lle  Commune du Parlement 
danois, au P a la is  de C hristiansborg , à Kj/be nhavn.

La séance e s t  ouverte à 10 h , 10 par M. lf*E. Eolmblad, chef de 
l a  dé légation  danoise, qui donne la  pa ro le  à M. le  M in istre  des Travaux Publics

C&rl P e tersen9 M inistre  des Travaux P ub lics, prononce en danois 
le  d iscours suivant î

"Mesdames,
M essieurs,

Au nom du Gouvernement danois, j ’a i  l ’honneur e t  le  p l a i s i r  de 
so u h aite r une co rd ia le  bienvenue à tous le s  délégués venus p a r t ic ip e r  à l a  
Conférence régionale .européenne de ra d io d iffu s io n  e t  à l a  Conférence régiona'le 
maritime des radiocommunications. Je souhaite  une bienvenue non moins co rd ia le  
aux dames qui ont b ie n  voulu nous f a i r e  le  p l a i s i r  d ’accompagner le s  délégués 
ju sq u ’à Copenhague*

Comme chacun s a i t ,  i l  a é té  décidé l ’année d e rn iè re , au cours 
de. l a  Conférence mondiale des rad i o coimnuni ca t  i  ons réunie à  A tla n tic  C ity , 
qu’une Conférence européenne de rad io d iffu sio n  a u ra it  l ie u  c e tte  année, e t  
que, comme précédemment, e l le  s ’accompagnerait d ’une Conférence européenne 
maritime des radiocommunications, le s  deux Conférences ayant pour bu t commun 
d 'a s s ig n e r  aux s ta tio n s  de rad io d iffu sio n  e t  aux s ta t io n s  c ô tiè re s  de 
l ’Europe, le s  fréquences dans le s  bandes qui ont é té  a ttr ib u é e s  à ces 
serv ices à A tla n tic  C ity .

Au cours de c e tte  conférence d ’A tlan tic  C ity , l a  D élégation 
danoise ag issan t au non de son Gouvernement, a v a it in v ité  le s  au tre s  délé
ga tio n s  à te n ir  à Copenhague, le s  deux conférences, d ’une s i  haute importance,

*) l a  Conférence régionale européenne de rad io d iffu sio n  en v e rtu  des d is 
p o s itio n s  du c h if f r e  h )  du Protocole add itionnel aux a c te s  de l a  Conférence 
in te rn a tio n a le  des radiocommunications d ’A tla n tic  C ity  (1947),

l a  Conférence régionale; maritime des radiocommunications, conformément 
aux décisions p rise s  à l a  Conférence des radioccmmiunicati ons d ’A tla n tic  
C ity , par l a  9® séance p lén ière  du 24 septembre 1947 (v o ir  Doc. no 980 R 
d ’A tla n tic  C ity ).
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qui nous réu n issen t au jou id ’h u i. Ce fu t  pour* nous un grand p l a i s i r  de l a  
v o ir  acceptée e t  c ’en e s t  un a u tre , a in s i  qu’un grand honneur j de v o ir  ra s -1 
semblés dans nos murs ta n t de rep résen tan ts  éminents de l a  ra d io d iffu s io n  e t  
des radiocommunications. Nous nous effo rcerons de fo u rn ir  aux travaux des 
Conférences un cadre perm ettant aux d é lib é ra tio n s  de se dérou ler dans le s  
m eilleu res conditions p o ssib les .

Ne nous berçons pas de l ’i l lu s io n  que ces d é lib é ra tio n s  seron t 
f a c i le s .  Perm ettez-noi de vous rappe ler, en ce qui concerne l a  s i tu a tio n  
de la  rad io d iffu sio n , qu 'en  r é a l i t é  le s  s ta t io n s  européennes de ces serv ices 
fonctionnent d ’après le  plan élaboré à Lucerne, e t  qui remonte à  1933*
E tan t donné l ’évolution de l a  rad io d iffu sio n  depuis c e tte  époque, i l  e s t  
évident que c e tte  base ne répond plus aux besoins a c tu e ls , e t  que de nom
breuses m odifications plus ou moins ra d ic a le s  se sont révélées n écessa ire s . 
C’e s t  pourquoi i l  a  é té  décidé dès l'année  1939 de re v is e r  le  p lan  de Lucerne; 
ce f u t  l ’o b je t de la  conférence européenne de ra d io d iffu s io n  réunie à 
Montreux, conférence précédant immédiatement c e lle  qui s ’ouvre au jourd ’hu i 
à Copenhague.

Le p lan  élabore à Hontreux a u ra it  du. e n tre r  en vigueur le  1er a v r i l  
I 94O, mais l ’ouverture des h o s t i l i t é s  v in t m ettre  un f r e in  à  l ’évolu tion  
e t  au progrès, on ce domaine comme en ta n t  d ’a u tre s , s i  b ien  que le p lan  
de Hontreux n ’a jamais é té  r é a l is é .  C’e s t  quand on songe à ces p ré lim in a ire s , 
c ’e s t  à d ire  à  l a  longue période écoulée depuis l a  Conférence de Lucerne, e t 
aux immenses bouleversements apportés par l a  guerre à la  s i tu a tio n  de l ’Europe, 
qu’on se v o it  dans l ’o b lig a tio n  de co n sta te r que le s  problèmes qui vont se 
poser à l a  Conférence de Copenhague ne manqueront pas de d if f ic u lté *

Mais perm ettez-noi de vous d ire  en même temps qu’à mon a v is  une 
Conférence se proposant de m ettre de l 'o r d r e  dans le  chaos que présen te  
actuellem ent une grande p a r t ie  des fréquences de la  ra d io d iffu s io n  euro
péenne, co n stitu e  en d ép it de tou tes  le s  d i f f ic u l té s  une tâche p le ine  
d ’a t t r a i t .  I l  s e r a i t  in u t i le  de souligner devant vous l ’importance de l a  
ra d io d iffu sio n ; nous savons tous de quelle façon ce fa c teu r de c iv i l i s a t io n  
encore s i  jeune porte son message à des m illio n s  e t  à des m illio n s  d 'a u d ite u rs , 
sous la  forme, du langage ou de l a  musique. I l  n 'e s t  donc pas e x ce ss if  de 
d ire  que la  ra d io d iffu s io n  exerce sur la  v ie  des na tio n s  une in fluence 
pénétran te  ta n t dons le  domaine n a tio n a l qu’à propos des questions i n te r 
n a tio n a le s .

Pour perm ettre aux admini s traction s de rad io d iffu s io n  de l'Europe 
de rem plir le u r  tâche s i  e s s e n tie l le  à la. v ie des n a tio n s , i l  fa u t que 
l 'instrum ent qu’e l le s  emploient (c e lu i des s ta t io n s  européennes) s o i t  d ’une 
q u a lité  au ss i su b tile  e t  a u ss i p a rfa ite  que p o ssib le . C 'e s t à vous, M essieurs 
le s  délégués, qu'incombe la  tâche de m ettre en é ta t  ce t instrum ent e t  de 
résoudre un problème p eu t-e tre  p lus fondamental encore t c e lu i de m ettre 
dans le s  éléments donnés l ’ordre nécessa ire  pour que 1 ' instrum ent réson
ne avec, tou te  l a  puissance, avec toute  l'harm onie d é s ira b le . Le même que 
l a  gam e "bien tempérée" forme la. base de toute notre musique, on pour
r a i t  p a r le r  d 'un  p lan  de fréquences "bien tempéré", condition  nécessa ire  
pour que le  choeur des s ta lio n s  européennes de rad io d iffu sio n  résonne 
harmonieusement dans l ’espace.
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Je sa is  que l'Assemblée iéun ie  devant inôi se compose des rep résen tan ts  le s  
p lus compétents de l a  rég ion  européenne désignés pour résoudre le  problème complexe 
e t  épineux que pose l ’é labo ra tion  d 'un  plan de fréquences européen harmonieusement 
é q u ilib ré . Eh. cônséquènce * je  ne doute pas que le  problème Sera ré so lu  de la  manière 
la  plus heureuse. ,Je Suis sû r, également, que le s  délégués des d if f é r e n ts  pays 
sauront s ' in s p ire r  ta n t  d ’un id é a l n a tio n a l que d ’un id éa l in te rn a tio n a l, condition  
e s s e n tie l le  pour' qu’on puisse p a r le r , à l ’àVenir, du beâu succès de l a  Conférence 
de Copenhague. "Bu haut de ces pyramides qiiarante s iè c le s  vous contemplent" décla
ra  Napoléon à ses so ld a ts , l a  v e i l le  de l a  b a ta i l le  deb pyramides. Heureusement, ce 
n 'e s t  pas une b a ta i l le  qui aura l ie u  i c i ,  ce sont des d é lib é ra tio n s  p a is ib le s . 
Néanmoins, on p o u rra it d ire ,  avec mie légère  paraphrase. "Rappelez-vous que des 
m illio n s  d ’au d iteu rs  sont à l 'é c o u te  pour vous en tendre."

J ’a i  consacré l a  plus grande p a r tie  de mon d iscours à  la  Conférence de l a  
rad io d iffu s io n . Ce n 'e s t  pourtan t pas que la  Conférence maritime des radiocommuni
ca tio n s  le  lu i  cède en importance dans son domaine. Les radiocommunications maritimes 
rep résen ten t le  champ c lassique  e t i n i t i a l  de la  ra d io , champ auquel le s  au tre s  
serv ices de radiocommunications ne sont venus s 'a jo u te r  que plus ta rd , réd u isan t 
d ’année en année le s  bandes de fréquences des serv ices m aritim es. C 'e s t pourquoi 
le  chaos qui sé v it dans le  domaine des ondes comme dans b ien  d 'a u tr e s ,  s ’e s t 
également étendu aux serv ices  m aritim es, ce qu’expliquent justem ent le s  n é ce ss ité s  
de l a  rad io té lép h o n ie .

Les problèmes à résoudre en vue d 'é t a b l i r  un plan de fréquences pour s ta t io n s  
c ô tiè re s  ne sont donc pas moins complexes que ceux qui se posent à propos des 
au tre s  s ta t io n s  de rad io d iffu s io n . L’e f f ic a c i té  d 'une s ta t io n  de radiocommunications 
maritim es e s t  souvent une question de v ie  ou de mort. I l  fa u t tou jours y penser 
quand on t r a i t e  de ces problèmes. Le ra d io té lé g rap h is te  qu i, ayant à émettre des 
signaux de dé tresse  se trouve gêné par une s ta t io n  occupée, p a rfo is , à d if fu s e r  de 
l a  musique lé g è re , ne s a u ra it accepter de t e l l e s  co n d itio n s . Je su is  sû r que le s  
experts  des questions de radiocommunications maritimes appelés à  c o llab o re r i c i  
avec le s  s p é c ia lis te s  de la  rad io d iffu s io n , ne perdront pas de vue l ’importance 
resp ec tiv e  des deux se rv ice s .

J 'a i  suffisamment p a rlé  de l ’ampleur e t de la  portée des travaux des deux 
conférences. Disons pour f i n i r  que c e l le s - c i  p résen teron t pour vous d ’au tre s  
a sp ec ts , qu’e l le s  vous apporteront par exemple l ’occasion d ’heures agréables passées 
en tre  camarades e t  co llègues, ce qui fav o rise ra  a u ss i b ien  l ’échange des pensées e t  
des idées que le  resserrem ent de lie n s  d 'am itié  su scep tib le  d 'a v o ir  dans l ’aven ir 
le s  plus heureuses répercussions.

J 'e sp è re  au ss i que nos hôtes étrangers auront le  temps e t  l ’occasion de f a i r e  
quelque peu connaissance avec le  Danemark e t  de p a rco u rir no tre  c a p ita le  e t  ses 
environs où la  nature à l 'h e u re  a c tu e lle  s 'ép an o u it pleinement e t le u r  o ff re  tous 
le s  charmes de l ’é té . Je s a is  que le  Comité de récep tio n  des conférences fe ra  tous 
ses e f fo r ts  pour p ré sen te r le  Danemark aux personnes qui s ’in té re sse n t à no tre  pays, 
e t pour rendre le u r  séjour parmi nous au ss i agréable que le  perm ettent le s  temps 
d i f f i c i l e s  e t l ’ex ig u ïté  de nos moyens.

Par ces mots je  déclare ouvertes, à Copenhague, l a  Conférence rég ionale  europé
enne de ra d io d iffu s io n  e t  l a  Conférence rég ionale  maritime des radiocommunications."

Ce d iscou rs, t r a d u it  simultanément en fran ç a is  e t  en a n g la is , e s t  a c c u e i l l i  
par le s  chaleureux applaudissements de l ’assemblée.

M. René C o r te i l , chef de la  d é léga tion  belge e t p rés id en t de l à  commission 
p rép ara to ire  des h u it  pays, qui a siégé à B ruxelles, répond en ces term es, au nom 
dé to u te s  le s  délégationss

"Monsieur le  M in istre ,
Mesdames, M essieurs,

J ’a i  l ’honneur de prendre l a  parole au nom des délégations é trangères p a r t i c i 
pant aux Conférences de R adiodiffusion e t de Radio Maritime. Je me f a i s  to u t 
d ’abord un agréable devoir, Monsieur le  M in istre , de vous rem ercier de ces souhaits
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cordiaux de "bienvenue que vous nous avez ad ressés.

Les dames, j 'e n  su is  c e r ta in , me perm ettront d 'ê t r e  le u r  in te rp rè te  pour vous 
rem ercier a u ss i t r è s  vivement de l 'a t t e n t io n  d é lic a te  que vous le u r  témoignez.

Vous avez d i t ,  Monsieur le  M in istre , q u 'i l  ne f a l l a i t  pas se f a i r e  i l lu s io n  
quant à l a  f a c i l i t é  de nos débats*

Vous nous avez montré tou te  l'im portance que revê t no tre  tâche pour le  dévelop
pement rapide e t  harmonieux de la  ra d io d iffu s io n  qu i, p lus que jam ais, d o it  ê tre  
un instrum ent de paix d estin é  à fa v o rise r  1 'e fflo rescen ce  des c u ltu re s  n a tio n a le s , 
mais destiné  au ssi à promouvoir l a  compréhension m utuelle des peuples e t ,  par l à ,  
a id e r  efficacem ent à le u r  rapprochement.

Cette tâche comportera de longues d iscussions sur des s u je ts  complexes, 
d i f f i c i l e s  e t souvent épineux.

Fermettez-moi cependant, en t r è s  v ie i l  habitué des Conférences In te rn a tio n a le s  
de Radio, de d ire  combien vous avez ra iso n  d 'a v o ir  confiance en l'abou tissem ent 
heureux de nos travaux .

Car je su is  persuadé que tous le s  délégués, s ' i l s  ont l a  charge t r è s  lég itim e 
de défendre le u rs  in té r ê ts  nationaux, n 'en  sont pas moins également in sp iré s  d 'un  
e s p r i t  in te rn a tio n a l de compréhension m utuelle, d 'un  e s p r i t  de c o n c ilia tio n  
s 'a l l i a n t  à la  connaissance r é a l i s t e  des p o s s ib i l i té s  qui le s  porteron t en f in  de 
compte vers une so lu tio n  adm issible par tous le s  pays, vers un nouveau Plan des 
ondes de la  R adiodiffusion, le  Plan de Copenhague qui se ra  salué comme un b ie n fa it  
par tous ces m illions d 'a u d ite u rs  européens qui sou ffren t chaque jo u r du profond 
chaos de 1 ‘é th e r .

Dans un au tre  domaine vous avez p a rlé , Monsieur le  M in istre , de l a  rad io  
m aritim e.

I l  y a là ,  vous l 'a v e z  montré, to u t un drame des ondes, le  plus ancien des 
serv ices rad io  e t d 'im portance c a p ita le  pour l a  sauvegarde de ta n t de v ie s  
humaines, ayant dû cependant céder progressivement une p a r tie  de ses bandes d 'ondes 
pour f a i r e  place à d 'a u tre s  se rv ices  en développement rapide e t non moins impor
ta n ts  pour l a  c o l le c t iv i té .

Heureusement nous pouvons avo ir f o i  en le s  progrès sc ie n tif iq u e s  e t  techniques 
pour trouver à ces problèmes ardus des so lu tio n s  qui perm ettront d 'a s s u re r  aux 
serv ices  maritimes to u te s  le s  g a ran tie s  voulues d 'un  fonctionnement bon e t sû r .

I l  e s t  b ien  v ra i ,  comme vous l ’avez d i t ,  Monsieur le  M in istre , que nos 
conférences nous donnent p a rfo is  des heures ag réab les, c e l le s  où nous retrouvons 
nos anciens collègues e t amis e t où l 'e s p r i t  b ie n v e illa n t qui nous anime tous a une 
in fluence s i  heureuse sur l a  so lu tio n  des questions d é lic a te s  parce que nous 
pouvons le s  aborder en tre  nous en confiance e t  en tou te  fran ch ise .

Et parmi ces co llègues, je  d ésire  c i t e r  to u t particu lièrem en t nos chers amis 
de l 'a d m in is tra tio n  danoise, que nous rencontrons tou jours avec un p la i s i r  
renouvelé, dans une ambiance particu lièrem en t agréab le .

En term inant je  su is persuadé, Mesdames e t M essieurs, d 'ê t r e  vo tre  in te rp rè te  
à tous en p ria n t Monsieur le  M inistre  de b ien  v o u lo ir transm ettre  au Gouvernement, 
aux a u to r ité s  e t  à l 'A d m in is tra tio n  danois tous nos plus v i f s  remerciements pour 
l a  charmante h o s p i ta l i té  q u 'i l s  nous o ffre n t en de somptueux locaux e t pour tous 
le s  e f fo r ts  q u 'i l s  fo n t pour rendre des plus agréables le  sé jou r dans le u r  beau 
pays e t  nous imprégner du m eilleu r des souven irs.”

Ces paro les sont vivement applaudies.

M. N.E. Holmblad, chef de l a  dé légation  danoise, informe que la  première 
assemblée p lén ière  é ta i t  prévue à la  su ite  de l a  séance d 'o u v ertu re , mais, é tan t 
donné que la  réunion des chefs de d é lég a tio n s , ayant eu l ie u  h ie r  après-m idi, 
n 'a  pas épuisé son ordre du jo u r, la  première assemblée p lén iè re  e s t  f ix ée  à 
lundi m atin, 28 ju in  à 10 h .
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En revanche, l a  présente séance sera  su iv ie , à  11 h, de la  2e séance des 
chefs de d é lég a tio n s .

La séance inaugurale e s t levée à 10 h 40*

Vu;- Vu?
Les s e c ré ta ire s ; Le s e c ré ta ire  en chef;

V. Meyer W.F. Studer _ _ . . _ ,TT ,r . N.E* HolmbladH. Vcrutaz
J .  Revoy
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O r ig in a l :  f r a n ç a i s

P r o c è s -v e r b a l  d e . l a  réunion  
des c h e fs  de d é l é g a t i o n s  -  2me séance

Vendredi 25 ju in  1 9 4 8

La séance e s t  ouverte  à 11 h sous l a  p r é s id en ce  
de Ms Holmblad, c h e f  de l a  d é l é g a t i o n  du Danemark.

Le P r é s i d e n t  commence par a d r e s s e r ,  au nom de l ' a s 
sem blée ,  s e s  f é l i c i t a t i o n s  à M, Jacques M eyer ,chef  de l a  
d é l é g a t i o n  f r a n ç a i s e ,  qu i  v i e n t  d ' ê t r e  promu Commandeur 
de l a  Légion d ’honneur* I l  f a i t  e n s u i t e  procéd er  par l e  
S e c r é t a i r e  en c h e f  à l ’appel  nominal des d é l é g a t i o n s  pré
s e n t e s .  Sur 33 pays p a r t i c i p a n t s ,  25 sont  r e p r é s e n t é s ,
8 d é l é g a t i o n s  so n t  encore a b s e n t e s .  Ce s o n t :  Egypte ,  Grèce,  
Liban, Luxembourg, Monaco, Po logne ,  République p op u la ire  de 
Yougoslavie,,  S y r i e ,  L 'a r r iv é e  u l t é r i e u r e  du d é lé g u é  de Mo
naco porte  l e s  nombres précédents  à 26 p r é s e n t s  e t  7 absents

Le dé légu é  de l ’I r la n d e e s t im e  du f a i t  que l a  c o n fér en 
ce  e s t  o f f i c i e l l e m e n t  o u v e r te ,  que l ’o b ser v a teu r  des E t a t s -  
Unis d o i t  p o u v o ir ,  dès m aintenant ,  a s s i s t e r  aux travaux de 
l a  réunion* D’autre  p a r t ,  i l  c r o i t  s a v o i r  que M. Burton a 
des r a ison s  pour demander son a d m iss io n ,  a u s s i  l e  dé légu é  
de 1 ’Ir lande  p r o p o s e - t - i l  que l ’assemblée entende c e t  ob
s e r v a t e u r ,

Le P r é s id e n t  se déc lare  d ’accord avec l e  d é légu é  de 
l ’ Ir la n d e  e t  demande s i  l e s  d é lég u és  qui h i e r  ont s o u l e v é  
des o b j e c t i o n s  sur ce  s u j e t  l e s  maintiennent t o u t e s , 'main
ten ant  que l a  Conférence e s t  o f f i c i e l l e m e n t  o u v e r te .
I l  c i t e  l e  document annexé au P ro toco le  a d d i t io n n e l  d ’At
l a n t i c  C i t y ,  §1, a l i n é a  2,  qui s p é c i f i e  que l e s  o bserva
teu rs  se r o n t  admis à a s s i s t e r  à t o u t e s  l e s  réunions de l a  
Conférence .

Le d é lég u é  de l a  B e lg iq u e  .appuie ce p o in t  .de v u e , d ’au
t a n t  plus que dans l e  cas  de l a  p r é sen te  Conférence l a  s i 
t u a t i o n  e s t  d i f f é r e n t e  de ce q u ’e l l e  a é t é  dans d ’a u tr es  
.réunions où l e  o b ser v a teu rs  é t a i e n t  des membres de compsu 
g i i e s  p r iv é e s  ou d ’organismes i n t e r n a t io n a u x .  Nous sommes, 
de p l u s , l i e s  par l e  t e x t e  que v i e n t  de r a p p e ler  l e  P r é s i 
dent e t  nous n ’avons pas l e  d r o i t  de'ne pas adm ettre  l e  
c h e f  de l a  d é l é g a t i o n  des E ta ts -U n is*

Le d é lég u é  de l a  France t i e n t  .à f a i r e  ob serv er  q u ’i l
e x i s t e  une d i s t i n c t i o n  t r è s  n e t t e  e n tre  un o b s erv a teu r  e t  
un d é l é g u é .  Les t e x t e s  é c r i t s  opposent constamment l e s  deux 
term es .  I l  n ’y a pas de d é l é g a t i o n  des E t a t s - U n i s ,  donc pas 
de c h é f  de d é l é g a t i o n  des E t a t s - U n i s ,  néanmoins,  i l  n ’y a 
que des avantages  à entendre l ’o b ser v a teu r  des E t a t s - U n i s ,  
Aussi l e  dé légué  de l a  France se  r a l l i e - t - i l  à son a d m iss io n  
to u t  en é tan t  opposé à son admiss ion de p l e i n  d r o i t .
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Le P r é s id e n t , a i n s i  que le  d é lég u é  de l a  B e l g i que 

s o u l i g i e n t  q u ’en e f f e t ,  dans l e u r  e s p r i t ,  l e s  r ep ré sen 
t a n t s  des E ta t s -U n is  sont b ie n  des  o b serv a teu rs  e t  non 
des dé légués  e t  i l s  n 'o n t  jamais e s t im é  q u ' i l s  d e v a ie n t  
a v o ir  l e  dro it  de v o te ,7

Le Pré s id e nt  c o n s ta te ,  que t o u t  l e  m o nde s emble d ' a c 
cord pour qu'on admette le  r e p r é se n ta n t  des E ta t s -U n is  com
me o bservateu r  e t  demande s ’i l  y a des o b j e c t i o n s .

Le d é l é gué de l ' U RSS pense que dans l a  réunion de la  
v e i l l e  on a v a i t  d é c id é  de d is  eut erde l'admis s i o n  de l ' o b s e r 
v a teu r  des Etats-U nis ,  en même temps que c e l l e  des au tres  
pays ex tra -eu ro p ée n s  ou des organismes i n t e r n a t i o n a u x *
I l  demande pourquoi on f e r a i t  une except ion  en fa veu r  des  
E t a t s - U n i s i  L 'autre  p a r t ,  aucun t e x t e  d ' A t l a n t i c  C ity  ne 
s p é c i f i e  que l e s  observateurs  peuvent ê t r e  p r é s e n t s  à une 
réunion de c h e fs  de d é l é g a t i o n s  ,à  l a q u e l l e  d o iv en t  a s s i s 
t e r  des c h e f s  de d é l é g a t io n s  qui ont p l e i n s  pouvoirs  e t  
p l e i n s  d r o i t s ,  s i n o n  c e t t e  réu nion  ne se d i s t i n g u e r a  pas 
d'une r é u n io n  p l é n i è r e *

Le Prés id e n t  f a i t  observer  que l e  document d 'A t la n 
t i c  C i ty  déjà  c i t é ,  d i s t in g u e  en tre  l e s  a l i n é a s  2 e t  4 du 
§1 l e  cas des o b s e r v a te u r s  des pays ex tr a -eu ro p ée n s  de 
c e l u i  des o r g a n is é e s  in te rn a t io n a u x »  I l  pense encore que 
l a  q u e s t io n  s e  pose de sa v o ir  s i  l ' o n  peut a s s i m i l e r  l e s  
r éu n io n s  des c h e fs  de d é l é g a t i o n s  aux autres  réunions. .  
Cependant, t o u t e s  l e s  op in ion s  sem blent  a v o ir  été/émisea - 
e t  l a ' q u e s t i o n  d i s c u t é e  depuis  a s s e z  longtem ps,  I l  propose  
de p a sse r  au vote»

Le d é l é gué de l a  Bu l g a r i e r a p p e l l e  que s e l o n  son a v i s  
déjà  exprimé dans l a  rTunion d ' h i e r ,  l a  p r é s e n t e C o n f  orence  
n ' i n t é r e s s e  que des problèmes i n t é r i e u r s  à l 'Europe»  Tous 
l e s  r eprésen tant s i c i  p r é s e n t s  s o n t  dûment a c c r é d i t é s  par. 
des gouvernements européens* I l  e s t im e  p r é fé r a b le  de com
mencer par t r a i t e r  l e s  q u e s t io n s  beaucoup plus im portantes  
qui f i g u r e n t  à l ’ordre du jour,,. que c e l l e  r e l a t i v e  à l ' a d 
m is s io n  d 'observateurs , ,  Pour c e s  d e r n i e r s ,  i l  e s t im e ,  en a c 
cord avec l e  dé légué  de l'URSS, q u ' i l  s e r a  p r é f é r a b l e  d 'en  
d i s c u t e r  l o r s q u 'o n  é tu d ie r a  l a  q u es t ion  p lu s  g é n é ra le  de 
l a  présen ce  des o b s e r v a te u r s  de pays e x tra -eu rop éens  ou 
d'organismes in t e r n a t io n a u x .

Le P r é s id e n t  pens r:' que t o u t e s  l e s  op in ions  ont eu l e  
temps de se  f a i r e  jour e t  demande que l ' o n  n'exprime plus  
que des  arguments nouveaux, s ' i l  y en a*

Le d é l é gué de l a  Sui s s e f a i t  a l o r s  remarquer <qu ' i l
s e r a i t  anormal de procéder a un v o te  sur l a  q u e s t io n  e n v i 
s a g é e ,  car  d ' après 1 'a l i n é a  2 du § 1 du Locument annexé  
au p r o t o c o le  a d d i t i o n n e l ,  l ' a d m i s s i o n  des o bservateu rs  ne 
peut ê tr e  mise en qu es t ion »  Cette  adm iss ion  e s t  donc p r e s 
c r i t e  par l e s  t e x t e s  d ' A t l a n t i c  City»

Le d é l égué de l a  Tchécoslovaqu ie  c o n s ta te  que l e  temps 
s e  perd en d i s c u s s i o n s  et es t im e  que l ' o n  d e v r a i t  commencer 
l e s  travau x  par des p o in ts  plus  importants.»

Le d é l é gué de l a  France d é s i r e  aborder l e  s u j e t  sous
un ang le  nouveau» Ï1 pense que l a  q u és t io n  n 'a  pas. é t é  
d i s c u t é e  au fond,  Les E ta ts -U n is  sont  en f a i t  i n t é r e s s é s  
à un p o in t  p a r t i c u l i e r  des q u e s t io n s  européennes qui est  
c e l u i  de l a  zone am érica ine  d 'o c c u p a t io n  en Allemagne*
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I l  d é s i r e r a i t ,  avant de se  prononcer pour ou c o n tre  l ' a d 
m is s io n  d ’ün observateur  am ér ica in ,  q u ’on demande à c e l u i -  
c i  s ’ i l  e s t  i n t é r e s s é  par des q u e s t io n s  européennes ou ex -  
t  r  a-eu ro p éenne s e t  1 ’assemblée  pou rra i t  e n s u i te  d é c id e r  
en c o n n a is sa n c e  de c a u se .  Le po in t  de v u e  de l a  France , e s t  
que l e s  E ta ts -U n is  sont i n t é r e s s é s  à Une q u es t ion  européen
ne qui e s t  c e l l e  de I * Allemagne,e t  ,on peut se  demander, à 
ce s u j e t ,  sous q u e l l e  forme juridicjüe !•*o b s erv a teu r  pourra  
ê tr e  admis»
P e u t -ê tr e  y a u r a i t - i l  l i e u  de se demander s ’i l  d o i t  r e s t e r  
un pur o b ser v a teu r ,  a l o r s  q u ’i l  e s t  d irec tem ent  i n t é r e s s é  
à une q u e s t io n  européenne. I l  e s t  cependant tro p  t ô t  pour 
■poser une t e l l e  q u e s t i o n .

Le P r é s i d e n t  r e c o n n a ît  l ' im p o r ta n c e  de l a  q u es t ion  évo
quée par l e  d é lé g u é  de l a  France.  Néanmoins, de nombreux 
p o in t s  de vue ayant é t é  émis e t  l e u r  i n t e r p r é t a t i o n  d i f f é 
r e n te  s ' é t a n t  m a n i f e s t é e ,  i l  déc ide  de p a s s e r  au v o t e ,
A ce moment, des dé légu és  demandent encore l a  jarole* Comme 
l a  d i s c u s s io n  e s t  c l o s e ,  l e  P r é s id e n t  l e u r  demande s ’i l s  
d é s i r e n t  l e  f a i r e  par motion»

Le d é lég u é  de l ’URSS es t im e  que l a  procédure du vo te  
e s t  c o n t r a i r e  au Règlement i n t é r i e u r .  La d é l é g a t i o n  s o v i é 
t iq u e  p r o t e s t e  form el lem ent  contre  une t e l l e  i n f r a c t i o n  au 
Règlement,  dès l e  d éb u t .  E l l e  a dé jà  f a i t  c o n n a î t r e  son  
opin ion  sur l a  p a r t i c i p a t i o n  des observateurs  à une réunion  
des c h e f s  de d é l é g a t i o n s .

E l l e  e s t  d ’a v is  que c e t t e  q u e s t io n  devra ê tre  c o n s id é r é e  
lo rsqu  ’ on t r a i t e r a  de l a  q u es t io n  d ’ensemble de l ’adm iss ion  
des o b s e r v a te u r s .
E l l e  pense également que ce s u j e t  ne d o i t  ê t r e  t r a i t é  main
ten a n t  que s i  c ' e s t  s t r i c t e m e n t  in d is p e n s a b le *  E n f in ,  l a  
q u e s t io n  de l a  zone d ’o ccu pat ion  américaine en Allemagne,  
évoquée par l e  d é lég u é  de l a  France,  i n t é r e s s e  t o u s  l e s  
pays r e p r é s e n té s  i c i  qui p o u r r a ie n t  l a  résoudre  à eux s e u l s .

Le dé légué  de l ’URSS demande donc que l a  d i s c u s s i o n  su r  ce 
s u j e t  s o i t  term inée  e t  que l ’on passe à l ’ examen des p o in t s  
s u i v a n t s  de l ’ordre du jou r .  I l  demande également que sa  
d é c la r a t io n  f i g u r e  au p r o c è s - v e r b a l  *

Le P r é s id e n t  d i t  que l a  d é c l a r a t i o n  du dé légu é  de 
l ’URSS f i g u r e r a  au p r o c ès -v e r  b a l .  I l  f a i t  o bserver  qu-’ i l  
n ’y a pas encore de Règlement i n t é r i e u r  a d o p t é .  I l  n ’y a 
donc pas' de ra iso n  pour é c a r t e r  l a  procédure de v o t e .
Lu r e s t e ,  i l  ne sera p r i s  aucune d é c i s i o n  que l ’assem blée  
p l é n i è r e  ne p u is se  changer.  I l  fa u t  donc p a s se r  au vote*

Le d é lé g u é  de l a  Bulgar ie  demande a lo r s  q u e l  e s t  ex
actement l e  t e x t e  sur l e q u e l  on va  voter*

Le P r é s i d e n t  p r é c i s e  q u ’on va mettre  aux v o i x  l a  
q u e s t io n 'd e  1 f acM iss ion  d’un o b serva teu r  des E t a t s - U n i s  a 
l a  réu n io n  des c h e f s  de d é l é g a t i o n s  ; l a  d é c i s i o n  qui s e r a  
p r i s e  vaudra seu lem ent  pour 1 'admiss ion à l a  réunion des 
c h e fs  de d é l é g a t i o n s .

Le dé légu é  de 1 'Albanie  ne comprend pas comment l a  
r éu n ion  des che fs  de d é l é g a t i o n s  peut prendre une d é c i s i o n  
avant que l ’assemblée p l é n i è r e  a i t  s t a t u é  sur  c e t t e  quest ion
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Le P résident lu i  f a i t  a lo rs  remarquer que l 'o b se rv a te u r  des E tats-U nis pourra 
certainem ent Se f a i r e  rep ré sen te r à to u tes  réunions de la  Conférence, car ce la  e s t 
conforme au document annexé aü Protocole j^ d itio n n e l d 'A tla n tic  C ity .

Le délégué de l ’U.R.S.S.- d é sire  pos^r deux questions au S ec ré ta ire  général de 
l'Union?

1) Y a - t - i l  un précédent à l 'ad m iss io n  d 'un  observateur dans une réunion des 
chefs de délégations ?

2) E s t - i l  lé g a l qu'un observateur so it  admis à une te l l e  réunion, c 'e s t  à d ire ,  » 
c e l le - c i  a - t - e l le  u n .ca rac tè ie  public ou privé?

M. G ross, S ec ré ta ire  g én éra l-ad jo in t de 1 'Union, répond au nom du Dr von E rnst, 
S ec ré ta ire  général de l ’Union.J retenu  à Berne* I l  p ïie  le  délégué de 1 'U.R.S.S* de se 
re p o rte r  aux documents d 'A tla n tic  C ity ,:page 324> a lin éa  2, où e s t  f ix é e , sans douté
p o ssib le , la  p o s itio n  des pays extra-européens v iS -à -v is  de la  présente conférence, et
à la  page 330, § i2 ,o ù .  i l  e s t d i t  que l a  Conférence adoptera son propre Règlement 
in té iu e u r. I l  rappe lle  que le  délégué de la  France a f a i t  r e s s o r t i r  l a  d ifférence  q u 'i l  
y av a it en tre  le s  observateurs e t  le s  délégués. I l  e s t  évident que le s  observateurs 
n 'o n t pas le  d ro it de v o te . D’au tre  p a r t ,  l a  Conférence e s t  l ib r e  de prendre la  d écis ion
q u 'e lle  juge u t i l e  sur le u r  adm ission.

Le délégué de 1 'U .R.S.S. consta te  que néanmoins deux questions sont re s té e s  sans 
réponse* Quelle procédure a é té  su iv ie  dans le s  réunions de l'U nion  ayant Copenhague 
(par exemple à A tlan tic  C ity)? Les réunions de chefs de délégations é ta ie n t- e l le s  
publiques ou privées? S i ces réunions sont publiques, quelle  d iffé ren ce  y a - t - i l  en tre  
e l le s  e t le s  séances p lén iè res?

M. Gross d i t  qu’i l  va répondre d'une façon au ssi préc ise  que p o ssib le .
1) I l  ne connaît pas de précédent à l'ad m iss io n  d 'observa teu rs  à  une réunion des chefs 

de d é lég a tio n s .
2) I l  considère qu'une t e l l e  réunion a un carac tè re  p riv é .

ke P résiden t procède ensu ite  à v o te r sur la  p roposition  is la n d a ise , t e l l e  que 
modifiée par le s  d iscu ssio n s.

Le vote a ensu ite  l ie u  e t  donne le s  r é s u l ta t s  suivants?
En faveur de l ’admission d 'un  observateur des E tats-U nis i 13 délégations s

A utriche, Belgique, C ité du V atican, Danemark, Ir lan d e , I t a l i e ,  Monaco,
Norvège, Pays-Bas, P o rtugal, Royaume-Uni, Suède e t Turquie.

. Contre l'ad m iss io n  d 'un  observateur des E tats-U nis s 9 dé légations s
Albanie, B ié lo ru ssie , B ulgarie , Finlande, Hongrie, Ukraine, Roumanie, 
Tchécoslovaquie, U.R.S.S.

4 dé légations se sont abstenues s France, .Islande, P ro tec to ra t fran ç a is  du Maroc e t  
de l a  T unisie , S u isse.

Le délégué de l ’Islande déclare  que le  chef de l a  dé légation  de son gouvernement 
e s t  re tenu  à Genève e t  q u 'i l  ne se c r o i t  pas au to risé  à prendre de d écision  en son 
absence.

Le délégué de la  France t ie n t  à sou ligner l a  ra iso n  de son ab sten tio n  e t demande 
q u 'e lle  fig u re  au p rocès-verbal. I l  estim e, qu 'ap rès l a  d é c la ra tio n  du S ec ré ta ire  géné
ra l-a d jo in t  de l'U nion  le  voté n 'a u r a i t  pas dû av o ir l ie u .  I l  a i r a i t  f a l lu ,  à son sens, 
r e te n ir  sa p roposition  co n sis ta n t à entendre d 'abord  1 'observateur des E tats-U nis pour 
savo ir s i  sa p a r tic ip a tio n  p ré se n ta it  un in té r ê t  du po in t de vue européen, après quoi 
i l  a u ra i t  é té  possib le  de se prononcer nettem ent.

Le délégué de l a  Suisse explique q u 'i l  s 'e s t  abstenu pour des ra isons q u 'i l  a d é jà  
f a i t  co n n a ître . D 'après l u i ,  l 'o b se rv a te u r  des E tats-U nis a u ra it  dû ê tre  purement e t  
simplement admis.

Pe P résiden t d i t  que ces deux d éc la ra tio n s  fig u re ro n t au p rocès-verbal.

Le délégué de l 1U.R.S.S. considère que le  f a i t  d 'a v o ir  émis un vote d'une p a rt 
n 'e s t  pas c o rre c te , e t  que, d 'a u tre  p a r t, la  d écis io n  a é té  p rise  à une fa ib le  m a jo rité . 
I l  ré serv e , pour sa  dé légation , le  d ro it  de rev en ir p lus ta rd  su r c e tte  question .

Le P résiden t d i t  que c e tte  d é c la ra tio n  sera  notée au p rocès-verbal.

La séance e s t  a lo rs  lev ée . E lle  sera  re p r is e  à 15 h .
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Le P résident ouvre, à 15 h l5 , l a  d iscussion  su r le po in t 2 de 
l 'o rd re  du jo u r (c o n s titu tio n  des Commissions).

Personne ne demandant l a  paro le, la  c o n s ti tu tio n  des Commissions 
t e l l e  q u 'e lle  figu re  au Document BD no 2 e s t  adoptée, sous réserve  que le  
mot "rédaction" sera remplacé par ''é labora tion" dans le  mandat de l a  Commission 
d 'o rg a n isa tio n .

On passe ensu ite  à la  d iscussion  du p o in t 3 de l 'o r d r e  du jo u r 
(nomination des p résiden ts  e t  v ice-p résid en ts  des Commissions de l a  Conférence 
de R adiod iffusion).

Sur une question posée par le  délégué de 1 ' I ta lie ^  le  P résiden t 
explique que le  p résiden t e t  le  v ice-p résid en t de la  Conférence seron t res-* 
pectivement p résiden t e t  v ice-p résid en t de la  Commission exécutive e t  que 
c e tte  Commission aura pour membres le s  p résiden ts  e t  v ice -p ré s id en ts  de 
to u tes  le s  au tres  Commissions.

Aucune ob jection  ne se m anifestant^ le  P résiden t considère que les  
pays mentionnés dans le  document co n fid e n tie l élabore p a r l 'A d m in is tra tio n  
danoise, 'sont p rê ts  à  accep ter le s  charges de p résid en ts  e t  v ice-p résid en ts  
des Commissions de la  Conférence de R adiodiffusion proposées, e t  i l  le s  en 
rem ercie.

On passe ensuite  au po in t 4 cLe l 'o rd re  du jo u r  (arrangements su r 
le s  langues).

Le P résident répète  le s  renseignements fo u rn is  par l u i  à  ce su je t 
dans l a  réunion de la  v e ille*

Le P résiden t, répondant en su ite  à une question du délégué de 
l 'U .R .S .S ., p réc ise  qu’i l  e s t  b ien  évident que tous le s  pays qui voudront 
prendre p a r t  aux travaux d'une Commission pourront demander à en ê tr e  membres, 
sauf pour l a  Commission exécutive dont le  Document RD no 2 fix e  le s  membres.
I l  e s t  généralement de règ le  que le s  pays fa sse n t sav o ir à quelles Commissions 
i l s  d é s iren t p a r t ic ip e r  au moment de la  première assemblée p lé n iè re . Toute
fo is ,  le  P résiden t estime q u 'i l  n 'y  a pas l ie u  de f ix e r  une date lim ite  pour 
l ’in s c r ip tio n  de pays sur la  l i s t e  des membres d 'une Commission.

Le délégué de l 'U .R .S .S . se déclare  s a t i s f a i t  des ex p lica tio n s  du 
Président.; to u te fo is , i l  estime que ce n 'e s t  qu 'ap rès examen du rapport f in a l  
de l a  Commission p rép a ra to ire  des Huit Pays q u 'i l  se ra  possib le  de p réparer 
un plan de t r a v a i l  c l a i r  e t  de résoudre des questions d 'o rg a n isa tio n  comme 
c e lle s  du nombre e t  des a t tr ib u tio n s  des Commissions.

I l  se ra  donc nécessa ire  que le  rapport en question s o i t  examiné 
lo rs  de la  première séance p lé n iè re .

P résiden t pense qu'en e f fe t  le  rapport f in a l  de B ruxelles d o it 
s e rv ir  de base pour le s  d iscussions de no tre  Conférence e t  p lus spécialem ent 
pour c e lle s  des Commissions qui seront in té re ssé e s  par le s  su je ts  que t r a i t e  
ce rapport* Ce document a  d 'a i l le u r s  été  envoyé à tou tes  le s  adm in istra tions 
e t  d o it  par conséquent ê tre  connu de tous, mais s i  ce n 'e s t  pas le  c a s , i l  e s t  
in u t i le  de l'exam iner en assemblée p lén iè re .

D 'a i l le u rs  toute c e tte  question  e s t  en dehors de l 'o rd re  du jo u r.

Le délégué de l'A lban ie  f a i t  observer que le  rapport de B ruxelles 
n 'e s t  pas parvenu da is  son pays, e t  que d 'a u tre s  pays ne l 'o n t  p e u t-ê tre  
également pas reçu? i l  appuie par conséquent l a  p ro p o sitio n  de l'U .R.S.S»
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Monsieur C orteil*  P résiden t de l a  C om ission p rép a ra to ire  des Huit 
Pays, expose a lo rs , à la  demande du P résid en t, que 3a Commission des Huit 
Pays a terminé ses travaux le  9 ju in  e t  que dès le  11 ju in , $0 documents 
(comprenait chacun le  rappo rt f in a l  e t  un exemplaire des deux p ro je ts  de p lan) 
ont été  envoyés au Bureau de Berne, qui adû en assu re r l a  d is tr ib u tio n  aux 
33 pays in té re s s é s . Le même jo u r, le  P résiden t de l a  Commission des Huit 
Pays a envoyé directem ent, sous p l i  recommandé e t  par avion, un exemplaire 
de ce même document à chacun des 33 pays*

Le P résiden t constate que dans ces conditions, le s  documents ont 
b ien  é té  envoyés à temps, e t  par le s  voies le s  plus* rap id es. Si néanmoins 
ce r ta in e s  délégations ne le s  avaient pas en le u r  possession, le  S e c ré ta r ia t 
le s  le u r d is t r ib u e ra i t  le  plus tô t  p o ssib le , e t  ceci au plus ta rd  samedi 
m atin.

I l  constate  encore une fo is ,  que le  s u je t  t r a i t é  n 'e s t  pas du 
re s so r t  de l a  réunion des chefs de dé légations e t  q u 'i l  convient de 1?aban
donner pour passer au po in t suivant de l 'o rd re  du jo u r.

Le délégué de l a  -Roumanie f a i t  a lo rs  connaître  que le  ra p p o rt 
de B ruxelles h 'e s t  pas parvenu dans son pays. I l  pense q u 'i l  e s t  donc 
d 'au ta n t plus u t i l e  de prendre connaissance de ce document avant de d iscu te r  
d 'a u tre s  questions*

Le P résiden t estime que to u tes  le s  remarques qui viennent d 'ê t r e  
formulées sont au fond des réserves qui pourront ê tre  p résen tées à l'assem blée 
p lé n iè re . La question  de l'examen du rapport f in a l  de B ruxelles ne peut 
in flu en cer l a  s u ite  de notre discussion* S ' i l  se r é v é la i t  u ltérieu rem ent 
que 1 'examen de ce document devait conduire à m odifier une d écis io n  p rise , 
c e tte  m odification  p o u rra it ê tre  décidée par 1!Assemblée p lé n iè re .

Le délégué de l'U .R.S.S* pense qu'aucun ordre du jo u r n 'e s t  pré
pare e t  propose par conséquent qu'on en é ta b lis s e  un d'urgence pour 3a 1ère 
séance p lén ière  dont l 'o b je t  p rin c ip a l se ra  1 ' examen du rapport f in a l  de 
B ruxelles. Nous avons vu. qu’au moins deux.pays n 'o n t pas reçu ce rap p o rt. Or, 
l a  p rép ara tio n  d 'un  plan  d o it ê tre  no tre  o b je c t if  p r in c ip a l. La Commission des 
Huit Pays a  f a i t  appel à des experts e t  nous ne pouvons ignorer le u rs  travaux.
Si l'assem blée p lén iè re  ne commençait pas par le u r  examen, c e la  re v ie n d ra it  
en f a i t  à le s  ig n o re r, créèren t un procèdent fâcheux e t  a llo n g e ra it  notre tache. 
Si ce t examen é t a i t  simplement confié  aux Commissions de la  Conférence, cela  
rev iendront à d ire  que la. Commission des Huit Pays n 'a  étud ié  que des questions 
secondaires. La déléga tion  sov iétique propose donc qu'on rem ette à p lus ta rd  
la  d iscussion  sur le s  p o in ts  de l 'o rd re  du jo u r qui su ivent, e t  qu'on pro
cède immédiatement à l a  p répara tion  d 'un  nouvel ordre du jour pour l 'Assemblée 
p lén iè re , l'exam en des documents de Bruxelles devant on ê tre  l 'é lem en t p rin 
c ip a l , , '

Le P résiden t re v ie n t sur l a  première a ffirm atio n  du délégué de 
l'U .R .S .S . s i l  y a  b ien  un ordre du jo u r puisque to u t le  monde l ' a  accepté 
e t que l'assem blée le  su it*  En second l ie u ,  i l  n 'a  jamais eu l 'in te n t io n  de 
minimiser l'im portance  des travaux e ffec tu és  à B ruxelles, b ien  au con tra ire*
Mais l 'o b j e t  de no tre  réunion e s t de d é f in ir  des méthodes eh"de p réparer le  
t r a v a i l  fu tu r . L'assemblée p lén iè re  prendra des décisions? son ordre du jo u r 
d o it ê tre  préparé, mais lo, d iscussion  sur ce s u je t ne pourra in te rv e n ir  que 
lo rsq u 'o n  en sera  au po in t 9 (D ivers) du p résen t ordre du jo u r . Les points 
2,3 e t  4 de c e t ordre du jo u r sont épu isés, i l  convient donc de passe r au 
po in t 5,
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Le délégué de l ’U.R.S.S. p ro te s te  contre la  façon dont l a  séance 
se déroule, d isan t que le s  règ le s  normales ont é té  e n fre in te s  e t  que déjà  
ce matin i l  a  dû p ro te s te r  dans un cas analogue, ayant demandé l a  parole 
e t  ne 1 ’ayant pas obtenue» Si on ne d iscu te  pas l a  p roposition  qu’i l  a  émise 
e t  qui a é té  appuyée par d ’au tre s  délégués, on v io le  d ’après l u i ,  le s  rè g le s  
normales de tou tes le s  Conférences in te rn a tio n a le s .

Le P résid en t rappelle  qu’en fa is a n t to u t son possib le  dans l a  
conduite des débats pour qu’on respecte  l ’ordre du jour é ta b l i ,  i l  s u i t  
précisément le s  règ le s  normales de procédure, I l  n 'e s t  pas de son pouvoir dô 
m odifier un ordre du jour dûment é ta b l i .  D’a i l le u r s  i l  ex is te  un p o in t 9 
(D ivers) où. des su je ts  non provus pourront .ê tre  abordés. T ou tefo is, i l  pense 
que l ’examen du rapport de B ruxelles so rt nettem ent du cadre de l a  présente  
réunion.

Le délégué de l a  Tchécoslovaquie demande au Président de lu i  
rap p e le r à quel moment l ’ordre du jo u r a été adopté.

Le Présiden t répond qu’à la  séance de l a  v e i l le ,  i l  n ’y a  eu 
aucune ob jection  contre l ’ordre du jo u r e t  qu’on a ensu ite  décidé de le  
re p o rte r  to u t e n tie r  (sau f le  po in t 1 qui a été  ré g lé )  à l a  séance d ’aujourd’ 
h u i.

Le délégué de l a  France, appuyé par c e lu i de l a  C ité  du Vatican, 
demande a lo rs  s i ,  pour abréger l a  d iscussion , le  P résiden t ne trouve pas 
indiqué d ’in s c r ire  dès m aintenant à l 'o rd re  du jo u r de la  première séance 
p lé n iè re , l ’étude des r é s u l ta t s  de l a  Commission des Huit Pays, Aucune 
opinion co n tra ire  ne se m anifestan t, le  P résiden t d i t  qu’i l  en se ra  donc 
a in s i .

Le délégué de l a  B ié lo russie  appuyé l a  p roposition  sov iétique 
selon la q u e lle  l ’étude du rapport de B ruxelles a ccé lé re ra  nos travaux, 
L 'U .R .S .S ,, appuyéepar p lu s ieu rs  au tres  pays,a  f a i t  une p ro p o sitio n 5 c e l le -c i  
d o it ê tre  d iscu tée  sauf s ’i l  ex is te  des ra isons va lab les  pour p asser ou tre .

Le P résiden t rappelle  au délégué de l a  B ié lo russie  qu’on v ien t 
justem ent de décider que la  première assemblée p lén iè re  exam inerait le  rap
p o rt de B ruxelles % c e tte  so lu tio n  s a t i s f a i t - e l l e  ce délégué?

Le délégué de la  Bulgarie prend l a  paro le  pour so u ten ir le  poin t 
de vue sov ié tiq u e . La v e il le  de son départ, i l  n 'a v a i t  pas non plus reçu ces 
im portants documents, A son passage à B ruxelles, i l  a  app ris  que deux 
v a rian tes  é ta ie n t soumises5 i l  y a  l à  un po in t im portant à é tu d ie r .

I l  constate  que, contrairem ent aux usages démocratiques, la  
paro le , à deux re p r is e s , ne lu i  a pas été accordée, e t  re g re tte  qu’on a i t  
perdu du temps sur des questions secondaires (admission d ’observateurs) 
sans t r a i t e r  des su je ts  fondamentaux.

Le Présiden t d i t  qu’i l  n ’a jamais eu l ’in te n tio n  de re fu se r 
l a  parole au délégué de l a  B ulgarie , mais que p e u t-ê tre  l a  demande de c e lu i-  
c i e s t  passée inaperçue.

La p roposition  de l a  France, appuyée par d 'a u tre s  pays, n ’a  pas 
rencontré  d ’ob jections. E lle  a donc été  adoptée.

-  7 -
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Le délégué de l ’U.R.S.S. d ésire  a lo rs  soumettre une p ro p o sitio n  
supplémentaire re la t iv e  aux méthodes de t r a v a i l  e t  à l ’ordre du jo u r des 
séances qui vont su iv re .

La première assemblée p lén iè re  entendra, lundi matinj le  rapport 
de Bruxelles;; le s  délégués se fe ro n t renseigner su r ce qui le s  concerne.
Lundi après-m idi, l a  Conférence Maritime tien d ra  sa première réunion p lé n iè re , 
Pendant ce temps, le s  chefs de délégations de l a  R adiodiffusion poursuivront 
l ’étude du p ro je t de règlement in té r ie u r ,  ju sq u 'à  ce qu’un accord s o i t  
r é a l i s é .  Ceci donnera aux délégués du temps pour é tu d ie r le s  p ro je ts  e t  
rap p o rts  des d ivers pays e t  i l s  pourront a lo rs  d iscu te r en connaissance 
de cause sans perte  de temps.

La séance e s t  a l  r s  suspendue à 17 h. e t  re p rise  à 17 h , 5C.
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Le délégué du Royaume-Uni, exposant son po in t de vue, d i t  q u 'i l  n 'y  a pas 
de ra iso n  de d isc u te r  le  rapport des Huit au se in  de la  première assemblée 
p lé n iè re . La d iscussion  de ce rapport e s t la  tâche de la  Conférence pour laq u elle  
nous sommes précisém ent ré u n is . I l  propose d 'ép u ise r  maintenant l 'o rd re  du jour 
adopté pour la  présente réunion e t  de prendre p o s itio n  sur l e s  rè g le s  e t méthodes 
à f ix e r  pour aborder efficacem ent le s  travaux.

Le Présiden t rappe lle  que le  délégué de l'U .R .S .S . a  proposé qu'une réunion 
des chefs de dé légations a i t  l ie u  lundi après-m idi pendant que siégera  la  première 
assemblée p lén iè re  de la  Conférence m aritim e. I l  n 'e s t  pas pass ib le  de commencer 
la  d iscussion  du rapport des Huit avant d 'a v o ir  des rè g le s  de procédure. I l  
suggère de procéder comme c e la  a é té  f a i t  à A tlan tic  C ity où, vu c e r ta in e s  
d i f f i c u l té s ,  on a admis un Règlement in té r ie u r  provisoirem ent, puis défin itivem ent 
lo rsq u 'o n  eut vaincu le s  o b s tac le s . I l  propose donc d 'ad o p te r un Règlement 
in té r ie u r  p rov iso ire  puis de continuer l a  d iscussion  des po in ts  à l 'o rd re  du 
jo u r, a in s i  que le  suggère le  délégué du Royaume-Uni.

Le délégué de l 'U .R .S .S . signale  q u 'i l  a dé jà  é té  décidé que le  rapport des 
Huit sera  é tudié  dans l a  première assemblée p lé n iè re . Cette question  e s t  ré g lé e . 
'Mais i l  peut y av o ir quand même des d i f f ic u l té s  du f a i t  que le s  uns n 'o n t pas reçu 
le  d i t  rapport e t que d 'a u tre s  n 'o n t pas eu le  temps de 1 'é tu d ie r . I l  s e r a i t  bon 
que l 'o n  pût é tu d ie r ce rapport a u s s itô t  que p o ssib le . I l  suggère q u 'à  l a  
première assemblée p lén iè re  i l  n 'y  a i t  qu'un seul po in t à l 'o rd re  du jo u r. la  
d iscussion  sur le  rapport des H uit, e t q u 'à  la  réunion des chefs de délégations 
de lundi après-m idi on s'occupe des questions d 'o rg an isa tio n  in té r ie u re . Cette 
p roposition  e s t  f a i te  pour répondre à c e lle  du Royaume-Uni qui e s t  née d 'un  
malentendu.

Le dé légué de la  Belg iq u e , appuyé par le s  délégués des Pays-Bas e t  de 
l ' I t a l i e , ne peut se r a l l i e r  à la  p roposition  de f a i r e  s iég e r simultanément lund i 
après-m idi le s  chefs de d é léga tions e t  l'assem blée p lén ière  de la  Conférence 
m aritim e, c e r ta in s  chefs de délégations é tan t directem ent in té re ssé s  à l a  Con
férence maritime e t ne pouvant se trouver à deux e n d ro its . I l  fa u t d 'a u tre  p a r t ,  
qu 'un Règlement in té r ie u r ,  f û t - i l  p ro v iso ire , s o i t  adopté avant de commencer le s  
débats sur un poin t quelconque.

A ce moment, le  P résident salue l 'a r r iv é e  des délégués de 1 'Egypte qui 
rep résen ten t également la  S yrie , e t  le u r  souhaite la  bienvenue. I l  y a dès lo r s ,  
en ce moment, 28 pays rep résen tés  sur le s  33 que compte l a  zone européenne.

Le délégué de l 'U .R .S .S . estime que s i  le s  deux réunions en question ne 
peuvent siéger simultanément, e l le s  pourraien t av o ir l i e u  l 'u n e  g?rès l 'a u t r e .

Le P résiden t e s t  d 'a v is  q u 'i l  fa u t déterm iner s i  l 'o n  peut d is c u te r  du rapport 
des Huit avant d 'a v o ir  un Règlement in té r ie u r .  Pour ê tre  démocratique e t ne pas 
perdre de temps, i l  propose de v o te r  à mains levées sur le s  deux questions 
suivantes.,

Qui veut qu'on d iscu te  demain du Règlement in té r ie u r ,  f û t - i l  p rov iso ire?
Qui veut q u 'à  la  première assemblée p lén iè re  on d iscu te  du rapport des Huit
sans Règlement in té r ie u r?

Le délégué de l'U .R .S .S . déclare  avo ir proposé qu'on entende lund i le  
rapport des H uit, qu 'on pose des questions e t  qu'on entende le s  réponses à ces
questions, sans qu’i l  y a i t  de d iscussion  p u is q u 'i l  n 'y  aura pas encore de
Règlement in té r ie u r ,  I l  ne f a i t  pas d 'o b jec tio n  à ce qu'on aborde le s  s u je ts  
du Règlement in té r ie u r  e t des Méthodes de t r a v a i l  samedi m atin. Mais i l  se 
souvient que le  P résiden t av a it d i t  qu'on ne t r a v a i l l e r a i t  pas le  samedi. I l  
propose que l 'o n  t r a v a i l le  le  samedi ou le  dimanche.

Le Président d i t  q u 'i l  e s t  exact qu’i l  n ’y a généralement pas de séance 
le s  samedis mais que, pour pouvoir f i n i r  le s  travaux p ré lim in a ire s  avant l ’assem
blée p lén iè re  de lu n d i, i l  faudra  con tinuer samedi e t  p eu t-ê tre  même dimanche.
C’e s t  a in s i  q u 'i l  propose de d isc u te r  samedi des po in ts  5 à  9 de l 'o r d r e  du jo u r.

Le délégué de la  B u lgarie , appuyé par le  délégué de 1 'A lbanie, estime q u 'i l
ne fa u t t r a v a i l l e r  n i  samedi n i dimanche pour qu'on a i t  le  temps d 'é tu d ie r  l e s
documents e t  ê tre  p rê ts , lu n d i, à  entendre avec p ro f i t  l 'ex p o sé  de M. C o rte il .  I l
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propose de le v e r  la  séance ju sq u ’à lund i après-m idi.

Le délégué de la  Roumanie appuie également la . d éc la ra tio n  précédente e t 
demande au s e c ré ta ire  quand nous pourrons ê tre  en possession du rapport des H uit.

^  S ec ré ta ire  en chef déclare  que le s  c lic h és  du rapport des Huit e t  des 
deux v a rian tes  du plan , s o i t  le s  documents de B ruxelles n0  ̂ 284? 279 e t  281, ont 
é té  apportés à Copenhague par M. C o rte il . Les documents seron t dans le s  ^ases 
durant l a  journée de samedi.

^  P résident p rie  le s  délégués qui n ’ont pas encore reçu le s  rap p o rts  des 
Huit de le v e r l a  main. S’annoncent le s  délégués de ; B ulgarie , S u isse, Albanie, 
Roumanie, Ukraine, Islande e t Egypte, auxquels i l  e s t  possib le  d ’en rem ettre  un 
exem plaire.

Le délégué de la  France se demande comment on pourra procéder à une 
v o ta tio n  après l a  d iscussion  sur le  rapport des H uit, pu isqu’i l  n 'y  aura pas 
encore de Règlement in té r ie u r .  I l  a u ra it  d é jà  pu d ire  ce matin que l a  v o ta tio n  
é t a i t  contestable.. Cela pourra se reproduire ta n t que l 'o n  n 'au ra  pas de 
Règlement in té r ie u r ,  f û t - i l  p ro v iso ire .

Le délégué de l ’U.R.S.S. appuie la  p roposition  f a i te  par le  délégué de la  
B ulgarie , d 'a jo u rn er immédiatement la  d iscussion . Le délégué de la  France n ’a 
pas parfaitem ent compris la  p roposition  de l 'U .R .S .S . qui ne demande pas de 
d iscussion  sur* le  rapport des H uit, mais un simple examen. La d iscussion  a u ra it  
l ie u  plus ta rd , après l 'a d o p tio n  du Règlement in té r ie u r .

P r é s id e n t  passe en revue le s  d iverses  propositions f a i te s  pour le  
jo u r de l a  prochaine réunion des chefs de d é lég a tio n s . I l  pose l a  question à 
l'assem blée qui se prononce pour que l 'o n  se réun isse  le  samedi à 10 h . e t  que 
l 'o n  examine le s  p o in ts  5 à 9 de l 'o rd re  du jo u r .

Le délégué de la ' B ulgarie ayant f a i t  remarquer que sa p ro p osition  de le v e r 
la  séance e t de se ré u n ir  lund i e s t  l a  seule qui a u ra i t  dû ê tre  p rise  en • 
considéra tion  p u isq u 'e lle  é t a i t  la  seule qui a i t  é té  o ffic ie llem en t form ulée,
-*-e P résident rap p e lle  que c e tte  p roposition  n ’é t a i t  pas la  seule p résen tée , e t 
q u 'i l  y a v a it encore c e lle  de la  Belgique, appuyé par le s  Pays-Bas e t l ' I t a l i e ,  
qu’un Règlement in té r ie u r  s o i t  adopté avant de commencer le s  débats sur un 
point quelconque.

^  délégué de la  Roumanie re g re t te  que l 'o n  a i t  p r is  l a  décision  de se 
réu n ir samedi. I l  ne sera  pas en mesure de p a r tic ip e r  activement e t  de façon 
constructive  à l 'é la b o ra t io n  du Règlement in té r ie u r  e t  des Méthodes de t r a v a i l ,  
le  temps lu i  ayant f a i t  défaut pour é tu d ie r le s  documents publiés sur ces 
s u je ts .  I l  fau t également connaître parfaitem ent le  rapport des Huit q u 'i l  n 'a  
pas reçu .

Président affirm e encore une fo is  q u 'i l  t i e n t  à  u se r toujours des 
méthodes démocratiques e t  q u 'i l  a dégagé l 'o p in io n  de la  m ajorité  pour décider 
q u 'i l  y aura une réunion samedi à lv, h . I l  propose que, pour gagner du temps, 
on fasse  usage de l ' in te r p r é ta t io n  sim ultanée e t ,  co n sta tan t qu'aucune 
opposition  ne se f a i t  jo u r, i l  déclare que c e t te  réunion aura l ie u  dans la  
s a l le  n° 17 où e s t in s ta l l é  le  système de l 'in te r p r é ta t io n  sim ultanée. I l  a jou te  
que ce la  ne d o it pas p ré juger des décisions qui seront p r ise s  au su je t  de 
l 'u t i l i s a t i o n  des langues.

La séance e s t levée à 19 h .

Vu; Vus
Le S ec ré ta ire  en chefs Le Présidents

W.F. Studer 3J.E. Holmblad

Les S ec ré ta ires  s

V. Meyer 
H. Voutaz 
J .  Revoy
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29 ju in  1948 

O rig ina l s fra n ç a is

P rocès-verbal de l a  réunion 

des Chefs de délégations

3e séance 

Samedi 26 ju in  1948

La séance e s t  ouverte à 10 h . ,  sous l a  présidence de .M* Holmblaà,
chef de la  dé légation  du Danemark qui donne quelques ex p lica tions su r le

' fonctionnement des ap p are ils  pour 1* in te rp ré ta tio n  simultanée*

Le procès-verbal de l a  première séance, (Document RD no 10) qui a
é té  d is tribué*  s e ra  approuvé lo rs  d 'une prochaine séance*» 9

Le P rés ident rap p e lle  que, se lon  l a  décision  de l a  première séance,
nous devons d iscu te r  au jo u rd 'h u i lo s  po in ts  5 à, 9 do l 'o r d r e  du jour f ig u ra n t
dans le  document RD no 9* I l  passe immédiatement au po in t 5 ûe l 'o r d r e  du jo u r 
(Règlement in té r ie u r)  dont un p ro je t ,  é ta b l i  par l e  Gouvernement danois, 
f ig u re  dans 1c- document KD no 4 que le  P résiden t propose de l i r e ,  a r t i c l e  
p a r a r t i c le ,  a f in  que le s  délégations p u issen t f a i r e  le u rs  remarques au 
passage*

Le ^ rés id en t donne connaissance d 'une p ro p o sitio n .d e  l ' I t a l i e  ten 
dant à  m odifier légèrement lo  paragraphe 3 de l 'a r t i c l e  1er " D éfin ition"*
I l  s 'a g i r a i t  d 'a jo u te r  à  co paragraphe, comme deuxième phrase, l a  phrase 
su ivan te  s

Chaque délégation  peut comprendre un c e r ta in  nombre de rep résen tan ts  
d 'o rg an isa tio n s  de ra d io d iffu s io n  reconnues*

L' observ a te u r  des E tats-U nis f a i t  remarquer q u 'i l  s e r a i t  p ré fé rab le , 
avant do t r a i t e r  le  paragraphe 3? do s 'a r r ê t e r  au paragraphe 1 qui renferme 
l a  d é f in it io n  de "déléga tion". I l  e s t  d 'a v is  que ce paragraphe 1 d ev ra it 
e tre  mis en conformité avec l a  d é f in it io n  qui fig u re  en annexe 2 à l a  Conven
tio n  d 'A tla n tic  C ity  (page 53 des a c te s ) .

Le P résid ent p réc ise  que, pour é lab o rer ce p ro je t  de Règlement in té 
r ie u r ,  l 'A d m in is tra tio n  danoise s 'e s t  in sp irée , non seulement dos Actes 
d 'A tla n tic  C ity , mais encore des anciens règlem ents in té r ie u rs  des Conférences 
do Luoeme, de Montreux, e t  dans une ce r ta in e  mesure, du règlem ent in té r ie u r  
do la  Commission des Huit* à B ruxelles.

L 'observateu r des, Et ats-U nis estimo q u 'i l  fa u t m ettre  maintenant l a  
d é f in it io n  du paragraphe 1 en conformité avec l a  Convention d 'A tla n tic  City*
Bien qu1 observateur, le  Gouvernement des E tats-U nis a envoyé i c i  une délégation ,

Le Jélégué do. e s t  d 'accord  avec l r1 observateur des E ta ts-U n is ,
mais i l  estime que l 'a d jo n c tio n  q u 'i l  a  proposée au paragraphe 3 t i e n t  compte 
de l a  s itua tion*

■ L o^^eside iit se demande s i  le  paragraphe 1 d o it e t r e  modifié pour 
comprendre le s  observateurs dans l a  d é f in itio n  de l a  délégation* I l  estim e que 
c e la  no présente pas d 'inconvénien t, pu isq u 'à  l 'a r t i c l e  17 i l  e s t d i t  que 
seu ls  prennent p a rt à la  v o ta tio n  le s  rep résen tan ts  de l a  zone européenne, e t  
q u 'à  l 'a r t i c l e  % paragraphe 1 (remise des pouvoirs) i l  s 'a g i t  a u ss i, uniquement 
des délégations de la  zone européenne.



»

Le délégué de l ’U.R.S.S* e s t  d ’av is que le  carac tè re  européen de la  p résen te
util» II*— I.nn. n . 11 ■ mfr'A. i . H * ' ||*'| M *  -

conférence e s t  t r è s  n e t, au ss i e s t - i l  p a r tis a n  qu’on ne m odifie en r ie n  la  
d é f in it io n  de l a  "délégation" qui f ig u re  au document RD no 4* XI estime 
qu’en é la rg issa n t c e tte  d é f in itio n  on p e rsé v é re ra it dans l a  voie in ju s te  
dans laq u e lle  on s 'e s t-  engagé hier*

Le délégué de la  Roumanie se déclare d ’accord avec c e lu i de 
l ’U.R.S.S. I l  a jou te  que, d ’après le  document annexé au Protocole ad d itionnel 
d ’A tlan tic  C ity , le s  observateurs peuvent prendre l a  parole sur le s  questions 
qui touchent aux in té rê ts  des serv ices ra d io é lec tr iq u es  de le u r  pays, or 
nous discutons actuellem ent du règlement in té r ie u r ,  e t  le s  in té r ê ts  des 
E tats-U nis ne sont pas en jeu*.

L’observateur des E tats-U nis déclare  que c ’e s t  en ta n t que 
puissance occupante d ’une zone de l ’Allemagne que son pays e s t  in té re s sé  
par la  présente  conférence.

Le délégué de la  France d i t  a lo rs  que c ’e s t  précisém ent c e tte  
d é c la ra tio n  qu’i l  s o l l i c i t a i t  hier., Les E tats-U nis sont in té re s sé s  a  nos 
travaux non pas comme puissance extra-européenne, mais au même t i t r e  
que l ’U .R .S.S,, 1® Grande-Bretagne e t  la  France, comme puissances occupantes 
en Allemagne, L’observateur êco E tats-U nis v ien t donc de répondre à une 
question  qui, de l ’av is  du délégué de l a  France, .a u ra it  dû lu i  ê tre  posée 
depuis longtemps»

Le délégué de la  B ulgarie rap p e lle  une de ses d éc la ra tio n s  an- 
té r ie u re s , selon laq u e lle  tous le s  pays européens sont in té re ssé s  par 
l a  question de l ’occupation de l ’Allemagne. Nous sommes i c i  pour d isc u te r  
de questions c u ltu re l le s  concernant le s  peuples européens5 quant aux 
questions c u ltu re lle s  qui concernent le  peuple allemand, e l le s  devra ien t 
ê tre  rég lées  par le s  e f fo r ts  coordonnés des quatre puissances occupantes.
La procédure adoptée ju sq u ’i c i  a p e m is  une immixtion in ju s te  des E tats-U nis 
dans des a f fa ir e s  in té r ie u re s  de l'Europe,Le délégué de l a  B ulgarie so u tien t 
en conséquence l a  délégatior|froumaine, qui a récemment déclaré  qu’i l  n ’y a  pas 
l ie u  d ’entendre ItAAun observateur des E ta ts-U n is . Les d éc la ra tio n s  d 'un  
observateu r ne peuvent, en e f f e t ,  aucunement in flu en cer nos d iscu ssio n s.

Le p rés id en t ne peut se r a l l i e r  à l ’av is  de la  dé légation  bu lgare . 
Nous devons re sp ec te r  le  document annexé au Protocole ad d itio n n e l d ’A tlan tic  
C ity , d ’après leq u e l, to u t observateur peut prendre l a  parole su r le s  questions 

'q u ’i l  estime toucher aux in té r ê ts  des serv ices  ra d io é lec tr iq u es  de son pays.

Le délégué de l ’U.R.S.S, pose à l ’observateur des E tats-U nis 
le s  questions suivantes s

— re p ré s e n te - t - i l  le s  E tats-U nis ou la  zone d ’occupation américaine de 
l ’Allemagne ?

-  t i e n t - i l  ses pouvoirs du Gouvernement des E tats-U nis ou de l ’A dm inistration . 
de l a  zone d ’occupation américaine ?

L’obser va teu r de s E tats-U ni s répond qu’i l  rep résen te  à l a  fo is  
le  Gouvernement des E tats-U nis e t  l a  p a r tie  de ce Gouvernement chargée de 
l ’A dm inistration de la  zone d ’occupation américaine en Allemagne. I l  e s t  
a cc ré d ité  des deux cô tés .

Le délégué de l ’U.R.S.S. co n sta tan t que l ’observateur des E ta ts -  
Unis représen te  l a  zone d ’occupation américaine en Allemagne estim é a lo rs  
que la  question des rep résen tan ts  des zones d ’occupation d o it ê tre  considérée 
dans son ensemble» I l  n ’y  a dans notre^réunion que le  rep résen tan t d 'une 
seule zone d ’occupation e t i l  n ’e s t pas possib le  de résoudre le  problème 
de la  re p ré sen ta tio n  des zones d ’occupation seulement en faveur des 
E tats-U nisj l a  question  d o it donc ê tre  approfondie.

«  2  -
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Le P résiden t pense que le  moment n ’e s t  pas venu d ’aborder ce problème, dont 
l a  d iscussion  risque  d ’ê tre  longue. I l  demande à l ’observateur des E tats-U nis s ’ i l  
consent à ce que l ’on suspende provisoirem ent l a  d iscussion  de sa p ro p o sitio n , é tan t 
entendu qu’on l a  reprendra plus ta rd , par exemple en assemblée p lé n iè re .

L’observateur des E tats-U nis se déclare  d ’accord avec le  P rés id en t, mais t i e n t  
cependant à f a i r e  remarquer que le s  E tats-U nis ont é té  in v ité s  à envoyer des 
observateurs, qu’i l  se trouve i c i  à ce t i t r e  e t  qu’i l  a le  d ro i t  d ’a s s i s te r  à  to u te s
le s  réunions.

Après av o ir noté c e t accord, le  P résident demande aux délégués s ’ i l s  ont 
d ’au tres  remarques à form uler su r l ’a r t ic le  1e r du p ro je t de Règlement in té r ie u r .

le  délégué de l ’U.R.S.S. estime que le s  commentaires du P résiden t su r la  
re p ré sen ta tio n  des zones d ’occupation en Allemagne ne r e f lè te n t  pas l a  r é a l i t é .  Les 
délégués i c i  p résen ts sont des rep résen tan ts  de le u rs  Gouvernements $ en ce qui con
cerne le  délégué sov iétique en p a r t ic u l ie r ,  i l  rep résen te  le  Gouvernement de l ’U.R.S.S. 
e t n !a pas de pouvoirs touchant l a  zone d ’occupation en Allemagne. Le Gouvernement 
soviétique pense que le s  seu ls peprésentants légaux des zones d ’occupation peuvent 
ê tre  ceux de la  Commission de con trô le  i n t e r a l l i é .

Le P résiden t demande à nouveau qu’on passe au paragraphe 2 de l ’a r t i c le  1 du 
p ro je t de Règlement in té r ie u r  e t qu’on abandonne pour l ' i n s t a n t  l a  d isoussion  sur l a  
rep ré sen ta tio n  des zones d 'occupation  sur la q u e lle  i l  v ie n t d ’ê tre  entendu qu'on 
rev iendra  p lus ta rd .

Le délégué de l a  France e s t  d ’accord pour que c e tte  question  s o i t  rep o rtée  à 
une séance u l té r ie u re ,  à cond ition  to u te fo is  qu’on l a  t r a i t e  le  plus tô t  p o ssib le , 
é tan t donné qu’e l le  e n tra în e ra  vraisemblablement des divergences de vues. I l  note 
qu 'en  tous cas le s  mots "zone européenne” doiven t*être  maintenus à l ’a r t i c l e  1 
paragraphe 1 du p ro je t de Règlement in té r ie u r .

Le délégué de l 'U .R .S .S. d ésire  que l ’on poursuive la  d iscussion  sur le  
paragraphe en question . L 'observateur des E tats-U nis a proposé d ’in te rp ré te r  plus 
largement la  d é f in i t io n  du mot "déléga tion” , cec i nous conduit à considérer dans 
son ensemble la  question  des rep résen tan ts  des zones d ’occupation en Allemagne.

On ne peut continuer à t r a v a i l l e r  s i  l ’on passe maintenant d 'une question  à
une a u tr e ,

Quant à l a  réd ac tio n  du paragraphe 1 , le  délégué so v ié tiq u e , à  l a  demande du 
P rés id en t, pense qu’on peut le  rendre plus c l a i r  en p réc isan t qu’i l  s 'a g i t  de l a  
zone européenne "de ra d io d if fu s io n .”

Le P résiden t estime que l ’amendement en question  e s t  accep tab le , m is  déclare 
à nouveau que l a  d iscussion  sur l 'im p o rta n t problème de l a  re p ré se n ta tio n  des zones 
d 'occupation .en  Allemagne d o it ê tre  remise à plus ta rd , sinon le  p ro je t de Règlement 
in té r ie u r  ne pourra jamais ê tre  p rê t pour lu n d i. I l  pense qu'une Commission 
sp éc ia le , p e u t-ê tre  la  Commission d 'o rg a n isa tio n  p o u rra it ê tre  s a is ie  de l a  question  
des zones d ’occupation»

Lfobservateu r des E tats-U nis m anifeste son complet accord aveo le  P résid en t.

Le délégué de l ’U.R.S.S» ne peut se r a l l i e r  à c e tte  opinion, l a  question en 
suspens e s t  une question  ju rid iq u e  qu’on ne peut l a i s s e r  de cô té , e l le  d o it  ê tre  
examinée sous tous ses a sp ec ts .

Le délégué de l ’Albanie f a i t  observer qu'aucun t r a i t é  de paix n 'a  encore é té  
signé avec l ’Allemagne e t que ce pays ne f a i t  pas p a r tie  des 33 P&ys européens 
in v ité s  ic i$  comme le  délégué de l ’U.R.S.S:., i l  pense que l ’a u to r i té  q u a lif ié e  
pour d is c u te r  des in té r ê ts  de l ’Allemagne e s t  l a  Commission de con trô le  in te r a l l i é e .

Le délégué de l ’I t a l i e  demande a lo rs  qu’au paragraphe 1 de l 'a r t i c l e  1e r  on 
p réc ise  que l a  "zone européenne” e s t  c e lle  qui se trouve d é fin ie  au numéro 107 du 
Règlement des radiocommunications d ’A tlan tic  C ity ,

Le P résiden t ne v o it pas d ’objeotion  à c e tte  ad d itio n .

L’observateur des E tats-U nis pense q u ' i l . n ’y a pas l i e u ,  pour le  moment, d ’ajou
te r  quoi que ee s o i t  à l ’a r t i c le  1 r , c a r i l  semble que l a  m ajo rité  des délégués e s t 
d 'a v is  qu’on rem ette la  d iscussion  à plus ta rd .
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Le délégué de la  B ulgarie réaffirm e q u 'i l  e s t  en tous p o in ts  d 'accord  avec 
le  délégué de l'U .R .S .S . sur le  f a i t  que l a  présente Conférence ne concerne que le s  
pays européens, e t su r le  f a i t  que la  question  de la  re p ré sen ta tio n  des zones 
d 'occupation  d o it ê tre  considérée dans son ensemble s i. l 'o n  veut pouvoir con tinuer 
le s  travaux sans avo ir d é f in i  le  mot "d é lég a tio n " .

Le délégué de l a  France, appuyé par c e lu i de la  Grande-Bretagne, présente 
a lo rs  le s  deux p ropositions concrètes su ivan tes .

1. On approuvera provisoirem ent l a  d é f in i t io n  du mot "déléga tion11 contenue 
dans le  p ro je t de règlem ent, compte tenu des amendements p résen tés par 
l 'U .R .S .S . e t  par l ' I t a l i e .

2 . On f ix e ra  le  p lus tô t  possib le  la  date à laq u e lle  on d iscu te ra  de l a  
re p ré sen ta tio n  des zones d 'occupation , que c e t te  d iscussion  a i t  l i e u  dans 
une séance p lé n iè re , ou dans une séance d 'u n  groupe o ffic ieu x  r e s t r e in t .

Le délégué de l 'U .R .S .S .. a f in  d 'é c l a i r c i r  l a  s i tu a tio n  qu’i l  juge d é lic a te , 
propose que l 'o b se rv a te u r  des ^ ta ts-U n is  s o i t  considéré simplement comme 
rep résen tan t du Gouvernement des E tats-U nis e t convient q u 'à  ce t i t r e  i l  peut 
p a r t ic ip e r  comme observateur à tou tes  le s  réunions de la  Conférence, mais, i l  
s'oppose à l a  présence, s i  e l le  n 'e s t  pas ind isp en sab le , du rep résen tan t d 'un  au tre  
pays ou d 'un  expert, à une réunion de Chefs de délégations des pays européens. 
L 'observateur des I/ta ts-U nis a nettement souligné qu’i l  re p ré se n ta it  également la  
zone d 'occupation  américaine en Allemagne. La d é lég a tio n  sov iétique estime donc 
qu'on ne peut passer à une au tre  question avant d ’avo ir ré g lé  c e l l e - c i .

L’observateur des E tats-U nis répè te  à nouveau q u 'i l  rep résen te  à l a  fo is  le  
Gouvernement des E tats-U nis e t  la  p a r tie  de l'A d m in is tra tio n  chargée de la  zone 
d ’occupation am éricaine en Allemagne.

Le P ré s id e n t, a f in  d 'ab rég e r l a  d iscu ssio n , demande que, selon la  p roposition  
du délégué de l a  France, on adopte provisoirem ent le  paragraphe 1 de 1 'a r t i c l e  1e r , 
é tan t entendu que le  plus tô t  possib le  une Commission composée des pays in té re ssé s  
directem ent par l a  question  des zones d 'occupation  décidera de l a  question . Dans des 
cas d é l ic a ts  semblables, des mesures analogues ont f a i t  le u rs  preuves à  A tlan tic  
C ity .

Le délégué de l'A lb an ie  décla re  q u 'à  son av is e t  ju sq u 'à  nouvel ordre 
l ’observateur des E tats-U nis ne rep résen te  i c i  qu’un pays ex tra-européen.

Le délégué de la  Tchécoslovaquie, en ta n t que rep résen tan t d 'u n  pays v o is in  
de l'A llem agne, déclare  que sur la  question  de l'Allemagne i l  e s t  du même av is  que 
l'U .R .S .S .

Le. délégué du Royaume-Uni déclare que son pays a également en Allemagne des 
in té rê ts  v itau x , mais que pour gagner du temps, i l  se r a l l i e  à l a  p ro p osition  du 
du P résiden t tendant à passer à la  su ite  des débats.

Le délégué de la  Roumanie considère que le s  arguments p résen tés par le s  délégués 
de l ’Albanie e t  de l a  Tchécoslovaquie sont i r r é fu ta b le s  î i l  estime en outre qu’on ne 
peut mener à b ien  le s  travaux sans avo ir une vue d ’ensemble sur le s  r é s u l ta t s  de la  
Commission des h u it  pays. Les questions d ’ordre plus général doivent ê tre  t r a i té e s  en 
premier l ie u ,  sinon to u te s  le s  décisions p r is e s  ne seron t jamais que p ro v iso ire s . I l  
propose donc d ’ajourner la  séance.

Le délégué de la  B ulgarie propose également qu’en ra iso n  des d i f f ic u l té s  ren
contrées l a  séance s o it  repo rtée  à lundi après-m idij d ’i c i  l à  le s  délégations auront 
le  temps d ’é tu d ie r  e t  de d is c u te r  le s  documents. La première question  à résoudre e s t 
c e lle  des rep ré sen tan ts  des zones d ’occupation en Allemagne. I l  propose donc à nouveau 
d 'a jo u rn e r l a  séance.

Le P résiden t co n sta te  que toutes le s  remarques précédentes sont de même nature que 
c e lle s  q u i, dans l a  séance d ’h ie r ,  ont donné l ie u  à un v o te . Néaimioins, l ’absence d ’un 
Règlement in té r ie u r  rend àa s i tu a tio n  d i f f i c i l e  e t  i l  demande aux délégués de ne pas 
compliquer davantage sa tâche- I l  estime que le s  questions de fond ne doivent pas ê tre  
d iscu tées  à l a  présente réunion.

Le délégué de la  Franck dé s ire  rechercher un te r r a in  d ’entente sur des opinions 
qu i, d ’après l u i ,  ne sont co n tra d ic to ire s  qu’en apparence. Les deux p o s itio n s  l u i  
semblent devoir ê tre  c o n c iliée s  s i ,  comme l ’a proposé le  délégué de l ’A lbanie, l ’ob
servateu r des E tats-U nis n ’e s t considéré que comme rep résen tan t de son Gouvernement.



La question des zones d ’occupation en Allemagne pourra ê tre  rég lée  plus ta rd .

L’observateur des E tats-U nis se déclare  d ’accord avec le  délégué de 
l a  France sur ce su jet*  I l  estim e, a f in  de gagner du temps e t  é ta n t donné que 
de nombreuses délégations sont d 'a v is  de rem ettre l a  séance, qu’i l  convient 
de procéder à  un vo te .

Le p rés id en t pense également que c e tte  procédure s e r a i t  co rrec te  
mais i l  se sen t tou jours gêné par l ’absence de règlement in té r ie u r .  Sauf 
o b jec tio n s , i l  propose de continuer l a  d iscussion .

Le délégué de la  Roumanie consta te  que, selon la  p ro p o sitio n  fran 
ç a ise , l ’observateur des E tats-U nis rep résen te  un pays extra-européen.
D’après le  tex te  d ’A tla n tic  C ity  i l  ne peut donc prendre l a  parole que 
lo rsq u ’on t r a i t e  de questions touchant l a  rad io d iffu sio n  am éricaine| o r, 
l a  d iscussion  a c tu e lle  e s t  précisém ent née de son in te rv e n tio n , par consé
quent, s ' i l  e s t d ’accord avec M. Meyer, i l  d o it renoncer à son p o in t de 
vue i n i t i a l .

Le délégué de l ’Albanie propose, comme le  délégué de la  B u lgarie , 
de re p o rte r  la  séance à lu n d i. I l  c r o i t ,  d 'a u tre  p a r t ,  que nous pouvons 
t r a v a i l l e r  sans adopter de règlement in té r ie u r ,  c a r  i l  estime que le s  
documents d ’A tla n tic  C ity  nous en fo u rn issen t un automatiquement.

L’observateur des E tats-U nis se déclare à nouveau d ’accord avec 
le  délégué d e .la  France pour que l 'o n  poursuive la  d iscussion  après av o ir 
adopté provisoirem ent l ’a r t i c le  1er avec ses amendements.

Le p résiden t se résigne  à passer au vo te . Les délégations qui sont 
en faveur d 'un  ajournement de la  séance à lu n d i, répondront "oui", le s  
a u tre s  répondront "non".

Le délégué de l ’U.R.S.S. désire  f a ir e  une d éc la ra tio n  avant le  
vo te . A son a v is , i l  ne peut y avo ir que deux so lu tio n s  s ou b ien , comme le  
propose l a  B ulgarie , a journer l a  réunion, ou b ien  ré g le r  to u t de su ite  
l a  question  de la  re p ré se n ta tio n  des zones d ’occupation. Le rep résen tan t 
du S ec ré ta ire  général de l ’U .I.T . a déclaré  h ie r ,  que le s  réunions des chefs 
de délégations sont p rivées; o r, à c e lle  d ’au jou rd 'hu i a s s is te  un rep ré 
sen tan t d 'une zone d 'occupation  en Allemagne, a lo rs  qu’aucune d éc is ion  n ’a 
é té  p rise  au su je t des zones d ’occupation. C ette s i tu a tio n  c o n s titu e  une 
in f ra c tio n  d ire c te  aux règ le s  selon  le sq u e lle s  le s  travaux doivent ê tre  menés*
I l  e s t  donc im possible de poursuivre le s  travaux dans ces co n d itio n s .

Le p rés id en t donne ensu ite  le c tu re  d 'un  télégramme qu’a reçu  
le  Gouvernement danois, aux termes duquel l a  dé lég a tio n  fran ça ise  c e t  acc réd itée  
pour rep ré sen te r l a  zone d ’occupation fran ça ise  en Allemagne*

Le délégué de la  France reconnaît l ’exactitude de l a  d é c la ra tio n  
du p ré s id en t, mais i l  considère que le  f a i t  e s t  accesso ire . Son in te n tio n  
e s t  de p ré c ise r  la  p o s itio n  exacte de l a  dé léga tion  fran ça ise  seulement 
lo rsq u ’on d iscu te ra  de la  rep ré sen ta tio n  des zones d 'occupation  en Allemagne*

Le délégué de l ’Albanie re g re tte  que le s  Gouvernements des E ta ts -  
Unis e t  de la  France a ie n t p r is  une in i t i a t iv e  qu’i l  estime i l l é g a le .  I l  se, 
ré fè re  à  nouveau au te x te  d ’A tla n tic  C ity  pour a ffirm er que l ’Assemblée 
dispose d ’un règlem ent, é tan t donné qu’on s ’e s t  appuyé su r ce tex te  pour 
adm ettre automatiquement un observateur des E tats-U nis,
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Le p rés id en t f a i t  observer au délégué de l ’Albanie qu’i l  n ’y  a ,pas 
de rappo rt en tre  le  document annexé au Protocole add itio n n e l e t  le s  au tre s  
te x te s  d ’A tla n tic  C ity , le  prem ier seu l imposant des d ire c tiv e s  sp éc ia les  
à no tre  Conférence.

Le vote a  ensu ite  l ie u  sur le s  questions posées précédemment#.
I l  donne le s  r é s u l ta t s  su ivan ts s

sont d ’av is  que la  réunion d o it ê tre  ajournée à lund i i 8 dé légations s 
A lbanie, B ié lo ru ss ie , B ulgarie , Hongrie, Ukraine, Roumanie, Tchécoslovaquie, 
Union des Républiques S o c ia lis te s  Soviétiques,

sont d ’av is  c o n tra ire  i 16 délégations % A utriche,' Belgique, C ité du 
V atican, Danemark, France, Irlan d e , I t a l i e ,  Monaco, Norvège, Pays-Bas, 
Portugal, Ro3raume-Uni, Suède, Suisse,- S yrie, Turquie,

se sont abstenues s 4 dé légations s Egypte, F inlande, Is lan d e , P ro tec to ra ts  
fra n ç a is  du Maroc e t de la  T unisie ,

absen tes s 5 délégations s Grèce, Liban, Luxembourg, République de Pologne, 
République Fédérative Populaire de Yougoslavie,

Le P résiden t, r e g re tta n t que l ’assemblée a i t  perdu un temps pré
cieux e t  que des questions de fond a ie n t é té  abordées, considère que le  
r é s u l ta t  du vote corrobore son'opinion* La séance continuera  à 14 heures 
e t  s i  e l le  ne peut f i n i r  dans la  so iré e , l ’assemblée p lén iè re  prévue 
pour lund i devra ê tre  reportée*

La séance e s t  levée à 12 h . 15.
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La séance e s t  re p r is e  à  14 h# 15»

Le P résiden t passe a u s s i tô t  à 1*examen du p ro je t de Règlement in té r ie u r  
de l a  Conférence rég ionale  Européenne de ra d io d iffu s io n  e t  rap p e lle  que le  
paragraphe 1 de l ’a r t i c le  1 a dé jà  é té  approuvé e t  qu’ i l  se ra  tenu  eompte des 
m odifications décidéos»

Le d é légué de l ’U»R«IhS» in s is te  su r l a  n é c e ss ité  qu’i l  y a  do s ’a rrê 
t e r  encore au paragraphe 1» I l  p r ie  l e  rep résen tan t du S e c ré ta ire  général do 
l !UoI*T, de répondre à c e t te  question s c o n s id è re - t- i l  somme lég a le  l a  présence 
d ’un rep résen tan t d 'une zone d ’occupation en Allemagne ?

Lq XQpitéQQntant pu. SocrétairQ  générai dp l ’I M ^  pense que l a  question 
de l a  présence d ’un observateur du Gouvernement des E tats-U nis a  déj|,01gjé 
réso lue par un vote* D’au tre  p a r t ,  é tan t donné qu’i l  n ’y a  pas qufun représen
ta n t  des zones d ’occupation en Allemagne, mais qu’i l  y  en a  deux, le s  Etqts«Unis 
âft^lâlPrahèep a in s i  q u ê i lE i jd é té  d i t  à  l a  séance -du m atin, M, Gros s pense que 
l a  question  du délégué de l ’U.R^RaS* d ev ra it ê tre  plus précise®

Le délégué de l ’U«R,R»S® rap p e lle  ce qu’a  d i t  M* Burton î que ©e der
n ie r  e s t  p résen t comme observateur du ‘ Gouvernement am éricain e t  comme rep ré
sen tan t de l a  zone am éricaine d ’occupation,-, I l  demande une réponse d ire c te  à 
sa  question®

Lo rep résen tan t du S ec ré ta ir e  géné ra l  2 " l a  question  do la  lé g a l i té  de 
l a  présence d ’observateurs de deux puissances occupantes n ’a pas encore é té  
rég lée , n i  par l a  réunion des chefs de d é lég a tio n s , n i  par l ’assemblée plénière® 
Par conséquent, ces zones qui no f ig u re n t pas dans l a  l i s t e  des 33 pays dans 
le  Protocole d ’A tlan tic  C ity , e t  qui no sont pas non plus pays extra-européens 
v isé s  par le  paragraphe 2 de l a  page 324, n ’ont pas encore le  d ro it  d ’a s s i s te r  
à  ces. réunions® Je vous donne mon opinion pour ce qu’e l le  vaut su r ce point® 
D’après mon exposé, on peut considérer cpàte^présonoGroemme i l lé g a le ,  au po in t 
de vue de l a  rep ré sen ta tio n  des zones d ’occupation en Allemagne, question  qui 
r e s te  tou jours à résoudre® ”

A l a  question du P résiden t de sav o ir s i  l ’o b jec tio n  de l ’U*R*R,S* 
s ’adresse aux deux observateurs des deux zones d ’occupation rep résen tées i c i ,  
le  délégué do l tïï«R®R®SA répond qu’ i l  s ’a g it  de résoudre l a  question de p rin 
c ipe , l a  France n ’ayant d ’a i l le u r s  pas confirmé sa  q u a lité  de re p ré sen tan t do 
l a  zone fran ç a ise  d 'occupation  en Allemagne#

Le Pr é s id a i  t  d i t  qu’i l  a en tre  le s  mains un document o f f ic ie l  a t te s ta n t
que le  délégué de l a  France rep résen te  également l a  zone d ’occupation fran ça ise
en Allemagne*

Le Pré s i den t» pour pouvoir passer effectivem ent à l ’examen du Règlement
in té r ie u r ,  d ésire  demander aux E tats-U nis e t  à  l a  Franco, pour au tan t quo co la
concerne ce débat, de renoncer à le u rs  mandats d ’observateurs do leu rs  zones 
re sp ec tiv es  d ’occupation en Allemagne, jusqu’à ce quo l a  question  de p rinc ipe  
s o i t  réso lue  par l a  Conférence elle-même*

Le délégué de l a  Franco rap p e llo , que dans son in te rv en tio n  de ce matin, 
M# Meyor a déclaré  qu’ i l  en tendait ré se rv e r l a  p o s itio n  de l a  France dans c e tte  
question e t  que la  p roposition  du P résiden t e s t  parfaitem ent conforme à ce qui 
a  é té  d i t  co matin par M» Moyer»

L1observateur  des E tats-U nis souligne q u 'i l  ne rep résen te  aucune zone 
d ’occupation en Allemagne, qu’i l  rep résen te  i c i  l e  Gouvernement des E tats-U nis 
d'Amériquec

consta te  donc que ces d éc la ra tio n s  s ig n if ie n t  que personne 
i c i  ne rep résen te  le s  zones d ’occupation en Allemagne e t  qu’on peut con tinuer, 
dès. lo r s ,  1*examen du Règlement In té rieu r#  C’e s t  l à  une décis ion  de l a  présidence»
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Le délégué do l a  Roumanie» revenant su r ce s u je t ,  estim e que l a  d écla 
ra t io n  des E tats-U nis e s t  en opposition  avec c e lle  qui a  é té  (fa ite  .lo matin même 
e t  que l a  d é c la ra tio n  de l a  France n ’e s t  pas c la i r e .

Le P résiden t rap p e lle  l a  d écis io n  qu’i l  v ie n t do prendre» A moins que 
l a  dé légation  bulgare ne r e t i r e  son ob jection  i l  se  v e rra  obligé de m ettre  aux 
voix  sa  décision»

Le délégué do l a  Bulgarie rép è te  qu’i l  d é sire  que l a  question  de. l a  
re p ré sen ta tio n  des zones d ’occupation par l e s  E tats-U nis s o i t  résolue*

.Lq ^ ré s id en t estime que la  discussion sur c e t o b je t a suffisamment 
duré e t  ne Tout plus y  revenir, a in s i qu’i l  l ’a déjà décidé#

Le délégué de l ’Albanie, appuie l a  d é c la ra tio n  de son collègue 
bulgare en in s is ta n t  su r le  f a i t  que l a  renonciation  des E tats-U nis e t  de l a  
Franco n ’a  pas é té  f a i t e  d ’une manière t r è s  n e tte  e t  que le s  pouvoirs donnés 
par le u rs  Gouvernements au s u je t  de leu rs  zones' d ’occupation re sp ec tiv es  sont 
illégaux?

A "une question posée par le  délégué de l-’U.R.R.S- ,  l e  délégué de 
l a  France rép è te  que le  rep résen tan t do ce pays renonce à f a i r e  v a lo ir ,  au 
cours de c e t te  réunion, sa  q u a lité  de rep résen tan t dos in té rê ts  do l a  zone 
fran ç a ise  d ’occupation» La question do re p ré sen ta tio n  des zones d ’occupation ne 
d o it e t  ne peut pas e tre  posée actuellem ent* Par con tre , c e t te  question  d o it 
e tre  ré so lu e  dans l e  p lus b re f d é la i p o ssib le , se lon  une procédure à  é tab lir*

Le P résiden t estime quo le s  débats ont suffisamment duré e t  demande 
à  1*assemblée s ’i l  y  a  un c o n tre -p ro je t à  l a  p roposition  de l a  présidence*

Le délégué de l tU*R*R*S* estime que l a  question  du P résiden t n ’ e s t  pas 
posée d’une manière exacte e t  que ce d e rn ie r  a  e n fre in t le s  rè g le s  do procédure# 
En e f f e t ,  sa p ro p o sitio n  v ise  à consacrer une i l l é g a l i t é ,  puisque le  rep ré
sen tan t du S e c ré ta ire  général de l ’Union a  déclaré  que la  présence à n o tre  
séance d ’un rep résen tan t de la  zone am éricaine d ’occupation e s t  il lé g a le *
Toutes ces d iscussions fo n t perdre du temps e t  en traven t le s  travaux  de l a  
réunion des chefs de délégations*

Le P résiden t in terrom pait l ’o ra te u r, ra p p e lle , une fo is  de p lu s , 
qu’i l  n ’y a  dans c o tte  s a l l e  aucun rep résen tan t des zones d ’occupation e t  
qu’i l  soumet à l a  v o ta tio n  sa' p roposition  d’ interrom pre le s  débats s u r  ce 
s u je t  e t  de p asse r à l ’ordre du jour*

Le délégué de l ’U*R»R,S* élève une p ro te s ta tio n  énergique con tre  l a  
g ro ss iè re  in fra c tio n  aux rè g le s  de procédure commises par lo  p ré s id en t on 
interrom pant s a  précédente déclaration*

Le P résiden t prend no te  des remarques du chef de l a  dé lég a tio n  de 
1*U*R»R#S«

Le délégué de la  Franco estim e que l a  question soumise aux vo ix  p a r 
le  P rés id en t ne d o it c rée r aucune am biguïté, l a  France estim an t, à  bon d r o i t ,  
pouvoir con tinuer à  s ié g e r  à  l a  réunion des chefs de délégations*

Le P résiden t p réc ise  av o ir décidé que ceux qui ont un c e r ta in  mandat 
des.zones d ’occupation, n ’u t i l i s a n t  pas ce mandat jusqu’à l a  d écis io n  qui s e r a  
p r is e  p lu s tard* I l  n ’y  a  aucune ob jection  à ce que ces rep ré sen tan ts  so ien t 
p résen ts  à l a  réunion dos chefs de délégations* C’e s t  l a  d écis io n  de l a  p ré s i
dence e t  l ’on passe à  l a  votation*
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A 1 1 appel de son nom, le  délégué de la  B ié lo russie  d i t  que l a  question  posée 
ri’e s t  pas c la i r e .

Le Président répè te  sa question .

Le délégué de la  Roumanie demandant l a  parole pour une motion d 'o rd re  d i t
qu ’i l  n ’e s t  pas exclu que l 'o b se rv a te u r des E tats-U nis con teste  ap rès’ coup la
v o ta tio n  a c tu e lle . On ne peut pas comparer la  s i tu a tio n  de l ’observateur des E ta ts -  
Unis, pays extra-européen, avec c e lle  du délégué de l a  France, pays de la  zone 
européenne. I l  ne fa u t pas compliquer le s  choses»

Le délégué de la  B ulgarie estim e, de son cô té , que puisqu’i l  a. é té  é ta b l i  que
la  présence des rep résen tan ts  des zones d ’occupation en Allemagne‘e s t i l lé g a le ,  le
vote lui-même su r l a  question  te l l e  qu’e l le  a é té  posée, e s t  i l l é g a l .

Le P résiden t rap p e lle  que, après le s  d éc la ra tio n s  de l ’observateur des E ta ts -  
Unis e t  du délégué de la  France, ces d e rn ie rs  ne p a r tic ip e n t pas à  c e tte  réunion en 
ta n t que rep résen tan ts  des zones d 'occupation .

Le délégué de l ’U.R.S.S. in s is te  pour av o ir une d é c la ra tio n  parfaitem ent 
c la i r e  que. le s  E tats-U nis e t  la  France ne rep résen ten t pas le s  zones d 'occupation .

Le délégué de l ’Albanie rap p e lle  la  d é c la ra tio n  que le  rep résen tan t du 
S ecré ta ire  général de l'U nion  a f a i t e  au s u je t  de l ’i l l é g a l i t é  de la  présence des 
rep résen tan ts  des zones d 'occupation . I l  demande s i  le  rep résen tan t du S ec ré ta ire  
général e s t  en mesure de d ire  que le s  pouvoirs des deux gouvernements ne sont pas 
v a la b le s .

Le rep résen tan t du S ec ré ta ire  général d i t  que c e tte  question  re s s o r t  de l a  
Commission de v é r if ic a t io n  des pouvoirs, mais seulement après que la  question  de 
l ’admission à l a  conférence de ces zones d ’occupation aura é té  décidée par 
l ’assemblée p lé n iè re .

Le P résiden t estime que l a  question  posée ne peut pas ê tre  exprimée d ’une
façon plus c la i r e  e t  p rie  le  S e c ré ta r ia t de procéder à l a  v o ta tio n .

Interrom pant l a  v o ta tio n , le  délégué de l ’U.R.S.S.décIare  q u 'i l  av a it demandé 
la  parole avant l a  f in  de la  d iscu ss io n . I l  t i e n t  à  f a i r e  c e t te  d é c la ra tio n  î 
" J ’a i posé une question  t r è s  n e tte  aux E tats-U nis e t  à l a  France e t  n 'a i  pas ob
tenu de réponse. Si le s  E tats-U nis e t  l a  France d isen t clairem ent qu’i l s  ne
rep résen ten t pas le s  zones d ’occupation, nous serions entièrem ent d 'accord  avec le s  
p ropositions du P rés id en t."

Le P résiden t ra p p e lle  que ces réponses ont é té  données. L’observateur des 
E tats-U nis a d i t  t r o i s  fo is  q u 'i l  ne se trouve pas à c e tte  réunion de chefs de . 
d é léga tions en q u a lité  de rep résen tan t de l à  zone américaine d ’oceupation. La 
France a f a i t  l a  même d é c la ra tio n  t r è s  c la irem en t.

Le délégué de l ’U.R.S.S. l i t  le s  notes q u 'i l  a p r is e s  lorsque le  délégué 
des E tats-U nis a f a i t  sa d é c la ra tio n . I l  re s s o r t  que l ’observateur des E ta ts -  
Unis rep résen te  son Gouvernement e t  en même temps le s  in té r ê ts  de la  zone 
américaine d 'occupation  en Allemagne. Donc, l a  réponse demandée n 'a  pas é té  
donnée ju sq u 'à  m aintenant.

Pour é v ite r  tou te  e rre u r qui p o u rra it in te rv e n ir  dans l a  trad u c tio n  d 'une 
d é c la ra tio n  qu’i l  a  dé jà  f a i t e  t r o i s  f o is ,  l 'o b se rv a te u r  des E tats-U nis  rem ettra  
son te x te  par é c r i t  à  l a  dé léga tion  so v ié tiq u e .

A c e t e f f e t ,  le  P résiden t in terrom pt l a  séance à 15 h . 15 ,pour quelques 
m inutes.

Le P résiden t re g re t te  que le s  5 minutes de suspension de la  séance 
a ie n t duré plus d ’une demi-heure. I l  demande au délégué des E tats-U nis de l i r e  
son tex te  a f in  q u 'i l  s o i t  c la i r  pour chacun.
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L’observateur des E tats-U nis l i t  le  tex te  qui a v a it  é té  rem is au 
P résiden t pendant l a  suspension de séance s

”Le chef de l a  d é lég a tio n  des E tats-U nis rep résen te  à l a  fo is  le  Gouver
nement des E tats-U nis e t  l a  p a r tie  de ce Gouvernement des E ta ts-U n is  
chargée de l ’ad m in istra tion  de l a  zone américaine d ’occupation en A lle
magne, I l  e s t  im possible, pour c e tte  réunion des chefs de d é lég a tio n s , 
de sc inder le  Gouvernement des E ta ts-U n is , Ce dern ie r comprend to u tes  
ses p a r t ie s ,  qu’e l le s  so ien t s itu ées  aux; E tats-U nis mêmes, ou en 
Allemagne”*

Le chef de l a  dé lég a tio n  des E tats-U nis répète  qu’i l  ne rep résen te  
pas l ’Allemagne ou l ’une quelconque de ses zones d ’occupation comme te l#

Le P résid en t constate  que ce te x te  e s t  l a  reproduction é c r ite  de ce 
qui a é té  d it ' auparavant* La dern ière  phrase de ce document e s t  l a  d é c la ra tio n  
que le  chef de l a  dé légation  répètes I I  ne rep résen te  pas l ’Allemagne ou 
quelqu’une de ses zones d ’occupation. I l  demande au délégué de I ’U,R*S,S. s ’i l  
e s t  m aintenant d ’accord avec ce tex te  mis par écrit*

Le délégué de l ’U.R.S.S. déclare  que s i  une v o ta tio n  e s t  f a i t e  au 
su je t de l a  dern ière  phrase de la  d éc la ra tio n  des E tats-U nis dans. laq u e lle  
le  chef de la  dé lég a tio n  des E tats-U nis répète  qu’i l  n ’e s t  pas le  rep résen tan t 
de l ’Allemagne, ou de n ’importe laq u e lle  de ses zones, de c e tte  façon s i  on 
exclu t l a  première p a r t ie ,  i l  ne re s te  que ce qui v ie n t d ’ê tre  ré p é té . La 
délégation  soviétique e s t  a lo rs  s a t i s f a i t e .

L’observateur des E ta ts-U n is  répond qu’i l  ne s a i t  pas t r è s  b ien  ce 
que le  délégué de 1 ’U .ïàS .S , demande encore au moment même où i l  déclare  qu’i l  
e s t  s a t i s f a i t*  E st—i l  m aintenant d ’accord avec l a  d éc la ra tio n  f a i t e  par é c r i t?

Le P résiden t a  compris que le  délégué de l ’U.R.S.S. accepte l a  f in  de 
l a  d é c la ra tio n  f a i te  , par le s  E tats-U nis, c e la  f ig u re ra  dans l e  procès-verbal 
de l a  réunion.

La d iscu ssio n  des d é f in itio n s  se p o u rsu it, Le P résiden t d ésire  mainte
nant con tinuer l ’examen du règlement in té r ie u r  e t  souhaite que ce t r a v a i l  se 
fa sse  au ss i rapidement, que p o ssib le ,

§ 1 Adopté avec le s  m odifications déjà  décidées.
A l limmm m m M p m i m

Le délégué de l ’U.R.S.S, propose que, chaque fo is  qu’i l  e s t  question  
des zones européennes dans le  règlem ent in té r ie u r ,  on mette ”zones européennes 
de ra d io d iffu s io n ”. Adopté,

§_2 Adopté.

§ 5 La délégation  de l ’I t a l ie  a proposé d ’a jo u te r  une deuxième phrase
qui a u ra i t  la  teneur suivante s ”chaque délégation  peut comprendre des re 
présen tan ts  des ex p lo ita tio n s  p riv ées  de rad io d iffu s io n  reconnues, c ec i pour 
se conformer à l ’annexe 2 de l a  Convention d ’A tla n tic  C ity” ,

Le délégué de l ’U.R.S.S. d i t  que l a  question de l ’a t t r ib u t io n  des 
fréquences aux s ta t io n s  de rad io d iffu sio n  de l a  région européenne e s t du' re s 
s o r t  des A dm inistrations e t non des e x p lo ita tio n s  p riv ée s .

Le délé;2ué de l ’I t a l i e  rap p e lle  qu’i l  y  a de nombreux rep résen tan ts  
d ’e x p lo ita tio n s  p rivées qui fo n t p a r t ie  de d é lég a tio n s . Sa p ro p o sitio n  e s t  
basée sur l a  d é f in itio n  du mot ”dé lég a tio n ”qui figu re  aux: pages 53 e t  54 de 
l ’annexe à l a  Convention d ’A tla n tic  C ity ,
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Le P résiden t demande au délégué de l ’U.R.S.S. s ’i l  e s t  d ’accord d ’appuyer 
la  p roposition  du délégué de l ’I t a l i e .

Le délégué de 1 TU«,R»S»S. ne v o it pas l a  n é ce ss ité  de m odifier le  § 3 de 
1*a r t i c le  1 du règlement in té r ie u r  puisqu’i l  n o t i f ie  le  d ro it  qu’a claque pays 
d ’incorporer à sa d é lég a tio n  n ’importe quel expert, y compris d ’e x p lo ita tio n s  
p riv ée s .

Le d élégué de l ’I t a l i e  n ’in s is te  pas., I l  a v a it  simplement voulu rendre 
ce paragraphe plus c l a i r ,

L l  Adopté t e l  quel.

i l
Ar t .  2 .5 ,j4° A dopté^

A rt. 5 § 1 L_’observateur des E tats-U nis estime que l a  longue d iscussion  qui a
eu l ie u  au su je t du '§ 1 de 1 -a r t i c le  1 ^  in té re sse  également le  § 1 de l ’a r t i c le  
5 e t  que l a  décision  f in a le  au su je t de ces deux paragraphes r e s te  en .suspens.

Le P résident e s t  du même av is  e t  déclare  que tout ce qui e s t  t r a i t é  dans 
l a  réunion des chefs de délégations e s t  p ro v iso ire  ju sq u 'à  la  d écis io n  f in a le  
qui ne peut ê tre  p rise  que par .1 Rassemblée p lé n iè re .

Le délégué de 3 'U .R.S.S.pense que no tre  a tte n tio n  e s t  tro p  souvent retenue 
par des in te rv en tio n s  du délégué des E tats-U nis qui ne rep résen te  pas le s  pays de 
la- zone européenne.

L’observ a teu r des E tats-U nis a jou te  qu’i l  e s t  d ’accord de passer à  l ’ordre 
du jo u r s i  1 ’assurance lu i  e s t  donnée - qu’on rev iendra  sur c e tte  question  dans 
une séance u l té r ie u re ,

A rt. 5 §- 2 Le délégué de l ’A utriche demande s i  l a  Conférence de ra d io d iffu s io n  
e s t  une conférence de p lé n ip o te n tia ire s  ou non.

Le P résiden t déclare  que le  Gouvernement danois a demandé que chaque 
dé lég a tio n  rem ette au S e c ré ta r ia t le s  pouvoirs nécessa ires  l ’a u to risa n t à s ig n er 
to u t acte  is su  des d é lib é ra tio n s -de l a  Conférence. C 'e s t l a  Conférence elle-même 
qui décidera quels seron t l e s  pouvoirs demandés.

Le délégué de la  Roumanie propose d ’a jo u te r  une ré férence  à l ’a r t i c l e  17»
. "Aucune délégation  n ’e s t au to risée  à v o te r , selon le s  d isp o s itio n s  de l ’a r t i c le  17, 

ta n t q u e e t c  *
§ 3 Adooté»

Adopté.

A rtic l e 6 Le délégué de l ’U.R .S.S.estim e que l a  deuxième phrase de c e t a r t i c le  
n ’e s t  pas c la i r e .

Le P résiden t f a i t  remarquer que le  te x te  e s t  d ’accord avec l ’a r t i c l e  4 du 
Règlement générai annexé à l a  Convention in te rn a tio n a le  des télécommunications. 

L’a r t i c l e  é e s t  adopté t e l  q u e l,
A rtic le s  7 et  8 Adoptés .

A rt, § 1 Sur p roposition  du délégué de la  Tchécoslovaquie adoptée, le  § 1
de ce t a r t i c le  d o it se l i r e  a in s i  q u 'i l  suit?.
§ 1 "Les Commissions sont composées de déléga tions des pays de la  zone européenne 
de rad io d iffu sio n  qui se sont annoncées pour en f a i r e  p a r t i e ,”

§ 2. Adopté^

A r tic le 10. Adopté^ •

Le P résident p rie  le s  dé légations d ’ind iquer au S e c ré ta r ia t a u ss itô t  que 
possib le  le s  noms des p rés id en ts  e t v ice -p ré s id en ts  de chaque Commission a in s i  que 
le s  noms des rapporteu rs des Commissions, de même que le s  noms des p rés id en ts  e t  
v ice -p ré s id en ts  e t  rappo rteu rs  de ces Commissions*

A rtic le s I I ,  12. 13. Adoptés.

A r t ic le 14» Le délégué du Ro3̂ ume:-gni  propose de l i r e  l a  "fin du para
graphe 2. a in s i  qu’ i l  s u i t  s

”par le  chef de la  dé léga tion  qui présente la  p roposition  ou l ’amendement, 
eu par son sup p léan t.”

Âdcurté L
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kJk.. Sur proposition! adoptée, du même délégué, i l  fa u t a jo u te r  au § 2
l a  phrase s u i s u i t  î

" S i, cependant, la  dé léga tion  qui p résen te  une p ro p o sitio n  ou un 
amendement d é s ire  qu'une copie de c e t te  p ro p o sitio n  ou de c e t amen
dement s o i t  d is tr ib u é e , co la  se ra  fa it*  "

Le délégué de 1 !IJ.«RAS» se  réserve  le  d ro it  de rev en ir p ins ta rd  
su r l a  réd ac tio n  de ce paragraphe e t  i l  le  f e r a  s i  p o ssib le  avant l'assem blée  
p lén iè re

,§. Adoptée
« J' •- C W (f

Art* 15» § 1 e t  2* Adoptés*

5 s Sur p roposition  adoptée du délégué du d é légué du Royaume-Uni» i l  fa u t
a jo u te r  au § J l a  phrase qui s u i t  s

" S i? cependant* la  dé légation  qui p résen te  une p ro p o sitio n  ou un 
amendement d é sire  qu'une copie de c e tte  p ro p o sitio n  ou de c e t amen
dement s o i t  d istribuée*  ce la  sera  f a i t*  "

Le délégué de l ' I L R ^ S ^  comme i l  y a  un in s ta n t, se réserv e  le  
d r o i t  de re v e n ir  p lus ta rd  su r l a  réd ac tio n  de ce paragraphe, s i  p o ssib le  
avant l'assem blée p lén ière»

Ar t c 16 Adopté»

Art» 17* § 1» Remplacer "rég ion  européenne" par "zone européenne de
rad iod iffusion»"

§ 2 > Le délégué du Royaume-Uni estim e que l e  début du § 2 n 'e s t  pas c la ir*
I l  propose que to u t pays in v ité  à l a  Conférence e t  dont l a  d é lég a tio n  a u ra i t  
l e  d ro i t  de v o te , conformément à l ’a r t i c l e  17 Jlfjit& aa» rem ettre  à une o u tre  
dé léga tion  ayant le  d ro it  do vo te , le  mandat de v o te r  en son nom à to u te  
séance à la q u e lle  i l . n 'e s t  pas présent»

Le d é légué do l ' I t a l i e  re lèv e  à  ce s u je t  que, dans ces co n d itio n s , i l  
e s t  proposé de donner le  d ro it  do vote aux adm in istra tions absen tes, ce que 
le  Conseil d 'ad m in is tra tio n  n 'a  pas admis pour lui-même,

A une demande d 'éc la irc issem en t du délégué de l a  France, le  délégué 
du Royaume-Uni c i t e  le  cas d 'une déléga tion  qu i d e v ra it q u i t te r  prématurément 
l a  Conférence o t qui a pu se  f a i r e  auparavant un jugement su r t e l l e  question  

- qu i e s t  mise aux v o ir  par l a  su ite»  C ette dé léga tion  d e v ra it pouvoir ém ettre 
son p o in t de vue*

Le P ré s ident a t t i r e  l 'a t t e n t i o n  du délégué du Royaume-Uni su r le  
te x te  qui f ig u re  au haut de l a  page 62* première p a r t ie  des a.ctes d*A tlantic. 
C ity , e t  qu i e s t  l a  reproduction exacte du § 2 de l 'a r t i c l e  17 qui r e t i e n t  
n o tre  a tte n tio n  en ce moment* LT A dm inistration danoise a  pensé q u 'i l  é t a i t  
ra isonnab le  de se b ase r su r ce tex te  pour no tre  Règlement in té r ie u r  e t  que, * 
s ' i l  n 'y  a pa*s d 'a u tre  question  qui n é c e s s i te ra i t  une dérogation aux D isposi
tio n s  générales concernant le s  Conférences a rrê té e s  par l a  Conférence d 'A tla n tic  
C ity , nous pensons q u 'i l  fa rc ira it adopter le  même texte»

Le délégué dô l 'U»R»R»S* estim e to u te fo is  que ce § 2 n 'e s t  pas réd igé 
domine i l  d e v ra it l 'ê t r e  e t  i l  se  réserv e  le  d ro i t  de re v e n ir  su r ce point*
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A rt. 17 § 5 A l a  f in  de ce paragraphe, le  délégué de l a  C ité du V atican voudrait 
que l 'o n  d ise  s

"Après d iscussion", e t  non "après d é lib é ra tio n " .

Le P résid en t s ignale  que ce paragraphe a é té  r e p r is  mot par mot du § 1 
de l 'a r t i c l e  16 qui f ig u re  à l a  page 67 de la  première p a r tie  des a c te s . Le 
délégué de la  C ité  du V atican n 'in s i s t e  pas e t  ce paragraphe 3 e s t  adopté t e l  quel.

§ 4, 5 . Adoptés.

§ 6. Le délégué du Rcyaume—Uni propose d 'a jo u te r  au paragraphe 6 un nouvel 
a lin é a  qui a u ra i t  l a  ten eu r suivante :

"Aucune nouvelle dé légation  ne se ra  admise avec d ro i t  de vote à  l a  
Conférence, à  moins que son admission ne re c u e ille  au moins le s  2/3 des 
voix  des délégations prévus au § 1 du p résen t a r t i c l e . "

Cette méthode e s t  conforme à c e lle  qui a  é té  adoptée à  A tla n tic  City*

Le délégué de l'E gyp te  appuie c e tte  p ro p o sitio n .

Le délégué de l'U .R .S .S . que le  § 6 d o it ê t r e  réd igé de t e l l e  façon 
q u 'i l  comporte deux p a r t ie s .  La première p a r tie  co n cern era it le  vote su r des 
questions im portantes, comme par exemple la  question du règlem ent in té r ie u r ,  
l a  question de l 'a t t r i b u t io n  des fréquences, de l a  Convention à é ta b l i r .  La- 
v o ta tio n  sur ces questions d e v ra it se f a ir e  à  la, m ajo rité  des 2/3* Une seconde 
p a r tie  t r a i t e r a i t  des questions pour le sq u e lle s  l a  m ajo rité  sim ple e s t  su ffisan te*

Le délégué de l a  C ité  du Vatican rap p e lle  l a  façon dont, à  A tla n tic  
C ity , on a  t r a i t é  l a  question  du vote à  l a  m ajo rité  des 2/ 3 . Dans c e tte  Confé
rence où i l  s 'a g i s s a i t  de renouveler complètement l a  s tru c tu re  de l'U n ion , ce 
mode de v o ta tio n  n 'a  é té  appliqué que pour deux questions fondamentale s s pour 
l ’adm ission de nouveaux membres e t  pour le  siège de l'U n ion .

Le délégué de l a  Bulgarie propose a lo rs  qu 'en  ra iso n  de l a  grande 
importance de c e tte  question, une Commission spécia le  se réun isse  a f in  de 
l ' é tu d ie r à  fond avant de prendre une d écision .

Le délégué de l ' I t a l i e  f a i t  observer que l 'a r t i c l e  17 actuellem ent 
à l 'é tu d e  e s t  analogue à l 'a r t i c l e  16 du règlem ent général, mais que l 'a l i n é a  
5 de c e t a r t i c l e  16 n 'a  pas é té  re p r is  dans le  p ro je t qui nous e s t  p ré sen té .

Le P résiden t remarque que nous sommes en présence de deux questions : 
d 'une p a r t ,  c e lle  du vote à l a  m ajo rité  des 2/3 demandé par le  Royaume-Uhi 
pour l'adm ission  de nouvelles dé légations e t  par l 'U .R .S .S . pour l a  so lu tio n  
de questions im portantes non sp é c if ié e s , d 'a u tre  p a r t ,  c e lle  q u 'a  soulevée le  
délégué de l ' I t a l i e .  I l  exprime son accord avec le  délégué de l a  B ulgarie 
pour qu'une Commission r e s t r e in te  étudie l a  question  du vo te . I l  estime que, 
ta n t  que l a  p résente Conférence n 'a  pas de règlem ent in té r ie u r  d é f in i t i f  , le  
règlem ent général qui r e f lè te  l 'e s p r i t  de l a  Conférence d 'A tla n t ic  C ity  d o it  
ê t r e  no tre  rè g le .

Le délégué de l'U .R .S .S . e s t  d 'acco rd  avec le  P rés id en t e t  avec le  
délégué de l a  B ulgarie  sur l 'o p p o r tu n ité  de c o n s ti tu e r  un p e t i t  groupe, e t  
se déclare  p rê t  à  y p a r t ic ip e r  »

Le P résid en t, no tan t c e t accord, estime que l 'a r t i c l e  17 e s t  donc 
provisoirem ent adopté, eômpte tenu de l'amendement b ritan n iq u e °9 c e t amendement 
peut en e f f e t  êtxe incorporé t e l  quel e t  sans d iscussion  p u is q u 'i l  e s t  e n tiè re 
ment c enferme a u .  Règlement général d 'A tlan tic  C ity .
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C e p e n d a n tle  délégué de l 'U .R .S .S , d é s ir e r a i t  que son amendement s o i t  
également adopté, vu qu’i l  s 'a g i t  d 'une question  de p rin c ip e .

le  délégué de la  France estim e, l u i  a u ss i, qu'une question  complexe comme 
c e lle  du vote à l a  m ajo rité  des 2/3 d o it ê tre  confiée à un p e t i t  groupe. I l  aura, 
de son cô té , un amendement à proposer sur l a  façon dont le s  questions soumises 
au vote devront ê tre  posées, car le  r é s u l ta t  des sc ru tin s  peut en dépendre 
sensiblem ent.

Le délégué du Royaume-IJni accepte la  réunion d 'u n  p e t i t  groupe, mais 
sp é c if ie  qu'aucune nouvelle d é lég a tio n  ayant le  d ro i t  de vote ne d o it  ê tre  admise 
à p a r t ic ip e r  à la  Conférence avant que la  question  du;vote s o i t  ré so lu e . Moyennait 
c e tte  réserv e , i l  considère que l 'a r t i c l e  17 peut ê tre  provisoirem ent adopté.

Le délégué de l'U .R«S.S. estime q u 'i l  e s t  opportun de c rée r le  groupe de 
t r a v a i l  au p lus t ô t .  I l  propose que le s  d é léga tions du Danemark, de la  B u lgarie , 
du Royaume-Uni, de l a  France e t de l 'U âR .S.S. qui ont p a r tic ip é  à  l a  d iscu ssio n , 
fa sse n t p a r t ie  de ce groupe, e t  qu 'on f ix e  au 29 ju in  dans 1 'a p r è s - m i d i d a t e  
à la q u e lle  i l  devra av o ir term iné ses travaux.

Les délégués de l'Egypt e , de l a  C ité du Vatican e t  de l'A lb an ie  demandent à 
f a i r e  p a r tie  du groupe.

Le délégué de l a Roumanie déclare  q u 'i l  a u ra i t  d é s iré  en f a i r e  au ss i p a r t ie ,  
mais i l  pense q u 'i l  ne fa u t pas exagérer le  nombre de ses membres.

Le P résiden t se déclare  d ’accord avec le  rep résen tan t de l'U .R.-S.S. sur l a  
composition du groupe de / t r a v a i l .  Néanmoins, i l  estime que le  Gouvernement in v i
ta n t devant d é jà  assumer, selon  la  t r a d i t io n ,  l a  présidence æ t l a  v ice-présidence 
de la  Conférence e t de la  Commission exécutive, i l  e s t  ju s te  que le  Danemark 
ne p a rtic ip e  pas à d 'a u tre s  Commissions d'une nature  comme c e lle  en qu estio n . I l  
rem ercie le  délégué de l'U.RÔS.S. d 'a v o ir  proposé le  Danemark e t  suggère, 
puisque la  première p roposition  d'amendement émane du Royaume-Uni, que l a  p ré s i
dence du groupe s o it  confiée au Royaume-Uni.

Le délégué du Royaume-Uni accepte l a  suggestion du P résiden t e t décla re  qu'un 
membre de sa d é lég a tio n , au tre  que lui-même, p ré s id era  le  groupe de t r a v a i l .

Le pré s ident  consta te  a lo rs  que l a  question  e s t  rég lée  a in s i î  le  groupe 
de t r a v a i l  comprendra 7 membres ; Royaume-Uni (P ré s id en t), A lbanie, B ulgarie ,
C ité du V atican, Egypte, France, U.R.S.S. I l  dev ra , s i  p o ssib le , av o ir terminé 
ses travaux le  29 ju in .

L 'a r t ic le  17 se trouvant par conséquent provisoirem ent adopté, le  P résiden t 
consta te  qu’i l  ne r e s te  plus beaucoup de s u je ts  im portants à t r a i t e r  dans l e  
document KD 4 e t  pense que le u r  examen ne demandera pas beaucoup de temps.

Le délégué de l'U .R .S .S . e s t  d 'a v is  que le s  p o in ts  re s ta n t  en suspens
so ien t renvoyés à l a  séance p lén iè re  de lu n d i.

Le Présiden t pense q u 'i l  e s t  néanmoins bon de sav o ir , avant de le v e r  l a  
séance, s i  c e r ta in s  chefs de déléga tions ont encore des remarques à p ré sen te r i c i ,  
avant l a  séance p lé n iè re .

Le délégué de 1 'U .R .S .S . d i t  a lo rs  qu ' i l  a v a it  1 ' in te n tio n  de demander que 
l 'in te r p r é ta t io n  simultanée s o i t  étendue à la  langue ru sse , mais que c e tte  question  
pourra ê tre  réso lue un peu plus ta rd .

lie P résiden t expose q u 'i l  v o u la it également, comme le  montre l 'a r t i c l e  21 du 
p ro je t de règlement in té r ie u r ,  aborder c e tte  question  avant la  séance p lé n iè re .
La langue russe peut ê tre  admise à cond ition  que le s  p re sc rip tio n s  de l 'a r t i c l e  15 
de la  Convention, paragraphe 4 ( l )  e t (2) so ien t observées.

Le délégué de la  B ulgarie appuie l a  demande du délégué de l'U .R .S .S . e t
donne le c tu re  d 'u n  télégramme en date du 12 ju in , de son Gouvernement.

"En p rincipe  l'A d m in is tra tio n  bulgare t ie n t  à l a  langue ru sse , se basant 
su r le  f a i t  que l'U .R .S .S . e s t un grand pays avec une technique b ien  
développée, circonstance en faveur des télécommunications in te rn a tio n a le s . 
D 'au tre  p a r t ,  l ’A dm inistration bulgare demande q u 'à  la  Conférence de 
Stockholm, a in s i  q u 'à  to u te s  le s  au tre s  Conférences où sont p résen tes de
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nombreuses déléga tions connaissant le  ru sëe , ces d e rn iè res  a ie n t l a
p o s s ib i l i té  d ’exprimer le u r  poin t de vue en ru sse , comme c e la  se f a i t  en
fran ç a is  e t  en a n g la is ."

M, Gross. S ecré ta ire  g én é ia l-a d jo in t de l ’U .I .T ., déclare  a lo rs  qu’à la  su ite  
des d isp o s itio n s  p r is e s  à A tla n tic  C ity  [ e t  en p a r t ic u l ie r  de c e l le s  dé l ’a r t i c l e  15,
§ 4 ( l )  e t  (2 )] l ’in te rp ré ta t io n  sim ultanée a  é té  mise en usage dans d iv erses  
conférences comme c e lle s  de Genève. Les serv ices de l'U nion  ont é ta b l i  le s  comptes 
des dépenses a ffé re n te s  à  l ’usage des langues a u tre s  que le s  langues de t r a v a i l  
normales e t  le s  ont adressés aux adm in istra tions re sp e c tiv e s . I l  c i te  l ’exemple 
du Gouvernement polonais q u i, ayant demandé qu’i l  s o i t  f a i t  usage de la  langue 
polonaise, a assumé le s  f r a i s  de l a  trad u c tio n  dans c e t te  langue, é tan t donné qu’à 
t i t r e  exceptionnel, i l  é t a i t  p o ssib le  de f a i r e  c e tte  trad u c tio n  o ra le .

La demande présentée par le s  dé légations russe  e t  bulgare peut donc, dans le s  
conditions prévues par l ’a r t i c le  15 de l a  Convention, ê tre  p rise  en co n sid éra tio n .

Le P résiden t remercie M. Gross dont le s  ex p lica tio n s  se passent de commentaires.

Le délégué de l ’U.R.SoS. considère qu’i l  l u i  e s t  ind ispensable  de p ré c ise r  son  . -r - n|| . .  -, . |  w i i  n a a i  iMni"inn*>f:~Trt •—1 *

poin t de vue, puisque sa p ro p o sitio n  n ’a pas é té  acceptée, mais qu’en ra iso n  de 
l ’heure avancée, i l  ne demande pas une d iscu ssio n  d é ta i l lé e  de l a  question .

Notre conférence, d ’après le s  te x te s  d ’A tlan tic  C ity , d o it adopter son propre 
règlement in térieu r»*O r, à c e t te  conférence, i l  n ’y a pas de pays de langue espagnole, 
i l  y en a deux de langue a n g la ise , p lu s ieu rs  de langue fran ça ise  e t  p lu s ie u rs  
au ss i de langue ru sse . I l  s e r a i t  donc logique que le  russe  fu t  adopté comme langue 
de t r a v a i l  su r un pied d ’é g a li té  avec l ’an g la is  e t  le  f ra n ç a is ;  cec i s e r a i t  con
forme aux D irec tiv es  d ’A tla n tic  C ity  e t  a c c é lé re ra i t  le s  travaux .

E nsu ite , l e Président  ayant rappelé  qu’à l a  première séance p lé n iè re , 
l ’ in te rp ré ta t io n  sim ultanée fonctionnera  comme actuellem ent, c ’e s t  à d ire  dans le s  
deux sens a n g la is -f ra n ç a is , e t  dans le  sens unique fran ça is  ou a n g la is  en ru sse , 
e t  que le s  d isp o s itio n s  d é f in it iv e s  au su je t des langues seront p r is e s  p lus ta rd ,  
le  délégué de l ’U.R.S.S. d écla re  qu’ i l  ne demande pour 1 'in s ta n t  r ie n  de p lus que 
la  so lu tio n  p rov iso ire  a c tu e l le .

Le P résiden t en l ’absence d ’a u tre s  remarques sur le  p ro je t de règlement 
in té r ie u r ,  rappe lle  a lo rs  que la  première séance p lén ière  aura l i e u  le  lu n d i 
28 ju in  à 10 heures e t qu’à son ordre du jo u r f ig u re ra , e n tre  autres,!*exam en du 
rapport de l a  Commission des Huit Pays.

La séance e s t levée à  18 heures.

Les S ecré ta ires?  vu? vus

Le Président?

N.E. Holmblad

V. Meyer Le S ec ré ta ire  en chef:
H. Vcutazr W.F. StuderJ .  Revoy

* e t  la  question  des langues f a i t  p a rtie  de-ce règlement in té r ie u r .
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au Document n° RD «  18 -  ,F

jj * en—té te  du Document no RD — 13 F du 29 ju in  1948 d o it ê tre

lu  comme s u i t  ?

Conférence rég ionale  européenne 
de rad io d iffu sio n  
Epbe nha/vn » 1948.
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des radiocommimications 29 ju in  .1948
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O riginal s fran ç a is

e t  a jo u te r  au haut des pages 2 à  15 l a  ré férence  (MAR 18 -  F)

Le re s te  sans changement.
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D a n e m a r k

C orrections à apporter

au p ro je t de Règlement in té r ie u r  de l a

Conférence rég ionale  maritime des radiocommunications 
(Document MAR 6 -  F)

Les co rrec tio n s  qui suivent tiennen t compte des amendements apportés 
par la  Conférence rég ionale  européenne de rad io d iffu sio n  à son p ro je t de 
Règlement, in té r ie u r .

Page 2 -  A rtic le  premie r .

Les 0 1 e t 2 sont remplacés p a r ;

§ 1 . Dans le  p résent règlem ent, l 'a p p e l la t io n  "délégation" désigne 
le  groupe de délégués d 'un  même pays.

a) Les délégations des pays de la  zone européenne de ra d io d iffu s io n  * 
ont seu les le  d ro it de v o te .

b) Les envoyés des pays des zones extra-européennes n 'o n t que le s  
d ro its  réservés aux observateu rs .

§ 5» Lire R 2 .

9 4» Liria s 3»

Au bas de l a  page, après le  te x te , in sé re r  l a  note qui su it?

*) D éfin itio n  de la  zone' européenne de ra d io d iffu s io n ? La "zone européenne 
e s t  d é fin ie  à l 'o u e s t ' par le s  lim ite s  Ouest de l a  Région 1, à l 'E s t  par
le  méridien 40e Est de Greenwich, e t au Sud par le  p a ra llè le  30° Nord, de
façon à englober la  p a rtie  occidentale  de l'U .R .S .S . e t  le s  t e r r i t o i r e s  
bordant l a  M éditerranée, à l 'ex c e p tio n  des p a r t ie s  de l 'A rab ie  e t  de 
l 'A rab ie  Saoudite qui se trouvent comprises dans ce sec teu r."

Page 3 ~ A rtic le  5»

Lire le  t  é a in s i q u 'i l  s u i t ?

§ 3. aucune délégation  n 'e s t  au to risée  à  v o te r, selon le s  d isp o s itio n s
de l 'a r t i c l e  17, ta n t que ses pouvoirs ne sont pas déclarés en bonne 
forme par la d ite  commission.

Page 4 -  A rtic le  9 »

Lire le  >; I  a in s i  q u 'i l  s u i t  i

§ 1. Les commissions sont composées de délégations des pays de la
zone européenne de rad io d iffu sio n  qui se sont annoncées pour en 
f a ir e  p a r t i e •

Page 4 -  A rtic le  11. A jouter la  phrase qui s u i t ,  sans-reven ir à l a  l ig n e .

En règ le  générale , l 'o rd re  du jour des séances de l'assem blée p lén iè re  
sera  communiqué deux jo u rs  avant l'assem blée p lén ière  e t ,  en to u t cas, 
a u s s i tô t  que p o ssib le .

Page 4 -  A rticle . 14.

Lire la  f i n  du 9 1 a in s i  q u 'i l  s u i t  ?
. . .  par le  chef de la  dé légation  du pays qui présente  l a  p roposition
ou 1 ' amendemex. ' .«on suppléant..
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Page 4 -  A rtic le  14» '

Au § 2, a jo u te r l a  phrase qui s u i t ,  sans re v e n ir  à l a  l ig n e s
S i, cependant, la  dé légation  qui présente une p roposition  ou un amendement 

'd és ire  qu’une copie de c e tte  p roposition  ou de c e t amendement s o i t  d i s t r i 
buée, c e la  sera  f a i t .

Page 4/5 -  A rtic l e 15»

Au § 3 1 .a jo u te r  l a  phrase qui  s u i t , sans re v e n ir  à l a  l ig n e s
S i, cependant, la  dé légation  qui présente une p roposition  ou un amendement 
désire  qu’une copie de c e tte  p roposition  ou de ce t amendement s o i t  d i s t r i 
buée , ce la  sera f a i t .

Page 5 -  Ar t i c l e  17»

Amendement à apporter conformément à la  décision  qui sera p rise  par la  
Conférence rég ionale  européenne de ra d io d iffu s io n •

Page 6 -  A rtic le  19*

§ 2. L ire ;
§ 2. Eventuellement, le s  commissions, sous-commissions ou groupes de 

t r a v a i l  é ta b lisse n t . . . .  (la  su ite  sans changement)

Page 7 -  A rtic le  21.

Aux t r o i s  p laces la is sé e s  en b lanc, in s c r ire  le s  langues su ivantes s 
a n g la is , fran ç a is  e t ru sse . . .

Page 8 -  A rtic le  25»

§ 1. L ire .
§ 1. Les séances p lén iè res  sont publiques, à moins que l ’assemblée 

n ’en décide autrement à la  m ajo rité .

$ 2. A.iouter c e tte  deuxième phrase .

Toutefo is, le  communiqué o f f ic ie l  transm is à l ’issue des 
travaux de l a  conférence devra ê tre  approuvé par l ’assemblée 
p lé n iè re .
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D A N E M A R K

Réunion au cours des Conférences de Copenhague 
d ’un groupe officieux pour l’étude de l ’assignation des 

fréquences aux services aêronautiques

La proposition de constituer ce groupe officieux est basée 
sur les faits suivants :

Le Président, de la Conférence administrative des radio
communications aéronautiques? à Genève, a soumis au Gouvernement 
danois une résolution t) aux termes de laquelle elle constate 
qu’aucun organisme de l ’U.I«î* nommément désigné n ’a été chargé 
d ’assigner les fréquences dans la bande 315*-325 kc/s allouée 
dans la Région 1 à la radionavigation aéronautique et dans la 
bande 325-405 kc/s partagée, dans le monde entier, entre le ser
vice mobile aéronautique et■la radionavigation aéronautique* Le 
Président de cette Conférence nous a suggéré de profiter de la 
présence à Copenhague des‘ spécialistes des radiocommunications 
aéronautiques appelés à formuler leur avis sur les stations de 
radiodiffusion en dérogation dans les bandes du service 'mobile 
aéronautique pour leur demander d ’examiner ces bandes et d ’adres
ser leurs propositions au C*P*F* qui les incorporera dans la 
nouvelle liste internationale des fréquences après leur approba
tion par la Conférence administrative spéciale qui se réunira 
en 1949* Nous avons donné notre consentement de principe à cette 
suggestion et avons soumis la quest'ion aux administrations, par 
l’intermédiaire du Bureau de l’Union, en date du 8 juin 1948#

Le Bureau de l ’Union, par télégramme R 36/185 du 8 juin 
1948, a soumis la question aux administrations de la région 
europénne*

Les réponses reçues par le Bureau de l’Union et qui sont 
parvenues à la connaissance du secrétariat à la date du 2 juil
let sont récapitulées dans le tableau suivant :

t ) La résolution dont il s ’agit est reproduite dans l ’annexe*
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Ont répondu en se  d é c la r a n t  d 1 accord ou en ne m a n i fe s ta n t  
aucune o b j e c t i o n  î

Luxembourg 
Maroc 
Norvège  
Pays-Bas  
Suede
T chéco s lo va q u ie  
T u n is i e

(La Pologne communique q u ’e l l e  n ’e s t  pas i n t é r e s s é e » )

Ko.vaume-Uni a répondu ce  qui  s u i t  ;
(T raduct ion)  Comme s u i t e  à v o t r e  télégramme du 8 ju in  au 
s u j e t  de l a  recommandation form ulée  par l a  Confèrence admi
n i s t r a t i v e  de l 1 aéronautique  à Genève* ^proposant que des ex
p e r t s  de radiocommunications p r é s e n t s  à la. Conférence de Co
penhague s o i e n t  i n v i t é s  à examiner l e s  bandes a êron aut iqu es  
de 315-325 k c / s  e t  325 à 405 k c / s  stop* L ’a d m in is t r a t io n  du 
Royaume-Uni n ’e s t  pas d ’a v i s  que l e s  a t t r i b u t i o n s  des Confé
r en ces  de Copenhague d e v r a ie n t  ê t r e  é tendues j u s q u ’à i n s c r i r e  
c e s  q u e s t io n s  à l ’ordre du jour* mais e l l e  e s t  d i s p o s é e  à 
procéder  o f f i c i e u s e m e n t  à des é tudes  p r é l i m in a i r e s  à c e  su je t*  
pourvu qu’e l l e s  n ’entraVent pas l e s  t r a v a u x  e s s e n t i e l s  
des Confêrence-s«

Cet exposé  m o d i f ie  quelque  peu l e  p assage  du Rapport de 
l ’A d m in is tr a t io n  d a n o ise  f a i s a n t  l ’o b j e t  du Document no»7 
KD/9 MAR p u b l i é  l e  22 ju in  a lors  que l e  p r é sen t  exposé  t i e n t  
compte de l a  s i t u a t i o n  au 2 j u i l l e t  1948*

B e lg iq u e
Egypte
Rrance
Hongrie
Ir land e
Li ban
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~ 3 • ANNEXE
( 2 ± -$  )

RESOLUTION ADOPTEE PAR LA GONEERENGE ADMINISTRATIVE 
• DES RADIOCOMMUNICATIONS AERONAUTIQUES 

( séa n ce  p lé n iè r e  du 1er  ju in  1948)

1» La C onfèrence a d m in is t r a t iv e  des radiocom m unications
aéron au tiq u es  estim e que l e  problème des b e s o in s  de 1 !a é r o 
n a u t iq u e  en m a tière  de fré q u en ce s  d o it  ê tr e  rapidement r é 
s o lu  dans son ensemble* E l l e  recommande, en conséq u en ce ,  
que des C onférences r é g io n a le s  s e  r é u n is s e n t  a u s s i t ô t  que 
p o s s i b l e  pour préparer  l e s  p la n s  d ’a s s ig n a t io n  des fré q u en 
c e s  des bandes à r é p a r t i t i o n  r é g io n a le  du s e r v i c e  m obile  
aéron au tiq u e; c e s  p la n s  d o iv e n t ÿ en e f f e t »  ê tr e  p r ê ts  en 
temps u t i l e  pour que la  C onférence a d m in is t r a t iv e  s p é c i a l e  
qu i s e  r é u n ir a  en 1949 pour approuver l a  n o u v e l le  l i s t e  in 
t e r n a t i o n a le  des fréq u en ces  p u i s s e  l e s  exam in era

2* L’examen du ta b le a u  d ’a l l o c a t i o n  des fréq u en ces  contenu
dans le  Règlement des radiocom m unications e t  s a  comparaison  
avec l a  R é so lu t io n  d ’A t la n t ic  C ity  r e l a t i v e  au O.P.Pc fo n t  
a p p a r a îtr e  q u ’aucun organisme de l ’U^IRIa, nommément d é s ig n é ,  
n ’a é t é  chargé d ’a s s ig n e r  l e s  fréq u en ces  dans ;
-  l a  bande 315-325 k c / s  a l l o u é e  dans l a  Région 1 à l a  r a d io 

n a v ig a t io n  a é ro n a u tiq u e *
-  e t  l a  bande 325-405 k c / s  p a r ta g ée , ,  dans l e  monde e n t i e r ,  

en tre  l e  s e r v ic e  m obile  a éron a u tiq u e  et la  r a d io n a v ig a t io n  
aéronautique»

3* Pour la  Région 1, on peut e n v is a g e r  l a  c o n v o c a t io n  d ’une
Conférence a éro n au tiq u e  s p é c i a l e ,  par l e  C o n s e i l  d ’A dm inistra
t i o n  de l ’U .I»T«, qui t i e n d r a  une s e s s i o n  en septembre 1948*

On peut t o u t e f o i s  rem arquer que ?
a^ l a  p a r t i e  c r u c i a l e  de la  Région 1 e s t  l a  zone euro
penne,
b ) des s p é c i a l i s t e s  des radiocom m unications aéro n au tiq u es  
de la  zone europénne se r o n t  p r é se n ts  à Copenhague, à 
p a r t i r  du 25 ju in  p ro ch a in , pour form u ler  le u r  a v i s  sur  
l e s  s t a t i o n s  de r a d i o d i f f u s io n  en d é r o g a t io n  dans l e s  
bandes du s e r v i c e  m obile  aéron au tiq u e  (n o te  19 du ta b le a u  
d ’a l l o c a t i o n  d es fr é q u e n c e s )*  Ce f a i s a n t ,  i l s  é tu d ie ro n t  
o b lig a to ir e m e n t  l e s  a s s ig n a t io n s  de fr é q u e n c e s  aux s t a 
t i o n s  a é ro a u tiq u e s  dans l a  bande 325-405 k c / s ,
e )  s i  une c o n fér en ce  s p é c i a l e  é t a i t  prévu e , son domaine 
s e r a i t  donc pratiquement l i m i t é  à l a  bande 315-325 k c / s ,

„ la r g e  de 10 k c / s .

I l  sem b le , dans c e s  c o n d i t io n s ,  que l a  réu n ion  d ’une^Con- 
f é r e n c e  s p é c i a l e  e n t r a în e r a i t  de lon gs d é l a i s  e t  des dépen
s e s  hors de p r o p o r t io n  avec l e  but à a t t e i n d r e 0
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C ’e s t  pourquoi i l  p a r a î t  in t é r e s s a n t  de proposer  au 
Gouvernement danois de p r o f i t e r  de le u r  p résen ce  pour l e s  
r é u n ir  a f i n  q u ’i l s  a d r e sse n t  au C*PtF , l e u r s  p r o p o s i t io n s  
r e l a t i v e s  aux a s s i g n a t i o n s  de fréq u en ces  dans l e s  bandes 
m entionées c i - d e s s u s  , p r o p o s i t io n s  %il  seron t in c o rp o ré es  
dans l a  n o u v e l le  l i s t e  i n t e r n a t io n a le  des fréqu en ces^  après  
le u r  ap p rob ation  par l a  C onférence a d m in is tr a t iv e  s p é c i a l e .  
Le Gouvernement dan ois  d e v r a i t ,  b ie n  entendu, in form er  de 
c e t t e  réu n ion  to u s  l e s  pays quTi l  a in v i t é s *

S i  l e  Gouvernement d a n o is  accepte  c e t t e  p r o p o s i t io n ,  
l e s  demandes p r é s e n té e s  sur l e s  form ules 2 pour l e s  bandes 
corresp o n d an tes  l u i  se r o n t  a d r e ssé e s  en même temps que 
c e l l e s  qui co rresp on d en t au s e r v i c e  mobile maritime*
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O ri^iiial i fran ça is

Procès“Verbal de la  

première réunion dqs chefs de délégations 

Vendredi 2 j u i l l e t  1948

La séance e s t  ouverte à 10 h , 10 sous l a  présidence de M* Holniblad, 
chef de la  dé légation  du Danemark*

Le JPrépident_ souhait© l a  "bienvenue aux délégués p résen ts e t  forme des 
voeux: pour le  succès de la  conférence maritime qui aura  sa  première assemblée 
p lén iè re  c e t après-midi*

_  L* A dm inistrât ion danoise a préparé l e  document MAR no 3 qui a é té
remplacé par le  document MAR no 11* Ge d e rn ie r renferme le  p ro je t  d ’ordre
du jo u r de l a  présente réunion* Cet ordre du jour e s t  semblable à  c e lu i qui •
a v a it  é té  préparé pour l a  réunion des chefs de délégations de l a  conférence 
de rad io d iffu sio n , avec un simple changement dans l ’ordre des cp-.estions*

Aucune remarque n ’ é tan t f a i t e ,  l e  f r é s id en t consta te  que l ’ordre du 
jo u r du document MAR no 11 e s t  adopté*

Le délégué de la  Bu lgar i e  déclare  q u 'i l  n 'a  reçu  aucun document en 
ru sse , n i  en français^  pour la  conférence maritim e.

Le P résiden t pense que c e t te  lacune prov ien t du f a i t  que l a  B ulgarie 
ne s ’e s t  pas annoncée pour l a  conférence maritime.

Le délégué de L'Albanie e s t  dans le  même cas que c e lu i de la  B ulgarie ,
de même que lo  délégué de l ,]p»?...Ŝ S_. qui d i t  avo ir copié l 'o rd re  du jour 
in s c r i t  au tab leau  noir*

Le délégué de l a  p u isse  déclare  que l a  communication dont mention 
e s t  f a i t e  dans le  document MAR no 9» que la  Suisse ne p a r t ic ip e r a i t  pas à 
l a  conférence maritime e s t  due à une erreur* Bien que sans aucun accès d ire c t  
à l a  mar, l a  Suisse e s t  in té re ssée  par c e tte  conférence e t annonce sa  p a r t i 
cipation*

^Le^J?résjLdent déclare  q u 'i l  a effectivem ent reçu  l 'a v i s  de p a rtic ip a 
tio n  de l a  Suisse à c e t te  conférence, mais q u 'à  ce moment l à  le  document MAR 
no 9 a v a it déjà  é té  d is tr ib u é .

Le P résiden t f a i t  une remarque d’ordre général* .Nos d iscussions peu- • 
vent ê tre  au ss i brèves que p o ssib le , é ta n t donné que la  p lu p art des po in ts  à 
l ’ordre du jou r ont dé jà  é té  adoptés par l a  conférence de rad io d iffu sio n . De 
nombreuses questions conrriun.es aux deux conférences peuvent ê tre  rég lées  sans 
discussion*

Le délégué du Royajqne^Jni f a i t  une réserve  au s u je t  de l a  question 
des langues. I l  n 'e s t  pas d 'accord  que le s  d isp o sitio n s  adoptées pour le s  
langues à l a  conférence de rad io d iffu sio n  le  so ien t pour l a  conférence mari
time* I l  rev iend ra  sur — s u je t en assemblée plénière*

k e .feés id en t pense que nous pouvons passer maintenant à l 'o r d r e  du
jour*

Conférence rég iona le  maritime

des radiocoirmunications 
K^benliavn, 1948



Point.JL Ae.. <3:a Jota?. Nomin a tio n  du Jp p ré l ^ iÀt

Le s e c ré ta r ia t  proposé e s t  le  môme que pour l a  conférence de rad io 
diffusion# Ce sont s

Comme Secr61aixe en chef s M, William F# S tuder, C o n se ille r au bureau
de l ’Union#

Comme ^oxét& lrp .3. 2 L r V ic to r Foyer ) S ec ré ta ire s  au Bureau de
Henri Voûtas ) l ’Union.
Jean Rovoy, ingénieur
Léon Boussard, chef du serv ice  lin g u is tiq u e .

C ette p roposition  e s t  adoptée.

Le P résiden t a jou te  quo le  Comité do récep tion  e t  le s  au tre s  a rra n - ■ 
gernents p r is  par l fA dm inistration danoise pour l a  conférence de ra d io d if fu -  ; 
s ion  sont le s  mêmes pour la  conférence maritim e.

Poin t  2 de 1/prtoA.du^Jpur# Cpnsjtijfcixtion dpst coErniissiops•_

Le document MAR no 4 co n tien t le s  p ropositions de l ’A dm inistration 
danoise. Avant do p a r le r  du groupe o ff ic ia u x  dont i l  e s t  question dans ces 
p ropositions danoises, lo. fré&iAap.t d ésire  que l a  question dos c inq  commis
sions s o i t  d iscu tée . I l  propose un lég er amendement au po in t 3 -  Commission 
à ’o rgan isa tion , " . . .  chargée do -prépar e r  dos a c c o rd s ... ” , au l ie u  do 
cliargéc de l a  rédaction  des accords ” , pour m ettre ce te x te  on harmonie avec 
c e lu i qui a  é té  adopté à  l a  Conférence de rad io d iffu s io n .

Lo délégué de la  Yougoslavie, propose d ’in s t i tu e r  une commission 
technique sp éc ia le , comme i l  en a été créé une à l a  conférence do rad io d if
fu s io n .

Lo délégué "d:: .^gaim\o-Uni, p lu tô t que de su iv re  le  délégué do l a  
Yougoslavie, propose d’a jo u te r  un membre de phrase au po in t 4 • Commission 
d ’ass ig n a tio n  des fréquences aux s ta tio n s  c ô tiè re s , chargée d ’é lab o re r le s  
p lans d’a ss ig n a tio n  do fréquences aux s ta t io n s  c ô tiè re s . Ce mwibre de phrase 
e s t  le  su iven t î ” àQ^oor^iàéTQT j^ u to  Æ^psigion tecto ique  v ro la t iv o

Le délégué de 1 ’U.R,.S *S. estime que l a  c réa tio n  d ’une commission tech
nique sp éc ia le  s e r a i t  plus indiquée# C ette  commission p o u rra it p réparer 
tou tes  le s  questions techniques qui se ra ie n t soulevées.

Lo délégué de l a  Norrèfso appuie l a  p roposition  b ritan n iq u e .

Le P résiden t pense que le s  questions d ’ordre technique doivent 
naturellem ent e tre  é tud iées a tten tivem ent. I l  s ’a g i t  do déterm iner s ’ i l  fa u t 
une commission technique e t  une commission d ’ass ig n a tio n  dos fréquences ou 
b ien  une commission commune qui s ’occupera d 1 abord des questions techniques, 
puis é ta b l i r a  lo  p lan . Cela s im p lif ie ra i t  le s  travaux s ’i l  n ’y  a v a it  par»- trop  
de commissions.

Lo délégué de l ’Llnrajne e s t  d ’av is  que l ’on donneradt a in s i  tro p  do 
t r a v a i l  à une seule commission. I l  appuie la  p roposition  du délégué yougos
lave , re p r is e  par le  délégué de l ’U.-R.S.S.

Le délégué d * 1 ’I r l ande e s t du môme av is que lo  délégué du Royaume- 
Uni. I l  n ’estime pas nécessa ire  d ’envisager une commission techn ique.• S i des 
questions techniques sont soulevées au se in  de l a  commission d ’ass ig n a tio n  
dos fréquences, c e tte  dern ière  p o u rra it charger une sous-commission technique 
de résoudre ces questions. C’e s t  dans co sens qu’i l  propose un amendement à 
l a  p ro p osition  f a i t e  par le  Royaume-Uni, I l  fau t la i s s e r  à  l a  commission lo  
so in  de nommer éventuellement une sous-commission.
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Lo délégué do l a  Itong rio  pense qu 'au groupe o ff ic ie u x  prévu au 
p o in t 6 du document MAR no 4 peuvent su rg ir  dos questions techniques qui 
son t en re la t io n  avec le  poin t 4 qui no-as occupe en ce moment.. C 'e s t pour
quoi i l  appuie l a  p roposition  yougoslave.

Le I^ésjuiont estime quoj puisque lo  groupe o ff ic ie u x  pour le s  se r
v ices  aéronautiquos n ’a pas 'do carac tè re  o f f ic ie l ,  l a  commission technique 
envisagée ne p o u rra it pas t r a i t e r  le s  questions teciiniques re lo v an t de ce 
groupe.

Lo délégué du Por tu g a l souligne le s  d if f ic u l té s  dans le sq u e lle s  se 
trouve s a  délégation  composée d 'un  seu l délégué chargé d 'a s s i s t e r  à p lu sieu rs  
commissions.- C 'e s t pourquoi i l  appuie l a  x>roposiiion du Royaume-Uni de ne 
pas c ré e r  de commission technique.

Lg_ -Président estime que l 'o p in io n  dos délégations présen tes a pu se 
c o n c ré tise r  à l a  s u ite  de c e tte  discussion* I l  propose un vote à  mains lovées.

g q  prpnpnpent en faveur de la  p ro p o sitio n  
d 'm o  cpEmrissi^^^  ̂ spécqialo) s 8 dé léga tions.

favpur.de la  ^ro ^p s ltlo n  .du 'Royaume-Uni  ( é largis*» 
sèment du niaidat de l a  cornus s ion d ' as s i ^ i a t  ion dos fréquences am: stations^ 
p o tiè res) % 12 dé léga tions.

C onstatant q u 'i l  s e r a i t  d é sirab le  de connaî-tro lo s  noms des pays 
rep ré sen té s , l e Présidon t  f a i t  procéder à  l 'a p p e l  des noms dos pays, sur l a  
base de l a  l i s t e  dos 33 Pays de l a  zone européenne de ra d io d iffu s io n . L 'appel 
donne le  r é s u l ta t  su ivant s

Sont pré s ents s 24 pays, s o i t  s A lbanie, Belgique, B ié lo ru ss ie , 
B ulgarie , Danemark, Egypte, F inlande, France, Hongrie, Ir lan d e , Is lande,
I t a l i e ,  Horvoge, Pays-Bas, Pologne, Portugal, P ro tec to ra ts  fra n ç a is  du Maroc 
e t  de l a  LVmisie, Yougoslavie, Ukraine, Royaume-Uni, Suède, S u isse , Turcuio, 
U.R.S.S.

n 'o n t pas répondu à l 'a p p e l  s 9 pays, s o i t  2 A utriche, C ité  du V ati
can,: Grèce, Liban, Luxembourg, Monaco, Roumanie, S y rie , Tchécoslovaquie*

Le prép iplGiqt f a i t  connaître  que t ro is  pays ont déclaré ne pas p a r t i 
c ip e r aux travaux de l a  Conférence maritime s Autoiehgyi Cité  du Vatican» Libafié

Lo délégué de l a  ^ u ^ o s ln v ie  t ie n t  encore à d ire  que l a  Commission 
technique a u ra it  eu pour m ission d ' s iég e r toujours avant l a  commission 
d 'a ss ig n a tio n  des fréquences.

Lo délégué de l :fU_AS>S« ne considère pas quo la  décision  qui v ie n t 
d’ê tre  p r is e  s o i t  heureuse, 11 se réserve le  d ro it  d 'y  rev en ir en assemblée 
p lén iè re .

Le Prés i dqnt ra p p e lle  que to u tes  le s  questions t r a i té e s  en réunion 
des chefs do délégations peuvent re v e n ir  en d iscussion  à .l 'a ssem b lée  p lé n iè re .

P o in t 6 du p ro je t  do c o n s ti tu tio n  dos commiss io n s  t 
Croupe o_fficieux.pour l 'é tu d e  do l 'a s s ig n a t io n  des fréquences 

aux services^ aé ronautiquos.

Le P résiden t f a i t  un exposé su r c e tte  question e t  communique, à  l a  
s u i te  à''une demande do l a  délégation  soviétiq u e , qu'un document contenant 
to u t l 'h is to r iq u e  de la  question se ra  préparé e t  d is tr ib u é  par le  S e c ré ta r ia t ,  
a f in  que le s  délégations pu issen t l ' é tu d ie r .

Le chef de la. d é légation  belge f a i t  connaître  que dans sa  dé légation  
se trouve un expert de 1 ̂ aéronautique qui s e r a i t  p rê t à  donner son a v is .
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A l a  demand : du. P résid en t, E» Lecomte, délégué belge, remarque que 
l e  sens de l 'in d ic a t io n ■■ donnée au po in t 6 du document MAR no 4 e s t  à l a  fo is  
tro p  large  e t  tro p  é tro it*  En e f f e t ,  la  bande 315— 325 k c /s  e s t  a llo u ée , 
dans l a  région européenne, à l a  rad ionav igation  aéronautique avec l a  réserve  
que l'U .R .S .S . u t i l i s e  c e tte  bande' pour le  se rv ice  de rad ionav igation  maritime.. 
Hais l a  conférence maritime de Copenhague a en vue de d rosser un plan d* a l lo 
ca tio n  des fréquences aux s ta t io n s  c ô tiè re s  o t non aux s ta t io n s  de radiophares 
ou do rad ionavigation  maritime*. I l  semble donc q u 'i l  y a i t  l à  un manque d'homo
généité  e t  que noue serions amenés à t r a i t e r  pour l 'U .R .S .S . seu le , e t  on 
coordination avec une ce rta in e  p a r t des serv ices aéronautiques, une question  
do rad iophares, a lo rs  que to u te  c e tte  question e s t  en dehors du domaine de 
la  présente Conférence»

En. ce qui concerne la  bonde 325~405 k c /s , aucuno p ro p o sitio n  n 'a  
encore é té  f a i t e  par le s  se rv ices  aéronautiquee* Do p lu s, lo  nombre d 'ex p e rts  
en c e t te  m atière présen ts à Copenhague e s t trop, r e s t r e in t  pour qu'on omisse 
envisager d 'y  f a i r e  ce t r a v a i l  extrêmement ardu, ciuquel i l  ne peut e tre  
procédé sans une p réparation  m inutieuse e t  sans considérer &o nombreux é lé 
ments qui ne sont pas à no tre  d isp o s itio n  i c i .

En conclusion, l a  délégation  belge e s t  d 'a v is  que le  po in t 6 du 
p ro je t  do c o n s ti tu tio n  des commissions d ev ra it ô tro  supprimé o t q u 'i l  no 
conviendrait pas do lo  d iscu te r  à Copenhague, à moins qu'une conférence 
aéronautique o f f ic ie l l e  sp éc ia le  no s o i t  convoquée.

IJi A r a p p e l l e  quo, l a  question é ta n t t r è s  compliquée, i l  
a  é té  décidé, avant l a  décision  d é f in it iv e , de l ' é tu d ie r  à fond grâce à  l a
documentation qui se ra  d is tr ib u é e .
»

Point Â A?. J J  o p ^ e ^ u  Joux . rxé3±àQiioQE  ̂ e t  ydep -p résid-imees 
dcp_ commiss ions.

Le f ’xôaiàpp.t f a i t  d is t r ib u e r  aux défié gués qui ne l 'o n t  pas encore 
reçu  le  'document c o n fid e n tie l, à t ira g e  r e s t r e in t ,  renferm ant l a  p roposition  
danoise e t  s ignale  que le  délégué de 1 1ïrlan d e  lu i  a  f a i t  sav o ir q u 'é ta n t 
seu l à  rep ré se n te r  son pays i l  no peut accep ter l a  vicegprésidonce do l a  
Commission do rédaction .

Le délégué do .l 'Egypte, pour la  mémo ra iso n , no peut accep ter l a  
Vice—présidence do la  commission d ' organisation#

Le ^ rés id en t r e g re t te  ces déterm inations o t propose, pour l a  v ic e -  
presidonce de la. Commission do rédaction , un pays de langue ru sse  : l a  Bul
g a rie , e t , pour l a  v ice-p résidence  de l a  Commission d 'o rg a n isâ t ion s l a  Suède.

Le délégué de la  Suède f a i t  connaître  q u 'i l  éprouve le s  mômes d i f f i 
c u lté s  que l 'I r la n d e  e t  cr 1  ne peut accep ter c e t honneur.-

Le. P rés id en t proposé a lo rs  le  Royaumo-lMi quia, .v "massez fo r te  d é lé -  
ga lion  e t  qu i, de ce f a i t ,  pourra p e u t-ê tre  accep ter c e tto  charge.

Le délégué du Roypnmç>-ïïn i, vu l e s  circonstances e t  b ien  que l a  délé
gation  b ritann ique  no s o i t  pas trè s  nombreuse non plus., accepte l a  p roposition
du p rés id en t.

Lo délégué do la  do son cô té , déclare  que son pays e s t  p rê t
à  assumer l a  vice--présidonce do l a  Commission do .'rédaction*

Le Président remercie le s  délégations qui sont disposées â accep ter 
uos présidences e t  vice-présidoncos des d iffé re n te s  commissions.



I t o n t ^ o f e  V ortoo. du jour» A rrangements au s u je t  des langues»

Le ^ résid en t propose de passer su r ce po in t qui ne p résen te  plus 
d 1importance, l a  question des arrangements lin g u is tiq u e s  é ta n t rég lée  par le  
règlement in té rieu r»

L1assemblée e s t  d ’accord e t  passe au po in t su ivan t s

Po in t 5 do l j  ordre du jour* Règloaent 'in té rieu r»

C elu i-c i f a i t  1 1 o b je t du document MAR. no 6, amendé par l e  document 
MAR no 20.

Le délégué do propose que ce règlement s o i t  adopté avec
le  mémo réd ac tio n  déjà  acceptée à  l a  Conférence de rad iod iffusion»  Les po in ts  
qui n ’ont pas encore trouvé de so lu tio n  à la  conférence do rad io d iffu sio n  
se ra ie n t la is s é s  en suspens.

L?. feæjRc&it r  cancre io  lo  délégué de l ’U.R.S.S. do sa  suggestion. I l  
e s t  bien entendu que s i  l ’assomblée adopte le  document MAR no 6, amendé par 
lo  document MAL no 20} i l  s e ra  tonu compte1 de tou tes lo s  m odifications déci
dées à la. conférence.de rad iod iffusion»  A son a v is , i l  n ’y a  qu’une question 
en su sp e n s ,,c ’e s t  c o lle  du voto.

Le délégué du Bo^gurp-Lni. d é sire  f a i r e  quelques réserves au s u je t  
dos langues»..

Lo__ Prés id en t prend no te  de c e tte  remarque.

. ’ Aucuiic ob jection  n ’é tan t plus so u lev ée ,. lo  P résiden t s ig n ale  qu’i l
sorad-l; indiqué d ’adopter lo  nome règlement in té r ie u r  quo ce lu i de l a  confé
rence de rad io d iffu sio n  o t qu’ i l  on fera,, l a  p roposition  à l ’assemblée plénière*

Point  6 de l ’ordre du j our» ^thodos^^dq. irav arl»

Lo document MAR no 8 co n tien t la  p roposition  danoise» La question 
n ’e s t  pas encore réso lue  à l a  conférence de rad iod iffusion»  Pour é v ite r  de 
longues d iscussions, l i l ^ J s j d o n t ,  appuyé par lo  délégué de ljU.iL*^s£*f 
propose que l ’on adopte le s  mômes méthodes de t r a v a i l  que c e lle s  qui seron t 
adoptées par la  conférence de rad io d iffu sio n .

C ette p roposition  ne soulève .aucune ob jec tion .

Poin t J_ de^l'pxôgcQ^àujoyg:*' _ ARmission djprganispdions

L’A dm inistration danoise a, reçu  dos demandes d'adm ission de 1JI.F .R .B . 
du e t  de

Le délégué do l ’U.R.S.S»* appuyé par lo  délégué do la  Yougoslavie, 
propose quo l a  question s o i t  réso lue de même qu’à l a  conférence de ra d io d if
fu sion , c 'e s t - à - d i r e  quo l ’on admette 1 ' I.F .R .B . o t 1 ’0*1»,B. mais que, pour 
lo  C .I,R ,M ., on a ttende  l a  communication do la  l i s t e  des membres do c e t  
organisme*

Le délégué du Boyaume-ïïn i n ’e s t  pas c e r ta in  d 'a v o ir  b ien  compris le  
cas do l ’O .I.R , dont le  délégué de -l’U.R.S.S. a -d i t  q u 'e l le  a v a it été admise 
comme observateur» Le délégué du Royaume-Uni pense qu’on a v a it  décidé d ’a
journer l a  décision  su r c o tte  question à l a  su ite , de -la demande formulée u a r  
l ’U.R.S.S.
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Lo P ré s ident so souvient qu’aucune ob jection  n ’a v a it é té  formulée 
contre l ’admission do 1'0.1,11. corne observateur au moment où l a  question  de 
l ’admission de ce t organisme a  é té  tra ité e *  Toutefo is, quand i l  a. é té  ques
tio n  dos au tres  o rgan isations in te rn a tio n a le s , dos ob jections so f i r e n t  jo u r . 
e t  l ’on convint do poser c e r ta in e s  questions p réa lab les  à ces organismes. Cet 
é ta l  de choses amena une d é lég a tio n  à f a i r e  des réserves au s u je t  de l ’Q .I.R . 
en sp é c if ia n t que son consentement à l ’admission de ce t organisme é t a i t  subor
donné à l ’admission de l'UçI.R? Pour é v ite r  de longues d iscussions su r ce 
s u je t ,  le  P résiden t propos o • & ’ accep ter que l a  so lu tio n  d é f in it iv e  donnée à 
c e tte  question  se ra , pour l a  conférence m aritim e, e t  dans une nouvelle assem
blée p lén iè re , c e lle  qui au ra  é té  admise à l a  conférence do ra d io d iffu s io n .

Le délégué du R o ^ume-llni  e s t  d 'accord  avec l ’exposé du p résid en t 
mais i l  s ig n a le  que l ’A dm inistration b ritann ique  a transm is -une demande 
d ’admission do l a  Chpuibrq

Le Préside; 1  ne c ro it  pas qu’une demande form elle  do ce d e rn ie r 
organisme a i t  é té  f a i t e .

Poin t J3 do .l 'o r d re du jou r . .Xjfrrors*

Personne ne d r rodant l a  paro le , l e  P résiden t ra p p e lle  que. i ’assem
blée p lén iè re  de l a  conférence maritime aura, l ie u  ce t après-m idi à. 14 h# 30 
dans l a  même s a l le .

La séance e s t  levée à  11 li. 45*

Les S e c ré ta ire s

V. Meyer
H. Voûta, z 
J .  Revoy

Vu s

le  S ec ré ta ire  en chef : 

17.F. Studer

Vu s 

le  P rés id en t î 

ïT.S. Holmblàd.
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MAE Document n° 2,5 -  F 
5 j u i l l e t  1948 
O rig in a l; fran ç a is

Procès -  verbal

de

l ’assemblée p lén ière  

Première séance

2 j u i l l e t  1948

La séance e s t ouverte à 14 h 30? sous la  présidence de M. N.E. Holmblad, 
chef de la  dé légation  du Danemark.

Le P résident déclare ouverte la  première séance de l ’assemblée p lén iè re  de 
l a  Conférence rég ionale  maritime des radiocommunications de Copenhague. I l  
ra p p e lle , en s 'y  a sso c ian t, le s  souhaits de bienvenue que le  M inistre des Travaux 
Publics du Danemark a adressés aux délégués le  25 ju in , lo rs  de 1 'inauguration  
so lennelle  des deux Conférences.

_1 a t t i r e  l ’a t te n tio n  de l ’assemblée su r le  document MAU n° 9» lu i  e s t  un 
rapport de 1 'A dm inistration danoise au su je t des in v ita tio n s  à l a  Conférence 
rég ionale  maritime des radiocommunications. I l  rap p e lle  que le  programme de 
c e tte  conférence d o it ê tre  sensiblement le  même que c e lu i de la  Conférence de 
Montreux. en 1939? c 'e s t - à -d i r e  q u 'e lle  devra assigner le s  fréquences aux s ta t io n s  
c ô tiè re s  des mers d'Europe, de l a  mer du Nord à la  M éditerranée. Les bandes de 
fréquences à examiner sont le s  su ivan tes. 255 à 285 k c /s , 405 & 415 k c /s , 415 à 
490 k c /s  e t 510 à 525 k c /s .

L'assemblée adopte ensu ite  sans d iscussion  l 'o rd re  du jo u r qui f a i t  l 'o b je t  
du document MAR n° 5° Le point 1 é tan t le  d iscours d 'o u v ertu re , le  Président  
passe au poin t 2 de l 'o rd re  du jour (E lec tion  du P résiden t e t du V ice-Président 
de la  Conférence), e t  donne la  parole à Monsieur Gneme.

M. Gneme propose à l ’assemblée de nommer par acclam ationsi

P résident de l a  Conférence rég ionale maritime des radiocommunications 1

M. N.E. Holmblad -  Ingénieur en Chef, Chef de la  D ivision technique de la
D irec tion  générale des P.ToT. du Danemark, chef de la  d é léga tion ;

e t V ice-Président de la  même conférence;
M. Gunnar Pedersen -  Chef de l a  Section technique de rad io  -  D irec tion
générale des P.T.T. du Danemark, sous-chef de la  d é léga tion .

L'assemblée confirme ces propositions par acclam ations.

M. Holmblad, en ta n t que P résident de la  Conférence, remercie en son nom 
e t au nom de M. Pedersen, l'assem blée de l'honneur q u 'e lle  f a i t  a i n s i  à le u r  pays 
e t  à le u rs  personnes.

Le P résident passe a lo rs  au po in t 3 de l 'o rd re  du jo u r; E lec tion  du 
S e c ré ta r ia t .

L'assemblée accejjte, sans d iscussion , que le  S e c ré ta r ia t de l a  Conférence 
rég ionale maritime des radiocommunications s o i t  co n stitu é  des mêmes personnes que 
le  S e c ré ta r ia t de l a  Conférence de rad io d iffu sio n , à sav o ir.

S ecré ta ire  en chef ;  M. W.F. Studèr, C o n se ille r du Bureau de l'U n ion ,
S e c ré ta ire s ï MM. V. Meyer ) S ec ré ta ires  du Bureau de l'U nion

H. Voutaz )
J . Revoy Ingénieur
L, Boussard Chef du serv ice  lin g u is tiq u e .

I l  e s t  entendu que le  S e c ré ta r ia t sera  aidé dans ses travaux par des in te r 
p rè tes  e t des trad u c teu rs  a in s i  que par du personnel fo u rn i par l'A d m in is tra tio n  
dano ise .

Confèrence rég ionale maritime 
des radiocommunications 

lipbenhavn, 1948
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L'assemblée aborde ensu ite  le  po in t 4 de l 'o rd re  du jours C o n stitu tio n
des Commissions,,

A la  réunion des chefs de d é léga tions, i l  av a it é té  décidé de rem placer 
dans le  te x te  r e l a t i f  à l a  Commission d 'o rg an isa tio n .

"chargée de la  rédaction  des accords . par  
"chargée de préparer le s  accords"

A c e tte  même réunion ce rta in e s  délégations ont proposé de c rée r une 
commission supplém entaire chargée de l 'é tu d e  des questions techniques. D 'au tres  
délégations ont estim é, au c o n tra ire , q u 'i l  é t a i t  p lus opportun d 'é la r g i r  le  
mandat de la  Commission d 'a ss ig n a tio n  des fréquences pour y in c lu re  l 'é tu d e  des 
questions techniques.

Le délégué de 1 'U.R.S .S . , appuyé par le s  délégués de l a  Yougoslavie, de la  
Roumanie e t de la  Bulg a r ie , se déclare  p a r tis a n  de la  c réa tio n  d'une Commis
sion technique supplém entaire. I l  estime qu 'en e f fe t  depuis la  Conférence de 
Montreux la  technique de la  r a d io é le c tr ic i té  a f a i t  suffisamment de progrès 
pour j u s t i f i e r  c e tte  c ré a tio n . I l  pense que c e tte  commission d ev ra it t r a i t e r  
des la rg eu rs  de bande, des p a ra s ite s  atmosphériques, des in te rfé ren ces  en tre  
voies ad jacen tes, e t c . . . ,  to u tes  questions dont i l  convient de décharger la  
Commission d 'a ss ig n a tio n  des fréquences, dont le  rô le  e s t  d é jà  assez lourd .

D 'au tre  p a r t, le  délégué du Royaume-Uni, appuyé par le s  délégués de la  
Belgique e t  de la  Norvège, estime que le s  dé légations ne sont pas assez r ich es  
en personnel pour pouvoir ê tre  représen tées à un aussi grand nombre de commis
sions .

Par a i l le u r s ,  s i  l 'o n  c ré a i t  c e tte  commission technique, e l le  d ev ra it avo ir 
achevé ses travaux avant que l a  Commission d 'a ss ig n a tio n  des fréquences puisse 
commencer le  s ien . Cette c réa tio n  a lo u rd ira i t  également la  p ap erasse rie .

An présence de ces deux thèses t r è s  c la i r e s ,  le  P résiden t met l a  question 
aux voix.

11 délég atio n s  se prononcent pour la  c réa tio n  d'une commission techn ique,
à savo i r s Albanie, B ié lo ru ss ie , B ulgarie , F inlande, Hongrie, Pologne, Roumanie, 
Tchécoslovaquie, Ukraine, U.R.S.S., Yougoslavie.

12 délégations se prononcent contre l a  c ré a tio n  d 'une commission technique, 
à sav o ir; Belgique, Danemark, France, Irlan d e , I t a l i e ,  Norvège, Pays-Bas, 
P ortugal, P ro tec to ra ts  fran ça is  du Maroc e t  de la  T unisie, Royaume-Uni, Suède, 
Su isse.

7 délégations ne sont pas rep résen tées , à s a v o ir .; .Egypte, Grèce, Islande, 
Luxembourg, Monaco, Syrie, Turquie.

Etant donné le  r é s u l ta t  du vo te , la  c o n s ti tu tio n  des commissions e s t adoptée 
t e l l e  q u 'e lle  e s t  proposée dans le  document MAR n° 4*

Le poin t 5 de l 'o rd re  du jou r; Nomination des p rés id en t e t  v ic e -p ré s id e n t, 
ne donne pas l ie u  à d iscussion .

La l i s t e  des présidences e t  v ice-p résidences e s t  l a  su ivante.

Commissions.
1. exécutive; P résident e t V ice-Président de l a  Conférence;
2. de v é r i f ic a t io n  des pouvoirs; I t a l i e  et Pologne ;
3. d 'o rg a n isa tio n . U.R.S.S. e t Royaume-Uni;

4 . d 'a ss ig n a tio n  des fréquences aux s ta tio n s  c ô tiè re s ; Pays-Bas e t Norvège;
5. de réd actio n . France e t  B ulgarie .

Le P résident remercie le s  d if fé re n te s  délégations qui ont b ien voulu
accep ter le s  charges de P résident e t V ice-Président; i l  le u r  demande de f a i r e  
connaître  le  p lus tô t  possib le au S e c ré ta r ia t le s  noms des personnes q u 'e l le s  
désignent comme P résiden ts e t V ice-P résiden ts, a in s i  que le s  Commissions dans 
le sq u e lle s  e l . ] ^  d ésiren t ê tre  rep résen tées .



Le po in t 6 de l 'o rd re  du jour e s t le  Règlement in té r ie u r  de l a  Conférence 
(Documents MAR n° 6 e t MAR n° 20)..

Le P résiden t rap p e lle  q u 'à  la  réunion des chefs de délégations qui s 'e s t  
tenue ce m atin, i l  a d i t  q u 'i l  p roposera it à l'assem blée p lén iè re  d 'ad o p te r 
le  même Règlement in té r ie u r  que c e lu i de l a  Conférence de ra d io d iffu s io n .

M. F reese-P ennefather, de l a  dé léga tion  du Royaume-ïïni, demande au 
S ecré ta ire  en chef, rep résen tan t du Bureau de l'U nion , s ' i l  pense que l a  Confé
rence maritime peut, comme la  Conférence de rad io d iffu sio n , se fonder sur le  
§ 12 du document annexé au Protocole ad d itio n n e l, qui sp éc ifie  que s

" la  Conférence adoptera son propre Règlement in té r ie u r " .

Le S ec ré ta ire  en chef répond que le  Bureau de l'U nion n 'a  pas q u a lité  pour 
in te rp ré te r  le s  te x te s ;  i l  ne peut que co n sta te r que le  document dont ce para
graphe e s t  e x t r a i t  e s t in t i tu lé s  "D irectives poui’ l a  Conférence rég ionale  europé
enne de ra d io d iffu s io n ."

Le délégué du Royaume-Uni demande a lo rs  s i  l'assem blée e s t q u a lif ié e  pour dé
c id e r  s i  le s  d ire c tiv e s  de ce document sont app licab les  à l a  présente Conférence. 
Les deux Conférences se tiennen t en même temps e t  au même lie u ;  c 'e s t  un arrange
ment p ra tique  t r è s  commode, mais sans au tre  portée .

Le § 12, c i t é  plus haut, n 'e s t  valable que pour l a  Conférence de ra d io d iffu 
s io n . C 'e s t  donc, en l'ab sen ce  de te x te s  propres à son cas p a r t ic u l ie r ,  à l a  Con
vention (e t  en p a r t ic u l ie r  à l ’a r t .  15. Langues) que notre Conférence d o it se 
r a t ta c h e r .  Si notre  Conférence rompt délibérém ent avec le s  te x te s  d 'A tlan tic  C ity , 
i l  e s t  à cra indre  que ceux-ci ne so ien t respec tés  par aucune au tre  conférence 
analogue.

Le S ecré ta ire  en ch ef, questionné à nouveau, rappelle  l 'a r t i c l e  41 le  la  
Convention;

"A rtic le  41 -  Conférences rég io n a les , accords régionaux, o rgan isations 
rég io n a les  -  Les Membres e t  Membres associés  se réserven t le  d ro i t  de te n ir  
des conférences rég io n a les , de conclure des accords régionaux e t de c rée r 
des o rgan isations rég io n a les , en vue de ré g le r  des questions de télécommuni
ca tio n  su scep tib les  d 'ê t r e  t r a i té e s  sur un plan rég io n a l. T outefo is, le s  
accords régionaux ne doivent pas ê tre  en co n trad ic tio n  avec la  présente 
Convention."

I l  s ig n a le , au passage, que l a  Convention n 'e n tre  en vigueur que le  
1er jan v ie r 1949 répète  que seu le  l'assem blée e t non le  Bureau de l'U nion  e s t 
q u a lif ié e  pour in te rp ré te r  le s  te x te s  d 'A tlan tic  C ity .

Le délégué du Royaume-Uni consta te  que l 'a r t i c l e  41 e s t  t r è s  c l a i r ,  a in s i 
que l 'a r t i c l e  15, e t  que le s  s ig n a ta ire s  de l a  Convention sont l i é s  par l 'u n  
comme par l 'a u t r e .

Le délégué de la  Roumanie pense que l 'in te rv e n t io n  du délégué du Royaume-Uni 
v ise  l ’u t i l i s a t io n  de l a  langue russe-; o r, l a  Conférence de ra d io d iffu s io n , recon
n a issan t que l'em p lo i du russe  e s t  nécessa ire  pour le s  travaux, l ' a  adopté à une 
t r è s  fo r te  m ajo rité . Dans le  même e s p r i t ,  le s  délégués de l a  Yougoslavie, de 
l ' Albanie e t de l a  B ulgarie s 'é tonnen t des remarques du délégué du Royaume-Uni e t 
estim ent que la  Conférence, pour accé lé re r ses travaux, d o it adopter le  russe  comme 
langue de t r a v a i l ,  a in s i  que la  Conférence de rad io d iffu sio n  l ' a  décidé pour son 
propre compte, e t  de nombreuses au tre s  conférences in te rn a tio n a le s  pour le  le u r .
I l s  fon t observer que le  pourcentage des délégations qui parlen t le  russe  e s t  
même plus élevé à c e tte  Conférence q u 'à  c e lle  de rad io d iffu s io n ; l e  délégué de 
1 'Albanie déclare qu 'au point de vue pratique le s  deux Conférences ont le  même 
cadre, le  même S e c ré ta r ia t, le  même personnel de trad u c teu rs  e t d 'in te rp rè te s ,  ce 
qu i, de son a v is , résoud le  problème en faveur de la  langue ru sse .



Le délégué du Royaume—Uni f a i t  observer le s  deux po in ts su ivan ts s

le s  décisions de la  Conférence de rad io d iffu sio n  ne peuvent avo ir aucune 
influence sur c e lle s  que d o it prendre l a  Conférence 'm aritim e5

i l  ne cherche pas à diminuer le  rô le  de l a  langue russe  e t  reco n n aît que, 
par exemple, le  russe a été  employé par la  Commission des Huit sur un 
pied d ’é g a li té  avec l ’a n g la is  e t le  fran çais.-

I l  e s t évident qu’i l  ne désire  pas en traver l a  bonne marche de l a  
Conférence, néanmoins i l  a consta té  que c e r ta in s  membres des délégations russe 
e t  bulgare, par exemple, p a rle n t t r è s  b ien  fran ça is  e t  i l  se demande s i
ce r ta in e s  délégations, c e lle s  de l a  Tchécoslovaquie e t de la  B ulgarie, par
exemple, signeront le s  accords f in a ls .

Le délégué de l a  Tchécoslovaquie déclare , qu’en ce qui concerne le s  
in té r ê t s  de son pays, i l  se réserve de fa ire  en temps voulu une d éc la ra tio n  
au nom de son Gouvernement. I l  co n sta te  que le s  in s ta l la t io n s  techniques pour 
l'em p lo i du russe sont en é ta t  de marche.

Le .délégué de l ’U.R.S.S. re g re tte  que l a  dé légation  du Royaume-Uni 
se montre peu compréhensive. I l  c i te  l ’a r t i c le  12.de l a  Convention qui se l i t  
a in s i  »

'‘A rtic le  12 -  Règlement in té r ie u r  des Conférences -

1, Avant de commencer ses d é lib é ra tio n s , chaque conférence adopte le
règlement in té r ie u r  su ivant lequel ses débats e t  ses travaux seront 
organisés e t  conduits.

2. A ce t e f f e t ,  l a  conférence prend comme base le s  d isp o sitio n s  du 
Règlement général annexé à l a  présente Convention e t  y apporte 
le s  m odifications qu’e l le  estime u t i l e s . ”

Le délégué du Royaume-Uni f a i t  observer que le  ch ap itre  6 du Règlement 
général auquel renvoie l ’a r t i c le  12 de la  Convention ne t r a i t e  aucunement 
des langues.

I l  pense que l ’adoption du russe comme langue de t r a v a i l  par la  
Conférence maritime s e r a i t  co n tra ire  à  l ’a r t i c le  15 de la  Convention.

L’Union seule peut résoudre c e tte  question qui n é c e ss ite  l ’in te rp ré 
ta t io n  d ’un tex te  d ’A tlan tic  C ity .

Le P résiden t f a i t  remarquer que nous n ’u t i l is o n s  pas l ’espagnol\ i l  
pense que s i  par exemple une Conférence rég ionale  ne ré u n is s a it  que des pays 
Scandinaves, on ne p o u rra it l u i . reprocher de v io le r  l a  Convention s i  e lle  
n ’employait n i l ’a n g la is , n i  l ’espagnol, n i le  français.

Le délégué du Royaume-Uni f a i t  observer que l a  Conférence de rad io d if
fu sio n  a décidé à  l ’unanimité de ne pas u t i l i s e r  l ’espagnol, mais que s i  une 
déléga tion  demandait l ’emploi de l ’espagnol, l a  Conférence s e r a i t  obligée 
de 1® .lu i accorder .

Le délégué de l a  Yougoslavie ayant f a i t  remarquer que l a  B ulgarie 
a  é té  proposée pour la  v ice-présidence de l a  Commission de rédaction , 
le  P résiden t d i t  que ce la  ne peut c o n s titu e r un précédent pour* l ’emploi du 
russe comme langue de t r a v a i l ,  c a r  i l  e s t  b ien  évident que le  document 
f in a l  de la  Conférence sera  réd igé en ru sse .

Le délégué de 1 ’Irlande  déclare a lo rs  qu’a son a v is , comme à c e lu i 
du délégué du Royaume-Uni, c ’e s t  à l ’Union, a u to r i té  suprême en l a  m atière , 
à décider ju sq u ’à quel poin t l ’a r t i c le  15 de l a  Convention l i e  la  présen te  
Conférence. En l ’absence de réponse à c e tte  question, dans laq u e lle  i l  n ’a
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é

aucun in té r ê t  personnel, i l  e s t  d ’a v is  ou*il convient de donner s a t is fa c t io n  
au défendeur, .

Le P résiden t se r a l l i e  à c e tte  opinion e t  pense que le  délégué du 
Royaume-Uni peut se d éc la re r s a t i s f a i t  s i  ses observations f ig u re n t au p rocès- 
v erba l.

Le. d iscussion  sur la  question e s t  a lo rs  close e t  le  russe e s t  adopté 
comme langue de t r a v a i l ,  après que .1© délégué de 1 1I t a l i e  eû t f a i t  observer 
que c e r ta in s  te x te s  d 'A tlan tic  C ity  manquaient de p réc isio n  e t  de concordance 
en tre  eux, e t  qu’on ne pouvait a ttend re  l a  réunion de l a  Conférence de 
Buenos-Ayres pour s ta tu e r  sur l a  question . Ce délégué conclut que l a  p résen te  
Conférence devait décider elle-même. Le délégué du Royaume-Uni demanda pour 
sa p a r t  que c e t arrangement ne crée pas de précédent pour l ’aven ir.

A la  su ite  de c e tte  d iscussion , l ’assemblée prend sur le s  -points 
su ivan ts  de l ’ordre du jo u r le s  décisions ci-dessous s

Poin t 6 s Règlement in té r ie u r . Adopté sans débat (à  l ’exception de l ’a r t i c le  17 
sur le  vo te , qui e s t  ré se rv é ).

Point 7 s Méthodes de t r a v a i l . Réservé pour la  même ra iso n  qu’à l a  Conférence 
de rad io d iffu s io n  (temps in s u ff is a n t pour l ’étude de la  trad u c tio n  en ru sse ).

Point 8 s Heures de t r a v a i l . Adopté en conformité avec l a  décision  de l a  
Conférence de rad io d iffu sio n .

Poin t 9 s Arrangements au su je t  des langues. Pas d ’observation .

Po in t 10 s Adm ission d 1 o r g a n i s a t i o n s  in te rn a tio n a le s . I l  e s t  entendu que 
l ’I.F .R .B . e s t  admis sans observation .

Pour le s  au tre s  organismes (sau f pour l ’O .I.R , ), i l  e s t  entendu qu’on 
a tte n d  le s  renseignements déjà  demandés par l a  Conférence de ra d io d iffu s io n .

Poin t 11 g D ivers.

Le Présiden t  demande a lo rs  aux chefs do délégations, a f in  de f a c i l i t e r  
l a  d is tr ib u tio n  des documents MAR, de fa ir e  connaître au S e c ré ta r ia t le  nombre 
de documents de chaque langue dont le u r  dé légation  a beso in , en sp é c if ia n t le s  
noms des délégués in té re s s é s . L a 'l i s te  des p a r tic ip a n ts  d o it au ss i ê tre
communiquée au Comité de récep tio n  qui e s t chargé de la  m ettre  à jo u r.

Le P résiden t déclare ensu ite  que le s  p ropositions reçues doivent ê tre  
examinées par le s  Commissions su ivantes s

— Documents MAR no 1 e t  MAR no 2 g Commission d ’o rgan isa tion .
r- Documents MAR no 10 e t  MAR no 15 s Commission d ’ass ig n a tio n  des fréquences.

I l  lève ensu ite  la  séance à 16 h* 45*

Vus Vu. s

Le S ec ré ta ire  en chef s Le Président: g

¥ . P. Studer îtf. B. Holmblad.
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RAPPORT
des commissions exécutives réunies 

(commissions 1 )
des Conférence régionale européenne de radiodiffusion 
et Conférence régionale maritime des radiocommunications

lW séance 
3 juillet 1948

' La séance est ouverte à lo h, lo, sous la présidence de 
M.N.E. HOLMBLAD.
Le Président informe qu 'il a convoqué lés commissions 1 pour 
qu’elles puissent établir le programme de travail de la semaine 
a venir? Il propose de nommer pour cette séance un rapporteur 
et désigne M.H. Voutaz, secrétaire, pour cette fonction. Puis 
il donne connaissance des noms des présidents et vice-présidents 
des différentes commissions,qui lui ont été communiqués par les 
délégations nommées par l ’assemblée plénière.

En ce qui concerne la Conférence de radiodiffusion, les 
présidents et vice-présidents des commissions sont les suivants:

Commission 1 Exécutive
Cette Commission, composée des présidents et vice-présidents 

des commissions, siège sous la présidence et la vice-présidence 
des présidents et vice-pré si dents de la Conférence-,

Vérification des PouvoirsCommission 2
Prési dent : 
Vice-Président Portugal

Commission 3 
Président

Organisation
France

: R* CORTEIL 
: J.L, da Silva DIAS

: J, MEYER
Vice-Président : Tchécoslovaquie: J, EHRLICH

(suppléant:J.BUSAK)
Commission 4 

Président
Technique

U.R.S.S.
Vice-Président i Suède

: M. KESSENIKB 
: E. ESPINC-
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Commission [3 : ils si gna t i on d e s F ré qu e ne e s
Président : Royaume-Uni î H. • FAULT'JCNER
Vice-Président : Yougoslavie : M* POPOVIC

Commission 6 ; Rédaction
Président : Sui sse : E, METZLBR
Vice-Président : Royaume-Uni : G,R. PARSONS

Pour l a  Conférence m aritim e des radiocom m unications :

Commission 1 : E x é cu t iv e  -  Comme pour l a  commission 1 R.D.

Commission 2 : V é r i f i c a t i o n  des pou vo irs  .
P r é s id e n t  : I t a l i e  ; G. GNEME
V ic e -P r é s id e n t  : Pologne : M* WASKIEWICZ

Commission >3 : O rg a n isa t io n
P r é s id e n t  : U .R .S .S ,  : M. CHTCHETININE
V ice-P ré  s i  dent : Royaume-Uni : R.H. BILLIITGTON

Commission 4 : A ss ig n a t io n  des fréq u en ces

P r é s id e n t  : Pays-Bas : JVKUYPER
V ic e -P r é s id e n t  : NORVEGE : O.IIOE

Commission 3 : R édaction
P r é s id e n t  : France . î M. LHEHMITE
V ic e -  P r é s id e n t  : B u lga r ie  : A. GRIGOROV

Le Président constate que tous xl es présidents et vice-pré si dents 
des commissions sont présents a cette séance ou se sont fait re
présenter»

Il propose en conséquence d ’établir maintenant le programme 
de travail et suggère que toutes les commissions se réunissent, 
par commissions, lundi 5 juillet aux heures suivantes, pour se 
constituer et désigner les rapporteurs :

Conférence RD Conférence MAR
9 h.30 Commission 2 ■» * u n • • n10 h;30 Commission 3 h  v'xo Commission 2

11 h.30 Commission 4 £*3° Commission 3
14 h.30 Commission 5 16 h '5° c°™llssl°n *

Deux salles, équipées pour là traduction simultanée seront à 
disposition pour ces séances. .
Les annonces y relatives seront .faites au tableau noir.



Les commissions de r é d a c t io n  des deux con féren ces  pourront  
se c o n s t i t u e r  à une dain u l t é r i e u r e ,  é ta n t  donné qu’ e l l e s  
ne son t pas encore a p p e lé e s  à f o n c t io n n e r .

Le P r é s id e n t  propose m aintenant de f i x e r  l a  date de l a  pro
chaine' assem blée  p lé n iè r e  KD, Un grand nombre de q u e s t io n s  
son t encore en suspens à la  con féren ce  de r a d i o d i f f u s io n ,  no
tamment l a  q u es t io n  du v o te  e t  c e l l e  de l ’ad m iss ion  des orga
n i s a t io n s  x in t e r n a t io n a le s  » I l  propose de f i x e r  la  2e assem blée  
p lé n iè r e  a^vendredi 9 j u i l l e t ;  jusque l à ,  l e s  é tu d e s  n é c e s s a ir e s  
auront p u r ê tr e  f a i t e s .

Le dé légué  de l a  France e s t  d ’accord avec c e t t e  date* Le groupe 
de t r a v a i l  chargé de la  q u es t io n  du v o t e >aura b ie n t ô t  achevé  
son  t r a v a i l  e t  i l  s e r a  p rê t à rapporter  à p a r t i r  de n a r d i  6 j u i l  
I l  p en se , paar a i l l e u r s ,  q u ’entre  lu n d i  e t  vendredi , l e s  a u tr es  
comm issions t r a v a i l l e r o n t .

Le P r é s id e n t  : L’assem blée p lé n iè r e  de l a  Conférence de r a d io 
d i f f u s i o n  e s t  donc f i x é e  à v e n d r e d i .  Nous en p u b lier o n s  l ’ordre' 
du jo u r .  Pour c e t t e  c o n fé r e n c e ,  je  propose que l e s  comm issions  
3 e t  4 commencent mardi l e u r s  travau x .

La commission 3 aura à déterm iner s i  c e t t e  conféren ce  de ra 
d i o d i f f u s i o n  e s t  une conféren ce  a d m in is tr a t iv e  ou une c o n fé 
rence c c. pl r?ni po te nt i  a i  r  e s » Quant a l a  commission 4 ,  je  rap
p e l l e  que l ’assem blée p l é n i è r e  l 'a - c h a r g é e  de préparer un rap
port sur l e s  travaux e f f e c t u é s  par la  commission p r é p a r a to ir e  
des 8 p a y s ,  qui a s ié g é  à deux r e p r i s e s  à B r u x e l l e s ,

Les commissions 3 e t  4 pourront a v o ir  des sé a n c es  m ardi, mer
cred i é l  je u d i  p r o c h a in s , l e  matin e t  1 ’a p r è s -m id i , a l t e r n a t i -  
veme nt *
Le dé l é gué du Royaume-Uni e s t  d ’ accord que l a  commission 4 
commence se sy tr a v a u x ,  m ais i l  r e s t e ,  d i t - i l ,  beaucoup de ren-*  
se ignem ents a r e c e v o ir  pour q u ’un rapport p u i s s e  ê tr e  p r é s e n t é .
C erta ins pays n ’ont pas encore  d i t  pourquoi i l s  n ’ont pas pu ac 
c e p te r  l e s  plans é la b o r e s  à B r u x e lle s»  C’e s t  pourquoi i l  su ggè
re que, pour le  moment, une seu le  réu n ion  par semaine a i t  l i e u  
pour l a  commission du p la n .

Le dé lég u é  de l ’U .R .S .S . trouve p lu s  lo g iq u e  de f i x e r  l e s  réu
n ion s  au m atin , i l  demande au délégu é  du Royaume-Uni par q u e l
l e s  q u e s t io n s  i l  compte commencer s e s  travau x , a f i n  que l a  com
m is s io n  tech n iq u e  p u is s e  a u s s i  commencer l e s  s i e n s ,  c e u x -c i  
é ta n t  intim em ent l i é s .

Le d é lég u és  du Royaume-Uni répond q u ’i l  e s t  tro p  t o t  pour dé -  
term iner  c e l a .  I l  p en se  q u ’ on d e v r a it  commencer par demander 
a to u s  l e s  pays de donner des ren se ig n em en ts ,  o b te n ir  l e u r s  
c r i t i q u e s xet l e u r s  su g g e s t io n s  sur l e s  deux d e r n iè r e s  v a r ia n t e s  
( s o r t i e s  à Bruxelles) a f in  de pouvoir  é t a b l i r  un plan un ique.
Les in d ic a t io n s  que fo u r n ir a  p lu s  tard  la  commission techn iqu e  
pe rme t t  r  on t  d ’ é 1 ab or er ce p l an »

Le d é légu é  de l a  France v o u d ra it  a u s s i  a v o ir  quelques p r é c i 
s io n s  sur l e  t r a v a i l  de la  commission. x du plan# Des observa
t io n s  sur l e s  prem iers p lans é t a b l i s  à B r u x e l l e s  e x i s t e n t  d é jà ,  
I l  comprend que l e s  renseignem ents que l ’ on v a xdemanderxso n t  * 
des renseignem ents complémen ta ir e  s de ceux d é jà  donnés a B r u x e l-
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l e s  par l e s  p a ys , a i n s i  que l e s  renseignem ents des pays qui 
n ’en ont p o in t  encore  f o u r n i s .  I l  comprend a u s s i  que c ’e s t  l a
commission 4 qui e s t  chargée de p r é sen ter  un rapport sur l e s ’
travaux e f f e c t u é s  à B r u x e l l e s ,

Le d é légu é  de l ’I t a l i e  propose de m ettre à l a  d i s p o s i t i o n  des  
d é lé g a t io n s  l a  documentation r e l a t i v e  aux' b e so in s  e t  commen
t a i r e s  form ulés pour l ’é ta b l is s e m e n t  du plan* A in s i ,  l e s  dé
l é g a t io n s  v e r r o n t  s i ,  et. dans quelle 'm e s u r e , e l l e s  peuvent mo
d i f i e r  l e s  p r o p o s i t io n s  de l e u r  p ays ,

M* Malcarov (U« R .â,S» ) s ' a s s o c i e  aux remarques f a i t e s  par
M, M e ye r (FranceTT

Le délégué  du Royaume-Uni p r é c i s e  que l a  commission du p lan  
d e v r a it  demander l e s  commentaires e t  l e s  c r i t iq u e  s sur l e s  2 
v a r ia n t e s  p r é s e n té e s  après l a  2me s e s s io n  par l a  dommission 
p r é p a r â to ir e . S eu le  l ’ I t a l i e  a f a i t  des commentaires j u s q u ' i c i .  
Ces ren se ign em en ts  p o u rra ien t  ê t r e  p u b l ié s  comme documents a  
l a  p r é sen te  co n féren ce  e t  s e r a ie n t  t r è s  u t i l e s  à l a  commission  
du plan pour é t a b l i r  son r a p p o r t ,  car nous devons trou ver  une 
s o lu t io n  pour un p la n .u n iq u e .
Le dé légué  de 1 iU>R .S ,S ô t i e n t  r e le v e r  que l ’assem blée p l é 
n iè r e  a décidé  qu’i l  a p p a r t ie n t -à  l a  commission techn iqu e  d ’ ex
aminer l e  rapport de l a  commission des 8 pays e t  d 'e n  f a i r e  
rapport à 's o n  t o u r .  Par conséquent, l ' a v i s  des pays su r  l e s  
travaux r é s u l ta n t  de l a  l e  e t  2e s e s s io n  de la  commission pré
p a r a to ir e  c o n s t i t u e  l a  base organique pour l e s  travau x  dont 
l 'a s s e m b lé e  p lé n iè r e  a chargé la  commission te c h n iq u e .
Lorsque l a  commission du plan  aura reçu  d'une p art l e s  ren 
se ignem ents com plém entaires e t  d 'a u t r e  p art l e s  i n d ic a t io n s  
de l a  commission tech n iq u e , e l l e  pourra avancer dans ses  t r a 
vaux c

Le délégué de l a  B e lg iq u e informe que l a  commission des 8 p a y s ’ 
m ettr a  to u te  sa  documentation a l a  d i s p o s i t i o n  des com m issions,  
mais i l  f a i t  remarquer que M ,C o r t e i l ,p r é s id e n t  de l a  commission  
p r é p a r a to ir e ,  n 'a  repu aucun commentaire sur l e s  deuxièm es va
r ia n t e s  de B r u x e lle s  (2e s e s s io n )  c

Le P r é s id e n t  c o n s ta te  donc q u ' i l  n 'y  a po.s en co re  de commen
t a i r e s  su r  l e s  deuxièm es p la n s .  I l  l u i  semble que l e  rapport  
que l ’assem blée p lé n iè r e  a demandé à l a  commission techn ique  
de l u i  p r é s e n te r ,  d o i t  r e f l é t e r  l e s ' a s p e c t s  tech n iq u es  de l a  
q u e s t io n  seu lem en t. La q u e s t io n  de l a  sé p a r a t io n  en 9 e t  10 k c / s  
e s t  un exemple des q u e s t io n s  im portantes a résoudre par l a  
commission 4 . D 'autre  p a r t ,  des q u e s t i o n s ' t  e l l e s  que l ’a s s ig n a 
t i o n  des fréq u en ces  d é f i n i e s  à dés s t a t io n s  d éterm in ées  sont  
a f f a i r e  de la  commission du p la n .

Le dé légu é  de l ’U.R , S dS. e s t  d ’a cco rd , m ais propose que l e s  
r é p o n s e s  des p ays , le u r s  commentaires e t  c r i t i q u e s ,  s o i e n t  cen
t r a l i s é e s  par la  commission tech n iq u e  pour une a n a ly se  p lus  
com plète  et  pour son rapport a l a  c o n fé r e n c e .  I l  demande que 
l e s  paye a c c é lè r e n t  l ' e n v o i  d e - le u r s  r é p o n se s .



Le délègue, de l a France demande à ' s o n  to u r  la  rem ise au plus  
t ô t  e t  par é c r i t  des com m entaires. Se lon  l u i , l a  q u e s t io n  des 
sé p a r a t io n s  en k c / s  pour l e s  pays i n t é r e s s é s  p o u r r a it  ê tr e  
sép a rée  en deux. Dans une c e r ta in e  m esure, l a  s é p a r a t io n  d é te r 
minera l e s  a l l o c a t io n s , Les rép onses p o r tero n t sur l e s  deux su
j e t s ,  A fin  d'"établir  un plan un iq u e , i l  propose de résou d re  en  
com m ission techn ique  et en assem b lée  p lé n iè r e  l a  q u e s t io n  de l a  
s é p a r a t io n ,  C 'est  après c e t t e  é tap e  que l e s  a l l o c a t i o n s  pour
ront se f a i r e .

Le dél égué du Royaume-Unit c o n s ta ta n t  que l e s  co n c ep tio n s  r e l a 
t i v e s  aux fo n c t io n s  des commissions en cause p a r a is s e n t  d iv e r 
g e n te s ,  cherche un acco rd . I l  propose que l a  commission t e c h n i 
que s 'occu p e  de la  q u e s t io n  de l a  s é p a r a t io n ,  des b r o u i l l a g e s  J 
de la; q u a l i t é  de l a  r a d io d i f f u s io n  dans l e s  d i f f é r e n t e s  z o n e s .

De l a  d i s c u s s io n  qui v ie n t  d 'a v o ir  l i e u ,  i l  l u i  semble que l a  
commission du p la n  n 'a u r a i t  qx 'à  e n té r in e r  l e s  travaux de l a  
comm ission te c h n iq u e ,  La q u e s t io n  de la  s é p a r a t io n  d e v r a it  
ê tr e  t r a i t é e  p a r l a  commission te c h n iq u e ,  mais l e s  r é s u l t a t s  de
v r a ie n t  ê tr e  u t i l i s a b l e s  pour l a  commission du plan qui a u r a i t  
pour tâ c h e  d 'a l l o u e r  l e s  fr é q u e n c e s .  C ette  dernière ju g e r a ,  en  
outre , s i  c ' e s t  l a  s é p a r a t io n  de 9 ou de l o  k c / s  qu?i.l y a l i e u  
d'appliquer*

Le P r é s id e n t  te n te  de c l a r i f i e r  l a  d i s c u s s i o n .  I l  e s t  n é c e s 
s a i r e ,  d i t - i l ,  de ne pas confondre l e s  travaux de ces  deux  
com m issions. I l  s e r a i t  a s se z  lo g iq u e  q u e ' l e s  commentaires que 
nous demanderons aux pays de nous donner, s o i e n t  examinés ja r  
l a  commission tech n iq u e  e t  par l a  comm ission du plan,. L*assem
b lé e  p lé n iè r e  n 'a  pas demandé de provoquer c es  commentaires;  
nous espéron s néanmoins"» que pour l e  15 j u i l l e t  nous aurons ces  
commentaires et  que l a  com m ission tech n iq u e  aura pu en t e n i r  
compte dans le  rapport q u ' e l l e  p r é se n te r a  à l 'a s s e m b lé e  p lé n iè r e

Une 1 c ngu e di s eu ss  i o n , à 1 aque1 le  part i  c i  pe nt l e  pré s i  d e n t ' e t  
l e s  d é lé g a t io n s  du Royaume-uni, de l ' U . R . S . S , ,  de 1 ' I t a l i e g  de 
l a S u i s s e , de l a  Tcho eoslovacju ie " e t  de l a  Y ou goslav ie  , s ' e n 
gage sur l a  q u e s t io n  de la  d é f i n i t i o n  des travaux incombant 
aux commissions 4 e t  5?. su r  la  p r é s e n t a t io n  du rapport de l a  
commission 4 à l 'a s s e m b lé e  p l é n i è r e ,  e t  sur l e s  commentaires 
qu'i}. y a l i e n  de demander aux d é lé g a t io n s  sur l e s  p lan s  é la b o 
r é s  a B ru xe lles ,:

*

F in alem en t, un accord  gén éra l e s t  obtenu sur l e s  p o in ts  s u iv a n ts

P r o p o s i t io n  de l a  S u is se  (appuyée par d 'a u tr e s  d lé g â t io n s )  : 
- I n v i t e r *  t o u t e  s l e s  d é l é g a t io n s  a  p r é sen ter  sans r e ta r d ,  d es  

commentaires su r  l e s  2 V a r ia n tes  de p lan  é la b o r é  à B ru xe l
l e s  au cours de l a  2me s e s s io n ;  * d irectem ent

Propos i t i on de l ' U .R .S .S ,  : D is t r ib u e r  l e s  commentaires reçus  
a to u t e s  l e s  com m issions, c e u x - c i  in t é r e s s a n t  au prem ier  
c h e f  l a  commission tec h n iq u e ,  pour q u ' e l l e  p u is s e  procéder  
à une an a lyse  e t  p r é se n te r  à l 'a s s e m b lé e  p lé n iè r e  son rap
p ort sur l e s  travau x  accom plis  par l a  commission des 8 p ays .

Le_.JP£csi_dent rene r c i e  l e s  d é lég u és  ayant p r is  p art  à c e t t e  d i s 
c u s s io n  qui a é té  t r è s  u t i l e .  I l  inform era l e s  d é lé g a t io n s  que 
l e s  deux commissions e x é c u t iv e s  r é u n ie s  en c e t t e  séance  l e s  i n 

- 5 -
(RD Document no 39 -  F)
(MAR » no 24 -  F)



—6—

(RD Document no 39 -  F
(MAR " no 24 -  F

v i t e n t  a fo u r n ir  le  p lus t ô t  p o s s ib le  l e u r s  commentaires r e 
l a t i f s  aux deuxièmes v a r ia n te s  de p lan  é la b o r é e s  par l a  Commis
s io n  des h u i t  pays, au cours de sa  2e s e s s i o n ,  à B r u x e l l e s , é ta n t  
donne l ’ i n t é r ê t  que ces commentaires p r é s e n t e n t ' pour l e s  t r a - '  
vaux des com m issions I I  f i x e r a  comme d a te  l im i t e  une semaine , 
c ’e s t - à - d i r e  que ces  commentaires devront ê t r e  in t r o d u i t s  ju s 
q u ’au lu n d i 12 j u i l l e t  au s o i r c

Le P r é s id e n t  a jo u te ,  q u ’i l  s e r a i t  bon que l e s  com m issions de 
v é r i f i c a t i o n  des pou vo irs  se  r é u n is s e n t  au cours de l a  semaine 
p ro ch a in e ,  a f in  qüe pour l e s  v o t a t io n s  on co n n a isse  l a  s i t u a t i o n  
de chaque délégué*

Le délégué' de la  B e lg iq u e suggère de f i x e r  à jeu d i à 11 h .  l a  
scàn ce  de l a  commission 2 de l a  con féren ce  de r a d io d i f f u s io n  
e"k l e  d é légu é  de l ’I t a l i e  propose m ercredi à 11 h 9 pour l a  s é 
ance de l a  commission 2 de l a  con féren ce  maritime des r a d io -  
c ommuni c a t  i  o ns «

Ces s u g g e s t io n s  so n t  a c c e p té e s  a 

Revenant à l ’h ora ire  de la  semaine du 5 au 10 j u i l l e t ,  l e s

ces
mardi matin :

11 a p r è s-m id i:

m ercredi m atin:
” a p r è s -m id i:

je u d i  m atin : 

j e u d i  a p rès-m id i:

heure

i 5 RD
4 RD

4 RD
3 .KD
3 RD
2 RD
4 KD

commission 4 IDxR
u 3 MAR

commission 3 EAR1! 2 MARu 4 MAR

commission 4 MAR
commi s s i  on 3 MAR

ven d red i m atin: assem blée  p lé n iè r e  RD
" ap rès-m id i (év e n tu e l le m e n t)  :assemiblée p lé n iè r e  RD 
” 16 h *45 î commission 1 RD commission 1 IIAR

Avant de c lo r e  l a  sé a n c e ,  l e  pré s i  dent r a p p e l le  qüe c e t  a p r è s -  
m idi aura l i e u  l a  v i s i t e  de l a  Maison de l a  Radio* Pour répondre 
à une q u e s t io n  qui l u i  a é t é  p o sé e ,  i l  p r é c i s e  que l e s  d é lé g u é s  
de langue russe  auront d es  i n t e r p r è t e s  a le u r  d i s p o s i t io n *

La séance e s t  l e v é e  à 12 h . 4o *

Le rapporteur:  

H, VOUTAZ*

Le P r é s id e n t  : 

N «S* HOLMBLAD



Conférence régionale européenne
de radiodiffusion
K^benhavn, 1948

Conférence rég ionale  maritime 
des radiocommunications 

Kjfoenhavn, 1948

Admission de l a  

Chambre In te rn a tio n a le  de N avigation 

( in te rn a tio n a l Chamber o f  Shipping).

Lors de 1 !assemblée p lén ière  de l a  Conférence européenne de rad io 
d if fu s io n , 1ère séance, du m ercredi 30 ju in  (v o ir  KD Doc* no 30)» i l  a  é té  
décidé d ’a journer l a  question de l ’admission de l a  Chambre in te rn a tio n a le  
de nav igation  jusqu’à ce que l ’assemblée sache, de façon o f f ic ie l l e ,  s i  
l ’Espagne fig u re  au nombre de ses membres.

Sur l a  base de c e t te  décision , l a  Présidence a envoyé, le  1er j u i l l e t ,  
le  télégramme su ivan t à c e t organisme :

LOGBOAHD AID 

L O O Q N

Pour ê tre  à même examiner vo tre  demande adm ission v irg u le  Conférence 
européenne de ra d io d iffu s io n  d ésire  connaître  o ff ic ie llem en t de v o tre  
p a rt s i  Espagne e s t  membre de In te rn a tio n a l Chamber of Shipping stop 
P riè re  répondre télégraphiquem ent en p ré c isa n t en ce qui concerne 
l a  q u a li té  de membre s i  c 'e s t  le  gouvernement ou au tre  organisme qui 
e s t  représenté*

P résid en t Conférence européenne de 
ra d io d iffu s io n .

Cet organisme a répondu par un télégramme réd igé  en ang la is  dont 
v o ic i l a  trad u c tio n  s

CEE 5 London K89 73 2 1007 =

P résiden t Conférence Européenne de R adiodiffusion  -  Copenhague *

Bien reçu  v o tre  télégramme stop Chambre in te rn a tio n a le  N avigation 
comprend nominalement o rgan isa tion  non gouvernementale rep résen tan t 
arm ateurs espagnols a u tre fo is  rep résen té s  à Conférence in te rn a tio n a le  
marine marchande m aintenant d issoute stop A ssociation  arm ateurs es
pagnols pas p r is  p a r t ac tiv e  à Conférence in te rn a tio n a le  marine 
marchande ou à Chambre in te rn a tio n a le  Navigation depuis 1928 stop 
Chambre in te rn a tio n a le  N avigation entièrem ent non gouvernementale 
mats constitue  o rgan isa tion  de ca rac tè re  technique e t  commercial 
pour in d u s tr ie  marine marchande =

MAR Document no 25 -  F 

6 j u i l l e t  1948 

O rig inal % f ra n ç a is

HP Document no 40 -  F

P résiden t Chambre in te rn a tio n a le  Navigation,



oConférence régionale européenne KD Document n  41 -  ff
de rad iod iffusion .
K^benhavn, 1948 MAR Document n° 26 -  F

Conférence rég ionale  maritime 
des radiocommunications 

K^benhavn, 1948

Admission du Comité 

In te rn a tio n a l Radio-Maritime 

(C.LcK.M. )

Lors de l ’assemblée p lén iè re  de l a  Conférence européenne de rad io 
d iffu s io n , 1ère séance, du mercredi 30 ju in  (v o ir  KD Doc. no 30), i l  a é té  
décidé d 'a jo u rn e r l a  question  de l ’admie::ion du C.I.R.M. ju sq u ’à ce que 
l ’assemblée sache, de façon o f f ic ie l l e ,  s i  l ’Espagne fig u re  au nombre de 
ses membres. .

Sur l a  base de c e tte  décision , l a  Présidence a envoyé, le  1er j u i l l e t ,  
le  télégramme su ivan t au C.I.R.M. s

In tram ar’

B r u x e l l e s

Pour ê tre  à même examiner vo tre  demande admission v irg u le , Conférence 
européenne de rad io d iffu sio n  d ésire  connaître o ff ic ie lle m e n t de vo tre  
p a rt s i  Espagne e s t  membre du CIHM stop P riè re  répondre té légraphique
ment en p réc isan t en ce qui concerne l a  q u a lité  de membre s i  c ’e s t  le  
Gouvernement ou au tre  organisme qui e s t  rep résen té .

P résiden t Conférence européenne de 
ra d io d iffu s io n .

Cet organisme a répondu par un télégramme rédigé en an g la is  dont 
v o ic i l a  trad u c tio n  % '

Chelmsford K 134 96 3 1035 *

P résid en t Conférence européenne de ra d io d iffu s io n  KH =

Concernant vo tre  télégramme premier j u i l l e t  Hispano Radio Maritima Ltda 
a s o l l i c i t é  q u a lité  membre C.I.R.M. mais n ’a pas encore pu payer d ro its  
exigés stop Ipso fac to  c e tte  compagnie pas p lus qu’aucune au tre  orga
n is a t io n  espagnole n ’e s t  membre stop  tous le s  membres du C.I.R.M, sont 
compagnies radio-m aritim es commerciales e t  techniques e t  q u a li té  
de membre n ’e s t  pas donnée aux organismes gouvernementaux stop s o l l i c i t e  
respectueusement dans ces c irconstances vo tre  perm ission pour nos 
délégués a s s is te r  à  Conférence s i  im portante pour in té r ê ts  maritim es * 
Vande velde P résiden t Comité In te rn a tio n a l Radio-Maritime.

6 j u i l l e t  1948 

O rig inal t f ran ç a is
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Origin a l i_ f ra n ç a is .

R A P P O R T  

de la  Commission 2 

(Commission de v é r if ic a t io n  des pouvoirs)

Première séance 

5 j u i l l e t  1948o

L a  séance e s t  ouverte à 14 h, 35 sous la  présidence de M* le  
Cr. Off. Giuseppe Gneme ( I t a l i e )  .

Le P résiden t exprime' tous ses remerciements pour l ’honneur f a i t  à  
sa personne e t à  s o n  pays, par sa désignation  à  l a  présidence de l a  Commission.

I I  présente le  v ice-p résid en t s M. Waskiewicz (Pologne) e t  le
rapporteurs M . Biansan (France).

Le P résiden t indique que l a  présente Conférence, comme le s  Conférences
de Lucerne e t de Montreur, e s t une Conférence rég ionale  chargée de conclure
des accords m aritim es. La Commission e s t  chargée de v é r i f ie r  la . v a l id i té  des . 
pouvoirs des d é lég a tio n s . I l  demande au rapporteur de d resse r la  l i s t e  des 
délégations p résen tes qui d ésiren t p a r t ic ip e r  aux travaux de la  Commission.

Cette l i s t e  e s t  la  suivante s

-  B ié lo ru ssie  (R.S.S., de)
-  Danemark
-  France
-  I t a l i e
-  Pologne
-  Portugal
-  Royaume-Uni.

I l  r e s te  entendu que tou te  au tre  dé légation  peut demander, s i  e l le  
le  d é sire , à f a i r e  p a r t ie  de l a  Commission.

A l a  demande du p rés id en t, un fonctionnaire  du S e c ré ta r ia t  Général 
de l ’Union indique que le s  délégations des pays su ivants ont rem is le u rs  
pouvoirs s .

.- Bulgarie
-  Finlande
-  Irlande
-  I t a l i e
-  Norvège
-  Pays-Bas
-  Pologne
-  République Populaire Fédérative de la  Yougoslavie
-  République S o c ia lis te  Soviétique de la  B ié lo ru ssie
-  République S o c ia lis te  Soviétique de l ’Ukraine
-  Suède
-  Union des Républiques S o c ia lis te s  Soviétiques.

Conférence rég ionale maritime
des radiocommunications

K^benhavn, 1948
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Le P résiden t p rie  le s  au tre s  délégations de vou lo ir b ien  h â te r  le  
dépôt de le u rs  pouvoirs.

Le délégué du Poyaume-Uni demande à  sav o ir s i  le s  accords que d o it 
prendre la  Conférence ont un carac tère  simplement a d m in is tra tif  ou, au c o n tra ire , 
un ca rac tè re  intergouvememental»

I l  e s t d ’av is , pour ce qui le  concerne, que ces accords doivent 
engager le s  gouvernements e t non pas seulement le s  adm inistrations»

■k*2 Présid en t déclare que, dans ce cas, i l  s e r a i t  nécessa ire  que le s  
délégations disposent de pouvoirs signés par le  chef de le u r gouvernement ou 
p a r .le  m in istre  des a f fa ire s  étrangères»

La déterm ination du ca rac tè re  des accords à conclure n ’e s t  pas de l a  
compétence de la  présente Commission mais de c e lle  de la  Commission d ’organi
sa tio n . La question sera  posée par l e t t r e  à la  Commission 3 (vo ir annexe) 
a f in  que la  Commission 2 sache de quelle  manière e l le  d o it examiner le s  
pouvoirs»

Le délégué de la  B ié lo russie  désire  ê tre  informé du nombre des. 
pouvoirs déposés signés par le s  gouvernements e t du nombre des pouvoirs 
déposés n ’ayant qu’un carac tè re  adm in istra tif*

Le P résiden t indique qu’i l  demandera au S e c ré ta r ia t Général de 
p résen te r, à l a  séance de m ercredi, pour le s  examiner, le s  pouvoirs déjà  
déposés.

La séance e s t  levée à 15 heures,

Le rapporteu r i Le P résiden t

J .  M, Biansan Gneme



Copenhague, le  5 j u i l l e t  1948

Monsieur le  P résident de la  Commission d rOrganisai ion , '

nu. cours de la  première séance de la  Commission de V é rific a tio n  des 
Pouvoirs, la  question a é té  posée de savo ir s i  le s  a c te s  élaborés par l a  
Conférence Régionale Maritime des Radiocommunications de Copenhague de
v ra ie n t ê tre  considérés comme des engagements en tre  le s  Gouvernements 
rep résen tés à l a  Conférence, e t par conséquent, devra ien t être, soumis à 
r a t i f i c a t io n ,  ou bien s i  le s  accords en question  l ie r a ie n t  seulement le s  
A dm inistrations des Pays rep résen tés .

Selon le s  décisions qui seront p r ise s  au su je t de c e tte  question , le s  
pouvoirs des Pays rep résen tés à la  Conférence maritime' des radiocommunica
tio n s  seront à examiner d'une manière d if fé re n te .

Puisque la d ite  question  en tre  dans la  compétence de la  Commission 
d 'O rgan isa tion , j ' a i  l'hopneur de vous p r ie r  de v o u lo ir b ien  la  m ettre à 
l 'o rd re  du jour de votre Commission, pour perm ettre d 'y  donner une réponse 
le  plus tô t possible»

V euilles agréer, Monsieur le  P ré s id e n t, avec mes remerciements, 
l 'a s su ra n c e  de ma haute considéra tion .

Signé. G. GNjSME .

P résiden t de la  Commission de 
V é rif ic a tio n  des Pouvoirs.
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MAE Document nQ 28«<E

p. 6 j u i l l e t  1943

O r ig in a l !  russe

COMMIS 31OÎT 3 

( Commission d lO r g a n isa t io n )

ORDRE DU JOUR

1 9 Etude des son es géograp hiqu es a u x q u e l le s  d o iv en t  
s 1étendre l e s  fu tu r s  arrangements*

2* Bandes de fréq u en ces  à soum ettre à  l a  Conférence  
(Documents MÂR~1 e t  MAR~2)«

3* D is c u s s io n  de l a  nature des a c t e s  f i n a l s  de la  
Conférence (Document no 27 MAR)*

4» Tous a u tr e s  s u j e t s *

(D 2 8 )
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Conférence Régionale Maritime 
des Radiocommunications*

Kobenhavn 1948#
MAR Document No. 29 - ? 

6 juillet 1948

R A P P O R T  

de la 
COMMISSION 4 

(Commission d 1assignation des fréquences)

1ère séance 
5 juillet 1948.

La séaneè est ouverte à 17 h* 30 sous la présidence de 
M* J. Kuyper,. M. Olaf Moe assure la vice-présidence.

Le Président fait la déclamation suivante î
"Avant de commencer nos délibérations^* j^ désire exprimer 

mes remerciements dë 1*honneur qui a été fait, a mon pays et à 
moi personnellement; en me confiant la Présidence de cette im
portante‘Commission* et je me félicite de l ’aide qui me sera 
apportée, dans'la taché que nous avonô à accomplir,, par notre * 
vice-président, M# Moe, de la Norvège, et par notre rapporteur#

Je ne pense pas que cette tâche sera facile, mais nous 
nous sommes réuftis ici avec un esprit de bonne volonté, étant 
tous intéressés, soit directement, soit indirectement, pâr les 
problèmes que pose le^trafic de nos stations côtières et* comme 
tels, nous savons déjà par notre expérience que lesintérets qui 
nous unissent sont plus nombreux que les questions qui nous 
divisent. En fait, je pourrais dire que nous sommés tous sur la 
même embarcation et tous membres du même équipage* Et,ce qui 
est encore plus important, cette embarcation est en état 4e* 
marche, il n fest besoin que d ’améliorer légèrement sa forme, car 
nous d-evons naviguer dans des chenaux qui sont devenus un peu 
plus étroits* Nous devons donner plus d ’aisance à quelques mem- 
bres^de notre équipage, et un peu d ’espaee à de nouveaux venus, 
et même supporter la présencè de quelques passagers dénommés 
"stations, de radiodiffusion".

Mais je pense pouvoir présumer, sans cependant anticiper 
sur les conclusions auxquelles notre Commission pourra aboutir, 
que la plupart d ’entre nous souhaitent que notre embarcation 
soit améliorée et rééquipée sans que cela porte atteinte aux 
organes essentiels qui assurent sa marche et que, comme le fe
raient de bons constructeurs de navires, les améliorations né
cessaires comportent aussi feu do*modifications que possible*
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Avant d ’ouvrir la séance, je désirerais, Messieurs, faire 
une remarque personnelle^ \ le problème posé par l ’emploi de 
langues différentes & t^solu, pour la plupart d ’entre vous, 
par le systjMfrl de S'interjetâtion simultanée* Cependant, bien 
que Pré aident, je n ’ai pas lia chance d ’appartenir au groupe de 
Ceux qui* pourront s * exjimèa? dans leui* langue maternelle# C ’est 
pourquoi, je Vous demande dès 1 1abôrd, et instamment, d'attirer 
mon attention, s’il m ’arrive de ne m ’exprimer clairement”*

procède e n s u i t#  à l ’ ap p el deè membres 
p résen ta s  . 'q u i  don ^ lî^ ëa  tré s u l t a f  s s u iv a n t#  : ’ B e lg iq u e  J B i é l o - ’ 
r u s s ie ÿ  B u lg a r ie i  ^ liem arle , F in lande* F rance, H ongrie , ‘ I t a l i e ,  
Maroc e t  T u n is i e .  Norvège, fifs*-Bas^ P o log n e , P o r tu g a l ,  ‘Roumanie, 
Royaume-Uni, T c h é c o s lo v a q u ie ,  Turquie, U kraine , U*R©S*S*, Yougo
s la v ie©

Sur proposition du délégué de’la France, M, L* Stellmann 
est ensuite désigné comme rapporteur»

Le " Président rappelle alors les termes du mandat de la 
Commission i assigner des fréquences aux stations côtières de^la 
Zone Européenne* Cette assignation reposera sur les bases déjà 
définies a Môntreux dont le Plan n ’a pas été appliqué par suite 
de la guerre*‘Depuis, lès Administrations ont exprimé des besoins 
différents et, en outre,'la Conférence d *Atlantic-City a modifié 
les bandes de fréquences, d ’où la nécessité d ’un réajustement#

Toutefois, il faut en premier lieu connaître les nouveaux 
besoins et ce n ’est qu’en second lieu qu’il sera possible de 
décider si nous devons ou non maintenir les spécifications tech
niques de Montreux©

L ’ordre proposé serait le suivant :
1*— Etude de l’allocation des fréquences©
2*- Etude des spécifications techniques©

Une autre remarque est que, en Commission plénière, nous 
ne pourrons pas travailler simultanément sur les deux questions 
ci-dessus et en conséquence il faudrait créer deux Sous-Commis
sions©

Mais nous devons chercher à utiliser une procédure aussi 
simple que possible et il est suggéré dé remplacer les deux sous- 
commissions par deux groupes de travail* En outre, et étant donné 
qu’au début le 1er groupe de travail (Allocations; n ’aura que peu 
d ’activité, il pourra s'occuper de recueillir les besoins des 
Administrations©

Le Délégué de lfU PR©S»S. estime qu’il est nécessaire de 
constituer une Commission technique car il existe toute une série 
de questions à résoudre'par une telle commission avant de pouvoir 
étudier les allocations© Il cite par exemple : les différentes 
voies, les valeurs des intensités de champ, les brouillages, tels 
que les atmosphériques et ceux dus à d ’autres stations, etc*
La ̂ délégation soviétique suggère que la Conférence, en séance 
plénière, reconsidère la question de la création de cette Commis
sion© ‘Par ailleurs, en ce qui concerne les besoins des Administra
tions, cette question devrait incomber au Comité d'organisation©
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Le ioiMgué du Royaume-Uni préférerait à titre de compromis 
une Sous-Commission technique plutôt qu'un'groupe de travail et 
il est d ’accord avec le délégué de l ’U.R.S.S. pour que les ques-^ 
tions techniques soient étudiées lès premières* En ce qui concert 
ne les besoins des Administrations,'il suggère d ’en charger le 
sous-comité du groupe de travail No© 1 (allocations) quitte 
pour ce dernier à renvoyer au groupe No.* 2 les questions tech
niques qu’il pourrait rencontrera

Le délégué de la Yougoslavie, se référant aux discussions 
de la seance pre ce dente ̂ 'commis sio*n d ’organisation) et de la 
séance actuelle, estime qu’elles illustrent la position prise 
par sa délégation lors- de la séance plénière* Bien que les pro
blèmes né "soient pas exactement les mêmes que ceux de la radio
diffusion, il existe une certaine analogie en ce sens qu’on a 
admis que l ’étude des besoins en fréquences sortait du cadre de 
la Commission technique* Beaucoup de problèmes doivent être réso
lus a l'avance,et d ’autres parallèlement aux travaux de la Com
mission du 'plan, En conséquence, la délégation yougoslave suggè
re que la question soit de nouveau soumise a la conférence ple- 
nière.

Le délégué de la France déclare que les problèmes techni
ques radio-maritimes sont beaucoup, moins difficiles que ceux 
rencontrés en radiodiffusion et qu’un groupe de travail semble 
suffisant*

Le, délégué de la Bulgarie déclare qu’à la suite des 
dis eus s ions en sé ance plénie re" et à la commission 3, il considère 
que les questions techniques sont ici primordiales, comme elles 
le sont a la radiodiffusion* Il appuie le point de vue de la 
délégation yougoslave pour la création d'un organisme technique 
mais pour ne pas être en contradiction avec la décision prise 
en séance plénière, il estime que c ’est à la Commission 4 de 
créer cet organisme et il serait alors indiqué d ’en charger 
M* Popôvid.

Le délégué de la Belgique se déclare d ’accord avec celui 
de la France* Il remarque qüe beaucoup des délégués présents 
n'ont pas bénéficié de l'expérience de Lucerne et de Montreux 
et qü'une^tendance se mânifeste pour enfler l ’importance des 
difficultés techniques c Les brouillages dans le service des 
stations côtières ne se comparent pas a ceux redoutés en radio
diffusion car dans notre cas le signal désiré peut être facile
ment distingué à l'audition, par exemple, par la différence de 
tonalité* Une commission technique serait disproportionnée et 
allongerait inutilement la durée des travaux* Un groupe de tra
vail est suffisant.

Le délégué de l'U.R.S.S* remarque qu'à Montreux'les pro
blèmes techniques n'ont pas été bien résolus* En outré, le nombre 
de fréquences et celui des stations a augmenté depuis, et les 
défauts du plan de Montreux doivent maintenant être éliminés 
dans toute la mesure du possible* Il ÿ a lieu de reprendre tout 
le problème sur des bases très saines, prenant en considération 
les besoins de tous"les pays, et utilisant une exploration scien
tifique approfondie. Le problème est complexé et il n'est pas 
justifié de vouloir'lè faire paraître simple. C ’est pourquoi la 
délégation de l ’U 0R.S.S* considère comme nécessaire la création 
de la commission technique.
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Le Président remercie le délégué de l ’I^RtS^S* pour son 
développement mais~il note que la séance plénière a décidé que 
la Commission 4 devait résoudre elle-même ses problèmes techni
ques* Elle doit maintenant s'organiser en conséquence et aussi 
simplement que possible.

La deuxième suggestion faite par le Royaume-Uni et préco
nisant une sous-commission constituerait un compromis*

La. troisième suggestion, émanant de l'U,R,S*S, préconi
sâ..* une commission autonome mais ' eela nécessiterait une révi
sion du'mandat de la Commission .4» Donc le seul choix possible 
estN j, groupe de travail, ou sous-commission. Il ne reste donc 
qu'à voter sur la première question suivante s quelles sont les 
délégations qui désirent la création d'un groupe de travail? •

Le délégué de l fU,R,S«S* déclare”que la question n'est 
pas assez claire pour justifier un vote, et qu'on outre cjest 
une mauvaise méthode que d'avoir recours au vote dès le début 
des travaux.

Le Président répète ses explications précédentes et fait 
procéder a un' vote qui donne les résultats suivants :

•pour la création d'un groupe de travail : 11 voix:
contre : 7 voix* ,

Le Président‘déclare que la proposition est adoptée, et 
la sé anc e'e st le vée *

La prochaine séance aura lieu le 6 juillet à 9 h#3”0« '

Le Rapporteur 
L, STELLMANR,

Vu, le Président 
J, KUYPER*
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O rig inal g français»

C O M M I S S I O N  2

(Commission de v é r i f ic a t io n  des 

pouvoirs)«

C o r r e c t i f  

au Document MAR n°, 27

Conférence régionale maritime
des radiocommunications

K̂ be nhavn, 1948

Au l i e u  de "M* ï  a  s k  i  e w i  o z" (Pologne) 

l i r e  ,rM. î o l o w s k  i M (Pologne)*



C onférence R ég io n a le  M aritim e
des Radiocom m unications

Kebenhavn, 1948
Original; anglais

MAR Document n° 31-F
7 j u i l l e t  1948

Ce document est un rectificatif qui ne concerne 
que le texte anglais du MAR document n° 21-E.



Document No. 32

Conférence régionale maritime des radiocommunications (MAR-48)

(Copenhague, 1948)

Note: Les rectificatifs suivants ont é té  publiés en relation avec ce document:

• Document No. 37 - Rectificatif au Document No. 32



RD Document No 54 ï - 
MAR Document No 32 F - 

Sjuillet 1948 
Original : français

F R A N C E

(Admission de l'Organisation de l'Aviation 
Civile Internationale )

Kcbenhavn, le 8 juillet '48

Monsieur le Président de la 
Conférence régionale européenne 
de radiodiffusion et de la ■ 
Conférence régionale maritime 
des radiocommunications.

J'ai l ’honneur, au nom du Ministre des Travaux 
Publics et des Transports du Gouvernement de la République 
Française, de vous prier de bien vouloir soumettre à l'ap
probation des deux Conférences l'admission aux travaux de 
Ces dernières, d'un envoyé dé l'Organisation de l'Aviation 
Civile Internationale (0»A* C,I, )

L'O.A.C,I, a remplacé l'ancienne C,I.N.A, qui avait 
pris part, en particulier, aux travaux de la'Conférence de 
Montreux, et la Direction Régionale de l'O.A,C,I, pour 
l'Europe étant domiciliée à Paris, il revientxau gouver
nement de mon pays d'en proposer l ’admission à la présente 
Conférence,

J'espère que vous pourrez donner à ma demande une 
suite favorable, et je vous prie d'agréer, Monsieur le 
Président, l'assurance de ma haute considération.

Conférence régionale européenne 
de radiodiffusion

Kcbenhavn 1948

Conférence régionalemaritime 
des radiocommunications

signé ; LHERMITE
Chef de la Délégation française



Conférence rég ionale européenne KD Document n 56 -  F
de rad io d iffu sio n  Q 1948 .
K^benhavn, 194 8

Conférence rég iona le  maritime IvlAR Document n° 35 -  F
des radiocommunications 0 X le t; 1948

K^benhavn, 1948 ^O riginal s fran ç a is

Admission de 
1*Union in te rn a tio n a le  de rad io d iffu sio n  

(Uol.R*)

Lors de l ’assemblée p lén iè re  de la  Conférence européenne de ra d io d iffu sio n , 
1ère séance, du mercredi 30 ju in  (v o ir KD Doc* n° 30), i l  a é té  décidé d ’ajourner 
la  question de l ’admission de l ’U.I.R» jusqu’à ce que l ’assemblée sache, de 
façon o f f ic ie l l e ,  s i  l ’Espagne fig u re  au nombre de ses membres. C ette assemblée 
a , en o u tre , exprimé le  d é s ir  de connaître  l a  l i s t e  des pays qui en sont membres • 
actuellem ent e t de ceux qui en ont é té  membres pendant l a  guerre .

Sur l a  base de c e t te  d éc is io n , l a  Présidence a envoyé, le  1e r  j u i l l e t ,  
le  télégramme suivant à ce t organismes

BfTERADIO G E N E V E

Pour ê tre  à même examiner vo tre  demande admission v irgu le  Conférence européenne 
de rad io d iffu sio n  d é s ire  connaître  o ff ic ie llem en t de v o tre  p a rt primo s i  
Espagne e s t membre de 1 - UIR secundo l a  l i s t e  des membres de vo tre  organisme 
durant l a  guerre te rz io  la  l i s t e  des membres de vo tre  organisme actuellem ent stop  
P riè re  répondre télégraphiquement en p réc isan t en ce qui concerne la  q u a lité  
de membre s i  c ’e s t  le  gouvernement ou au tre  organisme qui e s t  représenté»

P résiden t Conférence européenne de rad io d iffu s io n .

N’ayant reçu aucune réponse, la  Présidence a rappelé le  7 j u i l l e t  le  
télégramme susvisé à Monsieur Conus, P résiden t de l ’U .I.R .

Monsieur Conus a répondu le  7 j u i l l e t  ce qui s u i t î

SD288 Genève 1.99 7 1909
Holmblad Conférence ra d io d iffu s io n  KH =

Confirmons non-réception vo tre  télégramme premier j u i l l e t  stop  Répondons 
comme s u i t  v o tre  télégramme sept j u i l l e t  quote R adiodiffusion espagnole membre 
fondateur UÎR en 1925 eu tan t que so c ié té  privée rad io d iffu sio n  stop A ff i l ia t io n  
ra d io d iffu s io n  espagnole sera  reconsidérée lo r s  c o n s ti tu tio n  a sso c ia tio n  europé
enne u n if ié e  rad io d iffu s io n  stop Au premier jan v ie r 1940 organismes rad io 
d iffu s io n  pays su ivants é ta ie n t membres a c t i f s  UIR quote A lgérie , Allemagne, 
Belgique, Bohème e t  Moravie, B ulgarie , Danemark, Egypte, Espagne, E stonie,
France, Grande-Bretagne, Grèce, Hongrie, Ir lan d e , I t a l i e ,  L etton ie , L ithuan ie , 
Norvège, P a le s tin e , Pays-Bas, Pologne, P o rtu g a l, Roumanie, Slovaquie, Suède,
S uisse, T unisie , Turquie, Yougoslavie stop  Organismes marocain e t a lbanais  
adhérèrent en 1941 stop BBC e t organisme P a le s tin e  suspendirent co llab o ra tio n  
1941> Egypte 1942 stop  Par n o t if ic a t io n  25 fé v r ie r  1941 commissariat du peuple 
des communications p o s ta les  e t  é lec tr iq u es  de l ’URSS annula a f f i l i a t i o n  
E ston ie , L e tton ie , Lithuanie stop Actuellement sont membres a c t i f s  UIR 
organismes rad io d iffu sio n  pays suivants quote A utriche, Danemark, Espagne,
Grèce, Irlande.; I t a l i e ,  Norvège, P o rtugal, Suède, S u isse , Turquie stop Sont 
considérés comme membres le s  organismes de rad io d iffu s io n  proprement d i t s  
e t  non pas le s  gouvernements stop  Dans in té r ê t  e t pour f a c i l i t e r  o rg an isa tio n  
u n ifié e  u l té r ie u re  rad io d iffu sio n  européenne in s is to n s  vivement peur admission 
UIR comme observateur Conférence européenne en conform ité d écis ion  Conférence 
radiocommunications A tla n tic  C ity stop  M eilleurs compliments =

Conus P résiden t UIR



MAR Document No 34 -  F, 

8 j u i l l e t  1948 

O riginal s fran ç a is

R A P P O R T  

D E  L A C O M M I S S I O N  2

(Commission de V érific a tio n  des Pouvoirs)

2ème séance, 

mercredi 7 j u i l l e t  1948

1. La séance e s t  ouverte à 11 h . 05, sous la  présidence de M. Gneme*

2. Le rap p o rt de l a  1ère séance (document MAR no 2‘j) e s t  approuvé sous 
réserve  d ’a jo u te r le  nom de l a  Roumanie à l a  l i s t e  des pays ayant 
remis leu rs  pouvoirs.

3 . La v é r if ic a t io n  des l e t t r e s  de créance apportées par M, V, Meyer, du 
s e c ré ta r ia t  général de l ’Union, donne l ie u  aux remarques su ivantes i

Le délégué du Royaume-Uni  pense que l 'o n  ne pourra examiner le s  
pouvoirs qu’après réponse de la  Commission 3» •

Le Présiden t déclare que l a  Commission se borne à co n sta te r le s  
f a i t s , .sans prendre de décision .

La Commission constate que le  document remis par le  délégué de l a  
3? logne n 'e s t  qu’une l e t t r e  de désignation comme chef de dé lég a tio n  e t  ne 
s a u ra i t  c o n s titu e r  des pouvoirs.

Le délégué du Portugal signale  q u 'i l  se trouve dans le  même cas. 
Son pays a donné le s  p le in s  pouvoirs pour l a  Conférence de rad io d iffu sio n  
mais non pour la  Conféi’ence maritime qui lu i  sem blait ne devoir ê t r e  qu'une 
conférence adm in is tra tiv e .

Le P résiden t donne le  conse il de f a i r e  é ta b l i r  des p le in s  pouvoirs 
car i l s  seront p e u t-ê tre  nécessa ires  »

Le délégué de la  Roumanie qui n ’a remis qu’une l e t t r e  d 'in tro d u c tio n  
f a i t  une d éc la ra tio n  analogue à c e lle  du délégué du Portugal..

Le délégué du Royaume-Uni f a i t  le s  observations su ivan tes %

-  Ses' p le in s  pouvoirs s tip u le n t qu’i l s  n ’ont de valeur que pour s ig n er avec 
des délégués ayant également des p le in s  pouvoirs..

-  I l  y  e s t  également mentionné que l a  s ignature  se ra  donnée sous réserve do 
r a t i f i c a t io n .

I l  pense que le s  délégués dont le s  pouvoirs renferment une t e l l e  
réserve devront, lo r s  de la. signature, de la  Convention, f a i r e  suivre le u r  
signature  de l a  mention "sous réserve  de r a t i f i c a t io n "  *

Conférence régionale maritime
des radiocommunications

K^benliavn, 1948



Le P résiden t pense q u 'i l  ne sera  pas n écessa ire  de ré p é te r  une 
te l l e  mention s i  l 'o n  in tro d u it  dans l a  Convention maritime une formule 
analogue à ce lle  de l 'a r t i c l e  49 d<3 la  Convention d 'A tlan tio -C ity .

Eu d é f in it iv e , i l  considère que le s  p le in s  pouvoirs du Royaume-Uni 
comportent une ce rta in e  lim ita tio n *

Le Présiden t  signale que le s  pouvoirs déposés p a r le  délégué de
I  'U.R.S.S. ne p réc isen t pas q u 'i l  a  q u a lité  pour s ig n er.

Le délqgué de la  B ié lo russie  estime qu'une l e t t r e  de p le in s  pou
v o irs , du seu l f a i t  q u 'e l le  e s t  signée par le  chef d 'un  gouvernement ou par 
son M inistre  des A ffa ire s  é trangères, d o it ê t r e  considérée comme v a lab le , 
conformément aux termes de l 'a l in é a  2 . ( l )  du C hapitre 3 du Règlement généra l.

Le délégué du Royaume-ïïni f a i t  remarquer que l a  l e t t r e  n 'e s t  signée 
que "pour" le  M inistre des A ffa ires  é trangères.

Le délégué de l a  B iélo russie  déclare que selon la  C o n stitu tio n  de 
l 'U .R .S .S ., en l'ab sen ce  du M inistre des A ffa ire s  é tran g ères , son ad jo in t 
peut s igner valablement en son nom.

goensei
Le PrésidentN ,que l 'o n  d o it ré se rv e r 1 1examen en vue de r e c u e i l l i r  

le s  ex p lica tio n s  de la. délégation  de l'U .R .S .S .

■ La Commission constate que le  document remis par l a  dé légation  
de l'U kraine n 'e sb  qu'une l e t t r e  d * i/rcroduc tio n .

Le délégué de l a  Pologue demande la  ra iso n  à p ré sen te r à son 
gouvernement à 1 ' appui d'une demande d 'é tab lissem en t des p le in s  pouvoirs.

Le Présiden t l u i  indique qu 'en  l ’absence de to u t pouvoir, i l  a  
avantage à réclam er des p le in s  pouvoirs. Le rapport de l a  1ère séance 
(document MAR no 27) pourra ê t r e  u tilem ent communiqué à son gouvernement,
I I  in v ite  notamment le s  délégations qui n ’ont pas rem is de pouvoirs à le s  
p ré sen te r le  plus t ê t  p o ssib le .

Le délégué du Royaume-Uni d é s ir e r a i t  que dans le  présent rappo rt 
on indique l a  q u a lité  de l ’a u to r ité  s ig n a ta ire , en regard  du nom du pays 
rep résen té .

Après une d iscussion  à laq u e lle  prennent également p a r t le s  
délégués de 1 1 Ukraine e t  de l à  Yougoslavie» a in s i  que le  P rés id en t, i l  e s t  
décidé de m ettre une référence au ch ap itre  3 du Règlement .général en tê te  de 
l a  l i s t e  des pays dont le s  pouvoirs sont reconnus v a lab les .

D élégations dont le s  p le in s  pouvoirs sont r econnus v a lab les  par
■■i.iijjM iw «î» »«n miili>iiwiim. n ii n r iimi w n—» i » m im ■■■!■■ i* r  ii » * ■ i ~ ■ i 0 -| _-----*-i n i i' i- r» ■—ir r --m-----1' riTr t ~~r — C*

l a  commission, conformément aux: d isp o s itio n s  du ch ap itre  3 du Règlement .

-  B ié lo ru ssie  (R .S .S .) 
-B u lg a r ie  (R .P .)
-  Finlande 
-> Irlande
-  I t a l i e
-  Norvège
-  Pays-Bas.
-  Suède
-  Yougoslavie (R. F. P. )



D élégation dont le s  p le in s  pouvo ir s  sont reconnus 
commission mais qui contiennent une ce rta in e  r éserves

-  Royaume—Uni

Délég a tio n  dont le s  pouvoirs devront ê tre  réexaminés u ltérieu rem ent

-  U.R.S.S.

D élégations n*ayant pas remis de pouvoirs ou n ’ayant TViTTn‘« rfn 11 
l e t t r e  de désignation  s

-  Albanie
-  Belgique
-  Danemark
-  Egypte
-  Erance
-  Grèce
-  ïtongrie
-  Islande
-  Monaco

-  Pologne
-  Portugal
-  P ro tec to ra ts  du Maroc e t  de l a  Tunisie
-  Roumanie
-  Suisse
-  Syrie
-  Tchécoslovaquie
-  Turquie
-  Ukraine (R .S .S .)

D élégations à la  Conférence de R adiodiffusion ne pa rtic ip a ]
aux travaux de la  Conférence Maritime s

-  A utriche
— C ité du Yatioan

-  Liban
-  Luxembourg

Le P rés id en t annonce qu’i l  sera  absent pendant une d iza in e  de jou rs 
pour prendre p a rt aux travaux du C.C.I.R. à Stockholm* I l  charge le  v ice - 
p ré s id en t de ré u n ir  la  Comiiission en son absence, .si l ’urgence s ’en f a i s a i t  
s e n t i r ,  •

La. séance e s t  levée à 12 h .  55*

Le Rapporteur î 

J-.M. B iansan *'■*“

Le P résid en t ; 

G, Gneme
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MftR Document  no ^5 -* Ê 

8 j u i l l e t  1948 

O rig ina l : f ra n ç a is

R A P P O R T

de l a  COMMISSION 4 

(Commission d ’ass ig n a tio n  des fréquences)

2e séance

6 j u i l l e t  1948

La séance e s t  ouverte à  9 h* 40 sous l a  Présidence de M» J* Kryper#

Sont rep résen tées le s  délégations su ivantes î
Belgique, B ié lo ru ssie  (RSS), B ulgarie (RP), Danemark, F in lande, 

France, I r lan d e , I t a l i e ,  Norvège, Pays-Bas, Roumanie, Maroc e t  T un isie , Royaume- 
Uni, Suède, Tchécoslovaquie,, Turquie, Ukraine (PSS), U*R*S*S*., Yougoslavie (RPF)#

Le P résiden t rappelle  que l a  décision  p r is e  h ie r  charge un Groupe d e  
T rav a il d ’é tu d ie r  le s  questions techniques# Ces deux po in ts  de vue exprimés 
h ie r  par l a  dé léga tion  de 1,TJ*R#S*S* e t  par c e l le  de l a  Belgique sont opposés, 
mais i l  estim e qu’i l  d o it  néanmoins e x is te r  des questions techniques im portantes 
communes aux deux# Pour le s  dégager e t  a f in  d ’en t i r e r  des d ire c tiv e s  pour l e  
Groupe de T rav a il, i l  suggère que le s  D élégations in té re ssé e s  fo u rn isse n t p a r 
é c r i t  le u r  l i s t e  des questions techniques, e t  le  r é s u l ta t  de l a  comparaison 
de ces l i s t e s  f e ra  r e s s o r t i r ,  disons 4 ou 5 po in ts  im portants qui s e ra ie n t 
donnés en prem ier l ie u  au Groupe de Travail» E nsu ite , au moment venu, l a  Com
m ission 4 pourra examiner le s  questions su ivan tes e t  donner au Groupe dé t r a 
v a i l  une deuxième s é r ie  à  étudier*

Le délégué de I ’UaR»S»S»» revenant su r l a  f i n  de l a  séance d ’h ie r  
expose que le s  méthodes de t r a v a i l  employées n ’ont pas é té  s a t is fa is a n te s ,  l e  
vo te  ayant eu l ie u  su r une question  de p rin c ip e  im portante sans que la- d iscus
s io n  a i t  é té  épuisée, n i  que le s  délégués a ie n t pu y  r é f lé c h i r  suffisamment 
pour que l ’unanim ité s o i t  a tte in te »  La déléga tion  de l ’U ^SuS # cherche à  dé
term iner s i  l a  lig n e  de conduite fu tu re  se ra  le  v o te , ou l a  recherche d ’un 
accord après d iscussions, le  vo te  n ’é ta n t pas l a  bonne méthode#

Le P ré s ident p réc ise  que, à  son a v is , l a  question des a llo c a tio n s  ne 
se  t r a i t e r a  na tu re llem ent pas par un vote e t  naturellem ent a u ss i l a  commission 
devra rechercher un accord unanime su r une l i s t e  de fréquences, mais 3a- ques
tio n  d ’h ie r  é t a i t  un problème de procédure, ne pouvant se  résoudre que p a r oui 
ou non, e t  n ’é t a i t  d ’a i l le u r s  qu’un d é ta i l ,  qui a  é té  ré g lé  pour perm ettre  de 
commencer le s  travaux*. Quant aux décisions fu tu re s , e l le s  ne se ro n t pas rég lées  
pa r vote s i  e l le s  peuvent l ’ê tre  par accord e t  s i  e l le s  sont do na tu re  t e l l e  
que l ’unanimité doive ê tre  obtenue*

Le délégué de la  Yougoslavie est' d ’accord avec o e lu i de l ’ïï#R*S*S« pour 
d éc la re r que le  vote n ’e s t  pas approprié  aux questions du re s s o r t  de l a  Commis
s ion  e t  que l ’accord f in a l  e s t  indispensable#

Le délégué de l a  B ié lo ru ssie  appuie également l a  dé léga tion  de l ’ü*R.S.S*

Le délégué des Pays-Bas e s t  d ’accord su r le  f a i t  que l a  question  votée 
h ie r  d ev a it ê tre  tra ité e , par oui ou non e t  n ’appuie pas le s  délégations qui 
réadm ettent pas l e  vote sur de t e l l e s  questions de procédure*

Conférence rég io n a le  maritime 
• déC radiocommunications

K^behhavn, 1948



-  2 -
(MàR 35-ï1)

Le délégué de l ’Ukr a ine  no s ’estim e pas s a t i s f a i t ,  c a r  à son av is  le  
vote a  é té  décidé prématurément par l e  P rés id en t, e t  l a  d iscussion  n ’é t a i t  pas 
épuisée, de t e l l e  so rte  qu’ i l  n ’a  pas b ien  compris su r quoi p o r ta i t  l e  vote* I l  
demande s i  une t e l l e  méthode se ra  l a  base des travaux fu tu rs  ou s ’i l  s ’a g it  
d ’un malentendu, provenant de l ’in terpréta tion®

Lo P résiden t déclare  se rendre compte que p e u t-ê tre  a u r a i t - i l  du 
consacrer plus de temps à l a  d iscussion , mais i l  d i t  "p e u t-ê tre ” c a r , person
nellem ent i l  e s t  persuadé que su r une t e l l e  question  de simple procédure, l a  
d iscussion  a é té  suffisamment étendue*» I l  déclare  que, honnêtement, i l  a  estimé 
que le  moment é t a i t  venu de procéder au vote#

I l  a jou te  que ce vote montre une coïncidence c a ra c té r is tiq u e  avec c e lu i 
qui a  eu l ie u  en séance p lén iè ro  où i l  a  é té  décidé qu’une commission technique 
sp éc ia le  n ’é t a i t  pas n é cessa ire , le s  problèmes n ’ayant pas l a  complexité de 
ceux rencon trés  en rad iod iffusion*  C ette coïncidence indique que le s  personnes 
p résentes fa m iliè re s  avec le s  problèmes des s ta t io n s  c ô tiè re s  se son t trouvées 
d ’accord pour adm ettre c e t te  s im p lifica tion*

lo  p rés id en t trouve dans c e tte  coïncidence l a  confirm ation que l a  
question  é ta i t  mure pour une décision» I l  r e g re t te  beaucoup que l a  d é lég a tio n  
de l ’Ukraine pu isse  considérer c e t te  question mineure de procédure comme plus 
im portante au jourd’h u i qu’h ie r  e t  pu isse d é c la re r  que le  vo te  a  é té  obtenu 
p a r surprise*  I l  c h o it que l ’ in te rp ré ta t io n  peut con tinuer à conduire à  des 
m éprises, e t ,  après avo ir écouté précédemment le s  d éc la ra tio n s  étendues de l a  
d é léga tion  de l ’ü»R»S*S*, i l  suggère que le s  délégués s ’exprimant en ru sse  
donnent à l a  f i n  do leu rs  d éc la ra tio n s  un résumé en termes simples e t  c l a i r s  | 
de c e t te  manière le s  risq u es  de malentendus s e ra ie n t diminués»

Le délégué du Portugal se  décla re  d ’accord avec le  P résiden t c a r 
depuis 15 jours on d iscu te  de questions de d é ta i l  sans commencer réellem ent 
le  tra v a il*  L’unanim ité e s t  d é s irab le  mais e l le  s ’e s t avérée im possible e t  
ne s e ra  pas davantage ré a l is a b le  dans l ’a v e n ir .5 d 'a u tre  p a r t ,  3es délégués 
sont a ttendus par leu rs  Adm inistrations*

Le délégué de l a  Belgique apporte son appui au Président* P eu t-ê tre  
a u r a i t - i l  f a l lu  p ré c ise r  que, au po in t de vue technique, i l  n ’y  ava.it pas do 
d iffé ren ce  en tre  le s  deux form ules (sous-commission ou groupe de t r a v a i l ) ,  
seu les é ta n t s im p lifiées  dans le  d e rn ie r cas le s  questions de réd ac tio n  e t  de 
d is tr ib u tio n  des rapports# Dès avant le  vote la  s i tu a t io n  é t a i t  c la i r e  e t  
l ’unanimité é t a i t  f a i t e  su r la. n é ce ss ité  d ’un organisme technique 5 l e  choix 
ne pouvait ê t r e  obtenu que par un vo te , a u ss i l a  dé léga tion  de l a  Belgique 
d o n n e-t-e lle  son appui au P résiden t o t e s t - e l l e  également d 'accord  su r l a  
suggestion r e la t iv e  à l ’étab lissem ent des l i s t e s  de questions techniques*

Le P résiden t confirme a lo rs  sa  demande pour ces parmi le sq u e lle s
5 questions par exemple se ra ie n t ch o isies  comme d ire c tiv e s  au Groupe de t r a v a i l  
pour commencer» D’au tre s  questions donneront naissance à  une 2e s é r ie  de 
d irec tiv es#

Le délégué de 1?U»R<?S«3« consta te  que l ’unanim ité n ’e s t  pas obtenue 
su r le s  méthodes de tra v a il»  Trois p ropositions ont é té  f a i t e s  e t  c e la  démontre 
que l a  d iscussion  a u ra i t  du ê tr e  plus étendue# En ce qui concerne le s  problèmes 
techniques, deux opinions opposées ont é té  exprimées, l a  déléga.tion de l a  Bel
gique d éc la ran t qu’i l  n ’y ava.it pas de problèmes e t  c e lle  de 1, U..R»S»S» d écla
ra n t que ces problèmes é ta ie n t importants# Cela explique l a  c ra in te  qu’ont c e r
ta in e s  délégations de v o ir  le s  questions passer au vote sans, à le u r  a v is , une 
d iscussion  sa tis fa isa n te »

La délégation  de l ’U^^SeS^ n 'e s t  pas cR-avis que le s  problèmes son t 
simples» E lle  p o u rra it c i t e r  par exemple l a  puissance maximum des ém etteurs, 
e t  d ’au tre s  questions également complexes § e l le  pense que, dans une conférence 
in te rn a tio n a le , un organisme d ’un niveau trè s  élevé e s t  indispensable»



En ce qui concerne le s  l i s t e s  de questions* l a  dé léga tion  de 1IIÎ#R*S*S* 
estime que c * e s t  uiie méthode possible* mais redoute le s  d é la is  de transm ission* 
de polycopie etc* e t  suggère que des expos ésoraux po u rra ien t le s  ranplacer*

Le délégué de là  déclare  que M* C o rte il n 'a  pas d i t  qu’i l  n ’y
a v a it  "pas" de problèmes techniques* Sa manière de s 'exp rim er, en f ra n ç a is , 
donnait au mot "pas” une in tona tion  compréhensible»

Le, _ r̂ é_s i  dent, rem ercie l a  dé légation  de l'U*R*S*S* pour sa  d éc la ra tio n  
e t  pour é v ite r  to u t malentendu i l  re v ie n t su r l a  d é c la ra tio n  de M* C o rte il , qui 
v o u la it  d ire  que le s  questions techniques rencontrées en ra d io d iffu s io n  n 'é 
ta ie n t  pas app licab les au se rv ice  radiomaritim e^ La comparaison des question
n a ire s  é c r i t s  proposés perm ettra  à l a  dé légation  de l'Uc,R#S*Se de se convaincre 
elle-mome de ce fa it*

I l  demande à l a  Commission do l 'a i d e r  à m ettre en oeuvre le  Croupe do 
t r a v a i l  a u s s i tô t  que possib le  e t  de l u i  d ire  s i  l a  méthode par questions é c r i te s  

. e s t  ou non p ré fé rab le  à c o lle  des exposés oraux©

Les délégués do 1 -I t a l i e  <H 3s smib: R acco rd  cwûq l m  méthodes
proposées par lo  ^résident*

Le délégué de l'IUcraino demandant a lo rs  au P résiden t qu e lles  son t le s  
5 questions techniques dont i l  a  p a rlé  à  p lu sieu rs  re p r is e s ,  l e P résiden t se  
f é l i c i t e  d 'a v o ir  1‘occasion de s a i s i r  sur le  v i f  un malentendu dès s a  naissance* 
Son exposé d*uno question re la tivem ent simple n 'a  pas é té  compris de tou3 , ce 
qui j u s t i f i e  son appréhension dos d i f f ic u l té s  d 'in te rp ré ta t io n s  e t  explique en 
p a r t ie  le s  malentendus précédents» I l  explique à nouveau en d é ta i l  que parmi 
le s  d iffé re n te s  questions techniques soumises à l a  commission, cinq questions 
se,raien t ch o isies  comme prem ières d ire c tiv e s  pour l e  Croupe de tra v a il*

Le délégué de l'U kra in e se déclare  maintenant é c la iré  e t  rem ercie le  
P résidant* I l  p rév o it néanmoins que le s  d iffé ra n te s  questions techniques sou
mises à l a  commission comporteront vraisemblablement des nuances dans le u r  
réd ac tio n  e t  qu'une c e r ta in e  harm onisation s e ra  nécessa ire  on séance p lén iè re  
avant d 'an  e x tra ire  le s  d ire c tiv e s  pour lo  groupe do tra v a il*

Le Prés id ent estim e également quo lo  choix dovra se  f a i r e  en séance 
p lén iè re  ot* compte tenu do la  suggestion du délégué de l 'U k ra in e , pense que 
l 'a c c o rd  e s t  obtenu*

Lo délégué du Royaume-Uni, donne son accord au P résiden t mais, i l  t i e n t  
à p ré c ise r  q u o  l a  séance p lén iè re  dont i l  s 'a g i t  e s t  c e l le  de l a  Commission 4 
o t  non c o lle  de l a  conférence» En co qui concerne l'im portance  des questions 
techniques, i l  penso qu'un mot mal approprié a  sans doute é té  employé p a r le  
délégué de l a  Belgique, lequel a  du v o u lo ir d ire  quo le s  questions techniques 
n 'é ta ie n t  pas d-une haute complication*

La séance e s t  a lo rs  suspendue pour 13 minutes e t  re p r is e  a  U  II» 40*

Le P résident suggère q u e ,l 'a c co rd  ayant é té  obtenu su r lo  p rinc ipe  
des 3 questions techniques, chaque délégation  in té re ssée  lim ite  à  10 le  nombre 
to t a l  de ses questions*» De c e t te  manière le  choix se ra  s im p lif ié  o t on ou tre , 
chacun s 'e f fo rc e ra  do f a i r e  f ig u re r  c o lle  des questions q u ' i l  considère comme 
le s  p lus importantes» Los tech n ic ien s  p résen ts  n 'au ro n t sans doute aucune d i f f i 
c u lté  à é ta b l i r  rapidement le u r  l i s t e  de 10 questions* Pour a c c é lé re r  le s  t r a 
vaux, i l  recommande que le s  l i s t e s  so ien t en tre  ses mains au début de l a  séance 
du .jeudi 8, pour que le  Groupe de t r a v a i l  pu isse  commencer à  fonctionner l a  
semaine prochaine*

Lo délégué de l'UyRtf5 aS»> no s'oppose pas à  l 'é ta b lis s e m e n t des l i s t e s  
p a r é c r i t  mais i l  demande s i  la  commission ne p o u rra it pas adm ettre immédiatement 
le s  3 premières questions su ivan tes s

(m a  35-F)



- 4 -

4 (m a 35-p)

1 Etude dos conditions: (normales dû réception»

2° Etude des in tc ifé ra n ce s  de to u te  nature#,

3 Etude de la  puissance des émetteurs*

Le P résiden t se  déclare  d ’accord avec le  délégué de l ’U.R.S.S. 
qu1 appuient le s  délégués du Royaume-Uni# de l ’I t a l i e  e t  de l a  France» La com
m ission passe ensu ite  à  l a  form ation du Groupe de tra v a il*

Les délégations su ivantes d éc la ren t v o u lo ir  p a r t ic ip e r  a i  permanence 
aux travaux du groupe s

Danemark Royaume-Uni
France U*R#S.S. .
Norvège Yougoslavie

Le délégué du Danemark re g re t te  que l a  p o s itio n  de sa  déléga tion  ne 
l u i  perm ette pas d ’accep ter l a  présidence du groupe, pour leq u el i l  a v a it  é té  
proposé par las délégué da 1*I t a l i e  e t  de l ’I r lan d e »

Le délégué de l a  Belgique .ayant ensu ite  proposé c e lu i de l a  Yougoslavie 
à qui re v e n a it l ’in i t i a t iv e  d 'a v o ir  demandé à l ’Assemblée p lén iè re  l a  c ré a tio n  
d ’un organisme technique, ce d e rn ie r  rem ercie mais, é ta n t donné l ’in su ffisan ce  
numérique de sa  déléga tion , propose l a  candidature d e l’U*R.S.S.

En l ’absence d ’au tre s  suggestions e t  de remarques, le  délégué de 
l ’U.R.S.S» rem ercie de l ’honneur qui lu i  e s t  f a i t  e t  se  déclare  p rê t  à  accep ter 
c e t te  tâch e .

Après une d iscussion  au cours de laq u e lle  le s  délégués de l a  France 
e t  du Royaume-Uni d éc la ren t ne pouvoir accep ter l a  v ice-présidence du groupe, 
l a  Commission décide de ne pas désigner de v ice -p ré s id en t.

Le délégué de l ’U .R.S.S.» en ta n t  que p rés id en t du groupe de t r a v a i l ,  
décla re  su r  demande du P rés id en t, qu’i l  conviant d ’a tten d re  l a  semaine prochaine 
pour ré u n ir  le  groupe.

Le P résid en t, après av o ir résumé S 

1° que le  groupe de t r a v a i l  e s t  co n stitu é  

2° quo son p rés id en t e s t  nommé

3° que le s  3 questions techniques proposées p a r l ’U.R#S»S. c o n stitu e ro n t 
le s  premières d ire c tiv e s  du groupe, déclare  que l a  date  do réunion du groupe 
se ra  portée  au tab leau  noir».

La séance e s t  levée à 12 h* 15 e t  l a  prochaine réunion e s t  f ix ée  au 
7 j u i l l e t  à  14 h* 30*

le  rap p o rteu r 3 Vu le  P résiden t s

L. Stellmann Kuyper
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RAPPORT 
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(Commission d ’a s s ig n a t i o n  des fr é q u e n c e s )

3e séance

7 j u i l l e t  1948

La séance  e s t  ouverte  à 14 h*30 #

Le P r é s id e n t  se f é l i c i t e  de c o n s ta te r  q u e, grâce  à la 'c o o p é 
r a t io n  des d é l é g a t io n s ,  des progrès ont é t é  accom plis*

Le groupe de t r a v a i l  e s t  c o n s t i t u é  e t  Er* CHTCHETININE a eu 
1*o b l ig e a n c e  d ’ en a c c e p te r  l a  p rés id en ce*

En ce qui concerne l a  s u i t e  des travaux de l a  Commission, i l  
d é s i r e  r a p p e le r  l e s  s u g g e s t io n s  qu’ i l  a exprim ées l o r s  de l a  
première s é a n c e ,  l e s q u e l l e s  com portaient l a  c r é a t io n  de deux 
organism es de t r a v a i l ,  l ’un pour l e s  q u e s t io n s  te c h n iq u e s  e t  
l ' a ü t r e  pour l e s  a l l o c a t i o n s  de fréq u en ce  aux s t a t i o n s  c ô t i è 
res,» La prem ière su g g e s t io n  a donné n a is sa n c e  au prem ier grou
pe de t r a v a i l^  I l  co n v ien t  m aintenant d 'e n v is a g e r  l a  c o n s t i t u 
t io n  du deuxième organisme d e s t in é  à l ' é t u d e  des a l lo c a t io n s *  
Comme précédemment, l e  choix  e s t  a f a i r e  entre  groupe de t r a 
v a i l  ou sous-commis S i on e t  i l  est'dem andé aux d é lé g u é s  d 'e x 
primer l e u r  op in ion c

Le d é lé g u é de 1 ' UgRaS 0Sc demandera apporter une r e c t i f i c a t i o n  
a l 'exposé”*~du~prisi(îent e t  t i e n t  à ' p r é c i s e r  que dans son e s p r i t  
l a  p r é s id e n c e  dû groupe de t r a v a i l  No I a é té  c o n f ié e  à l a  dé
l é g a t i o n  de l rUaR»S*Sa mais non pas à l u i  p erso n n ellem en t e t  i l  
a , ' entre tem p s, c o n su lté  sa  d é lé g a t io n  e t  d é s ig n é  nommément 
Mr* l ' i n g é n i e u r  LUT* SINITZINE pour occuper l e  s i è g e  du pré
s id e n t  de ce^ groupe* I l  e sp ère  que l a  Commission ne f e r a  pas 
d ' o b j e c t io n  a c e t t e  d é s ig n a t io n #

C ette  d é s ig n a t io n  e s t  adoptée à main l e v é e  sans d i s c u s s i o n  e t  
le  P r é s id e n t  rem erc ie  M* 8INITZINE de b ie n  v o u l o i r  a c c e p te r  
c e t t e  tâche*

Le d é légu é  de l 'U .R .S .S *estime quo l a  tâch e  l a  p lu s  im portante  
s e r a i t  m aintenant la  c r é a t io n  d 'un  organisme s p é c i a l  chargé  
d'exam iner l e s  b e so in s  des A d m in is tr â t io n s0

Le P ré s id e n t  d é s ir e  à ce s u je t  a t t i r e r  l ' a t t e n t i o n  sur l a  sug
g e s t i o n  q u ' i l  a f a i t e  l o r s  de l a  première séance de l a  Commis
s i o n ,  a s a v o ir  que l 'o r g a n ism e  chargé des a l l o c a t i o n s  p o u rra it
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s 1occu p er7 en a t ten d a n t  l e s  c o n c lu s io n s  du groupe te c h n iq u e ,  
de r e c u e i l l i r  l e s  b e s o in s  des A d m in istra tion s#  En d !a u tr e s  ter** 
mes, i l Nnei. l u i  semble pas n é c e s s a i r e  d ’ i n s t i t u e r  un organism e  
sép a ré  à c e t  e f f e t *  I l  demande s i  c e t t e  su g g e s t io n  e s t  accep
t a b l e  pour la  d é lé g a t io n  de 1 1U*R»S4>S« 9

Le d é lég u é  de I $U»R0S*S« d é c la r e  que dans ces  c o n d i t io n s  i l  ac
c e p te  c e t t e  su g g es t io n *

Le P r é s id e n t  e s t im a n t  q u e, par a n a lo g ie ,  avec l a  procédure s u iv ie  
au cours de la  séance  p r é c é d e n te ,  l a  commission e s t  d ’accord  
pour que 1 *organisme s o i t  un groupe de t r a v a i l ,  e t ,  ne rencon
t r a n t  ps d * o b je c t io n s j  demande q u e l l e s  so n t  l e s  d é l é g a t io n s  
q u i ,  sans e x c lu r e  le s*  a u t r e s ,  v o u d ra ien t  p a r t i c i p e r  en perma
nence aux tra v a u x  de ce groupe* Les d é lé g a t io n s  s u iv a n te s  so u s 
c r iv e n t  à c e t t e  demande s .

DANEMARK, FRANCE, ITALIE, PAYS-BAS, ROYAUME-UNI, UKRAINE, 
U*RoS oS* ? YOUGOSLAVIE«,

Les d é lé g a t io n s  s u iv a n te s  d é c la r e n t  ne pas p o u v o ir  p a r t i c i p e r  
en permanence aux séa n ces  du groupe de t r a v a i l  :

BELGIQUE, BIELORUSSIE, BULGARIE (R p)? FINLANDE* NORVEGE,
' POLOGNE/PORTUGAL, PROTECTORATS FRANÇAIS du MAROC e t 'd e  

l a  TUNISIE, ROUMANIE, SUEDE, SUISSE, TCHECOSLOVAQUIE,
TURQUIE*

Le P r é s id e n t  demande aux d é lé g a t io n s  une p r o p o s i t io n  pour l a  
d é s ig n a t io n  du p r é s id e n t  de ce groupe de t r a v a i l*

Le dé légu é  du Danemark r a p p e l le  que l a  d é lé g a t io n  du Royaume—
Uni a é d i t é  un in t é r e s s a n t  document sur l a  q u e s t io n  des a l l o 
cation s- , e t  propose eh conséqu en ce , l a  p r é s id e n c e  a l a  d é l é 
g a t io n  du Royaume-Uni* Les d é lé g u é s  de 1 1I t a l i e , des Pays-Bas  
e t  de l a  Norvège appuient l a  p r o p o s i t io n  du d é légu é  du Danemark*

Le dé légu é  du Royaume -Uni  s s o l l i c i t é  par l e  P r é s id e n t ,  e x p liq u e  
que, dans l a  séance  p r é c é d e n te ,  i l  a v a i t  cru d e v o ir  r e f u s e r  l a  
v ic e - p r é s id e n c e  du groupe de t r a v a i l  No I ,  ca r  i l  a v a i t  é t é  
d ésign é  pour s e  ren d re  à Stockholm m a is ,  ' d e p u i s , i l  a obtenu  
l ’ accord de son A d m in istra tio n  pour ne pas s ’y rendre e t  en 
çonséquence i l va c c e p t e ? én  rem ercian t de l ’honneur q u i e s t  f a i t  
a son pays e t  à lui-même*

Le P r é s id e n t  rem ercie Mr* BILLINGTON e t ,  p a ssa n t  à l a  q u e s t io n  
des d i r e c t i v e s  à donner au nouveau groupe, e s t im e 'q u e  l a  tâ ch e  

’ de l a  Commission se ra  f a c i l e ,  car i l  a déjà  é t é  admis que 
son prem ier t r a v a i l  s e r a i t  de r e c u e i l l i r  l e s  ’ r en se ign em en ts  que 
l e  s n A d m in is tra t io n s  n ’ ont pas encore fo u r n is*  Le groupe d is p o s e  
d éjà  de deux documents MAR No 10 e t  MM No 1&, mais l e s  ren  — 
se ign em en ts  q u ’i l s  co n t ien n e n t  n e ' s o n t  pas com plets car p lu 
s i e u r s  pays ne l e s  ont pas donnés* Afin d ’é v i t e r  to u t  m alen ten
du, l a  commission p o u r r a it  é t a b l i r  un q u e s t io n n a ir e  e t  leo^  
^clo^gués L e t  le  pré.s£&&&*& du nouveau groupe de t r a v a i l  son t ‘i n 
v i t é s  a exprimer l e u r s  s u g g e s t io n s*

Le d é légu é  du Royaume-Uni c i t a n t  de mémoire, propose l e  ques
t i o n n a ir e  su iv a n t

1 0 Nombre de fré q u en ce s  ou de v o i e s  n é c e s s a i r e s  pour.
. chaque s t a t i o n  ;

2 * p o r tée  en k i lo m è tr e s ;



(MÀR No 36 I*)

3 » p u issa n ce  de 1 *ém etteur ;

4 e h o r a ire  de s e r v ic e  5

5o s t a t i o n s  o u v e r te s  ou non â l a  correspondance publique*
0

Lr P r é s id en t  propose d f a j o u t e r  s

6 e p o s i t i o n  géographique e x a c t e 0

Le d é lég u é  du Royaume-Uni  demande égalem ent que l o r s q u ’un pays 
possède  p lu s ie u r s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s *  i l  ind iq ue  s ’ i l  y a p o s s i 
b i l i t é  dè p a r ta g er  l a  même fréqu en ce  e n tr e  c e r ta in e s  de s e s  
s t a t io n s o

Le P r é s id e n t  propose que l e s  membres du groupe de t r a v a i l  com
p l è t e n t  é v e n tu e l le m e n t  ce q u e s t io n n a ir e  e t  ' que chaque d é lé g a 
t i o n  v é r i f i e  sa  propre l i s ' t e  pour p r é c is e r *  s i  b e s o in  e s t*  l e s  
renseignem ents q u i y figurent©  I l  demande s 5i l  y a des o b jec— 
t i o n s  a c e t t e  m éthodes

Le d é légu é  dè 1 rU©H0S»Sq d é c la r e  q u ’i l  n ’a aucune o b j e c t io n  m a is? 
au c o n tr a ir e *  d é s i r e  appuyer c e t t e  proposition.© I l  s i g n a le  que 
l a  commis s i  on d ? o r g a n isa t  io  n a dé c idé N que 1 1 é t a b l i s  semênt d ’une 
fo r m u le -q u e s t io n n a ir e  s e r a i t  l a i s s é e  à la  com m ission 4« I l  sug
gère l a  date l im i t é  d l a q u e l l e  l e s  réponses devront ê tr e  reçues*
s o i t  l e  20  j u i l l e t ©  '

Le P r é s id e n t  co n s id ère  t r è s  approprié  de f i x e r  une l i m i t e  de 
temps e t  la  date du 20 j u i l l e t  peut ê t r e  adoptëe»

Le délégué  de l a  Belg iq u e  f a i t  remarquer, qx e c e t t e  d a te  ne 
pourra ê tre  ob servée  qu^a l a  c o n d i t io n  que l e  q u e s t io n n a ir e  
s o i t  rapidement é t a b l i  o ' ■

Le délégu é  du Royaume -U ni e s t  d ’accord e t ,  à c e t  e f f e t ,  proposé  
que l e  groupe de t r a v a i l  no 2 se r é u n is se  dès que p o s s i b l e ,  par  
exemple demain matin©

Le Pr é s id e n t  suggère a lo r s  que, é t a n t  donné que l a  séance  p i c — 
n i ê r e  de la  commission approche de l a  fin^de son t r a v a i l ,  l e  
temps qui l u i  a v a i t  c to  r é se r v é  s o i t  mis à l a  d i s p o s i t i o n  des 
groupés dé t r a v a i l*  En p a r t i c u l i e r  i l  demande au délégu é  de
1 ’U, R*3*S© s i ,  dans ces  c o n d i t io n s ,  la  réu n ion  du groupe de
t r a v a i l  no I ,  prévue pour la  semaine p ro c h a in e ,  ne p o u r r a it  
pas commencer demain matin*

Er «M © T .3 SI NI T ZI NE rem ercie  l a  Commission pour l a  c o n f ia n c e  
q u ’ e l l e  l u i  a f a i t e  en l e  d és ig n a n t  comme p r é s id e n t  du groupe 
de t r a v a i l  tec h n iq u e  « I l  e s t  d ’ accord pour que ce groupe com
mence ses  trav au x  demain m atin , s i  l e s  membres permanents peu
v e n t  y ê tr e  p r é se n ts  c

Le P r é s id e n t  xr a n e r c ie  Er* S i n i t z in e *  Après a v o ir  c o n su lté  l e s  
d é lé g a t io n s  ~a main l e v é e ,  sep t  d’ e n tr e  ê l l e s  se d é c la r e n t  d ’ac
cord* Mr© S i n i t z i n e  a donc s a t i s f a c t i o n »
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de l a  Commission4 
En ce qui concerne l ’agenda de la  prochaine  séance  p lé n ièr e / ,  ~
l e  délégué du Royaume-Uni demande q u ’i l  comporte l a  c o n s id ér a 
t i o n ,  par l a  com m ission, des bandes * partagé es  e n tr e  l a  Marine 
e t  l a  r a d io d i f f u s io n  (415~525 k c / s ) 4

Le P r é s id e n t  e s t  d’accord* car  i l  s ’a g i t  b ie n  l à  d ’un s u j e t  
d é l i c a t ,

A l a  demande de la  d é lé g a t io n  de 1 ,*U»R«S«S» -, l e  d é légu é  du 
Royaume-Uni e x p l iq u e  que sa  su g g e s t io n  c o n s i s t e  a f a i r e  e x a -  ;
m iner par l a  commission 4 ,  l a  s i t u a t i o n  des s t a t i o n s  de r a d i o -  
d if fu s io n , ,  en d éro g a tio n  dans l a  bande en q u e s t io n ,  a f in  dé 
déterm iner l e s  p o s s i b i l i t é s  de l e u r  i n c l u s i o n ,  e t  de n o te r ,  
dans l e s  p ro cès-v erb a u x  de l a  com m ission, l a  gêne q u ’e l l e s  pour
r a ie n t  év en tu e l lem e n t  apporter*

Le d é légu é  de 1 ’liLR^SCS . se  d é c la r e  s a t i s f a i t  par c e s  e x p l i c a 
t i o n s  c.

Le P r é s id e nt demande e n f in  s i  l e s  d é lég u és  devant p a r t i r  pour 
Stockholm d B sire n t  que le  programmé de t r a v a i l  de l a  commis
s io n  t ien n e  compte de l e u r  absence* Aucun d é lég u é  ne f a i s a n t  de r e 
marques, la  d a te  de. l a  prochaine séance  p lé n iè r e  se ra  f i x é e  par 
l e  p r é s id e n t  de l a  commission^-* a p rès  c o n s u l t a t io n  des p r é s i 
d en ts  des deux groupes de t r a v a i l*

La séan ce  e s t  l e v é e  à 15 h*30 *

Le Rapporteur, 

L*STELIMANN*

Le P r é s id e n t ,  

KUYPER*
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COMMISSION 4 
( Commission d ’assignation des fréquences)

CORRECTIF au RAPPORT 
de la Ie séance

(Document MAR No 29 )

A la page 2, remplacer le texte allant de :
"L’ordre propose serait le suivant : "

jusqu’à î
”il pourra s’occuper de recueillir les besoins des 
"Administrations "

par le texte suivant :
" L ’ordre que le Président voudrait proposer est le suivant
" 1° Commencer par 1 ’étude de l’allocation des fréquences 
" auxv stations côtière s, sur la base des renseignements 
” déjà fournis par les Administrations et des spccifi- 
11 cations techniques existantes ;
" 2° Etudier les spécifications techniques qui devront 
" être appliquées en définitive,
11 Une autre remarque est que la commission 4, en séance 
” plénière ne pourra pas travailler simultanément sur les 
" deux questions ci-dessus, et, en conséquence, il faudrait 

créer, deux organismes de travail,
" Puisqu ’ilxsemble indiqué, afin de gagner du temps-, de 
" chercher à utiliser une procédure aussi simple que pos~
" sible , il- suggère que ces. drganiane s soient des. groupes 
" de travail plutôt que des sous-commissions. En outre,
" au début, 1 ’organisme chargé des allocations, n ’aura 
" qu’une activité limitée et pourrait s'occuper de re- 
" cueillir auprès des Administrations, ceux des renseigne- 
" ment s qui nous manquent encore,

Le Rapporteur : Vu, le Président :
L,STELÎMANN, - ■ J. KUYPER, ■
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9 j u i l l e t  1948

O rig inal s fran ç a is .

KD Dooument. no 95 -  .F
9 ju i l le t '1948

R A P P O R T

des commissions*exécutives réunies 
(commissions l )

des Conférence rég ionale  européenne de rad io d iffu sio n  
e t  Conférence rég ionale  maritime des radiocommunications

2ème séance 
vendredi 9 j u i l l e t  1948

La séance e s t  ouverte à 17 h , ,  sous l a  présidence de M. N.E. Holmblad.

Le P résiden t annonce que la  journée du lund i 12 j u i l l e t  sera  consacrée
à la  con tinua tion  de la  2ème assemblée p lén ière  RD qui vient, d ’ê tre  interrompue 
i l  y a quelques in s ta n ts .

Confé rence européenne de rad io d iffu sio n .

Le P résiden t de la  commission 4 rappelle  qu’a f in  d ’a c tiv e r  le s  t r a 
vaux de sa commission, chargée de p résen te r le  rapport sur le s  travaux de l a  
commission des h u it  pays, i l  a  demandé que l a  sous-commission 4 B se réun isse  
lu n d i après-m idi, en même temps que se tie n d ra , dans une au tre  s a l l e ,  l ’assem
blée p lé n iè re .

Le délégué du P o rtugal, après avo ir f a i t  remarquer que la  dé légation  
de son pays e s t  p e t i te  e t  qu’e l le  ne p eu t ê tre  représen tée dans to u tes  le s
séances tenues simultanément, donne son accord à  la  p ro p o sitio n  du président
de l a  commission 4»

Le P résident de l a  commission 3 f a i t  connaître  que sa commission • 
n ’a pas l 'in te n t io n  de se ré u n ir  en commission p lén iè re  au cours de l a  semaine 
à v en ir. La commission 3 u f a i t  une p ro p o sitio n  au su je t du ca rac tè re  de l a  
p résen te  conférence de ra d io d iffu sio n .

En revanche, i l  a  é té  créé un groupe de t r a v a i l ,  p résidé  par l ' I t a l i e .  
Ce groupe de t r a v a i l  se réu n ira  pour t r a i t e r  des questions qui lu i  ont é té  
assignées.

B© Pré s id en t de la  commission 2 d i t  qu’i l  e s t  nécessa ire  que sa commis
sion  a i t  une séance, par exemple jeu d i m atin. La commission a examiné un 
c e r ta in  nombre de pouvoirs, mais i l  en e s t  encore d 'a u tre s  qui n 'o n t pas é té  
examinés.

Conférence rég ionale  maritime 
des radiooonmnmications 

K^benhavn, 1948

Conférence rég ionale européenne
de rad io d iffu sio n
Kjzfoenhavn, 1948
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Le [Président de l a  commission 5 re lèv e  que le  rapport que d o it  pré
sen te r la  commission 4 su r le s  travaux de l a  commission des h u it  pays re 
p résen te  un t r è s  gros labeu r, ca r i l  fa u t procéder à des études.

I l  propose que la  commission 5 se réun isse  le  vendredi 16, ou le  
lundi 19 j u i l l e t ,  lo rsq u 1i l  pense av o ir en mains l e d i t  rappo rt.

Sur l a  base des d é s irs  exprimés, l 'h o r a i r e  de l a  conférence KD,
pour la  semaine du 12 au 17 j u i l l e t ,  se présente comme s u i t  s

lundi 1000 h» assemblée p lén ière
1430 h. assemblée p lén iè re  -  sous-commission 4 B

mardi 0930 h. groupe de t r a v a i l  commission 3
1430 h. commission 4

mercredi 0930 h* sous-commission 4 A
1430 h. sous-commission 4 B

jeu d i 0930 h. commission 2
1430 h. commission 4

vendredi 0930 h . commission 5
1430 h . commission 3»

Conférence maritime des radiocommunications0

Le P résiden t de l a  commission 4 informe que sa commission a créé deux 
groupes de t r a v a i l î  groupe de t r a v a i l  4 A (techn ique), groupe de t r a v a i l  4 B 
(a llo ca tio n s)*  I l  demande pour ces groupes 3 séances l a  semaine prochaine, 
e t  demande de pouvoir f ix e r  d 'a u tre s  séances, en cas de besoin, d 'en ten te  
avec le  P résiden t de la  conférence.

Le P résid en t de l a  commission 2 annonce que sa commission a v é r if ié  
tous le s  pouvoirs qui lu i  ont é té  soumis. E lle  n 'a u ra  pas besoin  de se ré u n ir  
l a  semaine prochaine.

A l a  question  posée par le  P résiden t de savo ir s ' i l  n 'y  a u ra it  pas l ie u  
de f ix e r  une assemblée p lén ière  MAP, le  p résid en t de l a  commission 4 répond 
que p lu s ieu rs  dé légations maritimes sont à  Stockholm au C .C .I.R . e t  q u 'i l  
s e r a i t  bon d 'a tte n d re  le u r  re to u r.

Le programme de l a  Conférence MAR sera  le  suivant s

mardi 0930 h . à  1100 h . groupe de t r a v a i l 4 A (technique)
1100 h . groupe de t r a v a i l 4 B (a llo c a t io n s )

mercredi. 0930 h* à 1100 h . groupe de t r a v a i l 4 A (technique )
1100 h . groupe de t r a v a i l 4 B (a llo c a tio n s )

jeud i 0930 h* à  1100 h. groupe de tr a v a i l 4 A (techniquq)
1100 h . groupe de tr a v a i l 4 B (a llo c a tio n s  )

Se ré fé ra n t à la  page 2 du document 39 RD/24 MAR (1ère séance des 
commissions l ) ,  le  délégué de l a Pologne demande de rem placer le  nom du 
v ice -p ré s id en t de l a  commission 2 i M. Y/askiewics p a r c e lu i de M. Wolowski.
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L© P résid en t infoime que la- d is tr ib u tio n  des documents de B ruxelles, 
demandée en assemblée p lé n iè re  par le s  délégations in té re s s é e s ,s e  pou rsu it 
au fu r  e t  à mesure q u 'i l s  so r te n t de la  polycopie. La d is tr ib u tio n  a commenoé 
par le s  procès-verbaux des deux sessions de B ruxelles.

I l  demande aux p rés id en ts  des commissions 4> 5 ©t é KD e t  des commis
sions 3 e t  5 MAR de bien  v o u lo ir ind iquer le  nom des rapporteu rs de le u rs  
commissions.

RD- commission 4 s MM. Shamsha, Ukraine e t  D 'Auriac, 0 ,1 .R,

RD commission 5 $ MM. Chalk, Royaume-Uni e t  une personne à désigner

RD commission 6 s encore à désigner

MAR commission 3 • MM. Goloventchenko, U.R.S.S. e t  Biansan, France

MAR commission 5 » encore à désigner.

B© P résiden t informe en ou tre  que quelques questions en suspens n 'o n t 
pas pu ê tre  incluses dans l a  p u b lica tio n  de l 'o rd re  du jo u r de l'assem blée 
p lén iè re  parce q u 'i l  n 'e n  a v a it  pas encore été  s a i s i  au moment de l a  p u b li
ca tion  de l 'o rd re  du jo u r. I l  propose de p u b lie r un ordre du jo u r add itionne l 
pour l'assem blée de lundi p o rtan t su r le s  po in ts su ivants s

au p o in t 4> a jo u te r  g Admission de l 'U .I .R .
de l'O .A .C .I . 
de l'U.ÏT.E.S.C.O.

au p o in t 5> a jo u te r  s In v ita tio n  de la  République de S ain t Marin.

Adopté.

B©. P résiden t de l a  commission 2 RD demandé que l 'o n  p o rte  aussi 
à l 'o r d r e  du jo u r de l'assem blée p lén iè re  l a  d iscussion  sur l a  nature de la  
conférence, a f in  que la  commission de v é r if ic a t io n  des pouvoirs puisse 
t r a v a i l l e r .

Le P résiden t de la- commission 3 HP répond q u 'i l  e s t  prêt- à soumettre 
à l'assem blée p lén iè re  le s  in d ica tio n s  dé jà  r e c u e i l l ie s .

L© P résiden t f a i t  remarquer que le  samedi 10 j u i l l e t  e s t  ré serv é  à 
une excursion e t  que le s  délégués n 'au ro n t pas ju sq u 'à  lundi le  temps néces
s a ire  pour é tu d ie r le  document présenté à ce su je t  par la  commission 3»
I l  propose, en conséquence, de ne pas in c lu re  c e tte  question dans l 'o r d r e  
du jo u r add itio n n e l.

I l  a jou te  q u 'i l  e s t  une au tre  question im portante à p o r te r  devant 
l a  conférence. C 'e s t c e lle  de la  rep résen ta tio n  de l'Allemagne qui a é té  
soulevée e t  qui n 'a  pas pu ê tre  portée à l 'o rd re  du jo u r de l'assem blée 
p lé n iè re . I l  demande l 'a v i s  des commissions 1, s i  c e tte  question -  qui d ev ra it 
ê tre  t r a i té e  au plus tô t  -  p o u rra it ê tre  soumise à l a  commission 3 ou s ' i l  
ap p artien t à l'assem blée p lén iè re  de l a  t r a i t e r .

Be Président  de l a  comm ission 5 a le  sentim ent eue c 'e s t  à l'assem blée 
p lén iè re  de décider e t de d ire  qui d o it s ’occuper de c e tte  question . Cette 
im pression se dégage d 'a i l le u r s  du rappo rt de la  1ère séance de la  commission 3> 
doc. RD no 42.

\  -  3 -

Le délégué de l ' U.R.S.S. a im erait connaître, quel e s t  le  problème qui 
se ra  posé à  l'assem blée p lén iè re  en ce qui concerne l'A llem agne.
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Le P résiden t î I I  me semble que le  problème concernant l'A llem agne 
e s t  le  suivant s nous avons besoin  d ’in fo  m a tio n s  sur la  demande des fréquences 
concernant ce pays. De qui recevrons-nous le s  demandes de besoins ? Quelles 
sont le s  a u to r ité s  compétentes ? La commission 3 a décidé qüe c 'e s t  l'assem blée 
p lén iè re  qui d o it répondre à ces questions.

Le délégué de l 'U.R.S.S. estime que le  cas de l'A llem agne ayant dé jà  ' 
é té  examiné à A tlan tic  C ity  oh c e r ta in e s  d ire c tiv e s  fu ren t données concernant 
l 'a t t r i b u t i o n  de besoins minima techniques, i l  n 'e s t  pas n écessa ire  d 'en  
n a n tir  l'assem blée  p lén ière  avant que le s  commissions -4 .e t  5 a ie n t f a i t  des 
p ropositions concrètes qui seron t d iscu tées dans un plan g énéra l.

B© P rés id en t de l a  commission 5 c r o i t  avo ir compris que l'U .R .S .S . 
suggère que personne ne d o it rep résen te r l'Allemagne n i ind iquer ses beso ins. 
C 'e s t une thèse analogue à l a  thèse appliquée à l'E spagne, C 'e s t cohérent 
e t  logique, mais l a  s itu a tio n  de l 'Espagne e t  c e lle  de l'Allemagne ne sont 
comparables sur aucun te r r a in .  En d ro it  e t  en f a i t ,  ta n t que l'Allemagne 
ne sera- pas représentée  par elle-même, e l le  peut l 'e t r e 'p a r  le s  a u to r ité s  
qui l a  rep résen ten t actuellem ent, comme l 'o n i f a i t  l a  Grande-Bretagne e t  la,
France qui ont p résen té  à B ruxelles des demandes pour le u rs  zones d'occupo-tion. 
La question de l a  procédure a été  soulevée par lui-même en commission 3 e t  
i l  p la ide  i c i  pour la- soumettre à l'assem blée p lén iè re .

Le délégué de 1 1 U.R.S. S. constate  que M. Meyer s 'e s t  élevé contre 
quelque chose q u 'i l  n'ct, pas affirm é. I l  v o u la it  seulement savo ir comment 
on va poser l a  question  à l'assem blée p lé n iè re . L'U.R.S.S. a proposé que le s  
besoins en minimum technique soient, tra -ités  d 'abord par l a  commission du 
p lan  e t ensu ite  par la  conférence. II. a joute  que l a  dé léga tion  soviétique 
estime désirab le  l a  présence de rep résen tan ts  de l 'Allemagne à c e tte  conférence,,. 
Jusqu 'au  moment oh un Gouvernement allemand sera- créé, la, seule rep résen ta
tio n  de ce pays qui d e v ra it  a s s i s te r  à l a  conférence e t  f a i r e  v a lo ir  le s  
besoins de l'Allemagne d o it ê tre  co n stitu ée  pa-r le  Comité de contrô le 
i n t e r a l l i é .

B© Présiden t de la  commis s io n  3 m anifeste son accord. I l  p réc ise  que 
c 'e s t  donc à l'assem blée p lén ière  de décider qui rep résen te ra  l'Allemagne 
e t  c 'e s t  e l le  qui a u to r ise ra  le  p rés id en t de l a  conférence à fa ir e  c e tte  
in v ita t io n .

Le délégué de la  Yougoslavie propose d 'a jo u rn e r l a  d iscussion  sur c e tte  
question e t  de ne pas la  m ettre à l 'o r d r e  du jo u r avant que 1- assemblée 
p lén ière  a i t  terminé avec le  rapport sur le s  travaux de l a  commission des h u it  
pays.

B© P résiden t déclare  q u 'i l  n 'é t a i t  pas dans son in te n tio n  d 'o u v rir  
un débat sur c e tte  question, mais seulement de provoquer un échange de vues 
qui lu i  permette de connaître  l 'o p in io n  des d iverses délégations sur ce s u je t .
I l  l u i  semble que le s  délégués p résen ts  sont d 'accord  pour qu'une in v i ta t io n  
s o it  envoyée a f in  de connaître le s  besoins de 1 '-Allemagne. Le mandat d o it 
lu i  en ê tre  confié par l'assem blée p lé n iè re .

La suggestion f a i te  par la  dé légation  yougoslave n 'a  pas soulevé 
à 'ob jec tion$  l a  question de l'Allemagne ne p a ra î t  donc pas u rgente , mais i l  
faudra la  soulever a u ss itô t  que p o ssib le , dès que l a  n écess ité  s 'e n  fera, sen tir  5 
i l  demande aux p rés id en ts  des commissions de l 'a v e r t i r  lorsque le  besoin de 
t r a i t e r  c e tte  question se m anifestera pour le  t r a v a i l  de leu rs  commissions 
re sp ec tiv es .

La séance e s t  levée à 18 h . 10.

-  4 -

lie rap p o rteu r s H. Voutaz Le P résiden t s N. E. Holmblad.
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R A P £ O R T 

de l à  Sous-Commission 4 A 

de l a Comm iss io n  4

Ire  SEANCE 
8 J u i l l e t

t .  M g .  i l K B b . W M l I I I —  M l > i   . . . . . . . . . . .

■ La séance  e s t  ou verté  à 9«30 h , sou s l a  p r é s id e n c e  
de M.SINITZYNE,délégué de l ’U0R0S ôS;

Le Pré s id e n t  exprime sa  r ec o n n a is sa n c e  pour i ’honneur que l e s  
ilel.e.dIIjs>~^A^ e n u . à  l u i  marq u e r , a i n s i  qu 'à  son p a y s ,en  l u i  
c o n f ia n t  l a  p rés id en ce  du groupe- -d̂ —t r ^ v ^ i l „ Avant d ‘aborder  
l 1 ordre du j o u r , i l  d é s ir e  s a v o ir  q u e ls  s o n t . . l e s  pays r ep réa esr .  
t é s  à l a  Sous-Commission e t  i l  a l e  p l a i s i r  d^ --o^  _qpe-'*
tous l e s  p a y s ■ sont là., y compris ceux q u i a v a ie n t  émis- des ♦ 
doutes quant à l a  r é g u la r i t é  des réunions de l a  Sous-Commis- 
s i o n ,  I l  proposé e n s u i t e  de nommer rap p orteu r  Madame D onnaiéva,  
d é lég u ée  de l a  R*S«S0 de B i é l o r u s s i e , ce q u i ne so u lèv e  pas 
d ’ o b j e c t i o n s ô

Le P r é s id e n t  d é c la r e  q u ’i l  incombe à l a  Sous-Commission d ’exa 
miner 5t o u t  d ’a b o r d , le s  t r o i s  q u e s t io n s  fondam entales  c i - a p r è s :

1 ) normes en m atière  de l a  r é c e p t io n

2 ) nârmes en m atière  de p e r tu r b a t io n s  de to u te  nature

3 .) p u issa n ce  des s t a t i o n s  c ô t i è r e s

Le P r é s id e n t , r a p p e l le  l e s  d i r e c t i v e s  q u ’a données l a  4-ème 
Commission au s u j e t  de c es  q u e s t io n s ,  C’e s t  d ir e  q u ’i l  fa u t  
c o n sa crer  une a t t e n t i o n  soutenue  aux d é c i s io n s  à prendre,.car  
e l l e s  devront e t r e  soum ises à l 1approbation  de l ’Assemblée  
p lé n iè r e  e t  communiquées, e n s u i t e , a l a  Sous-Commission chargée  
de l ’a t t r i b u t i o n  des fr é q u e n c e s .

Le P r é s id e n t  d é c la r e  q u ’i l  n ’a n u llem en t l ’i n t e n t i o n  de s ' a t 
ta r d e r  "admettre en lum ière  l a  tâ ch e  de l a  Sous-Com mission. I l  
f a i t  remarquer que pour pouvoir d é f i n i r  la  p u is sa n c e  des s t a 
t io n s  c ô t i è r e s , i l  c o n v ie n t  auparavant de f i x e r  l e s  normes de 
r é c e p t io n  qui perm ettron t d ’a s s u r e r  une l i a i s o n  s a t i s f a i s a n t e  
avec l e s  bateaux se  tro u van t à une d i s ta n c e  norm ale.

Une r é c e p t io n  s a t i s f a i s a n t e  à bord des bateaux dé
pend des fa c te u r s  su iv a n ts  :



1) s e n s i b i l i t é  des r éc ep te u r s  de bord

2 ) i n t e n s i t é  des p e r tu rb a t io n s  atm osphériques

3) i n t e n s i t é  des p e r tu r b a t io n s  provoquées par l e s  i n s t a l l a 
t io n s  é l e c t r i q u e s  du bord

4) rapport s i g n a l  d é s i r é / s i g n a l  nori d é s i r é ,

Le P r é s id ent r a p p e l le  q u ’à l a  Conférence de Montreuxq une S o u s-  
Commission s ’é t a i t  vu c o n f ie r  1 'étude de problèmes s i m i l a i r e s .  
Des normes a v a ie n t  é té  f i x é e s  à c e t t e  o c c a s i o n , r e l a t i v e s  au 
niveau du champ des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  é t  au rapport e n tr e  c e - n i 
veau e t  c e l u i  des p e r tu r b a t io n s  à bord,. I l  s e r a i t  f o r t  u t i l e  
que l e s  ^délégués de Montreux p u is se n t  f a i r e  part de l e u r  expé
r ie n c e  à ceux de la  Sous-Commission a f i n  que ces  d ern iers  p u is 
s e n t  en f a i r e  b é n é f i c i e r  l e u r s  travaux,- Evidemment, plus ie u r s  
pays d is p o s e n t  de ces p r é c ieu x  renseignements*.

Le P r é s id e n t  a jo u te  q u ’i l  s e r a i t  p o s s ib le  de demander 
l ' a v i s  des d é lé g u é s 'd e  l a  Conférence r é g io n a le  maritime des 
rad iocom m u nicationsÿ mais i l ' e s t  à cra in d re  q u ’i l s  né d is p o s e n t  
pas de données r é c e n te s  r e l a t i v e s  au problème a c t u e l .  I l  e s t  
p o s s ib l e  que c e r ta in s  d 'e n tr e  eux s o i e n t  en mesure de communi
quer i c i  l e s  ren se ign em en ts  q u ' i l s  ont soumis à l a  Conférence  
e t  que c e l l e - c i  examinera prochainem ent.

Le P ré s id e n t  demande s ' i l  y a des d é lég u és  qu i d é s i r e n t  prendre  
l a  p a ro le  sur l e s  q u es t io n s  p récéd en teso

Le d é l égué de l a  France partage l e s  vues d u -P r é s id e n t  e t  .d éc la re  
q ï r n x  s e r a i t  p r é c ie u x  de co n n a ître  l ' o p i n i o n  des p a r t i c ip a n t s  
a l a  Conférence de Montreux,

Le d é légu é  de l a  fu rq u ie  appuie l e  délégué de l a  F rance.

Le dél é gué de 1 1 U-,R*S 6S a a f f ir m e  qu'une tâche e s s e n t i e l l e  a é té  
c o n f ié e  a l a  Commission 4 ?c e l l e  de l ' a t t r i b u t i o n  des fréq u en ces  
aux s t a t i o n s  c ô t i è r e s .  En r a is o n  du grand b eso in  de fréq u en ces  
de to u s  l e s  ç a y s ? c e t t e  tâche ne pourra ê tr e  menée à b ien  que 
s i  l ’on met a c o n tr ib u t io n  to u te s  l e s  r e s s o u r c e s  de l a  r a d io -  
technique moderne *

Le dé légu é  de I TU&R ,S i,S 0 a t t i r e  l ' a t t e n t i o n  su r  l e  f a i t  que 
l e  P r é s id e n t  a so u le v é  une q u e s t io n  t r è s  im portante: c e l l e  de 
l ' i n t e n s i t é  des p e r tu rb a t io n s  provoquées par l e s  i n s t a l l a t i o n s  
é l e c t r iq u e s  du bord* Des données p r é c i s e s  manquent à ce s u j e t ,  
p ou rtan t e s s e n t i e l  en ce qui concerne l a  r é c e p t io n  à bord*.

IX e s t  de to u te  é v id e n c e  que l a  Conférence devra ,  
à l 'u n e  de s e s  p rochaines réunionsæ é tu d ie r  l e  problème des  
p e r tu r b a t io n s  p r o d u ite s  par l e s  i n s t a l l a t i o n s  é l e c t r i q u e s  du 
b o r d ,a in s i  que c e l u i  des mesures de p r o t e c t io n  q u i s ' im p o s e n t .

Le d é lé g u é de l TUaR0S»S, rap p e lle -  que l a  Conférence d ’A t la n t ic  
C ity  a 't r a i t 3*”ï a  q u e s t io n  du rapport s i g n a l  d é s i r é / s i g n a l  non 
d é s i r é .  E l le  a d éc id é  que,pour a s s u r e r  une l i a i s o n  té lé g r a p h iq u e
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s a t i s f a i s a n t e  , 1e champ du s i g n a l  ' d é s ir é  d e v a i t  d ép asser  de 
10 dbcc e l u i  du s i g n a l  non d é s ir é  «Pour ce q u i e s t  du n iveau  des 
in t e r f é r e n c e s  p r o d u ite s  à b o r d .le s  Actes d ’A t la n t i c  C ity  n ’en 
f o n t  pas menti on* Aussi a p ç a r t i e n t - i l ' à  l a  S ous-Commission de 
form uler  des p r o p o s i t io n s  a c e t  égards

Le délégué de l sUflRoS»Sc e s t im e  q u i i l  y a u r a i t  grand i n t é r ê t  à 
■entendre l ’ op in ion  des d é lég u és  des a u tr e s  p a y s , e t  à é la b o r e r  
des normes à l ’i s s u e  de l a  d iscu ssion * .

Le dé légu é  de l a  Crande-Bretagne  se  d é c la r e  v ivem ent i n t é r e s s é  
par ï ' e x p o s é  du dé légué  s o v i é t i q u e , e t  notamment par l e  passage  
où i l  f a i t  a l l u s i o n  au c h i f f r e  de 10 d b „ ,f ix é  par l a  Conférence  
d ?A t la n t ic  City,, I l  c o n v ie n d r a it  de d éve lop p er  ce p o in t  e t  de 
f o u r n ir  de p lu s  amples in fo r m a tio n s j  i l  im p o rte , notamment, de 
s a v o ir  s i  ce c h i f f r e  de 10  do* s ’a p p liq u e  aux communications 
e n tr e  l e s  s e u le s  s t a t i o n s 'f i x e s  ou égalem ent aux communications 
avec  l e s  s t a t i o n s  m obileso

Le dé légu é  de l a  Norvège d é c la r e  que ce c h i f f r e  a é té  mentionné  
a l ’appendice I  du règ lem en t des rad iocom m u n ica tion s, mais q u ’i l  
p eu t s ’ap p liq u er  à tous l e s  cas..

Le dé légu é  de 1 • U»RtfS *S a f f ir m e  que ce c h i f f r e  de 10 db^figure  
aux p o in ts  1 e t  2 de iTAppendice No ,10 I I  a é té  recommandé par 
l a  Conférence d ’A t la n t ic  City* C’e s t  pourquoi i l  s e r a i t  t r è s  
i n t é r e s s a n t  d ’entendre à ce propos l ’op in ion  des a u tr e s  d é légu és  
e t ?en p a r t i c u l i e r , c e l l e  du r e p r é s e n ta n t  du Royaume-Uni-*

Le d é lég u é  des Pays-Bas remarque que . s ri l  s ’a g i t ,  en 1 ' occur
rence , dé b r o u i l la g e s  m a r i t i m e s , i l  p a r a ît  im p o ss ib le  de l e s  dé
nombrera I l  e s t  des bateaux bien p r o tég é s  qu i ne p r o d u ise n t  pas 
de p e r tu r b a t io n s 3a lo r s  que d 'a u tr e s , .d ' un modèle ancien^en provo
quent de t r è s  f o r t e s *  C 'e s t  pourquoi i l  estim e que l e s  normes 
proposées à A t la n t ic  C ity  ne d o iv e n t  s 'a p p l iq u e r  q u ’aux i n t e r 
f é r e n c e s  dues à d ’a u tres  s t a t i o n s  r a d i o é l e c t r i q u e s «

Le d é légu é  de l 7UaR*,SfrS « r e lè v e  que l a  v a le u r  de 10 db*concerne  
l e  rapport s i g n a l  d é s i r e / s i g n a l  non d é s i r é 0 I I  n ’e s t  pas con d i
t io n n é  par l ’ i n t e n s i t é  des p e r tu r b a t io n s , mais é t a b l i t  un rap
p o r t  b iën d é f i n i  en tre  l e  n iveau  du s i g n a l  e t  c e l u i  de 1 *i n t e r 
fé r e n c e  aS i  l e  n iveau  de c e l l e - c i  e s t  é l e v é ,  c e l u i  du s ig n a l  dé
s i r é  d o i t  augmenter dans l e s  mêmes p r o p o r t io n s * Ce n ' e s t  q u 'à  
c e t t e  c o n d it io n  q u ' i l  e s t  p o s s ib le  d ’a s s u r e r  une r é c e p t io n  nor
male des signaux»

Le P ré s id e n t  remarque que s i  l a  r é c e p t io n  à bord e s t  b r o u i l l é e ,  
i l  c o n v ie n t  d'augm enter l e  champ d é s ir é  a f i n  de c o n se rv e r  l e  
rapport n é c e s s a ir e  s i g n a l  d é s i r é / s i g n a l  non d és iré»P ou r  que l a  
communication s ' e f f e c t u e  normalement ce ra p p o r t 'n e  d o i t  pas ê tr e  
i n f é r i e u r  à 10 db0, conformément à A t la n t i c  City* Dans cë c a s , i l  
y a  l i e u  de f i x e r  des normes de r é c e p t io n  a s s e z  é le v é e s *

Le d é lég u é  des Pays-Bas est im e  q u ' i l  f a u t  a g ir  en s o r t e  que l e s  
a p p a r e i l s  é l e c t r iq u e s  de bord ne b r o u i l l e n t  pas l a  r é c e p t io n *
A son a v is*  l a  q u e s t io n  des 10 db« d o i t  f a i r e  l ’o b je t  d'une d i s - ,  
c u ss io n  au s e i n  de la  Sous—Commission* Pour que l a  r é c e p t io n  
p u is se  ê tr e  norm ale? i l  f a u t  que le  n iv ea u  du b r u it  à bord s o i t  
i n f é r i e u r  de 10 db*au n iv ea u  de l a  r é c e p t io n »  Une bonne r é c e p t io n  
e x ig e  que le  s ig n a l  d é s ir é  dépasse de 10  db* l e  n iv ea u  des p e r -  
tu r  b a ti  ons «

D,43



Le d é légu é  de l a  France est im e  que la  q u e s t io h  des in t e r f é r e n c e s  
e s t  tr è s  complexe* I l  e x i s t e  t o u t e s  s o r t e s  de b r u i t s  s u s c e p t ib l e s  
de provoque r  des p ertu rb ation^  d i f f é r e n t e s . C ' e s t  pourquoi i l  e s t  
d i f f i c i l e  de s e  pronon cer , séa n ce  te n a n te ,  sur  l a  q u e s t io n  des
10 db, La Conférence p eu t e t  d o it  prendre sur  e l l e  de résou dre  
ce problèm e«D'après dès ren seign em ents émanant de l a  d é lé g a t io n  
f r a n ç a i s e ,d e s  communications de s t a t i o n s  c ô t i è f e s  ont pu e tr e  
e f f e c t u é e s  avec un champ de l ’ ordre de 10. à 20 m ic r o v o ltè /m è tr e .  
Pour ce qui e s t  du n iveau  des b r u it s . ,  une p r o t e c t io n  de 20 db, 
p a r a ît  amplement s u f f i s a n t e  eh r a d io d i f f u è io h ;  or l e s  s t a t i o n s  
c ô t i è r e s  ont t r a v a i l l é  en ondes du type A2 , deé  c h i f f r e s  prouvent  
que la  so u s-o  o m i s s i o n  ne s a u r a i t  s ' a r r ê t e r  à 10 db^ s i  e l l e  
veu t é la b o r e r  d es m esures de p r o t e c t io n  c o n tre  l e s  in t e r f é r e n c e s .
Le d é lég u é  de l'.U .R.S^S, d é c la r e  qu'en- f i n  de dompte, on de 
trou ve  eh p r ls e n c ë  de deux données s

1 ) . c e l l e  f ig u r a n t  au règlem ent d ’A t la n t ic  G ity ,  s o i t  10 db;
2 ) c e l l e  qu'a ind iq ué  le  d é légu é  de l â  France, s o i t  20 db.
I l  demande au dé légué  du Royaume-Uni qui ju g e a i t  i n s u f f i s a n t  

l e  c h i f f r e  de 10  db, s ' i l  peut f i x e r  un au tre  c h i f f r e , q u e l  
q u ' i l  s o i t .

Le d é lég u é  de la  Norvège f a i t  remarquer que 10 db co n v ien n en t  
à to u s  l e s  c as § t  q u e , ; pour' une bonne r é c e p t io n  r a d i o t é l é p h o n i -  
q u e , i l  y a l i e u  d ' envisager- un rapport de champ de 1/ 1 .
Le P ré s id e n t  résume, l ' e x p o s é  du d é légu é  de la  Norvège e t  r e l è v e  
què c e l u i - c i  ne juge pas opportun de f i x e r  un rapport de champ 
supérieur, à 10 db.
Le d é lég u é  du Royaume-Uni estim e l u i  a u s s i  qu'une r é c e p t io n .  
r a d io té ïé p h ô n ïq u é 1' e s t  p o s s ib le  avec un rap p o rt  s ig n a l  d é s i r é /  
s ig n a l  non d é s i r é  de 1 /1 ,  I l  pense t o u t e f o i s ,  que ce rapport ne 
d o i t  pas ê t r e  s t i p u l é  .dans l 'Ü a b lis se m e n t  d 'une norme.

I l  r e lè v e  qu'en de p a r e i l l e s  c o n d it io n s^  un opérateur  ne 
t r a v a i l l e r a i t  qu 'avec-un e  d i f f i c u l t é  extrêm e. I l  propose à 
l la s s e m b lé e  d ’ e n v isa g e r  le  problème sous un autre a n g le ,  c ' e s t -  
à - d ir e  de prendre en c o n s id é r a t io n  l e  n iveau  du s i g n a l  a bord. ,
11 e s t im e  qu'un champ d ' en v iro n  25 m icr o v o lt  s /n être ,te l  q u ' i l  a é t é  
e n v isa g é  par l a  Conférence de Montreux pour l e s  bandes com p rises  
en tre  405 e t  425 k c / s ,  donne d e s  r é s u l t a t s  s a t i s f a i s a n t s .

Le d é lég u é  de la  France propose de demander aux p a r t i c i p a n t s  
de Montréux à̂  q u e ls  r é s u l t a t s  ont a b o u ti  l e s  c h i f f r e s  en 
q u e s t io n .  S i  le s .  r é s u l t a t s  se  sont a v é ré s  p o s i t i f s ,  i l  c o n v ien d 
r a i t  d 'a d o p te r  l e s  c h i f f r e s .
Le d é lég u é  de, l a  Norvège se r a l l i e  à 1 ' o p in io n  du d é lég u é  du 
Royaume-Uni, e t  demande un rapport qu i ne s o i t  pas c e l u i  de 1 /1 .
I l  r a p p e l le  que l a  C onférence pour la  sauvegarde de l a  v i e  humaine 
en mer a recommandé une t e n s io n  de 50 n ô f c r o v o l t s /m è tr e  en vu e  
d'une r é c e p t io n  s a t i s f a i s a n t e  des s ignaux de d é t r e s s e .
Le P r é s id e n t  f a i t  remarquer que l a  sou s-com m ission  4b , chargée  
de 1 ' a t t r i b u t i o n  des f r é q u e n c e s , ' v a  a v o ir  b e so in  de l a  S a i l e ? 
e t  i l  propose de l e v e r  la  séa n ce .

La séance e s t  l e v é e  à 11 h.

D, 20 Le P r é s id e n t  ; 
C in itz y n e

Le rapporteur  
Dounaièva
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O r ig in a l  s f r a n c a i s

F I N L A N D E

rport p r é l im in a ir e

pour l a  
COMMISSION 4 

(Commission d ' a s s ig n a t io n  d es fr é q u e n c e s )  
Groupe de t r a v a i l  d 'a s s i g n a t i o n  d es  fré q u en ce s

En 1938, l a  F in lan d e  u t i l i s a i t  l e s
KOfKA j HANKO 
a t t r ib u é  des

e t  VAASA, a u x q u e l le s  
ondes a p erop r iées*

Conférence
t â t i o n s  c ô t i è r e s  de 

de Montreux avr . i t

Les C ôtes de l a  F in lan d e  sont b ord ées  d 'un grand nombre 
d ' î l e s ;  s e s  eaux n a v ig a b le s  sont donc é t r o i t e s  e t  l ' o n  y ren co n tre  
de nombreux r é c i f s »  En h iv e r  l e  G olfe de B othnie  e s t  en tièrem en t  
cou vert  de g la ce  e t  l e  G olfe  de F in lan d e  l ' e s t  suffisam m ent pour 
que, pendant une p a r t i e  de l ' h i v e r ,  on ne p u is s e  m a in te n ir  que 
par d es  b r i s e - g l a c e s  l e  t r a f i c  avec l e s  d i f f é r e n t s  p ô r t s ;  avec  
Hanko e t  Turku on ne dispose'm êm e d'aucun autre  moyen» Pour c e s  
r a i s p n s 9l a  n a v ig a t io n  d o i t ,  en F in la n d e ,  v a in c r e  d es d i f f i c u l t é s  
p lu s  grandes que dans d 'a u t r e s  pays» En r a is o n  de ce f a i t ,  de 
l ' im p o r ta n c e  v i t a l e  q u 'o n t  pour nous l e s  communications m a r it im es ,  
e t  du s u r c r o î t  de d i f f i c u l t é s  q u 'ap p orten t  aux communications  
l ' e x i s t e n c e  de nombreuses î l e s ,  l a  F in lan d e  e s t  dans l ' o b l i g a t i o n

e n

d ' e n t r e t e n i r  p l u s i e u r s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  qu i n 'a s s u r e n t  pas  
seulem ent l e  s e r v ic e  p u b l ic  mais encore l e  s e r v ic e  de s é c u r i t é ,  
en tr a n sm e tta n t ,  en h iv e r ,  d es  rap p orts  sur l ' é t a t  d es g l a c e s ,  
m aintenant l e  c o n ta c t  avec l e s  b r i s e - g l a c e s  e t  l e s  n a v ir e s ,  et"  
en é ta n t  to u jo u r s  p r ê te s  à p a r t i c i p e r  aux trava u x  de sa u v e ta g e ,  
pour l e  cas ou d es  n au fra ges  ( e t  i l s  sont f r é q u e n t s )  ou d 'a u t r e s  
a c c id e n t s  se p r o d u ir a ie n t  sur l e s  eaux f in la n d a i s e s *  (Annexe n° I )

s u i t e  de 
é té  mise

l 'a c c o r d  dé Montreux, 
en se r v iô e  „ En o u tr e ,  

e t

l a  s t a t i o n  c ô t i è r e  de 
l a  s t a t i o n  c ô t i è r e  de 

1 ' aut ornne pr o chai n ;
l a  s t a t i o n

A l a  
H e ls in k i  a
Marieham e s t  en c o n s t r u c t io n ,  e t  s e r a  p r ê te  
e l l e  e s t  d é jà  ou v er te  aux s e r v i c e s  r a d io té lé p h o n iq u e  
c ô t i è r e  de Kemi e s t  en p r o j e t  e t  d o i t  s e r v i r  à a s su r e r  l e  s e r v ic e  
maritime d es p o r ts  f i n l a n d a i s  de Kemi e t  d 'O uluj en vu e , s u r t o u t ,  
de perm ettre  ' l ' e x p o r t a t io n  du b o is  e t  du papier.,

En conséqu en ce , i l  e s t  n é c e s s a ir e  que de n o u v e l le s  
fr é q u e n c e s  s o i e n t  a s s u r é e s  aux s t a t i o n s  c ô t i è r e s  f i n l a n d a i s e s .  
Nous a t t i r o n s  1 ' a t t e n t i o n  sur l e  f a i t  q u e ,  l o r s  de 1 ' a t t r i b u t io n
d es fré q u en ce s  q u 'e x ig e  l e  t r a f i c  * on ne devra pas  
l e  nombre d es télégram m es ééhahgëë.C ar nos s ta t io n *  
b ien  d 'a u t r e s  usages»

sie b a ser  sur 
se r v e n t  à

(B 29)
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A t i t r e  de base pour l e s  tra vau x  de l a  Conférence nous 
donnons c i - d e s s o u s  l a  l i s t e  d e s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  de l a  F in lande?

Kotka Radio CP
H e ls in k i  Radio CP
Hanko Radio CP
Mariehamn Radio CP
Vaasa Radio CP
Kemi Radio ' CP

Onde u t i l i s é e

468 k c / s
447
447

447

Montreux

467

44 7 ,5

447
en c o n s t r u c t io n

en p r o j e t

( s i g . )  H e l la  W uolijok i  
Chef de l a  D é lé g a t io n  d-e F in lan d e

(D 29)



ANNEXE n° I  Doc'’ ^3 -  E)

». 3

STATISTIQUE DES ACCIPBNTS, PE NAVIRES 
SURVENUS. EH EAUX FINLANDAISES

TOTAL ACCIDENTS PROVOQUES PAR PES

1 2 3 5  7 3  4 6

1 9 3 6  2 0  4 5

1 9 3 8  9 6  4 6

1 9 3 9  6 6  4 . 1

1 9 . 4 0  6 2  -  3 3

1 9 4 1  6 5  - 3 5

1 9 4 2  1 5 0  9 7

1 9 4 3  9 7  6 6

1 1 . 5  7 1

1 9 4 5  1 0 3  5 9

1 9 4 6  1 4 5  8 9

C ette  s t a t i s t i q u e  p o r te  sur to u s  l e s  n a v ir e s ,  ta n t  
f i n l a n d a i s  q u ’é tr a n g e r s ,  c e s  d e r n ie r s  r e p r é se n ta n t  une pro
p o r t io n  d 'e n v ir o n  50 o /o  d es n a v ir e s  s i n i s t r é s *

RECIFS

( B  2 9 )



CONFERENCE REGIONALE 
MARITIME .DES '"RADIO COMMUN IC AT IONS

E0BENRAVN, 1948 C O M M I S S I O N  4

( Commiss i  on d a s s ig n a t io n  des fré q u en ce s )  
^Groupe de t r a v a i l  > a ss igna t io n  :des fré q u e n c e s )

"4* MAR Doc. No. 43 -  F%

1 . 2 . 3 4 . 4B
4*-i.

7A 8 . 9

Noiîi -d-e I-B, 1 on -?.P os i  t  i  on g e 0 g r a
* phi que du poste  
•5 ém etteur

P o rtée  max. du ^Puissance de l ' a n -  SLarg.de
s e r v ic e  ( en Km)?tenne (en CT) SType de Sbande

■-■:Emis s ion :  Emis s.ion: Em is- S max en 
* A I • i A 2 S s i  on t c / s

SFrequence de l a  sHeure desType 
s S t a t io n ( e n  k c / s )  s t r a v a i l  s du 
^Fréquence Fréquence l e  î s e r -
s e x i s t a n t e  proposée Svice

HE*I» SI MCI RADIO.

1)
HELSINKI

HANKO -RADIO

2 )
KEMI RADIO

KOIKA RADIO

3)
MARIEHAMN RADIO

VAASA RADIO

-26 ° 53 * 

6ü °28  *

6 o ° i o r 

-22 0 5 4 1

59050 »

6 5 0 4 7  » 

26° 53 '

6 0 0 2 8 ' 

190 56 

6 o ° o 5 î

2 1 ° 4 2 1 

6 3 ° o 5 '

3 6 » E

58” N

,11” ..E 

X I ” .N 

.40a E 

l8M N

E

N '

3 6 ;s s  

58n N

' E 

N

3 6 ” E 

17 ,! N

150

400

200

100

100

-200

250

o ,3

0 .8

0 , 5

1 ,0

2 ,0

2 ,0

A 2

A 2

A. 2

2 .5 0 0 447

2 . 5OO 500/ 3 8 9 ,6

A 2

A 2

2 . 5OO

2*500

2 . 500

2*500

2 . 5 0 0

447

468

447

H 24

H 24

H 24

H 24

H 24

H 24

H 24

CP

CO

CP.

CP

CP

CP

CP



1) S ta t io n  maritime f r o n t i è r e  c i v i l e

2) S t a t io n  en p r o j e t

3) S t a t io n  en c o n s tr u c t io n

Les s t a t i o n s  c ô t i è r e s  é ta n t  r a p p r o c h é esÿi l  semble 
im p o ss ib le  de l e u r  a t t r ib u e r  un se u le  fréqu en ce  partagée»

-  4 A -

(MAR Doc* 43 -  F)

(L 2 9 )



des radiocommunications -j/; • - n  j. -.«>,0
K^enhavn, 1948 . 16 JU llle t 1948

* O rig in a li fran ça is

Conférence régionale maritime MAR Document n° 44-F

O r d r e  d u  j o u r

de l a  deuxième assemblée p lén iè re  
de ia Conférence rég ionale  maritime des radiocommunications

du m ercredi 21 j u i l l e t  1948 à  14 h  30.

1. Approbation des procès-verbaux

a ) des réunions des chefs de délégations (MAR Document 13 id e n tiq u e
à RD doc. 10 dé jà  approuvé par l a  C.E.R.
à RD doc. 11 d é jà  approuvé par la  C.E.R.
à  RD doc. 15 d é jà  approuvé par l a  C.E.R._
à RD doc. 18 dé jà  approuvé par l a  C.E.R.

I MAR Doc. 14 
j MAR Doc . 17 
; MAR Doc. 18 
j MAR Doc. 2 2 )|

iden tique 
 ̂iden tique  
iden tique

b) de 1*inauguration  so lennelle  des Conférences (MAR Doc. 16 [iden tique  
à RD doc. 14 d é jà  approuvé par la  C .E .R .])?

c) de la  réunion de l a  première assemblée p lén iè re  (MAR Doc. 23).

2 . Méthodes de t r a v a i l  (MAR Doc. 8 avec le s  co rrec tio n s  adoptées par l a
2e séance de l ’assemblée p lén ière  de l a  C .E .R ., réunion du 9 j u i l l e t  1948),

3. Admission d ’organismes;

Chamber of Shipping (MAR Doc. 25)

Comité in te rn a tio n a l radio-m aritim e (MAR Doc. 26)

O.À.C.I. (MAR Doc. 32)

U.N.E.S.C.O. (RD Doc. 62)

4 . C aractère à  donner à  l a  Conférence MAR (de p lé n ip o te n tia ire s  ou 
a d m in is tra tiv e ) .

5 . Groupe o ffic ieu x  pour l ’étude de l ’ass ig n a tio n  des fréquences aux 
se rv ice s  aéronautiques (MAR Doc. 21).

6. D ivers.



C onférence R ég io n a le  M aritime
des Radiocom m unications

Kobenhavn, 1948
Original? russe

MAE Document n° 45 y f
.19 j u i l l e t  1948

O r d r e  d u  J o u r

de la commission d'organisation (Commission 4)> 
de la Confèrence régionale maritime des 

radiocommunications

*ûu Mercredi 22 Juillet 1948 à 9h»3Û
êr

1) Etude des Statuts des Documents finals de 
la Confèrence (Doc*n° 27 MAR)*

2) Divers *

(D 29)



onfcr^nce r é g io n a le  européenne  
de R a d io d i f fu s io n
Robérrhavn? 1948 "

MAR-Do ciment noc 4 6 -F 
20 j u i l l e t  1948  
O r ig in a l  2 a n g la i s ,

R O Y A U M E  U E I

l a  d é l é g a t io n  du Royaume-Uni e s t  d 3a v i s  que la  C onférence  
r é g io n a le  maritime dos radiocom m unications r e v ê t  un c a r a c tè r e  qui 
peut ê t r e  c o n s id é r é  à deux p o in t s  de v u e , s e l o n  q u ’i l  s ’a g i t

a) du s t a t u t  de la  C onférence elle-m ôm e  
e t  b) du s t a t u t  dos a c t e s  on r é s u l t a n t  qui y seront signés,,

l a  d é l é g a t io n  du Royaume-Uni estim e que l ’A r t i c l e  10 de la  
C onvention d ’A t la n t i c  C ity  ne concerne que la  Conférence g é n é r a le  
de P l é n i p o t e n t i a i r e s  d e . l ’U* ï / l \  ; c ? e s t - à - d i r e  ? l a  Conférence ■in
t e r n a t io n a le  ayant com p étence'pour r é v i s e r ,  à  £& r  " clo r-  ‘ '«
n é s ,  l a  C onvention  do l ’U. I«T* C ette  Conférence e s t  souveraine  
dans l e  domaine de l ’ Utlflh. e t  t o u t e s  a u tr e s  ëo n f  énonces r e l a t i v e s  
aux té léco m m u n ica t io n s  sont â d es  d egrés  d iv e r s  l i é e s  par c e s  d é 
c is io n s *  C’ e s t  a i n s i  que l êA r t i c l e  41 de la  C on vention , concernant  
l e s  c o n fé r e n c e s  r é g i o n a l e s ,  s t i p u l e  que l e s  a ccord s  c o n c lu s  par 
c e s  d e r n iè r e s  ne devront pas ê t r e  en c o n t r a d ic t io n  avec l a  Conven
t ion *  Dans c e t t e  mesure, on peut con sid érer , l ’a u t o r i t é  de l a  Con
fé r e n c e  comme r e s t r e i n t e  ou l im ité e . ,  e t  pour se s e r v i r  de la  t e r 
m in o lo g ie  employée dans l e s  documents d ’A t la n t i c  C i ty ,  i l  sem ble
r a i t  j u s t e 'd e  l a  q u a l i f i e r  d'Hf a d m in is t r a t iv e ”* l e  terme ”admi
n i s t r a t i v e ” s ’a p p liq u e ,  s e l o n  i a  d é lé g a t io n  du Royaume-Uni, à une 
co n féren ce  dont l ’ ordre du jou r * e t  l e s  d é c i s i o n s  ont une p o r tée  
l im i t é e  pat' rapport à ceux de la 'C o n fé re n c e  de P l é n i p o t e n t i a i r e s  
de 1 ?U .I * Ï 0 I I  ne s a u r a i t  e x i s t e r ,  au so in  de l a  même u n io n  i n t e r 
n a t io n a le ,  deux organism es i n v e s t i s  de p o u v o irs  égaux* I l  semble 
Pn-m mm 1ns i n v i t a t i o n s  à c o t t e  C on féren ce , a d r e s s é e s  par l e00:00 que l e s  
Gouvernement

d iv e rs  Gouverne'
a c t e s  r e l a t i f s  aux 

l e s  r ep résen ta n t;
C onférences  
d es  a&mi-

i n v i t a n t ,  au ra ien t  dû la  q u a l i f i e r  d ’a d m in is tr a t iv e ,
l e  s t a t u t  de l a  C onvention (ou d e s  C on ven tion s) é la b o r é e s  

par c o t t e  Conférence e s t  une q u e s t io n  d i s t i n c t e .  Pour ce qu i e s t  
d es  C on ven tion s rég lem en tan t la  r a d i o d i f f u s io n ,  s i  la  C onvention  
de Prague (1929) a é t é  s ig n é e  par l e s  r e p r é s e n ta n ts  d e s  admi
n i s t r a t i o n s ,  l e s  C on ven tion s de lu c e r n e  ( 1933 ) e t  de Montreux 
(1939) l ’ont é t é  par l e s  p l é n i p o t e n t i a i r e s  des  
mentsj ju s q u ’i c i ^  cependant, l e  
m aritim es n1 ont é té  s ig n é s  que par 
n i s t  ra t  ions*  l a  mise e n -v ig u eu r  de c e s  Conventions e x ig e a n t ,  en 
r è g le  g é n é r a le ,  l a  c o o p é r a t io n  de p lu s ie u r s  s e r v i c e s  de chaque  
pays j l a  d é l é g a t io n  du Royaume-Uni e s t  d ’a v i s  que c e s  mêmes Con
v e n t io n s  d e v r a ie n t  ê t r e  s ig n é e s  par l e s  p l é n i p o t e n t i a i r e s  d es  
Gouv e rne me nt s comme t e l s ,

De même que dan s l e  c a s  do la  C onvention  de r a d i o d i f f u s io n ,  
i l  r e s s o r t  que presque to u s  l e s  d é lé g u é s  h a b i l i t é s  à s ig n e r  l e s  
a c t e s  m aritim es ont reçu  d e ' l e u r s  Gouvernements r e s p e c t i f s  l e s  
p l e in s  pou vo irs  à c e t  e ffe t* . I l  no d e v r a it  par conséquent se  p r é 
se n te r  aucune d i f f i c u l t é  à con c lu re  

un c a r a c tè r e  gouvernemental*
2s C onventions maritime

En d é f i n i t i v e ,  autant que l a  d é l é g a t i o n  du Royaume-Uni on  
s o i t  a v e r t i e ,  i l  n ’ e s t  prévu, dans l e s  documents d ’A t la n t ic  C ity  
aucune d i s p o s i t i o n  v i s a n t  à empêcher la  c o n c lu s io n  d ’un a c te  gpu« 
vern em en ta l par l e s  d é lé g u é s  à une Conférence rép o n d ra it  à
l a ; d é f i n i t i o n ;  d*ttïîfc Cbnfërencë A d m in is tr a t iv e  t e l l e  au ? e l l e  
é t é  donnée a A t la n t ic  C i t y ,

a
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131 Document no 134 -  F

19 ju ille t  1948

R A P P O R T  

des commissions exécutives réunies 

(Commissions l )  

de‘s

Conférence régionale européenne de rad io d iffu sio n

e t

Conférence rég ionale maritime des radiocommunications

3e seance 

16 j u i l l e t  1948

le  P résiden t ouvre la  séance à  16 h. 45.

Les rapports  des deux séances précédentes n ’ayant pas encore é té  
rends dans to u tes  le s  langues, le  P résiden t propose que 1 'approbation en s o i t  
renvoyée à l a  prochaine séance, puis i l  pas,se à l a  d iscussion  du programme de 
l a  semaine à v en ir. I l  consta te  qu’une seule assemblée p lén iè re  a eu l ie u  ju s 
qu’à maintenant pour l a  Conférence maritime e t  que d iffé re n te s  questions sont 
re s té e s  en suspens. I l  importe d ’avo ir au p lus tô t  une nouvelle assemblée p lé 
n iè re  qu’i l  propose de f ix e r  à jeud i après-midi* I l  se demande s ’i l  s e r a i t  
possib le  de p révo ir au ss i une assemblée p lén iè re  de l a  Conférence de ra d io d if
fu sion , malgré le  grand nombre de séances tenues c e tte  semaine.

Le délégué de l ’ÏÏ.R.S.S. d i t  qu’i l  s e r a i t  souhaitab le  d 'a v o ir  l a  
semaine prochaine une assemblée p lén ière  au cours de laq u e lle  la  commission 4 
p ré s e n te ra it  son rapport sur le s  travaux de l a  commission des h u i t  pays. Pour 
l a i s s e r  suffisamment de temps à l a  commission 4 de p réparer .un compte-rendu 
concernant l a  première étape de ses travaux, i l  propose de f ix e r  une séance 
p lén iè re  RD à vendredi après-m idi, avec.ce seul p o in t à  l 'o r d r e  du jo u r i 
rapport de l a  commission 4 su r le s  travaux de la  commission des h u it  pays.

L’assemblée e s t  d ’accord avec l a  date proposée*

Le P résiden t propose d ’in s rire . en p lus à  l ’ordre du jo u r de l a  séance 
p lén ière  le- rapport de l a  commission 3 sur le  carac tè re  de l a  conférence, e t  l a  
question  encore en suspens de la  procédure de vote, pour au tan t que le  temps 
permette de t r a i t e r  c e tte  question . Puis i l  demande aux p rés id en ts  des commis
sions de fa ir e  connaître  le u rs  d é s irs  en ce qui concerne l a  conférence de 
ra d io d iffu sio n ,

M, C orteil  informe que l a  commission 2 d e v ra it pouvoir se ré u n ir  
pour continuer l'examen des pouvoirs. Par su ite  des nombreuses séances p lé n is re s f 
e l le  n ’a pu s iég e r c e tte  semaine. Toutefois comme le  ca rac tè re  d é f in i t i f  de 
l a  conférence n ’e s t  pas encore f ix é , i l  n ’y a  pas urgence à ré u n ir  l a  commis
sion  2. .
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Le P résiden t suggère d * a rrê te r d 'abord le s  séances des au tre s  commis
sions e t  de v o ir ensu ite  s ’i l  e s t  possib le  de f ix e r  une réunion pour l a  commis
sio n  2*

Le P résid en t de la  Commission 4 propose le s  heures su ivantes pour l a  
commission e t  le s  sous-commissions g

lund i 19 j u i l l e t  s 14 h , 30 séance de la  commission 4

mardi 20 " s 9 Ll* 30 séance de la  sous-commission 4 B

mercredi 21 " ? 9 b , 30 séance de la  sous-commission 4 A

jeud i 22 " s 9 b* 30 séance de la  sous-commission 4 B

14 b . 30 séance de la  commission 4

Le jœ esiÆ en\fe . La pommissi on 5 pense qu’i l  n ’e s t  pas nécessa ire  de 
p rév o ir une séance de c e tte  commission au cours de l a  semaine prochaine, é tan t 
donné que la  commission a créé deux groupes de t r a v a i l  qui s ièg en t, pour a in s i 
d ir e ,  en permanence lo rsq u ’i l  n ’y a pas d ’assemblée p lénière*

Le P résiden t constate  qu’i l  sera, possib le  de ré se rv e r un jo u r pour 
une séance de la  commission 2 e t  propose le  mardi* Pour é v ite r  que deux séances
im portantes a ie n t l ie u  simultanément jeud i après-m idi, i l  pense qu’i l  s e r a i t  
bon de f ix e r  mercredi après-m idi l ’assemblée p lén ière  do l a  conférence maritime*

I l  n ’y a d ’ob jection  à ce qu’i l  s o i t  a in s i  fa it*  Le programme de 
l a  conférence de ra d io d iffu sio n  e s t  a lo rs  é ta b l i  a in s i  qu’i l  s u i t  s

9 h* 30  groupe de t r a v a i l  de l a  ccmmission 3

groupe de t r a v a i l  I  e t  groupe de t r a v a i l  I I  
de la  commission 5

~ 2 -

lund i î 9 h* 30

9 h . 30

14 h* 30
mardi g .9 h . 30

14 h * 30

m ercredi s 9 h* 30

jeu d i g 9 b* 30

14 b . 30

vendredi s 14 b . 30

Le Président  propose ensu ite  dejpasser à  l ’examen de l ’ordre du jo u r  
de la. conférence m aritim e.

Le p rés id en t de l a  commis s io n  4 (assig n a tio n  des fréquences) a im erait 
av o ir 4 réunions pour le  groupe de t r a v a i l  A e t  3 réunions pour le  groupe de 
t r a v a i l  3 de sa  commission*

Après d iscussion , le  programme de la  conférence maritime e s t  f ix é  de 
l a  manière suivante s

groupe de t r a v a i l  B de la  commission 4 

commission 3

lund i g 9 h* 30
ma.rdi g 9 b . 30

11 b .

mercredi « 9 b* 30
14 b* 30

je u d i g 9 b* 30
11 b .

vendredi g 9 b* 30
11 h*

groupe de t r a v a i l  B de la  commission 4

groupe de tra v a i l  A de la  commission 4
groupe de t r a v a i l  B de l a  commission 4



(BD 134-F)
( i m  4 7  - 3? )

Le délégué des Pays-Bas informe qu’i l  v ie n t de recevo ir un rappo rt 
émanant du groupe de t r a v a i l  A de le- commission 4» D’après le  règlement in té 
r ie u r ,  d i t - i l .  le s  groupes de t r a v a i l  n ’ont à ,é t a b l i r  qu’un rappo rt f in a l  s 
to u te  au tre  procédure occasionnerait, à son av is , un su rc ro ît de t r a v a i l .  I l  
demande quelle  e s t  l ’ojjinion générale à ce S u je t,

Le P résiden t répond qu’i l  a la is s é  toute l ib e r té  aux p rés id en ts  e t  
v ice-p résid en ts  en ce qui concerne le u rs  groupes de t r a v a i l  qui n ’ont aucune 
o b lig a tio n  de réd ig er des rapports  ré g u lie r s .  Toutefois,, s i  le  p ré s id en t d ’un 
groupe de t r a v a i l  estime qu’i l  e s t nécessa ire  d ’é labo rer un rapport interm é
d ia ire , personne ne peut l ’en empêcher. Pour sa. p a r t ,  e t-a u  po in t de vue du 
S e c ré ta r ia t, i l  s e r a i t  reconnaissant de ne pas occasionner du t r a v a i l  supplé
m entaire.

Le délégué des Poys^Ban remercie e t  a jou te  qu’i l  p a rle ra  de c e tte  
question avec le  p résiden t de la  commission 4*

Le p résiden t J. e s^ parfaitem ent d ’accord -avec ce
que v ie n t de d ire  le  P résiden t, I l  estim e à son to u r qu’i l  n ’e s t  pa.s opportun 
de d isc u te r  i c i  de c e tte  question e t  qu’i l  l a  reprendra, en commission;

Le Président lève la  séance à 17 h , 30 

le  rapporteur i le  p ré s id en t :

, . ' -  3 -

H. Voutaz N, S# Holmblad^
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O r ig in a l:  f r a n ç a i s

ALBANIE

A Monsieur l e  P r é s id e n t  
de la  Conférence R ég ion a le  Maritime

.C onférence R ég ion ale  M aritim e MAR Doc. No» 4 8 -F
des R adiocom m unications 21 j u i l l e t  1948

Kobenhavn, 1948

Monsieur l e  P r é s id e n t ,

La d é lé g a t io n  de la  République p o p u la ire  d 'A lb an ie  a l ’ honneur 

de vous rem ettre  c i - j o i n t  l a  l i s t e  des b e s o in s  de l ’A lbanie pour 

deux fré q u en ce s  dans l a  bande de 415 a 525 k c /s*

En vous p r ia n t  de b ien  v o u lo ir  prendre en c o n s id é r a t io n  nos 

demandes in d is p e n s a b le s  pour l ’ A lb a n ie , nous vous p r é se n to n s ,  

Monsieur l e  P r é s id e n t ,  l 'a s s u r a n c e  de n o tr e  haute c o n s id é r a t io n *

Le d é légu é  de la  
République p o p u la ire  d 'A lb an ie

P étro  K ito

D-22

*



- 2-

m*R Doc» No 4 8 - f  

REPUBLIQUE P O P U L A IR E c ^ lb a ^ IS

f r é 
q u e n 
ce
e x a c 
t e

en
k c /  s

~ T ~

4 4 2

L on -
g u e u r
d f ond<
a p p ro
x ir a a -
t i v e

D a te

de p r e  de n o t i 
m iè r e f i c a t i o n
n o t i f i  de l a
c a t i o n f r é q u e n 
de  l a c e  p o u r
f r é q u e n  l a  s t a 
c e  p o u r t i o n
l e  p a y s d o n t  l e

nom f i g u 
r e  d a n s
l a  c o l o n 
n e  5

en
m

5 7 4

3 a

I n d i  -  
c a t i f  
d* a p 
p e l

4

Nom e t  p o s i t i o n  
g é o g r a p h iq u e  
de  l a  s t a t i o n  
e t  nom du p a y s  
d o n t  r e l è v e  
c e t t e  s t a t i o n

5----------------

D u r r e s - A lb a n i  e 

V lo r e  - - l i t a n i e

T y p e s  
d 1 è -  
m i s - 
s i  on

•ü-1 fJ%2.
«3 > - 4  

e t
B

P u i s s a n c e
d a n s
1 ’ a n te n n e

en
kw

7 a

0 ,5

0 ,2

t a u x
d§t
m odu
l a 
t i o n

en
^  <

7b

B i r e c -  
t i v i  t ê  
de  l f an -' 
t e n n e

¥

f r é  V i 
q u e n  t e s s e

c e m ax i -
m ax * mum
de n o r 
m o d u  m a le
l a  de
t i o n t r a n s
en mi s -
k c /  s s i  on
p o u r
l e s b a n d e
t y 
p e s
d é 
m i s 
s i o n
A2  , i  i.3 s
A4 e t
4 5

To

N a tu r e  du 
s e r v i c e  
e t  p a y s  
a v e  c l e s 
q u e l s  la . 
commun i  -  
c a t i o n  
’e s t  p r é v u e  
ou é t a b l i e

t i o n  en  s e r -  
c o m p a g n ie  v a -  
e x p l o i t a n -  t i o n s  
t e

~ r r ~

P C , CP 

P C , CP

D a te  j l d m i n i s t r a r O b -  
de m i -  
s e  en 
e x p l o i 
t a t i o n  
de l a  
f r é 
q u e n c e  
p a r  l a  
s t a t i  on 
d o n t  l e  
nom f i 
g u re  
dan s l a  

d o n n e  
( d a t e  

p ré v u e  
n t r e  

p a r e n 
th è s e s  )

12 13

î t a t

Le d é lé g u é  de l a  R é p u b l iq u e  P o p u l a i r e

d * A lb a n ie  
P e t r o  K i t o

14

(D3 4 )



C onférence R ég io n a le . M aritime
d es R àd ioçop ïïu n ica tion s

ICsbenhayn, 1948

MAR Document n° 49-E 
21 juillet 1948 

Original: anglais

ALLEMAGNE

En 1 ’ absence d ’une décision de la Conférence sur les 
demandes de fréquences pour les stations côtières allemandes, 
le président du groupe de travail des attributions de fréquences 
désire attirer l ’attention de la Commission 4 sur les besoins 
de fréquences qui ont été indiqués par les Autorités compétentes 
sur lès formules 2 de la. Conférence d fAtlantic City (1947) et 
publiéesdepuis lors par le Bureau de Berne. On trouvera ces 
besoins dans l ’annexe ci-j;ointe,

R,M# Billington 
Président 

Groupe de Travail 4B.

(D.2 8 )



A L L E M A G N E  (MÛR Doc,  n° 49-F)

E ntrait des form ules 2 soumises à A tlan tic  C ity

Nom de 
la  sta tio n

Portée de servi®© 
maadinuin en km.

Puissance dans 
X1 antenne 

en M7.

Type 
dr ém ission

largeur de bande 
maximum en o /s

Fréquence 
. en k c /s

Heures 
d* ouverture

Type de 
serv ice

Zone Britannique

Elbe TTeser 300 1.5 A l, A2 2500 445 C CP

K iel 300 1.5 A l, A2 2500 421 C CE

Norddeich 300 1 .5 A l, A2 2500 445 C CP

plensburg 100 0*1 A2 2500 442,. C CP

Horns Rev 100 0 .1 A2 2500 445 C CP

K iel 100 0 .1 A2 2500 442. , C' CP

EL 5 100 0 .1 A2 ’ ‘ 2500 445 ' C CP

Elbefeverse 100 0*1 A2 2500 445 C CP

Zone Américaine^ -

Bremerhaven JX Iiaaité 5 A l, A2 1100 396 c cp

H 5 A l, A2 1100 428 c CP

Zone Russe I l  n*est ptis présenté de demandes.

(D-28)
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Conférence régionale maritime des radiocommunications (MAR-48) 

(Copenhague, 1948)

Document No. 50

Note: Le remplacement suivant a é té  publié en relation avec ce document:

•  Document No. 74 -  Remplacement du Document No. 50



O r ig in a l:  f r a n ç a i s  

B E L G I Q U E

MAR Document n° 50 ~ F
21 j u i l l e t  1948

’ In form ations r e l a t i v e s  aux b e s o in s  de fréquences, pour 
l e  s e r v i c e  d e s . s t a t i o n s  c ô t i è r e s  en B e lg iq u e  dans l a  bande 
415 -  525 k c / s .

1 2 5

|

Al
4

A2 5 6
. r

A

î

!
B 8 9

Ostende i 2 °4 8 * 2 3 ,fE 
51 1 1 f 0011N

800 2 0 .5 A1,À2 2000 435
i

435 C
/

CP

Anvers 4 ° 2 4 tOO,,E . 
51 1 3 f 42 "37

400 0 .6

t-C\OO

A1,A2 2000 4.72 472 G OP

*
t

C onférence R ég ion a le  M aritim e
des Radiocom m unications

Kobenhavn, 1948

(D 29)



MAR Document No»51-E 
21 j u i l l e t  1948

O r ig in a l  s ANGLAIS 

D A N E M A R K

'v e u i l l e z  tro u v er  c i - j o i n t  l a  nom enclature d es  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  

d a n o ise s  t r a v a i l l a n t  dans l a  bande de 415 à 525 k c / s a

En r a is o n  des b r o u i l l a g e s  m utuels qui se  p r o d u ise n t  e n tr e  l e s  

s t a t i o n s  de Lyng'by « Radio (467 k c / s )  e t  Skagen-Radio (464 k c / s )  i l  

y a u r a i t  grand i n t é r ê t  à ce  que l e s  fréq u en ces  qui se ro n t  a t t r i b u é e s  

à X1a v e n ir  a c e s  deux s t a t i o n s  s o ie n t  e sp a c ée s  d^au moins 10 k c /s *

r  u \

(18—23^7)

: ‘COœïéreirttce R ég ion a le  
M aritime des R àd i  o c o mmun i  c a t  io  n s 

K0BENHAVN e1948



Conférence Régionale Maritime
des Radioc ommunications

K/benhavn, 1948

Danemark,

—2—

O rig in a l s an g la is

MAR Document n 5I-F
21 Ju illet 1948

S ta tio n s  p o tiè re s  t r a v a i l la n t  dans l a  bande des 415 à  525 k c /s .

3 Z ~ 3 jL—__ 4B- JL
l'Tom de l a  s ta t io n  S ta tio n  géographique Portée  de Puiq^p-npp dp T „  . , „^  L / t  ■ e puissance de Type Lmgeur Fréquence de l a  s ta t io n  'Heures Type du

de l a  sta tio n  eœ e,- serv ice H'gntem g d!ém ission de bande '

Aalborg Bugt 
ba teau -feu

Anholt Khob 
bateau feu

Blaavand Radio 

Copenhague

Copenhague 
Lyng^gr Radio

Gedser Rev 
bateau-feu

Homs Rev 
bateau fe u

K attegat S 
bateau-feu

t r i c e  ( la t- lo n g )  maximum (en kwj
(en km)

rnaxi rrmjrr
(en k c /s )

10,47*36 S
56. 50.57 N

l l . 59. 3O E 
56*45-° °  1T

..8*06*58 E 
55.33.14 ^

12,56,32 E
55. 40.49 $

12*08,45 E
54. 25.12, H

7.19.45 E 
55.33.57 H

.12*14.49 E 
56,14*43 N

200

200 .

1000

100

200

200

200

iLL À,

0 .5  K

0 .5  kr.

0 ,6  0 ,9  A ^

1000 1 1

5.1  k r

0*5 Ar

0 .5  Ar

•0,5 a2

(en c /s )  Fréquence Fréquence
a c tu e lle  proposée

de
t r a v a i l  serv ice

2000

2000

2000

2000

2000

2000

2000

2000*

425

425

429

448

467

425

425

425

CR

CR

CP

CO

CP

CR

CR

GR
(D34)



MâR Doo« n° 51-3?

K atteg a t SW 
■bateaur-fea

11.08.38 E 
56.05.57 R

200 0.5 A2 2000

Laesoe Reasde 
■bateairfeà

10.43*37 E 
57.31.35 R

200 0 .5 A2 2000

S kagen Radio ’ lû*34 .23 E 
51.44*04 R

300 0*25 0 .35 V z . 2000

Skagens Rev 
Lateau—fou

lO .43.43 E
57. 46.22 H

200 0 .5 ' V 2000

Skaralehaek
Copenhague

l l . 25.26 E
55*50.20 H

1X0 ‘ 1 h . 200

SkaraleLaek
Lÿngby

11.25.26 E 
55.50*20 N

500 0*75 0*75 ApA2 2000

ïhorshavn. Radio 6.46*00 ¥  
62*00*52. xi

2000 1 1 \ A2 2000

m
"bateau-Ceu

7, 36. 30 E 
55,23.42 H

200 0*5 â 2 2000

o

425 ' I  GR

425 I  CR

464 . C CP

425 I  CR

435 I  CP

467' C CP

448 C CP

425 I  . CR

(Xî34)



Document No. 52

Note: Le rem placem ent suivant a é té  publié en relation avec ce docum ent:

•  Document No. 70 -  Rem placem ent du Document No. 52

Conférence régionale maritime des radiocommunications (MAR-48)

(Copenhague, 1948)



CONTSRSNCE REGIONALE MARITIME 
DES RADIOCOMMUNICATIONS

Kobenhavn, 1948* Or i  g i  n a l  : f  rang a i  s ,

MAR Doc, No* 52-E
21 j u i l l e t  1948

E R A N C E

L i s t e  des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  o u v e r te s  à l a  correspondance  
pu blique  (CP e t  CR), soumise au Groupe de t r a v a i l  4 B

Nom
de l a  s t a t i o n

I n d i a  E re-
! ca  [quen-
| t i f  [ c e s .
! d 1 ap~[

Type [ 
d 1 é -  [ 
m is-  .[ 
s io n  !

«pel
ü __13:2______ I J l h . J J Æ L . °

Agde—Racli o o s 458 «AI A2 2 3 .3 0 * 1 4 3
« î 4 : 4.3 » 22*15 *N ;

A lger-R adio :fea *416 ;a i A2 ;• 3 . h ; oo;e s
o o. ... . . [ 3 6 * 4 5 .0 0 3 !

Bay onne-Radi o sFFV 3 8 7 iA2 ? 1 .3 1 .3 0 ;w £
• 2 43 . 3 1 . 4 6 3 î

Bordeaux P o r t - : • •
•

Radi o ÎEEX Ï461 [Al A2 : 0 . 3 7 . 1 2 :W °
4

o

0 • 4 4 .5 2 .2 1 ,H 0

Boùlo gne -  su r- Mer n ; • «

Radio sFFB s 448 : Al A2 : 1 .3 7 .1 2  *E
s o s 5 0 . 4 3 . 0 0 3 1

C a la is-R a d io [FFG ! 428 ,5 ÎA1 A2 ; 1 *5 1 .1 1 3 °
« 7.5 0 * 6 7 .1 1 .  N

Cherbourg-Rouges t 0 4
T erres-R ad io sFUC 458 ï Al A2 :■ 1 , 3 5 ; 4 8 ;e »

i 2 49 * 3 6 * 2 8 3
D ieppe-R adio Ie e i 428 :a i A2 î 1 * 0 4 .3 0 .E °

o .5 4 9 .5 5 .3 0 .  N O

Dunkerque-Port <?
o s •

Radio «EEE 4 6 8 ,5 s Al A2 .2 2 * 2 2 ;2 i;E ;
î 3 1 . 0 2 *.59 . n %

Gouesnou-Radio :eew 416 :a i A2] ! 4 .2 7 .3 5 .E (:
:eew 476 :ai A2J [ 4 8 . 2 7 . 2 9 3 (;

H avre-Port-R adi o SEP Y 44 2 ,5 :A1 A2 5 0 , 0 6 . 0 7 . E *

( l e  ) 249*28.50*N
Mar s e i  1.1 e -R ad i  o :eem 432 "[Al A2 : 5 :2 1 . 0 0 . s. •

o ; 4 3 . 1 9 . 0 0 . N I
O ra n -A in -e l- ;  ‘ %

Turk-Radio iEUK 438 :  Al A2 î 0 .4 5 .3 0 .E 2
• 2 3 5 .4 5 * 0 0 3 2

R o ue n-P o rt-Rad i  o ;eer 419, 5 : a i A2 : 1 *1 5 . 1 6 :e 0
° [ 4 9 * 2 6 ,2 9 3 °

;Puis[Na—[ ;
’san-[ture[Ho- [ 
; ce [ du[rsore [ 
! [S er-[ [ 

0 <2iœ°
: î § L

5 ;CP : H 2 4 î

1 [CP [H 24[0 0  0

0 ,1 :CR ! -  î

1 [CP [H 2 4 [

1 ÏCP s H 2 4 !

0 ,1 [CR [H 2 4 [

*
* ? 2

0 ,5 :CP 2H 24 2

0 ,1 [CR [H 2 4 î

0 ,1 :CR sH 2 4 !

; Observa
t i o n s

t i o n

Fréquence à 
rem placer

1 !CP ;H 2 4 I té e  au.Con
Irr p ̂  [(que t ,  dans une 

( s ta t io n  en 
(co n str u c t io n

i  ;cp ;h 24

( S t . 45)



Document No. 53

Conférence régionale maritime des radiocommunications (MAR-48)

(Copenhague, 1948)

Note: Les modifications suivantes ont été  publiées en relation avec ce document:

• Document No. 161 -  Modification au Document No. 53



DES RADIOCOMMUNICATIONS 21““j u i l l e t  1948
K0EENHAVN, 19 48

O rig in a le  ANGLAIS

CONFERENCE &EGÏONALE MARITIME MAR Document No

R O I  A U M  E~*U N I 

Besoins en fréq u en ces  dans 

l a  bande de 415 à 525 k c /s

1« Toutes l e s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  du Royaume-Uni sero n t  
éqtiipees de façon  à pouvoir  ém ettre su r  l e s  fréq u en ces  
s u iv a n te s  °>

a) 410 k c / s  ** R adiogoniom étrie  é

b) 500 k c / s  I* Appel è t  réponse de d é tr e s s e

c)  512 k c / s  -  Fréquence su pp lém en ta ire  d 'a p p e l  e t  de
répons e,â

La fréquence 512 k c / s  se r a  u t i l i s é e  conformément au 
numéro 732 du Règlement des Radiocommunications d ' A t la n t i c  
C i t y , (1947) c ' e s t - à - d i r e  quand l a  fréqu en ce  500 k c / s  e s t  
u t i l i s é e  pour l a  d é tr e sse ^

2« Les fréq u en ces  de t r a v a i l  a c tu e l lem e n t  u t i l i s é e s  par l e s  
s t a t i o n s  c ô t i è r e s  du Royaume-Uni so n t  in d iq u é e s  dans 1 'anne
xe  c i - j o i n t e  e t  r e p r é s e n t e n t  l e s  b e so in s  minima de c e s  s t a 
t i o n s  eLe Royaume-Uni s o u h a i t e r a i t  c o n serv er  l e s  a t t r i b u t i o n s  
e x i s t a n t e s  chaque f o i s  que c e l a  e s t  p o s s ib le *

3* Le Royaume-Uni e s t  d 'a v i s  que l e s  Accords de Montreur? 
s e r v e n t 'd e  base à to u t  p lan  nouveau d ' a t t r i b u t i o n  des f r é 
quences d e s  accords a c tu e l le m e n t  en v ig u e u r  devront ê t r e  
m o d if ié s  pour t e n ir  compte dés changements ap p ortés  dans l a  
bande de fréquence a u t o r i s é e ,  du nombre des fréq u en ces  a t 
t r ib u é e s  aux n a v ir e s  d 'a p r è s  l e  nouveau Règlement des Radio
communications f é e s  nouveaux b eso in s  dûs au développement du 
t r a f i c  e t  de l ' e x t e n s i o n  q u i s ' im p ose  s i  l ' o n  veut c o u v r ir  
l ’ ensemble de l a  rég io n  européen ne0

De c e t t e  fa ç o n , ,  on esp ère  p ou v o ir  n 'a p p o r te r  que des  
changements râinimes aux fréqu en ces  a c tu e l le m e n t  a t t r ib u é e s  
au& s t a t i o n s »

D0 43



ROYAUME UBI . MAR D oc.n 0 53~W u

Yorn de la. Pos i  t  i  on géographique P o r té e P u is sa n c e / fy p e Largeur de Fréquence de H oraire  de Type du
s t a t i  on de l a  s t a t i o n  émet- maximum dans d ? émission hande maxi l a  s t a t i o n  (en kq/s) t r a v a i l s e r v i c e

t r i  ce ( l a t r e t  long*.) du s ervioe 1 ? antenne mum en c / s
en km en kW

Burnham 57 028* 41 tt-M 
2 ° 4 7 T3 0 53l r 500 . 1 .0 Al , Â2 2500 476 C CP

C u lle r c o a ts 55°Q2rl 6 HH 
i  2 5 '3 9 Bw 400 0 . 5 A l 9 A2 2500 484 C CP

Huniber 53°i9 '! 4 3 iîîi
400 o*5 2500 467o ul 6 ' 3 4 !,E A l ,  A2 C CP

Lands End 50 ° 0 7 t 04-‘iN 
5 ° 4 0 , o5 ,,w 1000 5.Q A i ,  A2 25OQ 438 c CP

Lands End 1000 5*o A l , A2 2500 470 G CP
H iton 50°34'42"K 400 0 , 5 Al 9 A2 2500 464 C CP
Horth F oreland 51021 *3 7 "B

1 ° 2 4 , 5 5 !,W 400 0 , 5 A l ,  A2 2500 418 C CP
P o r tp a tr ic k » 5 4 °5 o '^ 8 ,en 

5 0 7 '2 4 nw 400 o*5 A]_, A2 2500 461 C CP
Sôa-f orth 5 3 ° 2 8 ' o8 bb 

3; 00*40"W 400 0*5 Al 9 A2 2500 447 C CP
Stonehaven 5 6 ° 5 6 '4 6 fflB

2 l'1 2 î 3 9 ffiW 300 0*5 A l , A2 2500 421 C CP
7/ick 58° 2é-*l6BB 

3 ° o 5 < 53 "v; 500 1*2 Al 2500 4-35 C CP
F o lk e s to n e

Harhour
51°04*3 8 “B 
1 l l , 27 !5s 150 0 .2 5 A2 2500 428 I CY

G uem sey
Harhour

4 9 ° 2 7 ' l 5 ,tlT
2°3i»35*w 100 0*05 A2 2500 417 C CY

Jers-ey 
Harhour •

4 9 ° i i ' o i i!iir 
2 o6*34i,w 100 0 .0 5 a2 2500 417 0 CV

Hewhaven 50 °4 7 , 09!SB
0'°03'T3 0 î,B 150 0 .2 5 A2 2500 428 1000-1400  

2030-2330 CY
P ark eston 51° 56 ’3 8 Bü 400 0 .5 0  • 2500 428Q,uay 1 ° 1 5 ' 1 0 "B ij.2 I CY



Document No. 54

Conférence régionale maritime des radiocommunications (MAR-48)

(Copenhague, 1948)

Note: Les amendements suivants ont été  publiés en relation avec ce document:

•  Document No. 84 -  Amendement au Document No. 54



CONFERENCE REGIONALE MARITIME MAR Document No.54-F
LES RADIOCOMMUNICATIONS 21 j u i l l e t  1948

K0BENHAVN 1948 O r ig in a l;  a n g la i s

S ta t io n s  dont l e s  i n t é r ê t s  so n t  r e p r é s e n te s  par
l e  Royaume Uni *

B e so in s  de fr é q u e n c e s  dans l a  bande 415 ~ 525 k c / s

1* T outes l e s  s t a t i o n s  c ô t iè r e s ^ q u i  f i g u r e n t  dans l a  l i s t e  
c i - j o i n t e  s e r o n t  pourvues du m a t é r ie l  n é c e s s a ir e  pour 
ém ettre  sur l e s  fr é q u e n c e s  s u i v a n t e s : -
* *•

( a )  410 k c / s  -  Radiogonom étrie

(b) 500 k c / s  -  Appel de d é t r e s s e  e t  réponse

(c )  512 k c / s  -  Fréquence su pp lém en ta ire  d ’a p p el e t
de-rép on se

La fréq u en ce  512 k c / s  sera  u t i l i s é e  comme prévu au numéro'732  
du Règlement d e s  Radiocommunications d ’A t la n t ic  C ity  (1 9 4 7 ) ,  
c ’e s t - à - d i r e  lo rsq u e  c e l l e  de 500 k c / s  sera  employée p o u r . la  
d é t r e s s e *

2* A l ’appendice c i - j o i n t  f i g u r e n t  l e s  fr é q u e n c e s  de t r a v a i l  
u t i l i s é e s  a c tu e lle în e ftt  par c e s  s t a t i o n s ;  e l l e s  r e p r é se n te n t  
l e u r s  b e so in s  M xü æ x ï  Le Royaume Uni d é s i r e  que s o i e n t  
m aintenues l e s  a t t r i b u t i o n s  a c t u e l l e s ,  ehaque f o i s  que c e la  
e s t  p o s s ib le *

VOIR TABLEAU

(T r82/L„19)



-  2  -
-  MAR N o .?4  E

Nom de l a  
s t a t i o n

« . Ln » s « a e t n 1»'.-»!)' u » i '* r w

G ib r a lta r

M alte

L am aca

B en gasi  

Berna  

T obruk 

T r ip o l i

S i t u a t io n  géo g ra -  | P o r tée  de ; P u is sa n c e  
phique des s t a t i o n s  j s e r v ic e  I dans
é m e t tr ic e s  
(Lato e t  l o n g *)

3 6 °  0 8 * 3 2 ®N 
5° 20* 29"W

3 5 8  5 5 ? 1 5 BN 
1 4 °  2 9 » 24®E

340  5 4 ! 51 
3 3 ° 3 8 ’ l l eE

3 2 ° 0 7 ! 
20° 03!
32° 46* 
22° 38*
32° 05*
23° 58*
32° 52* 
1 3 °  -11*

37"K
4 8 aE

l8"N
55"®

«>5"ÏT
53 EE 
51
32*55

maximum 
en kms

800

8 0 0

8 0 0

[ 1* antenne
en kws

5 .0 “

3oQ

IcO

GIBBi

MALTE

Type 
d* émission

A2

AL a A>2

CHYPRE
AL * A2

: VÿjfL

800 5*o a l . Jè2

400 loO ALp A2

800 5 ,0 A l , A2

800 5 .0 A 1 Ÿ A2

( 53.19)

I Longeur 
de bande 
maximum 
en c/ s

Fréquence de l a  
s t a t i o n  en k c / s  
Fréquence  
a c t u e l l e

lence  
proposée

Heures ! Type du 
de i s e r v ic e  

t r a v a i l  i

2 ,5 0 0

2 ,5 0 0

500

2 ,5 0 0

2*5 0 0

2 ,5 0 0

2,500

4-70

4 1 6

447

408

468

484

476

429

464

C

c

0

I

c

cp

CP

cp

CP

CP

CP

CP



G R E C E
Liste des fréquences nécessaires pour le fonctionnement 
des Stations Côtières ouvertes & la correspondance Pu

blique* soumise au Groupe de travail 4B*

C onférence R ég io n a le  M aritim e
des R a d i  ocoïïïïmini c a t io n s

K 0b e nhavn* l >-48

MAR Doc, No 55-B  

21 j u i l l e t ,  1948 

O r ig in a l :  f r a n ç a i s

, , . ■ 1 .,— 1 . .1- ... . !.. ...........

Nom de l a  s t a t i o n

d }

I n d i c a t i f  
d * a p p e l  

( 2 )

f r é q u e n 
c e s

.. (3)

i
[Type ( 
j'd^eV 1
Im is s»  *

1 (■♦) !3
i.......... - ..

>oordon-

( 5 )

P u i s s a n c e

(6)

N a t u r e
du

s e r v i c e
(7)

H o r a i r e

C8)

O b s e r v a t i o n s

( 9 )

Â t h i n a i - R a d i  o SVA 460
1 ■

j A1A2 1 - 5 CP 24

A t h i n a i - R a d i o  

K e r k y r a - R a d i o

4 2 2

460

] A1A2A3î
ÎA1A2
i

0 , 2

0 * 5

CP

CP

24

12

En r e c o n s t r u c t i o n  au P o r t  de  
P i r é e *
En c o n s t r u c t i o n

R o d o s - R a d i o - 4 6 5 1 ^ili^2 o * 5 CP 12 En c o n s t r u c t i o n

K o r i n t h o s - R a d i  o 4 3 I (A1A2A3
1

1

0*2 cv 24 En r e c o n s t r u c t i o n  pou r  d e s 
s e r v i r  l é s  b a t e a u x  t r a v e r s a n t  
l e  c a n a l »

st ï 30



CONFERENCE REGIONALE MARITIME MAR Bccmment No 56-F
LES RADIOCOMMUNICATIONS "^2Ï j i i i ï î Ü  1948 '•*

K0BENHAVN , 19 48
O r ig in a l:  ANGLAIS

I R E A N D E

B esoins de fréq u en ces  dans l a  bande de 415 à 525 k c / s

lo  Les s t a t i o n s  c ô t i è r e s  énum érées .à  l fannexe c i - j o i n t e  se ro n t  
éq u ip ées  de façon  à pouvoir  ém ettre  sur l e s  fréq u en ces  su iv a n te s ?

a) 410 k c / s  -  R a d iog on io m étr ie«

b) 500 k c / s  -  Appel e t  réponse de d é t r e s s e  *

c)  512 k c / s  -  Fréquence su p p lém en ta ire  d ’appel e t  de
réponse®

La fréqu en ce  512 k c / s  s e r a  u t i l i s é e  conformément au numéro 
732 du Règlement des Radiocommunications d ’A t la n t ic  C i t y , (1947)  
c ’e s t - à - d i r e  quand l a  fréquence 500 k c / s  e s t  u t i l i s é e  pour l a  dé
tresse®

2 0 Les fré q u en ce s  de t r a v a i l  a c tu e llem e n t  u t i l i s é e s  par l e s  s t a 
t io n s  c ô t i è r e s  so n t  énumérées c i - d e s s o u s  e t  couvrent l e s  b e so in s  
minima de c e s  s t a t i o n s 0

L ’ Ir lan d e  s o u h a i t e r a i t  c o n serv er  l e s  a t t r i b u t i o n s  e x i s t a n 
t e s  chaque f o i s  que c e la  e s t  p o s s i b l e .

Nom de l a  
S t a t io n

1.0 .

P o s i t io n  géo
graphique de l a  
s t a t i o n  é m e t t r i -  
ce ‘
( l a t ô  e t  longe )

P ortée  
maximum 
de s e r v i 
ce en Km,

3 0

P u issa n ce  
dans 

1 ’antenne  
en Ew,

4 ,

Type de 
l ’é m is s io n

5.

Malin Head 

V a le n t ia

55° 21' 45" N 
7° 20' 30" W 

51° 55' 48" N 
10° 20* 54" W-

400

400

0«5

1*0

Al , A2 

A l, A2

Largeur m axi- Fréquence de Horaire  
mum de bande l a  s t a t i o n  de 
en c / s  (en k c / s ) t r a v a i l  

a E x is ta n te  Proposée
7 ; 8 . 9

Type
du

s e r v ic e

10

2500 421 C CP

2500 429 C CP

L® 43



C onfèrence R ég io n a le  M aritim e
des R adiocom m unications

Ktfbenhavn, 1948
I S L A N D B

MAR Document n° 57“R 
21 juillet 1948 

Original: anglais
Attributions aux stations côtières dans la bande de fréquences de 415 & 525 kc/s

Commission 4
Groupe de Travail pour l1 attribution des fréquences*

1 2 8 4A 4B 5 ~6 — . ?A 7B 8 9
Rom de la 
station

Position gèo** 
graphique de

Portée
maximum

Puissance dans 
1*antenne ( en KW)

Type de 
1’ èmssicn

Largeur de 
bande

Brêquenc 
stati on

e de la 
[ en kc/s)

Heures
de

Type du 
service

la station 
èmettrice (latitude et 
longitude)

du service 
( en km) A1

émission
. a2
émission

maximum 
(en c/s)

fréquence 
existan te 
en kc/ s

fréquence 
proposée 
en kc/s

servie e 
(GMT)

Isafjor dur 23°o7!32HW
66°04fl8MR 150 0.1 A2 2100 473.0 473

0900-
2200 CP

Reykjavik 21°57121”w 
64°08îl8wR

600 } 
1000 ' 0 .5-3.0^ A2 2100 484.0 484 CORT * CP

Seydisfjordur 14°OOrOOîtW
6 5 ° i 5 , 3 0 s!r 300 0 .5 A2 2100 473.0 473 . CORT. CP

Siglufj ordur 18^55 *30^  
6 6 °o8 , 45aiR 150 0 .1 A2 2100 4é7.0 467 CORT • CP

Vestmannaeyjar - 20°l6f10nW
63 °2 6 , 20 !,r 600 0 .1 A2 2100 467*0 467

0900-
2200 CP

Rotes l) en projet

(D *28)



Document No. 58

Conférence régionale maritime des radiocommunications (MAR-48)

(Copenhague, 1948)

Note: Les adjonctions suivantes ont été publiées en relation avec ce document:

• Document No. 112 -  Adjonction au Document No. 58



T « . T T v  O riginaU  fra n ç a is

Conférence Régionale Maritime .. ' MAR Document n° 58-P
des Radioconimmications ~

I^behhavn? 1948 ^  b i l l e t  1948

Tableau des fréquences s o i t  en service? s o i t  désirées

Rom de l a  
s ta t io n

In d ic a t i f
d ’appel

Ondes 
■Fréquence 

en ko/s
Type

P o s itio n  géogra
phique du poste  
ém etteur

Puissance 
dans 

1 ! antenne

c
Rature

Service __ _
■ Heures 
d’ouverture

Taxes 
en c e n ti
mes de 
francs o r

OBSERVATIONS

AHCOHA ICA 476 A1-A2 1-3°30158" E 
43o37t03” ir

2 CP H 24 60

AUGTJSTA IGJ 421 (1) 
450

A1**A2
AX-A2

15°07?o in s  
37°05î 55n N

15
2

CP
CP

(1)
H 24

60 La s ta t io n  d ’Augusta a  rem
p lacé le s  s ta t io n s  c ô tiè re s  
de Messina- e t  V itto ria»

ERMffilSI ICE 452 A1—A2 17°52îi 9 ”l5  E 
40°38î46,? 9 U

2 CP H 24 60

CAGLIARI id p 447 
421 (1) 
473

•Al-iL2 
A1-A2 
A1-A2

9°o€“ 31** E 
39014î 38îi R

2
15
0*5

CP
CP
CP

H 24 
(1)
HJC

60 La fréquence de 473 k c /s  
assignée à  l a  s ta t io n  cô
t i è r e  de La Maddalena e s t  
a u ss i employée p ar l a  s t a 
t io n  c ô tiè re  de C ag lia r i 
dons le s  cas d * in te rru p tio n  
des l ia is o n s  té légraph iques 
pour l ’acheminement du t r a f i c  
rad io -m arit ime *

GENOVA ICB 440
516

L.................. ....

A1-A2
A1-A2

8°56-02n E 
44°25î44>? N

2
2

CP
CP

H 24 
Ü.24

60
60

(S«28)



~  2 ~
(MAR -  58 -  F)

Rom de l a  
s ta t io n

In d ic a t if  
d*appel

One
Fréquence 

en k c /s

les
Type

P o sitio n  géogra- Puissance 
phique du poste  J dans 
ém etteur j 1* antenne

c
Rature

lervioe
Heures 

d* ouverture

Taxes en 
centimes 
de fran cs  
o r

OBSERVATIONS

W Jm dM A
(Sa)

i

ICH 475

447

A1-A2

A1-A2

9°25îio a E 

41°12ï 59" R

2

0 .5

CP

CP

H 24 

HX

60 La fréquence de 447 k c /s  as
signée à  l a  s ta t io n  c ô tiè re  
de C ag lia r i e s t  au ss i emplo
yée p a r l a  s ta t io n  c ô tiè re  
de La Maddalena dans le s  cas 
d * in te rru p tio n  des lia iso n s  
télégraphiques* pour l la#r.’«* 
minement du t r a f i c  ra d io -  
maritim e *

RAPOLI ICH

IQH

421 ( l )  

461

Al—A2 

A1-A2

14°14S21M E 
■40°50l 53" R 
14° l 6‘25n E 

. 40°49'58h R

15

2

CP

CP

(1 )

H 24

60

R0MA IBZ
IDO

421 (1) 
519

A1-A2 
A1--A2 .

12033î 33,, E 
41o58?40!, R

15
10

CP
CP

(1)
H 24

60

SP3ZIA.
(La)

ICS 429 A1-A2 9°49?23M E 
44°06f29”? 5 R

2 CP H 24 60

TARART0 ICT 421 (1) 
473

À1-A2
A.V-A2

17°25î10,î E 
40°26*î 30n R

15
2

CP
CP

(D
H 24 60

TRAPARI
ICP 435 A1--A2

12°32î47n E 
37°59!03h R 2 CP H 24 60

VENEZIA
ICZ

421 (1)
429

A1-A2
A1-A2

12° 21î 33n E 
45°26'08u R

15
2

CP
CP

(1) 
H 24

60

j

Service météo hora ires 
ETE s de 0500 à 0530 ~ de 1100 à 1130 -  de 1900 à 1930 

HIVERS de 0800 à 0830 -  de H O C  à 1130 -  do l ’JOO à  1730 (D*28)



Conférence r é g io n a le  ^maritime MAR,Don» No, 59-ff
des Radiocommunications 21 j u i l l e t  1940

Eébonbavn, 1948
j. O r ig in a l  î f r a n ç a i s

MAROC ET TUNISIE,

L is t e  des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  m arocaines e t  t u n i s i e n n e s  
o u v e r te s  à ' l a  correspondance publiqu e  (CP) soumise  
au Groupe de t r a v a i l  4 B

j l n d i  
Nom de ; c a 

: Type 
E r e - ;  d*ê

ÎP u i
s -

Na
t u 

l a  s t a t i o n  î t i f  
: d Ta p

t  îp e '1

q u e n c e s ‘4/ m is -  
s i  on

C o o rd o n n é e s s a n
ce

r e
du
S e r 
v i c e

H o- : O b s e r v a t io n s ’ 
r a i r e :

O '  j ( 2 ) ( 3 ) ’ i ( 4 ) (5) (6) (7 ) ( s )  ; (9 )

1 °  -  MAKOC :

j ■ i . l m 
' •
•• J ►

A g a d i r - R a d io  : CND 

C a s a b la n c a - t

4 6 1  : A l A2
•«
• '
•*

9 . 3 5 . 1 5 . W 
3 0 * 2 0 .3 0 .N-

2 CP 0 8 0 0 - i4 0 0
1 6 0 0 -1 8 0 0
2 1 0 0 -2 4 0 0

M a ro c -R a d io  : CNF 441  : A l A2
*•
ft

7 , 3 8 , 0 5 . W 
3 3 * 3 6 .3 0 .N

2 CP H 2 4 :

T an g e r-R ad io :C N W  

2°-T Ü N IS IE  :

421 : A l A2
• .
♦•
*•

5 . 4 9 . 1 0 .  W 
3 5 .4 5 . 5 8 .H

2 CP H 2 4 :

B iz  e r t e-Radi o i W l
î : 

♦• «

429 :A1 A2
•»
••

9 . 4 8 . 1 8 . E 0 ,5 CP H 2 4 : '

(52)



" Conférence rég ionale  maritime
des radiocommunications

K^benhavn, 1943

MAR Document n° 60 -  F
21 j u i l l e t  1948

O riginal ; ang lais

N 0 R V E G E

Rapport p résenté à . l a  Commission 4 (Groupe de t r a v a i l  4-3)

La Norvège a un l i t t o r a l  d 'env iron  2500 km,' e t l ’affa ib lissem ent de 
l a  propagation ra d i o éle c t r i  que é tan t t r è s  grand le  long de la  côte par su ite  
de sa  topographie montagneuse, i l  e s t  nécessa ire  d 'a v o ir  un nombre considé
rab le  de s ta tio n s  c ô tiè re s  pour a ssu re r ion t r a f ic  e t un serv ice  de s é c u r ité  
s u ff is a n ts .

Avant l a  dern ière  guerre , la  Norvège possédait le s  s ta t io n s  c ô tiè re s  
su ivan tesï Tjôme, Farsund, U ts ir  a, Bergen, Alesund, Rorvik, Bodô, Ingoy 
e t Vardô.

Les s ta tio n s  d 'U ts ira , de Bodô e t d ’Ingôy ont été entièrem ent d é tru ite s  
pendant la  guerre . Ut.sira e t Ingôy ont é té  remplacées par Stavanger e t 
Hammerfest, mais Bodô n 'a  pas encore é té  re c o n s tru ite . Leux nouvelles 
s ta tio n s  c ô tiè re s , Harstad e t  îromso, ont é té  c o n s tru ite s  pour combler 
le  vide en tre  Rorvik e t Hammerfest. -

La l i s t e  c i - jo in te  permet de se f a ir e  une idée de l a  s itu a tio n  
a c tu e lle  e t indique le s  nouvelles fréquences proposées, compte tenu des 
p o s s ib i l i té s  de partage mutuel.

S » Skolem 

Chef de la  D élégation norvégienne



Nom dë3 
s ta tio n s

ALESUND

BERGEN

BOBO

FARSUND

3MUERFESÏ

EARSTAB

KRISTIMSAIJD

RûIîYIIv

STAVANGER

TJGME

TR0MS(3

YAEDÔ'

-  2 -
-  (mar 6o- f ) -

P o sitio n
géographique

Portée 
max. du 
serv ice  
en km'

Puissance 
dans l ’an
tenne en kW 
A l A2

Type 
de 

1 ’ émis
sion

6 ° 1 2 ’ 2 5 "E
6 2 ° 2 8 f 33"N

500 r\c 0 , 8 A l /A 2

5 ° 2 1 ’ 5 4 ” E 
6 0 ° 2 4 » 4 2 i,N

70 0 4 .1 ,6 t»

1 4 ° 2 5 ♦4 6 ” E 
6 7 ° l 6 f 1 0 nN

3 0 0 1,5 0 , 6 tt

6 ° 4 5 '0 4 nE
5 8 ° 0 4 , 1 1 ,1N

500 2 0 , 8 1»

2 3 ° 3 9 '4 8 nS
7 0 ° 4 0 ’ 0 3 t!N

500 2 0 , 8 «

1 6 ° 3 2 '1 4 ME
6 8 ° 4 8 !0 3 f'N

500 . 2 0 , 8 u

8 ° 0 2 ’0 0 " E  
5 8 ° 0 9 ’ 0 8 nN

300 1 , 5 0 , 6 ü

H °1 4 ’iO,!E
6 4 ° 5 1 ’4 6 nN

500 2 0 , 8 iî

5 ° 3 8 ! l 7 i!E 
3 8 o 5 3 ’0 0 ” N

500 2 0 , 8 î?

1 0 ° 2 4 f 3 6 ” E
5 9 ° 0 4 '3 8 nN

3 0 0 2 0 , 8

18955'07ue
69o38,08"N

30 0 1 0 , 4 ft

3l°05*55’rR;
7 0 ° 2 2 , 1 9 {fN

300 2 0 , 8 II

la rg eu r 
de bande 
maximum 
en c /s  
2500

Fréquence de i a  Heures Type
s ta t io n  en k c /s  de du

, t r a v a i l  service e x is ta n te  Proposée

x ) 476 418 H24 CP

*) 470 441 H24 CP

385 464 HX 00

X) 450 450 •H24 GP

450 418 H24 CP

445 432 E24 CP

385 464 HX 00

X) 441 487 H24 GP

X) 464 432 H24 CP

x) 438 476 H24 CP

438 441 H24 CP

469 487 E24 CP

0 Accords de Montreux 1939



MAR D ocum ent n °  6 l - P  
21 j u i l l e t  194-8

O r i g i n a l : a n g l a i s  v

P  A Y S -  B A S  

■ fré q u e n c e s  de  T r a v a i l  d a n s  l a  b a n d e  de  4 0 5  a  525  k c / s

1 2 3 4 5 6. 7 • 8

Nom de la Station Indicatif 
■ d 1 Appel

fréquence 
(en kc/s) Type Position

géographique
Puissance 

dans 1TAntenne 
( en kw)

Nature 
du Service

Heures 
de Service

SCHSVENINGEN PCH 461 Aj/A2 ( 04015 *29’lf)
î.2)

GP H 24421 % /  A2 (52°05*45f,N) CP H 24

x j - m u i m  ' PCI 461
421 A]/k 2

h J  ̂2
(04°35î30,,f ) 
(52°27»50WN)

1
1

CP
CP

1)
1 )

CONPERENCE REGIONALE MARITIME 
.SES ’ILuPÇOCOMMUNI CATIONS 

K e b e n h a v n ?  1-948

1 ) S t a t i o n  a u x i l i a i r e 9 h o r a i r e  i r r é g u l i e r ®  »

2) N o u v e l é m e t t e u r  en  c o n s t r u c t i o n ?  q u i  e m p l o i e r a -2 kw*
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CONFERENCE REGIONALE MARITIME 
n a s  RADI O COMMUN ICATI ON S 

db e n h a v n  9 19 48 P O L O G N E

F r é q u e n c e s  d a n s  l a  b a n d e  40 5 ■** 525  k c / s

MAR D ocum en t n °  62 - " F  
21 j u i l l e t  194*8 

O r i g i n a l  S f r a n ç a i s

Nom de l a  s t a 
t i o n .

P o s i t i o n  géographique  
du p o ste  ê m e tteu r ( la «  
t i t u d e  e t  . lo n g i tu d e )

P ortée  
maximum 
du s e r 
v ic e  
(en km)

P u ls sa n e  
1■antenn

Em ission  
A 1

e dans 
e (en  kw)-

E m ission  
A 2

Type de 
1 Ÿ èmi s s i  on

Largeur  
de 

hande 
maximum 
( en c /  s )

Prèauenc  
s t a t io n {

Fréquence
ex is ta n te

es de 3a 
en k c / s )

Fréquence
proposée

Heures
de

t r a v a i l

Type 
de 

s e r v i  ce
■

P 2 3 4A 4B 5 6 ?A 73 8 Qy
.......... ..... 54 32  49 N 18 32 19 s 1000 2 A0 ...A 1.,.. A 2 .. 3000..... ..3 8 O . .. f I CP

....Gdynia„ ..£4..32..49.:..!.. 18 32 19 3 1000 .. ...2 ,0 ....... ..4..2 .. ... 3000 ........ ...43..2... .... ..432 . . .1 , CP _  ... ...
Gdynia 54 32 49 N 18 32 19 B 1000 249 A 1 , A 2 1000 449 . X . ... CP.......................
Gdynia .54 32 49 H 18 32  19 3 1000 2*0 A 1 9 A 2 3000 ï  ) 48 4 1 )4 8 4 I CP
pjK olobrzeg 54 11 29 N 15 30 24 E ■ 600 0 ; 5 ‘ A 1 , A 2 3000 380 ? r CP
2 /K oiobrzeg 54 11 29 N 15 30 24 B 600 0 ,5 ...L k A 2 . 3Q3<L..... 4 2 5 ,5 .. ...... 1 CP
2 )ËoIobrzëg 54 1 1 '2 9 ..F 15 3Ô 24 3 600 "ôl'5....... . .4  k A 2 ...3 0 0 .Ç....... .,11.13.2....... ..... r ~ ..~... CP -
Swlnouj s o i  e L.S..^ ..29..I... 14 13 17 B 1000 2 ,0 :..à...!.,.. A 2 3000 3 6 1 ,4 ,7 1 ____CP„................... ...
S^wxinïïjs-'c:! e 153......... 29. X 14 13 1? B 1000 200 A 1 P...A. 2.. 3000 4 Ï8 7 J ...7' 4 1 8 .,5 .... 1 ........ CP.......... .............. .

....Smnpuj..sc.i.e........ ,53..54 29 M 14 13 17 S 1000 230 A. 1 , • A 2 3000 1 ] 43 9 1 ) 43.9 1 CP

...§^ittOHisei.e....... :53...54  29 u 14 13 17 B 1000 2 ;o .4.. .2 ...3Q..Q.Q..... . .1  t m ............. 1)458  .... - i -  ... QP
Swinouj s c i e .53 54 29 n 14 13 17 E 1000 2<>0 . A 1 *. A 2 3  000 . 479  _ . . .m ......_.. . ..... j . ___ ..... ....c p _  .. 3 .  .
3 )U stka ...5 4 .35 . 3 0 3 ; 16 51 15 E 600 o,;5 A 1 p A 2 30Q.Q........ ....4 .6.8_________1 ..............__ ,GB......... _ «__
3 )U stka 54 35 30  u l 6 51 15  ïï 600 0 • 5 .. . A 1 , A 2 3000 515 1 . ....

N o te s  f r é q u e n c e s  n o t i f i é e s  à  B e rn e  p o u r  l a  P o lo g n e  

2 j -  s t a t i o n  en  c o n s t r u c t i o n  

3'}* s t a t i o n  en  p r o j e t P J o l o w s k i

c h e f  de l a 'D é l é g a t i o n  P o l o n a i s e  
20 7 « 48 « ON



Fciü de l a  ( P o s i t i o n  g é o g r a -  
S t a t i o n  j p h i q u e  de l a  s t a -  

1 t i e n  ém et t r i c e
i
1

iP o r t é e  P u i s s a n c e  
maximumj dans  

du l ’ an ten n e  
S e r v i c e

1
Type } 

de | 
1* ém issi en j

!

margeurde  
bande  

maximum

F r é q u e n c e s  en  
S e r v i c e  

' L i v r e s  b l e u s )

F r é q u e n c e s
demandées

(Heures  
1 de  
| T r a v a i l

■fType i 
du 

S e r v i c e

A~.Z 0 R E  S
F l o r e s 3 1  1 1  1 8  W 

3 9  2 2  3 0  U
1 . 0 0 0 0 . 4 5

A  h . 2 . 5 3 9 4 . 7
4 1 ^2 )

4 3 5 . 5 G CO

H o r t a 2 8  3 8  0 4  W 
3 8  3 1  3 9  N

3 * 0 0 0 2 . 0 H  - 2  • 2 . ’5 3 9 8 * 6
3 9 4 * 7

4 3 2
4 1 5 2 ) ........ ..... G CO hr)

P o n t a  D e lg a d a
2 5  4 0  1 2  ®  
3 7  4 4  1 2  M 1 .0 0 0 0 . 4 5 4  4 > 2 . 5

3 9 4 * 7 4 1 5 2 )
4 2 9

G G0
O
U)H3a

P o n t a  D e l g a d a 2 5  3 9  3 0  3
3 7  4 4  -5 0  H

1 . 8 0 0 O . 5 0 4  ^ 2 2 . 5 4 1 7 4 1 7
C GP

Si
f

S a n t a  M aria 2 5  0 8  4 8  w ■ 
3 6  5 6  4 7  it 1 . 0 0 0 0 . 4 5 H  * 2!

2 . 5 3 9 4 . 7
4 2 5 - 5

4 1 5 2 ) 
4 2 0  . 5 I CO

î>CSl
0
fcdC/3M A d  ;E I  R A

P u n ch a l 1 6  5 4  -00 ¥  
: 3 2  3 8  o o  n 1 .0 0 0 0 * 3 5 * 1  A 2 2 . 5

3 9 4 . 7 4 1 5 2 )
4 3 0 ................ C G0 %

M a d e ir a 1 6  51  1 0  s  
3 2  3 7  3 0  s

1 . 8 0 0 û . 5 0 ■ h  i ‘2 2 . 5
4 2 5 1 )

C GP
t?**
£
fc!
W

o
■ o
wH
(DN

P P 
03 3  

© 
td CD
Ppi ?d H- O'' O CR3 O H- 
O O 

3

«Q
cr*o
S
P
â 3« P P 1—1 1—1 P O VX> H* g
00 P Pcf 4 

H* H-O «+■ 
P H* 
03 ^ 

O

P O R T U G A L M

A p u l i a 9 05 25 W 
41 28 30 F 2 .000 1 .0 \  ^2 2 . 5 3 9 4 .7 4152 )

428 c CO

B oa H ova 8 42 16 -W
41 10 36 H

1 .000 0 .3 5 Ai Â2 2 ;5 3 9 4 .7
461

4 1 52 ̂
461

c CO

C asca ls 9 "25 02: W
3 .8 4 1 .3 1  N 1 .0 0 0 0*35 %  a 2 2*5 375'

394.-7
443 v 
4 1 52 ) G CO

Faro 7 3 5  00 w ^  
37 01  00 H 1 .500 0 .7 5 h  A2 2 .5 3 9 4 .7

4 4 7
4 152 )
447 G co

L isb oa 9 14 07 ¥  
38  44  08 N 2 .700 3 .0 A1 A2 2 .5 435 435 C CP

Monsanto 9 11  17 W 
38 43 47 H 3 .0 0 0 2 -5 A1 **2 2 .5 3 9 4 .7

4 4 1 .2 4 4 1 .2 G c 0

Mon ti j0 9 00 49 ¥  
3 8  43 1 2  F 2,000 1 .0 A1 A2 2*5 375

3 9 4 . 7
458
4 1 5 2 ) G co

S a g r e s
— 3- 1-5 - ^ - w

36 59 49 F ■1.000 0 ,3 5 A1 ^2 2 ,5
375
3 9 4 .7

46° } C co

H-
OQ

£d

P* ro t i
p H 0
p 0
M C_J. 0r» P B

P- CD
p M 0
y H c+

P
M c+ 0
P 0
P- h-*
03 .VO CT\
.* V>I

00
!

1} 4 2 5  d o i t  ê t r e  c h a n g é  c o n fo rm é m e n t au x  d i s p o s i t i o n s  d fA t l a n t i c  
2) 4 1 5  e s t  u n e  f r é q u e n c e  commune a  t o u t e s  1-es s t a t i o n s  CO»

J i t y (l> 2 9 )



C onfèrence R ég io n a le  M aritim e
des Radiocom m unications

Kgf'benhavn 9 1948

ROUMANIE

STATIONS COTIERES JM LA REPUBLIQUE POPULAIRE ROUMAINE 

M S  LA BANDE NE- : 415- 4.90 K c /S e c »

O r i g i n a l e  f r a n ç a i s

MAR - D oc. N° 6 4 -E
21 j u i l l e t  194b

Nom de l a I n d i  -

P o s i t i o n  
g è o g r a p h i q u e  
e x a c t e  de

P u i s 
s a n c e
d a n s S e r v i c e s

s t a t i o n c a t i f  
d ! a p p e l f r é q u e n c e s  K c /s * Type

d 1é m i s s i o n

1 Ta n t e n n e  
é m e t t r i  co

1 * a n  - 
t e n n e  
kW

N a 
t u r e

H e u r e s  
d O u v e r t u r e

O b s e r v ,

C onstanta Y % I 462 28°40» 15* 
4 4 °tû  * 0 0 î?

2
CP

H 24

S u lin a Y Q, L- 477 , 1 , 9 29040T 3 7 ” 
4 5 ° 9 8 ?

o ,5
CP

H 24 '

(D3 4 )



C onférence R ég ion a le  M aritime
d es R adiocom m unications

Kcbehhavn, 1948
O ri g i n a l ; a n g la i  s ,

MAR Roc » No» 65-F
21 j u i l l e t ,  1948

SUEDE

Suède: A t t r ib u t io n s  demandées pour l é s  s t a t i o n s  c ô t i e r è s  dans 
l a  bandé de 415 à 525 k c /s«

Nom P o s i t io n  P o rtée  de Puis*»
de l a  géo g ra -  s e r v ic e  sance
s t a t i o n  phique maximum dans

de l a  en knu l 'an-
s t a t i o n  tenne
é m e ttr ic e  kw

Al A2

Largeur F r é q u e n c e (k c /s )  Heures Type
de de du
bande  ̂ s t a t i o n  s t a t i o n  s e r -  s e r -

c / s  ' e x i s -  p ro -  v i c e  v ic e
rtante posée

Boden 

Goteborg  

Harnosand

21 38 
65 50

11 53 
57 40

18 07 
62 42

Karlskrona 15 33 
56 11

Stav-M iai 18 42 
59 16

UciUC 18 35
57 43

50E 
40 N

57 B
46 N

47 D
30 N

00 F 
00 N

47B 
47 N

50B 
47 N

300

300

400

300

~ 0 ,5  2500 464 464 24 CP

1 1 2500 458 458 24 Cl

1 1 2500 464 464 24 CP

1 1 2500 464 46'4 24 CP

1 1 2500 464 464 24 CP

.1 1 2500 461 461 24 • CP

( 3 2 )



^CONFERENCE REGIONALE MARITIME MAR Document Nô 66-^F
DES RADIOCOMMUNICATIONS .21 J u i l l e t  1948

K0BENHAVN, 1948
O rig in a l*  FRANÇAIS

M U R  QU I E 

Groupe de t r a v a i l  4 B

Le 12 A v r i l  1939 ont é té  c o n c lu s  à M ontreux^les  
quatre arrangements rég ion au x  s u iv a n ts  pour l e s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  
européennes!'

1) Arrangement r é g io n a l  pour l a  Mer Bal t iq u e

2) Arrangement r é g io n a l  pour l a  Manche e t  l a  Mer du Nord

3) Arrangement r é g io n a l  pour l ' A t la n t iq u e  e t  l a  Côte de
1*A frique du Nord

4) Arrangement r é g io n a l  pour l a  M éd iterran ée ,

Dans l e s  c o n d i t io n s  a c t u e l l e s ,  n i  l a ‘Mer Noire  
n i  l a  Mer de B arents ne f i g u r e n t  à c e s  arrangem ents*

Comme conséquence de l a  d é c i s io n  p r i s e ' s u r  l e s  
p r in c ip e s  te c h n iq u e s  de base du s e r v i c e  r a d io m a r i t im e , la  d é l é 
g a t io n  de l a  Turquie propose qu'au^moment de l a  r é p a r t i t i o n  d es'  
fré q u en ce s  a l lo u é e s  aux s t a t i o n s  c ô t i è r e s  de l a  zone européenne, 
un arrangement r é g io n a l  s o i t  co n c lu  pour l a  Mer Noire*

Cet arrangement r é g io n a l  peut ê t r e  fa c i le m e n t  
con c lu  par accord  d ir e c t  e n tre  l e s  c in q  pays r iv e r a in s  de l a  
Mer Noire* On peut f i x e r  des fréq u en ces  pour l e s  s t a t i o n s  c ô 
t i è r e s  de l à  Mer Noire de manière à é v i t e r  l e u r s  b r o u i l l a g e s  
r é c ip r o q u e s ,e n  v é r i f i a n t  e n s u i t e  que l e s  b r o u i l l a g e s  do n u i t  
avec l e s  s t a t i o n s  d e s  a u tr e s  r é g io n s  ne so n t  pas gênante#  .

D*43



■ m u .  j POSITION GEOGRlFHIQüE 
.STATION . i du pos te  é m e t te u r__

ude e t Longitude Cap*- p ro r T '■
Région

T U E Q, ïï I  B

Besoins minimum de fréquences J?pur les_ S ta tio n s  
cô ti è r es turques pour  le u rs  oommunicat i  ons maritimes.

C O M M I S  S I  0 N m 4-

(Commission d é s i g n a t i o n  des fréquences), 
(Croupe de t r a v a i l  d é s ig n a t io n s  des fréquences 4 B)

2# MAR 3DOC«66-F
19 j u i l l e t  1948

:Portée maximum
f(én km)

: 4 î 5
[. Puissance i Type de 
"dix 1* anten—s l j é m is io n  
"ne(en kw)
"Emissions 

A 2

ISTANBUL 28° 55» 
41 oo

00" E 
00 H

| Mer Noire;
| e t  j 450
I M éditerranée

0,8 Al J 2500 1 376 415 continu
1 * ! 
| . CP I

ISTANBUL 1T 1 " 1 1000 3 Al A2 j 2500 | 439 n ! cp 1

ZONGULDAK 310 48» 
41 26

00’» E
00 H jMer n o ire1 1000 3 Al A2 A3 1 8000 ■ n ■— 463 tt | ^ 0 0  1

SAJCUN 36° 18f 
41 19

00'» E
00 H jMer Noirej 1000 3 Al A2 A3 | 8000 [ 423,5 n r t* i

TPiABZOIT

1 
—

! 
o 

h
 

! 
*̂° 

i
i 

r» 
i

1 
g1 

j

00 E 
00

jMer N oire 1000 3 Al A2 A3 | 8000 s 473 tt ] rr |

m m 27° il»  
38 25

00 E 
00 H

jMer M éditèr- 
j ranée j 1000 3 AL‘A2 A3 ! 8000 _ .  453.. _ ir j »»

ADANA 35° 18* 
37 04

00 E 
00 N

jMer M éditer- 
j ranée f 1000 3 Al A2 A3 | 8000 _ 415 rr ! «  i

Fréquence de l a  
s ta t io n  (en k c /s )

Largeur 
de l a
Lande maxL-k fréquence s fréquence)

Heures de 
t r a v a i l

9
Type de 
se rv ice

mum(en c /s ex is tan te  s proposée

B*43



.Conférence R ég ion a le  Maritime 
des Radiocommunications»

Kobenhavn, 1948»
MARtf Document No# 67 -  D

21 j u i l l e t  1948  

o r i g i n a l  : a n g l a i s .

Y O U G O S L A V I E »

P r o je t  de rap p ort  p té  sen te  au Groupe de
%

t r a v a i l  4 B,

( a t t r i b u t i o n  d es  fré q u e n c e s )

Des c e n ta in e s  d ’ î l e s ,  grandes è t  p e t i t e s ,  s ’ég rèn en t  t o u t  
l e  lon g  du l i t t o r a l  you goslave  dont l e  tra c é  s fétend  sur 1200 Km. 
ce  q u i correspond à 700 km» à v o l  d ’o iseau »  La c o n f ig u r a t io n  du 
t e r r a i n ,  t a n t  des î l e s  que dè l a  c ô t e ,  e s t  t r è s  fli0ïïfcàg8 eu se  5 l e  
s o l ,  r ic h e  en m inerai de f e r ,  renferme égalem ent de grandes quan
t i t é s  d ’a u tr e s  minéraux» La c ô te  e s t  découpée par de nombreux 
f j o r d s ,  p lu s  ou moins profonds» D’ im portants p o r t s  marchands 
au nombre d ’une d iz a in e  peuvent a b r i t e r  des n a v ir e s  de haute: 
mer* Le cabotage e t  l e  commerce tra n so céa n iq u e  s ’ y fo n t  sur une 
t r è s  grande é c h e l le »

Aux term es de l a  Convention de Montreux, deux s t a t i o n s  c ô -  
t i è r e s  ont é té  a t t r ib u é e s  à l a  Y o u g osla v ie  : c e l l e s  de K l i n c i -  
Radio e t  de S ib en ik -R ad io  « Toutes deux ont é té  d é t r u i t e s  par  
l e s  armées d ’ o c cu p a tio n , au cours de l a  d e r n iè r e  g u e r r e .  A l ’ i s 
sue du c o n f l i t ,  deux s t a t i o n s  c ô t i è r e s ' o n t  é té  i n s t a l l é e s  r e sp e c 
t iv em en t à R ijek a-R ad io  e t  S p lit -R â d iô *  En o u tr e ,  on a e n tr e p r is  
de c o n s t r u ir e  une t r o i s iè m e  s t a t i o n ,  Dubrovnik-Radio ( v o ir  t a 
b leau  c i-an n exé  ) t Les s t a t i o n s  de R ijek a-R ad io  e t  de S p l i t -R a d io  
f ig u r e n t  à l a  "Nomenclature d e s " s t a t io n s  c ô t i è r e s  e t  de navire"  
e t  à s e s  supp lém ents, (B»U*I,T», B erne, 1947)•

En r a is o n  du t r a f i c  in t e n s e  des n a v ir e s  de to u s  p a y s ' l e  lo n g  
des c ô te s  y o u g o s la v es  e t  des nombreuses î l e s  e n v ir o n n a n te s ,  l e s  
c o n d it io n s  que nous venons d ’ in d iq u e r  ne se  p r ê te n t  guère a une 
bonne p rop a gatio n  des ondes é le c tr o m a g n é t iq u e s .  C’ e s t  pourquoi  
i l  im porte au prem ier c h e f  que des n o u v e l l e s  fré q u en ce s  s o i e n t  
a t t r ib u é e s  aux s t a t i o n s  c ô t i è r e s  y o u g o s la v e s |  c e s  a s s ig n a t io n s  
p e r m e ttr a ie n t  d ’ a ssu r e r  des communications s a t i s f a i s a n t e s  avec  
l e s  n a v ir e s  à l a  mer e t  de se  conformer aux p r e s c r ip t io n s  de l a  
Convention sur l a  sauvegarde de l a  v i e  humaine en mer.

/

( S t , ; 2 5 )



Fréquences n écessa ire s  aux STATIONS CÔTIÈRES 
dans l a  bande de fréquences de 415 à 525 k c /s

MAR Doc >n° 67-F

I T o m  d e  l a S i t u a t i o n  g é o  P o r t é e P u i s s a n c e d a n s T y p e L a r g e u r  d e F r é q u e n c e  d e  l a H e u r e s  d e T y p e  d u
s t a t i o n g r a p h i q u e  d e  l a m a x i m u m  d e 1 1 a n t e n n e ( e n  k 3 7 ) d 1 é m i s s i o n b a n d e  m a x i  s t a t i o n  ( e n  k c / s ) t r a v a i l s e r v i c e

s t a t i o n  é m e t - s e r v i c e — -  « m u m  ( e n  cjk) f r é q u e n c e F r é q u e n c e
t r i c e ( e n  k m ) A l • A 2 a c t u e l l e p r o p o s é e
( l a t *  e t  l o n g . ) é m i s s i o n é m i s s i o n . ' '

D u b r o v n i k  ^ 4 2 ° 3 9 f  R 1 5 0 0 ,1 2 A l ,  A 2 2 5 0 0 4 9 0 H  2 4 Ç P
R a d i o 1 8  1 7 f  S 2 5 0 4 1 8

R i j e k a 4 5 ° 1 6 1  I I ' 5 0 0 0 * 5

<M 2 5 0 0 4 0 0 4 8 4 H  2 4 C P
R a d i o 1 4 ° 2 0 *  E 4 0 0 4 6 1 4 4 4• " » , y  f  1

4 4 4

S p l i t A3°r3 0 t N 5 0 0
R a d i o 1 6  2 5 1 E 7 0 0 1 A l ,  A 2 2 5 0 0 5 0 0 4 6 1 H  2 4 C P

, 4 6 6

4 2 7

l )  en cours de construction*

( D o 2 8 )



Document No. 68

Note: Les annulations e t  rem placem ents  suivants on t  é té  publiées en relation avec ce docum ent:

•  Document No. 133 -  Annulation e t  rem placem ent du D ocum ent No. 68
•  Document No. 134 -  Annulation e t  rem placem ent du Document No. 68
•  Document No. 135 -  Annulation e t  rem placem ent du Document No. 68
•  Document No. 136 -  Annulation e t  rem placem ent du D ocum ent No. 68

Conférence régionale maritime des radiocommunications (MAR-48)

(Copenhague, 1948)



Conférence R ég ion a le  Maritime 
d es  Radiocommunications»

Kobenhavn 1948#

MAR Document No» 68 -  F 

21 j u i l l e t  1948

O r ig in a l  î russe*

U*R*S*S*

ii T■i ti |

1 (Longueur 
fré q u en ce  !d 1 onde 
| kc /s'-  |a p p r o x i-  
j • Imative
h 1il i
1 i
ii- - ............- r................
Il. i

D a t e

Indiir
f i c t i f

à*
ap p el

Dénom ination  
e t  emplacement 
géographique  
d es s t a t i o n s  & 
dénom ination  
du t e r r i t o i r e  
où e l l e s  se  
tro u v e n t■

.

■

C la sse  
de V  

ém issiôri  
A l, A2, 
A3, A4,

B
,

_ _ j

à l a q u e l l e  jà  l a q u e l l e  
c e t t e  f r é -  ( l e s  s t a t i o n s  
quence^a é t é |  f ig u r a n t  a 
demandée pour) l a  c o l *5 ont 
l a  prem ière jdemandé c e t t e  
f o i s  par l e  j fréqu en ce  
pays envisagé•i

r  ■■ i ■ -
. - - - 1  -.... ! i___ ?î! . \ ’

E i .
3 a ! 3 b.............. - ; 4 5 ! 6 Ü

1 ' 1

REPUBLIQUE SOVIETIQUE FEDERATIVE SOCIALISTE DE RUSSIE
H.
Il
iij| 152

! • 
1974

-
UOR jLeningrad RSFR Al A2

158 1900 - •w* UDK Murmansk M Al A2
jj 26.7 ' 1124 « -  v ÜOY Narian-Mar 11 Al A2
!!ün 284 lo 5 6 UTS A rkhangelsk” Al A2
il: îü 405 740 UG-K*-2 K a lin in g r a d ” Al A2
i i 422 711 / ■ 28*7 .33 27*2*34 UVB . P o t i  " Al A2
i l
i l  ■ 425 f  06 UZT île zen " Al A2
i f  'II 435 690 27 *2.34 27/2*3.4 UEK F ro d o s ia  11 Al A2

435' 690 2 7 ,2 ,3 4 27*2#34 UMV Murmansk 11 Al À2
1 440 682 28*7*33 28*8*37 UZB S o tc h i  ”• Al A2

i l 441 680 27* 2#34 27 .2*34 UZS Onega H Al A2
n 44.5. 674 28*7 ,33 27*2 .34 UMB R ostov s /  n Al A2
| t \ ;
\ | 448 670 29*5 ,31 2 7 ,2 .3 4 UZI

l e  Don , , 
Kandalakeha" Al A2

î!
!î .451 665 *m» UNN Ÿ j r b p r g  ” Al A2
IJ
U 454 661 M- UZC ; A im tQ  ” Al A2

454 ji 661 - UFO
-

Sukhumi ” Al A2

( S t . t 2 5 )
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Krt Taux 
de modu
l a t i o n  
( e n / )

D i r e c t i v i t é  
de l ’an ten 
ne

Fréquence }
maximum de!
m odulation
pour l e s
é m is s io n s
de c la s s e  
f- A A 

* ^ 2 ÿ 3*

A4
(en  k c / s )

V ite s se (N a tu r e  du 
normale [ s e r v ic e  
maximumjet déno-  
(en band^&ination  

Ides ;
( t e r r i t o i 
r e s  ou l e  
( t r a f i c  
(e s t  e n v i -  

. . ' jsagé ou
( in tr o d u it

Date à jAdministra4 
j la q u e l -  (tion ou | 
;le  l e s  (compagnie ! 
| s ia t io n s je x p lo i ta n tq  
( v i s é e s ' à  
( la  co l»
(.5 ont  
(commencé 
|à t r a v a i l  
(1 er  sur  
( leu rs  
(fréquen-  
jces 
( ( c e t t e  
(date e s t  
(indiquée  
[entre pa  
jranthèse^

Ta I 7b | 8 9 i o  i n
....... i

12 | 13 1

ï'7o...
................... -...... .................

R .S .F , S ,R *
... :..- ........¥ c Minsvia'z j

- - - pG CP i n t 1936
0 ?25 - - -- ■FC CP M 1936 ” !

0 ,0 2 5 - - - k c CR îî 1936 n |

0 ,5 - - - i ■rW
-

O CP n - îî ii
0 ?5 - - N CP ü 19.27 îî

0 ,5 - - k c CP H 1936 n

o,.5 -  . - pG CP i l 19.24 S!

0 ,3 ' - ÎFG CP II * 1936 î?

1 ,0 - - - kc CP U 1936 Ü

0 ,2 5 - - - kc CR îî 5*6*31 ü

0 ,2 5 » - kc CP si 193.1. t t

0 ,1 2 - - - kc CP 2 9 .9 .3 3 u

0 ,5 - - kc CR st - H

0 ,5 - « - kc CR 1! 1939 t i

°?5 - - kc CP î t 1939
i

(D34)
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1 i 2 3a j
i 3b 4

1 5
6

454 i 661
\!! _ UKH i Tuapse R.S.3? . S , R, A1A2

454 | 661
î

| —— —. UPI i Obchérntchizi 1: A2
454 j 661 - « ULP 1 B v p a lo r ia n A1A2
454 | 661 *- - UDN | Novosaossiisk u A1A2
454 j 661 - - U1H | R ostov  s / l e  son ” A1A2
454 i 661 - - UWK ! Kern, ' u À1A2
454 j 661 - ULM 1 K ertch îî. A1A2
454 | 661 UJE | Kho.d ovarikha î; A1A2
460 | 652 2 7 .2 .3 4 .17.4*36 UMR j Murmansk îî A1A2
464 | 647 2 7 .2 .3 4 2 7 ,2 ,3 4 UCO i J a l t a îî A1A2
465 1 ■ 645 UIA | Arkhangelsk ti A1A2
465 | 645 27*2*34 20*5*35 UWT j Taganrog ü A1A2
469 | 640 1 0 , 1 .3 6 10*1 ,36 UNY | T e tta p se  • î» A1A2
475 1 . 632 14 .4*32 20 .5*35 UHF I S i s k îî A1A2
476 | 630 1 ,12*31 27*2*34 UES ! Belomorsk îî A1A2
484 | 620 1*1*34 1*1*34 UPJ I Leningrad îî A1A2
484 |, 620 . 2*4*30 1 9 .3 .3 7 UPA j Saturai îî A1A2
484 | 620 2 .4 ,3 0 2 7 .2 /3 4 uva' |Batumi îî A1A.2
500 | 600 « - UMP j N o v o r o ss i isk îî A1A2
500 | 600. - ré UMQ j K erich il .A1A2

513 I . , 584 - « UGK |K a lin in g ra d îî A1A2
516 | 581 UDB j Leningrad îî A1A2
519 | 578 - - UG-E |A rkhangelsk îî Al A 2
530 ! 566 UWE j Akhtari îî . A1A2
530 | 566 / 27 *2 .34 1 0 .4 .3 7 UMN- 2 |À d ler îî A1A2
530 | 566 UDT |Gagry îî A1A2
530 I 566 27 *2 .34 20 .5*35 UWT |Taganrog îî Al A 2
530 I 566 - UWF j Taman iï A1A2
530 ! 566 - UÏÏC iTemruk * îî A1A2
5.?0 | 566 « - uwu | BoJsovo îî A1 A2
530 | 566 ; ’ i «- uz.v jKertch îî A1A2

(L34Î
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7a 7b 8 9 ; .. 10 11

0 ,0 7 — -, FC CR i n t «
0 ,1 « -, FC CO '«
0 ,2 5 i** - ««* FC CR »
0 ,5 - — r- - FC CP n
0v5 - -, FC CR »
0 ,1 te»-, -, FC CR n
1 ,0 - -, - FC CP «
0 ,1 - - FC 00
1 ,0 - - - - FC CP »
0 ,3 - - - - FC CP «
1 ,0 âne» *- - - FC CP Î1
0 ,1 - « - FC CP "

0 ,3 « “ FC CP «
0 S 5 - - FC CP H
1 ,2 5 • Mr - - - FC CP »
0 ,3  . FC CP ”
0 ,0 7 -, « - FC CR »
1 ,5 -

.
- FC CP ”

0 ?5 -  ' - FC CP «
0 ,5 ~ - - FC CO ,!
1 ,0 ~ - - - FC CR n
5?0 — - -, FC CP »
5j 0 - - — FC CP »
0 ,5  ' «M» ' — - FC CO ”
0 ,0 7 ~ ,» ■ FC CO "
0 ,0 7 iwt» - ~ FC CR ”
0 ,1 - - FC CR "
0 ,1

"f —• FC CR "
0 ,2 5

ii? - -, FC CR «
0 ,0 0 5

;
! - - FC CR "

0 ,00 5 I! _

— FC CR »
.

12

1936

1937
1925

1913
1937
1928
1934
1939
1939
1937
1936
1936

Minsviaz
 13

1939
1938
1931
1936
1936
1936

(D 2 9 )



Commentaires r e l a t i f s  à l a  demande.p r é se n té e  par l a  R*S«F«S«
de R u ss ie  (p„ 1 , 1 a , 2 , 2 a ) -

~ 3 *
(MAR Doc, 68-F)

1) La l i s t e  des fréq u en ces  des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  énumérées dans 
n o tr e  demade correspond à c e l l e  que 1*Union S o v ié t iq u e  a 
p r é se n té e  au C # P , îc

2) Les s t a t i o n s  c ô t i è r e s  énumérées dans n o tre  demande ne t r a v a i l 
l e n t  pas seu lem ent su r  l e s  fréq u en ces  f ig u r a n t  à l a  p r é se n te  
l i s t e  mais encore su r  l a  gamme des fréq u en ces  e n r e g i s t r é e s  
sous l a  rubrique des s t a t i o n s  de radiocom m unication e t  v i s é e s  
à l a  nNomenclature des s t a t io n s -  c ô t i è r e s  et  de nav ire"  é d i t é e  
par l e  de Berne* C’e s t  pourquoi ne so n t  u t i l i s é e s ,
aux heures de s e r v i c e ,  que l e s  fréq u en ces  que n.vem ploient
p as d 1 aut r e s s t  a t i o  ns *

3) Une p a r t i e  des fréq u en ces  v i s é e s  à n otre  demande s e  trou vant
en dehors de l a  bande que l e  Règlement d ’A t la n t ic .  C ity  a t t r ib u e  
aux s e r v i c e s  m aritim es m o b ile s ,  i l  co n v ien t  de l e u r  s u b s t i t u e r  
des fréq u en ces  de l a d i t e  bandeo

4) Dans l e  cadre du p la n  g én éra l  de r é p a r t i t i o n  des fréq u en ces  
q u ’é la b o re ra  l a  Conférence a c t u e l l e ,  i l  con v ien d ra  d ’a l lo u e r  
aux s t a t i o n s  c ô t i è r e s  des fréq u en ces  le u r  g a r a n t is s a n t  un 
s e r v i c e  exempt de b r o u i l l a g e s  m utuels* A c e t  e f f e t ,  i l  ap p ara ît  
d é s i r a b le  d ’a t t r i b u e r  a deux s t a t i o n s  f ig u r a n t  à n o tre  demande 
une fréqu en ce  com prise en tre  150  e t  160 k c / s ;  peur deux s t a 
t i o n s  encore i l . f a u d r a i t  p r é v o ir  une fréq u en ce  com prise  e n tre  
255 e t  285 k c / s ,  r é se rv a n t  à t o u t e s  l e s  a u tr es  l e s  fréq u en ces  
com prises e n tre  415 e t  490 k o /s  d ’une p a r t ,  510 e t  525 k c / s  
d ’a u tre  part*

5) La p u is sa n c e  de c e r t a in e s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  énumérées dans 
l a  p r é se n te  demande devra ê tr e  m o d i f i é e 'conformément au p ian  
g é n é r a l  de r é p a r t i t i o n  des fréq u en ces  q u ’é t a b l i r a  l a  C onférence  
a c t u e l l e *

(D 29)
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'
1 . D a t e 'j

!
i!
t)

Endi-|
ï a t i f l
d» i

ippelj
I

Dénom ination  
e t emplacement 
géographique  
dès s t a t i o n s  e t  
dénom ination du 
t e r r i t o i r e  où 
e l l e s  s e  
tro u v en t

:

Fréquence 
k o /s

Longueur! 
d 1 ond e j 

-approxi*- j 
m ative  j

j
;

à l a q u e l l e  
c e t t e  f r é 
quence a é t é  
demandée pour 
la  prem ière  
f o i s  par l e  ! 
pays envisagé

à la q u e l l e  
l e s  s ta t io n s  I 
f ig u r a n t  à je 
l a  o o l *5 ont j 
demandé cefctqi 
fréq u en ce  j

C la s s e  f 
de l 1 ;f 

émissiOù  
:A1, A2, 1 
A3? A4, ! 

B.

1 - 2 | 3 a j 3 b | 4 j 5 6 |

H énubliaue S o v ié t iq u e  S o c i a l i s t e  d U k ra in e ;

428 701 ED 1l Otchakov n ; Al A2 |
431 696 01 1Skadovsk u Al A2 j

434 691 . OL | Khoarly t t Al A2 !
445 674 28 ?7 c.33' 2 0 é 5/35 DC M ariupol H Al A2 j
445 674 If 2 7 ,2 ,3 4 DE Odessa t t Al A2 |
454 661 • ♦ . - HM . N ik o la ev i! Al A2 |
460 652 2 7 ,2 ,3 4 -4 > 6 .3 6 EQ G en itchesk t t Al A2 |
460 652 t t 2 0 ,5 ,3 5 Osipenko t! Al A2 |
475 632 1 4 ,4 ,3 2 15 .5*36 HZ Qieisson St Al A2 j
490 512 - « JFR Tzmail t t . Al A2 j
500 600 *£=ss « HL N ik o laev t ! Al A2 |
500 600 HN Odessa H Al A2 I
520 577 ; — ■ VE-2 Odessa II Al A2 |

(D b )
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7a 7b 8 9 10 11 12 13

0 * 5 ".... «-
.......... t» FC CH i n t . — M lnsviaz

0 ,5 - - FC CO " - n

0 ,5 - FC CO " - it

0 , 5
.

*■* - FC CO n n

0 ,5 « - FC CP » 1951 u

0 ,7 5 « - FC CP » 1934 »

0 ,3 - *- FC CP » 1936 u

0 ,0 5 - FC CR " 1936 n

0 ,5 « FC CP “ 1930 u

0 ,5 - - FC CP *• 1931 ti

1 ,0 - w FC CP M « u

1 ,0 - - « FC 00 « 1938 n

0 ,5 •Km - FC CR » 1936 ii

5 ,0 - FC CP - » « u

/

(D 29)
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Commentaires au s u j e t  de l a  demande p r é se n té e  par  

l a  RsS^S* d 1 Ukraine

1) La l i s t e  d es  f r é q u e n c e s  d es  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  énumérées dans n otre  
demandé C oïncide avec  l a  l i s t e  p r é se n té e  par l a  R*S.S* d ’Ukraine  
au C*P«li\

2) Parmi l e s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  énumérées dans n o tre  demande* d ’aucunes  
t r a v a i l l e n t j  e f fe c t iv e m e n t*  t a n t  s u r  le s fr é q u e n c e s  f i g u r a n t
à l a  p r é se n te  l i s t e  que su r  l a  gamme des fré q u en ce s  e n r e g i s t r é e s  
sous la  rubrique  des s t a t i o n s  de radiocom m unication v i s é e s  à. l a  
”Nomenclature d e s ' s t a t i o n s  c ô t i è r e s  e t  de n a v ir e ” é d i t é e  par l e  
B*U,I,(P, de Berne»

3) Le Règlement d ’A t la n t ic  C ity  n ’a pas a s s i g n é ‘aux s t a t i o n s  c ô t i è r e s  
une p a r t i e  d es  f r é q u e n c e s  que nous demandons* C’e s t  pourquoi i l  
c o n v ien t  de le u r  s u b s t i tu e r  deè fr é q u e n c e s  de la, bande a t t r ib u é e  
aux s e r v i c e s  m ob iles  m arit im es ,

4) Dans l e  cadre du p lan  g é n é r a l  de r é p a r t i t i o n  d e s  fré q u en ce s  
q u ’é la b o re ra  l a  Conférence a c t u e l i e , i l  faud ra  a l lo u e r  aux 
s t a t i o n s  c ô t i è r e s  de l a  R ,S ,S* d ’Ukraine d e s  fr é q u e n c e s  le u r  
g a r a n t is s a n t  un s e r v i c e  exempt de b r o u i l l a g e s  r é c ip r o q u e s ,  A c e t  
e f f e t *  i l  e s t  d é s i r a b le  que l e s  s t a t i o n s  v i s é e s  à n otre  demande
se v o ie n t  a t t r ib u e r  d e s  fré q u en ce s  com p rises  e n tre  415 e t  490  lc c /s ,  
d ’une part* 510 e t  525 k c / s  d ’au tre  part*

(D34)
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Longueur 
. d ’onde 

Fréquence a p p r o x i-  
k e /s  m ative

D a t e  ' Dénomination
a l a q u e l T ë  à laque l i a '  e t  emplacement C la s s e
c e t t e  f r é ~  l e s  s t a t i o n s  I n d i -  géographique de 1 *
quence a été f ig u r a n t  à c a t i f  des s t a t i o n s  e t  é m is s io n
demandée^pour l a  c o l «5 cnt d 1 dénom ination A l, A2,
l a  première demandé cette  app el du t e r r i t o i r e  A3, A4,

où e l l e s  s e  B
tro u v en t

f o i s  par l e  fréq u en ce  
pays en v isa g é

3a 3b

République. .Soviétique S o c ia lis te . de. Lettonie.*

429 699 *** YLB L iep aja  R .S,S«L .Al A.2
435 690 l a ï c  34 l a la  34 UOGr il » Al A2
442 679 - « UNI Vindau ir Al A2
4 7 0 638 Y LA Riga tt Al A2
480 625 1*1 .34 ,1 .1 .3 4 UKB Riga ît Al A2

(L 29)
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P u issa n ce  dans l 'a n te n n e

kïï Taux 
de modu
l a t i o n  
(en fo)

D i r e c t i v i t é  
de 1 ’anten
ne

fréq u en ce  j 
maximum de| 
modulation? 
pour l e s  
é m iss io n s  
de c la s s e
■̂ 1 ? ^ 2 * ^3

A4
(en k c / s )

V i t e s s e  
normale 
[maximum 
(en  bands

Nature du 
s e r v ic e  
e t  déno
m ination  
d es   ̂ .
t e r r i t o i 
r e s  où l e  
t r a f i c  
e s t  e n v i 
sagé ou 
in t r o d u i t

p a t e  à 
{laque l ' 
î le  l e s  
j s t a t io n s  
v i s é e s  * à 
l a  c o l ,  j 
5 ont i 
commencé j 
à t r a v a i l - j  
1 er  sur j 
l e u r s  i 
fr é q u e n -  j 
c e s  ?
( c e t t e  | 
d ate  e s t  j 
in d iq u ée  j 
e n tre  p a - j  
ranthèses> |

j Administrai 
I t ion  ou 
(compagnie 
[ e x p lo i t  an 
Ite

7a 7b 8 9 10 11 12
f

. 
KS 
r~i

République S o v ié t iq u e  S o c i a l i s t e  de L e t to n ie r

0 ,5 - - . - FC CP i n t . î - 194.0 M insviaz
0*5 - - . - FC CR » î 1 ,1 ,3 4 ii

ir\ 
O

- - - FC CP n ! ém
iu i

1 ,0 - - - - FC CP « I 1940 *f I
1 ,0 ! FC CP » 

*

1934 t t

(D 34)
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Fréquence  
k c / s

D a t e

Longueur 
d *onde 
ap p rox i
m ative

TT"
; Cl l a q u e l l e  [Indit* 
I l e s  s t a t i o n ^ c a t i f

l a q u e l l e  
c e t t e  f r é ~  

uence a 
é té  demandée 
pour l a  
première f o i s !  c e t t e  
par l e  pays jfréq u en ce  
n v is a g é  !

I f  ig u r a n t  à 
| l a - c o l .  5 
! ont demandé

d 1ap oe l

Dénom ination  
e t  emplacemen* 
géographique  
d es  s t a t i o n s  
e t  dénomina
t i o n  du 
t e r r i t o i r e  
ou e l l e  s se  
tro u v en t

Classe!  
de 1 T 1 
ém is-  | 
s io n  j
An > AQ  j j

4 ’V i
B I

1 2

Répub

t

3a ! 3b 
:

4 | 5 1 6

l i o u e  S o v ié t iq u e  S o c i a l i s ' se d fBgt o n i e

429 683
1 .8 .3 3  f 2 5 .2 .3 7
1 . 1 . 3 4  |  1 .1 .3 4

:
î
î

ESE
ESB

T a l l in n  R3.S2&«jll A2
T a l l in n  ”  [Al A2

|

i

République,. So v ié t iq u e  S o c i a l i s t e  de L i th uan ie

476 630 ! 1 - 9 .3 9 I 1 - 9 .3 9 K la io éd a ! Al A2 !
/R,S*S» de 
^ L ith *

( D 3 4 )
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■'uissànce dans l ’antenne
p i r e c t i v i t e  
de l ’anten
ne

7a

1,0
0 ,5

Taux 
de modu 
l a t i o n  
(en %)

7b

Fréquence  
maximum de 
m odulation  
pour l e s  
ém iss io n s  
de c la s s e  
A-
A-

a2 , a ^

(en k c / s )

V i t e s s e
normale
maximum 
(en bands)

10

Nature du Date à [Admini-
s e r v ic e la q u e l  j s t r a t io n
e t  déno l e  l e s (ou com-
m in ation s t a t i o n s jpagnie
des v i s é e s ‘à [ e x p lo i -
t e r r i t o i  l a  co l# jta n te
r e s  où l e 5 ont
t r a f i c commencé
e s t  e n v i  à t r a v a i l y
sagé  ou l e r  sur
in t r o d u i t l e u r s

fré q u en 
c e s

• ( c e t t e  
date  e s t  
in d iq u ée  
e n tr e  pa
r en th è se s ]

11 12 I 15

PC""CP''int 1528 .... 1 M insviaz
FC CP " 1928  | H

République S o v ié t iq u e  S o c i a l i s t e  de 
L ith u a n ie

0 ,2 5 C CP i n t 152 9 Ü n sv ia
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CONFERENCE REGIONALE EUROPEEN!'® 
DE RADIODIFFUSION 

K0BENHAVN 1948

CONFERENCE REGIONALE MARITIME 
DES RADIOCOMMUNICATIONS 

K0EENHAVN 1948

RD, Document N o.159-F
21 j u i l l e t  1948

MAR Document No. 69—F. 
21 j u i l l e t  1948

O r ig in a l:  f r a n ç a i s

R e c t i f i c a t i f

a RD Document No,95-F  
MAR Document No.41-F

Paffe 4. 6e l i g n e  de l a  3e in t e r v e n t io n  (du P r é s id e n t  de la  
Commi s s i  on 5 ) l i r e :

ne s e r a  pas r e p r é se n té e  par e lle-m êm e, s e s  b e so in s  
peuvent ê tr e  p r é s e n té s  par l e s  a u t o r i t é s . . v . . . . . .

(D .19)
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Conférence régionale maritime des radiocommunications (MAR-48) 
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l i s t e  des s ta t io n s  c ô tiè re s  ouvertes à  l a  Corres
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458 A1,A2 3*30.14*® ' 
43-22.15«îî

E.> OF H. 24 en con stru ctio n

âlJo AI a A2 3.ru o o « s
36.45>OCpN

1 CP H,24

3ô7 Â2 1 , 31, 30.?
43-31.46-K

0,1 CR — fréquence à 
rem placer

461 A1,A2 O.37»12*W 
44*52.21«N

1 CP H. 24

448 A1,A2 • 1*37.12 ,.E
1 5 0 .43 c00.R

1 CP H. 24

423*5 A1,A2 1 1.5I*11*E 
50.67.11.R

0,1 CR H.24

m A1,A2 I . 35.48.E 
49.36.28.R

0,5 CP H. 24

428 A1,A2 1.04.30.E- 
49.55.30.N

0,1 CR H. 24

468,5 Al * ü.2 2*22.21.E 
51 .02 .59 .N

0*1 CR H* 24

416 A1,A2 4 .27 .35 .E 5 CP H. 24 ( s e ra  tran sfé rée
476 A1,A2 48.27.29 aR

•

1

0,2

CP H.24 ( au Conque t  dans 
 ̂ une s ta t io n  en 

( con stru ctio n
442v 5 A1,A2 0.06.07.E 

49*28.50«N
CR 0 ,H, 24

444 A1,A2 3.22*05*?
47.43-02.N

1 CR H.24

432 Al * A2 5* 2l*00,E 
43 . i 9. 00. 3sr

1 CP H.24

438. A1,A2 0.45.30AB 
35* 45 *00*11

0*5 CP H.24

419*5 A1,A2 1.15.16.E
49*26.29 *R

0,2 CR H.24

432 A1,A2 2 .06. 00.W
47®32*30*R

1 CP H.24

AlyA2 6* 03 <45 .E.
45*08.12 .R

2 r r  jj

i

H„24 Fréquence à 
déterm iner
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21 j u i l l e t  1948 

O rig inal s f ran ç a is

P r o c è s - v e r b a l  

' .de

l fassemblée p lén iè re

Deuxième séance 

21 j u i l l e t  1948
•BMaCVfO» *

l e La séance e s t  ouverte à  14 ho 40 sous l a  présidence de M* N*E* Holmblad*

2e En l'absence  d 'observations* l 'o rd re  du jo u r (Doc* MAR 44) ©st adopté*

3o Point 1 de l 'o r d r e  du jo u r s Adoptio n  de procès-verbaux

4© a )  Procès-verbaux des réun i ons des chefs de dé légations $

Documents MAR n °S 13? 14? 17? 18 s t  22,
Les quatre prem iers de ces documents. ont d é jà  é té  approuvés p a r l a  
Conférence de rad iodiffusion*

% Le délégué de 1 ' UBR,.S,,Scdécla re  que le s  observations qu*il a  pu f a i r e
su r ces procès-verbaux à  l a  Conférence de rad io d iffu sio n  (séance du 9 j u i l l e t )  
sont à m aintenir* ■

6» Le délégué de la  Bié lo ru s s ie  rap p e lle  qu 'à  l a  séance du 9 j u i l l e t ,  i l
a  demandé que son in te rv en tio n  du 26 ju in  (doc* MAR 18) fig u re  de façon
détaillée®

7® Le P résiden t lu i  répond que sa demande a  é té  p rise  en considéra tion
dans le  doc* RD 109, comme i l  pourra le  v é r i f ie r  lorsque ce document se ra  
paru en russe*

'8* En l'ab sence  d 'a u tre s  observations, le s  procès-verbaux des réunions
des chefs de dé légations sont approuvés, compte tenu  de tous le s  amendements 
décidés le  9 j u i l l e t s

9* b ) Procès-verbal de 1 1 in a ugu ra tio n  so lenne lle  des Conférences (Doc* MAR 16)

Ce procès—v erba l e s t  approuvé sans discussion*

10* c ) P rocès-verbal de l ' assemblée pléni ère -  1ère séance -  (Doc. MAR 23)

11* Le délégué de 1 ' . Ï Ï - R ^ S a n n o n c e  q u 'i l  rem ettra  au s e c ré ta r ia t  deux
observations qui touchent à l a  forme, mais non au fond*

12* Le délégué du Royaume-Phi f a i t  observer quVil a v a it d i t  que '‘c e r ta in s
membres des dé légations yougoslave e t  bulgare p a rle n t b ien  fran ç a is  M e t  
non Mdes délégations russe e t  bu lgare5i,

13* Moyennant ces r e c t i f ic a t io n s ,  le  document MAR 23 e s t  approuvé* Toutes
le s  co rrec tions e t  m odifications demandées aux documents qui viennent d fê tre  
approuvés fo n t l 'o b j e t  du document MAR 72

* * *
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X4© Point 2 de l 'o rd re  du jo u r s Mé thodes de t r a v a il

(Doo* MAR 8, avec le s  co rrec tio n s  adoptées par l fassemblée p lén iè re  do- 
l a  C©E»Re le  9 j u i l l e t  )«

X% ’ Le P ré s id e n t, l i t  le s  co rrec tio n s  adoptées le  9 j u i l l e t , qui f ig u ren t
au document Rp 101 e t  qbi sont le s  su ivantes, %

16« I f  Àu, § a « Remplacer le  texte, actuel par ?
4* Les commissions sont guidées dans le u rs  travaux par le  règlement 

in té r ie u r  de la  conférence **•

17c 2° Au § h *? Remplacer l a  d e rn iè re  phrase par s

* Les décisions engageant l a  Conférence sont obligatoirem ent p r ise s  par 
1 -assemblée p lén iè re  "

18-> 3^ À l a  f in  du document, a jo u te r  un nouveau paragraphe a in s i  conçu s

■ ?i le s  p rés id en ts  des d iv e rses  commissions peuvent compléter le s  s t ip u -
-la tio n s  du présen t document pour te n i r  compte des n é ce ss ité s  propres 
: à le u rs  commissions w*

19, L'assemblée adopte sans ob jections ces co rrec tions qui seront appor
té e s  au document MAR 8rt Les méthodes de t r a v a i l  sont donc approuvées»

20 * P o in t 5 de 1 ' ord re  du jo u r  g Admis s io n d'organism es comme observateurs a

21» Le P résiden t rap p e lle  que l'I©$hR*B<s a  déjà  é té  admise à no tre
Conférence comme observateur, e t  que, pour la s  ^fiatre au tre s  organismes 
f ig u ran t à  12ordre du jo u r, on av a it-d éc id é  d !a ttend re  le s  décisions de la

■ Conférence de radiodiffusion* Ces décisions sont maintenant i r i s e s  °9 l a  CoE«R®
a  en e f f e t  admis ces quatre organismes comme observateurs®

. 22© I l  demande s ' i l  y a des ob jec tions à 1*admission de la  Chambre in te r^
n a tio n a le  de nav igation  (Doc* MAR 25)*

23* Le délégué de 1 2 TITR A S» déclare  que l a  d iscussion  sur oe su je t à la
Conférence de rad io d iffu s io n  a  é té  assez  complète, mais i l  t i e n t  néanmoins 
à  ra p p e le r à tous le s  délégués que c e t organisme comprend des représen tan te  . 
de l'Espagne f a s c is te ,  e t  que pour c e tte  ra iso n  sa délégation  s'oppose à 
son admission» I l  estim e in u t i le  de ré p é te r  tous le s  arguments q u - il  a  dé jà  
avancés à l a  Conférence de radiodiffusion®

24® I l  e s t  appuyé par le s  délégués de l a  B ié lo ru ss ie». de l a  Yougoslav ie ,
de la  Roumanie» de^La Pologne e t  de l ' Albanie qui d éc la ren t tous ne pas 
v o u lo ir o o llabo rer avec l a  Chambre in te rn a tio n a le  de nav igation  en mainte
n an t le s  réserv es  (qu 'ils  ont f a i t e s  à  l a  Conférence de rad iod iffusion*

25» Le P résiden t d i t  que ces d éc la ra tio n s  seron t in s c r i te s  au p rocès-
verbal e t  demande s i  l'assem blée estime nécessa ire  de procéder à  un vo te ,
ou su f f is a n t de prendre l a  même décision  qu 'à  l a  Conférence de ra d io d iffu 
sion , compte tenu des réserves ci-dessus©

26© Le délégué de 1 ?ÏÏ»R»S«SC estim e l a  vote nécessa ire  car on 11e peut
suivre aveuglément l a  décision  de la  Conférence de rad io d iffu sio n  qui e s t
co n tra ire  aux décisions .de 1 ' afRoU© e t  de l a  Conférence d 'A ila n tio  City©

27* Le vote donne le s  r é s u l ta t s  su ivants §



<

28e Pour l fadmission de l a  Chambre in te rn a tio n a le  de nav igation  i 
15 dé légations g

Belgique? Dsnsmark, France? Grèce» Irlande» Islande» I ta l ie »  Maroc e t  
Tunisie? Norvège? Pays-Bas, Portugal» Roysmme-Uni» Suède?, Suisse» Turquie*

29,-. Contre l ’admission de l a  Chambre in te rn a tio n a le  de nav igation  %
10 déléga tions s

Albanie» B iélorussie? Bulgarie? Hongrie? Pologne» Roumanie? Yougoslavie, 
Ukraine» Tchécoslovaquie? UoReS«S©

JOo A bstention g X délégation  g 3&nlande*^  HT-auaattaai», WH 1 xji «1.». im ■ra.-.-ft,» '

31e Absentes ou non représen tées  s 7 dé légations %

A utriche, C ité du Vatican? Egypte? Liban? Luxembourg? Monaco? Syrie®

32* La Chambre i n t en ia t io nale de m vigation. e s t  donc admise. comme .obser
v a teu r à l a  Con férence rég ionale  maritime des radioposmuidcaticiiis»

33*» -1 l a  su ite  du vote, le  délégué de l*UeIl*S*Sc. réaffirm e son in te n tio n
de ne pas co llab o rer avec ce t organisme*

34® Le P résiden t ouvre en su ite  l a  d iscussion  s u r i ‘admission du Comité
in te rn a tio n a l radio-m aritim e (C*I*RA  )? doc.- MAR 26*

35* Le délégué de l ’Albanie déclare  q u 'i l  s 'opposera  à l 'ad m iss io n  du^  t u j ■ --  j c c  cm» •*» *

CcI®RbM* e t  q u 'i l  refusera, de co llab o re r avec c e t organisme pour le s  mêmes 
ra iso n s  que plus haut®

36® Le délégué de l^ U»RgSg.S» d i t  qui i l  p résen te  contre le  C«I©R»M© le s
mêmes ob jections que contre l a  Chambre in te rn a tio n a le  de n av igation , mais 
qu 'en  outre i l  d ésire  sav o ir pourquoi le  CoI î̂UM® n 'a  pas exclu.de ses 
membres le s  rep résen tan ts  de l'Espagne fa sc is te ?  p u is q u 'i l  e s t  d i t  que 
ceux-ci ne payent pas le u rs  co tisa tio n s*  Les délégués de l'U kra in e , de l a  
Yougoslavie, de l a  Rouman ie , de l a  Pologne e t  de l a  B ié lo ru ssie  appuient le 
délégué de~ l?ü*IUS*S* —  —

37* L e P r é s i d e n t  p r o p o s e  c l o r a  que, p a r  a n a l o g i e  a v e c  l e  c a s  p r é c é d e n t ,
. c:q passe au vote su r l'ad m iss io n  du C*I*R«,M©

38 c- Le délégué de 1 * U» R» S » S «. consta te  que personne n 'a  p a rlé  en faveur-du
CéI/oR*Mo 11 v ien t cependant de p résen te r un argument supplém entaire à 
l ' encontre de ce t organisme» e t  de poser une question à ce su je t « Or per
sonne n 'a  encore répondu* I l  constate  que» puisque personne ne demande la  
paro le , pour so u ten ir le  C»I*IUM#., l a  m ajo rité  de l'assem blée e s t  h o s ti le  à 
son admissions,

39* Le délégué du Royaume-Uni pense que la  question du C*I«R©M* a é té
assez  longuement ag itée  à l a  Conférence de rad iod iffusion*  La s itu a tio n  
é tan t l a  même, le s  ob jections é ta n t le s  mêmes» i l  n 'y  a  q u 'à  adopter l a  
même so lu tions La délégation  b ritann ique  appuie l 'ad m iss io n  du C*I«R,M* car 
c 'e s t  un organisme non gouvernemental» e t  q u 'i l  ne comprend pas, en f a i t ,  
de membres espagnols®

4O0 Les délégués de la  Belgique * de la  Grèce,, de. l a  France e t  des Pays-Bas
appuient c e lu i du Royaume-Uni % le  délégué de la  Belgique a g i t  a in s i  b ien  
q u 'i l  estim e que ce ne s o i t  pas indispensable* puisque c 'e s t  l u i  qui a  in tro 
d u it l a  demande du G ÎeRoM* dont le  siège so c ia l e s t  en Belgique % c e lu i de
l a  France souligne q u 'ic i»  p lus encore q u 'à  l a  Conférence de rad io d iffu sio n , 
l 'ex p é rien ce  du CdcRoM* dans le  domaine technique se ra  t r è s  u ti le *

«, 3

(MAE 71-S1)
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410 Le délégué de 1 ’U^R^S©Sc consta te  que sa  question n ’a pas reçu de
réponse e t  demande à M* C o rte il s i  c e lu i—oi peut lu i  d ire  pourquoi le  
C»I«R»M© n ’a  pas exclu ses membres espagnolsf qui ne p a ien t pas le u r  c o ti
sation® i l  estim e d*autre p a rt que 1 !admission du CeIe.R©M0 ne se ra  d*aucune
u t i l i t é  à  l a  Conférence*

421> M* C o rte il répond qui i l  n fe s t  pas q u a lif ié  pour répondre au nom du
C U I o M L  à  la, première question du délégué de 1*U.R«S#SM e t  que sur l a  
deuxième question  to u t a  dé jà  é té  d i t  à  l ’assemblée p lén iè re  de la  Conférence 
de rad iod iffusion ,,

43o Le délégué de 1 ?-2oRoS*S«c o n s t a t e  qu5i l  nia. pas reçu de réponse à sa
q u e s t i o n ,  e t  que o ’ e s i  parce qu*il n ’e s t  pas possib le  d ?y répondre» b ien  qua 
c e  S o i t  à  son a v i s  t r è s  simple*

44* En 1- absence d* au tre  s observations, le  P rés ident f a i t  procéder au vote
qui donne le s  r é s u l ta ts  su ivants g

45» Pour 1 5a d m i s s i o n  d u  Co.IeRoMo s

15 délégations î Belgique,- Danemark, France* Grèce, Irlande» Islande^ 
I t a l i e ,  Norvège* Pays-Bas* Portugal, Maroc e t  Tunisie* 
Royaume-Uni? Suède* Suisse, Turquie*

160 Contre l ’admission du C0I 0Rc.l1/I© g
" mw .art- »-»< r m a

10 délégations ? Albanie* B iélorussie* B ulgarie , Hongrie* Pologne,
Yougoslavie* Ukraine* Roumanie» Tchécoslovaquie* Ü©R*SÔS*

47* A bstention g 1 dé légation  g F in i. rde©

48© Absentes ou

7 dé lég a tio n s  % Autriche* C ité  du Vatican* Egypte/ Liban, Luxembourg* 
Monade* Syrie».

49» M - U I  oR»M» e s t  donc admis comme observateur, à l a  Conférence rég io 
n a le  maritime des radiocommunications*

50* A l a  su ite  dé ce vo te , le  délégué de l ?U9RaS»S© réaffirm e que sa
*jacS-*3SBi».-J*î£t'.©heea-.*»

délégation  ne co lla b o re ra . pas avec le  .C©IœRc>M*

* * . c

5I 0 In o rgan isa tion  de 1*a v ia tio n  c iv i le  in te rn a tio n a le  (OÀCl) e t  l ’Orga
n is a t io n  des Nations Unies pour l ’éducation* l a  science e t  l a  cu ltu re  (UNESCO) 
agences sp é c ia lisé e s  de 1 ” OJhU© ? sont admises comme observateurs sans d is 
cussion comme e l le s  l ’ont é té  à l a  Conférence de rad iod iffusion*

32-, Le P résiden t souhaite l a  bienvenue au re p ré sen tan t de l ’0oAaC*I<» qui*
à l a  su ite  de l a  décision  précédente* e s t  admis à s iég e r comme observateur©

53e 11 s ignale  à tou tes  f in s  u t i l e s  que le  télégramme par leq u e l la
demande de i ’Ue-NjïkS^CsO* lu i  a. é té  transm ise ne p réc ise  pas s i  c e tte  orga
n is a tio n  d ésire  p a r tic ip e r  aux deux Conférences de Copenhague ou à une seule 
d ’en tre  e lles*  mais que dans le  doute* i l  a  cru  bon de p ré sen te r l a  demande 
de 1 ’ UNESCO aux deux Conférence s &

54* Point 4 de l ’ordr e du jo u r  s Caractè re  de la  Conférence©

55# Le P ré s id e n t-donne l a  parole à M» C hichetinine, p ré s id en t de l a
Commission d ’organisation©, O elu i-o i expose que sa Commission a  décidé à 
l ’unanim ité de recommander à l ’assemblée p lén iè re  que l a  Conférence s o i t



a d m i n i s t r a t i v e s  P a r  a i l l e u r s  l a  C o m m iss io n  d 1 o r g a n i s a t i o n  n ?a  p a s  f i n i  
d ’e x a m in e r  l e s  q u e s t i o n s  de  l a n a t u r e  d e s  p o u v o i r s  d e s  d é l é g u é s  n i  d u  c a r a c 
t è r e  e t  d e  l a  s i g n a t u r e  d e s  d o c u m e n ts  f i n a l s  d e  l a  C o n f é r e n c e #

A u cu n e  o b j e c t i o n  n e  s e  m a n i f e s t a n t ,  l e  P r é s i d e n t  d é c l a r e  q u e  l ’ assem*» 
b l é e  p l é n i è r e  a  d é c i d é  q u e  l a  C o n f é r e n c e  r é g i o n a l e  m a r i t im e  d e s  r a d io c o m m u 
n i c a t i o n s  s e r a  u n e  c o n f é r e n c e  a d m i n i s t r a t i v e *

I l  d em an d e  s i  d e s  d é l é g u é s  o n t  q u e lq u e  c h o s e  à  d i r e  a i  s u j e t  d u  
c a r a c t è r e  e t  d e  l a  s i g n a t u r e  d e s  d o c u m e n ts  f i n a l s  &

Le d é l é g u é  d u  Ito y a u m e - ï ïn l  r e n v o i e  R a s s e m b l é e  a»u D oo0 MAE 4 6  q,u.i 
c o n t i e n t  R a v i s  d e  s a  d é l é g a t i o n  s u r  c e t t e  q u e s t i o n s  I I  s i g n a l e  q u e  l e  §  4  
d e  c e  d o c u m e n t d o i t  ê t r e  r é s e r v é  t a n t  q u e  l a  q u e s t i o n  d e s  p l e i n s  p o u v o i r s  
n ’a  p a s  é t é  r e v u e  p a r  l a  C o m m is s io n  c o m p é te n te  &

E n  1* a b s e n c e  d / '- a u t r e s  c o m m e n ta ire s * , l e s  q u e s t i o n s  e n  s u s p e n s  s o n t  
r e n v o y é e s  à  l a  C o m m is s io n  d ’o r g a n i s a t i o n ^

# * v

P o i n t  5 d e  1 * o r d r e  d u  j o u r  % G ro u p e  o f f i c i e u x  'pou r  l e s  s e r v i c e s  a é r o -  
n a u t i q u e s  (L ooo  MAE 2 1 }  &

Le d é l é g u é  d e  l a  Be l g i q u e  d é c l a r e  que* d u  f a i t  q u 'u n  p e t i t  n o m b re  
s e u l e m e n t  d ’e x p e r t s  d e  1 - a é r o n a u t i q u e  s e  t r o u v e  p r é s e n t  à  C o p e n h a g u e , l a  
p r o p o s i t i o n  d e  c r é e r  c e  g r o u p e  p r é s e n t e  m o in s  d ' i n t é r ê t , ,  E n  o u t r e f l a  s e u l e  
b a n d e  m ix t e  q u e . c e  g r o u p e  p o u r r a i t  a v o i r  à  e x a m in e r  e s t  l a  b a n d e  3 1 5 - 3 2 5  k c / s  
d a n s  l a q u e l l e  s e u l e s  s o n t  i n t é r e s s é e s ,  d e s  s t a t i o n s  d e  r a d i o n a v i g a t i o n  d e  
R U » R » S « S . L e s  s t a t i o n s  ' c ô t i è r e s  n e  s o n t  a u  c o n t r a i r e  p a s  i n t é r e s s é e s  p a r  
c e t t e  b a n d e *  I l  s e r a i t  d o n c  p l u s  i n d i q u é  d e  r e n v o y e r  c e t t e  q u e s t i o n  à  l a  
C o n f é r e n c e  q u i  t r a i t e r a  d e s  r a d i o p h a r e s  % l ’ o r a t e u r  p e n s e  q u e  c ’e s t  c e l l e  
d ’ O slo *

l e s  d é l é g u é s  d e  1 * I r l a n d e# d u  p£>yaume - 0 n ±  e t  d e  l a  F r a n c e  e s t i m e n t  
é g a le m e n t  q u i i l  n ’e s t  p a s  o p p o r t u n  d e  c r é e r  l e  g r o u p e  o f f i c i e u x  a é r o n a u t i q u e »

D a n s  c e s  c o n d i t i o n s *  e t  a u c u n  a v i s  o p p o s é  n e  s e  m a n i f e s t a n t *  l e  
P r é s i d e n t  d é c l a r e  q u ' i l  v a  r é p o n d r e  a u  P r é s i d e n t  d e  l a  C o n f é r e n c e  a é r o n a u 
t i q u e  à  G en èv e  q u e  l ’a s s e m b lé e  p l é n i è r e  d e  la . C o n f é r e n c e  m a r i t im e  a  d é c i d é  
d e  n e  p a s  c o n s t i t u e r  v x  p r i n c i p a l e m e n t
d u  t r o p  f a i b l e  n o m b re  d ’e x p e r t s  a é r o n a u t i q u e s  q u a l i f i é s  p r é s e n t s  à  C o p e n h a g u e »

¥: V

P o i n t  6  d e  1* o r d r e  d u  j o u r  g D iv e r s  »

Le P r é s i d e n t  d em an d e  s i  c e r t a i n s  d é l é g u é s  o n t  à  p r é s e n t e r  u n e  p r o p o 
s i t i o n  s u r  l a  d a t e  à  l a q u e l l e  l a  C o n f é r e n c e  d e v r a i t  a v o i r  t e r m i n é  s e s  t r a 
v a u x »  C e r t a i n s  d é l é g u é s  i c i  p r é s e n t s  n e  p a r t i c i p e n t  p a s  à  l a  C lE a E » , e t  i l  
e s t  n é c e s s a i r e  d e  n e  p a s  l e s  r e t e n i r  t r o p  lo n g te m p s »  L e s  q u e s t i o n s  à  d é b a t t r e  
à  l a  C o n f é r e n c e  m a r i t i m e  s o n t  m o in s  c o m p le x e s  q u e  c e l l e s  de  l a  r a d i o d i f f u 
s io n *  a u s s i  l e  P r é s i d e n t  p e n s o - t - H  a u 2a f i n  d ’ é v i t e r  l e  t r a n s f e r t  à  M a r i e n -  
l y s t ,  o n  p o u r r a i t  t a b l e r  s u r  l a  d a t e  d u  1 0  a o û t s

l e  Pr é s i d e n t  d e  l a  Comiil s s i o n  y ,  K u y p e r ,  i n t e r r o g é  p a r  l e  P r é s i d e n t ,  
d é c l a r e  n e  p o u v o i r  s e  p r o n o n c e r  s u r  l a  d a t a  d e  c l ô t u r e ©  I l  p e n s e  t o u t e f o i s  
q u e  l e s  t r a v a u x  s e r o n t  a c c é l é r é s  s i  l a  C o n f é r e n c e  do r a d i o d i f f u s i o n  e x a m in e  
a u  p l u s  t ô t  l a  q u e s t i o n  d e s  s t a t i o n s  e n  d é r o g a t i o n *  L ’ a u t r e  p a r t ,  l a  Com mis
s i o n  4  d o i t  t r a i t e r  d e  q u e s t i o n s  d e  p r o p a g a t i o n  p o u r  l e s q u e l l e s  l ’ a v i s  d e s  
e x p e r t s  d e  l a  r a d i o d i f f u s i o n  e s t  u t i l e  c Le p r o f e s s e u r  v a n d e r  P o l ,  d e  r e t o u r  
l e  1 e r  a o û t ,  p o u r r a  f a i r e  p r o f i t e r  l a  C o m m iss io n  d e  s a  s c i e n c e  e n  l a :  m a t i è r e #



Lg P résiden t consta te  qu’à  Montreux l a  Conférence maritime a é té  
t r è s  brève o I I  suggère que la  question des s ta t io n s  en dérogation p o u rra it 
éventuellem ent ê tre  examinée après l a  c lô tu re  de l a  Conférence, s i  c e la  é t a i t  
nécessaire*

lie délégué du Royaume-Uni ne considère pas que cec i s o i t  possible*

Ile P résiden t déclare  qu’i l  soulèvera c e tte  question à l a  Conférence 
de rad iod iffu sion^  I l  demande s i  d, au tres  délégués d é s iren t prendre l a  
paro le sur des su je ts  divers»

Le délégué de 1-Ukraine f a i t  remarquer que le  Doc* MAR'34 (Rapport 
de la  Commission 2) n !e s t  pas c l a i r  quant à  l a  d iscrim in a tio n  en tre  le s  
pouvoirs lim ité s  e t  le s  p le in s  pouvoirs* Ce document signale  que le s  pou
v o irs  de l a  dé légation  de l ’Ukraine sont incomplets» I l  convient donc que 
l a  Commission 2 reconsidère  l a  question m aintenant qu’on v ien t de décider 
du carac tè re  de l a  Conférence»

Le délégué de la  Pologne, en ta n t  que v ice -p ré s id en t de la  Commission 
2, déclare  que l a  question pourra ê tre  réexaminée lorsque M*. Gneme, p ré s i
dent de l a  Commission, sera  revenu de Stockholm, c ’e s t  à d ire  après le  
2? ju i l le t»

Le P résid en t déclaré a lo rs  que l a  Commission exécutive f ix e ra  l a  
d a te  de la  prochaine séance de l a  Commission 2.

La décis ion  p rise  au jourd ’hui selon laq u e lle  l a  Conférence e s t  
ad m in is tra tiv e , va c l a r i f i e r ’le  rô le  de l a  Commission 2 qui devcàtvjusqu’ic i*  
se borner à e n re g is tre r  le s  pouvoirs* I l  rap p e lle  que l a  question du carac
tè re  e t  de l a  signatu re  des documents f in a ls  re s te  à ré g le r  par l a  Commission 

. 3, mais pour touS le s  travaux courants la  décision  a é té  p rise  que le u r  
c a rac tè re  se ra  a d m in is tra tif , au ss i oes travaux  p eu v en t-ils  se poursuivre 
sans aucune d if f ic u lté *

La séance e s t  levée à  16 h , 10*

Les. S ec ré ta ires  î  Vu % Vu î

V* Meyer Le S ec ré ta ire  en chef i le  P résiden t ?

*Hb Voutaz W4Po S tuder Holmblad

J* Revoy



^Conférence rég ionale maritime
des radiocommunications

MAR Document n° 72 -  P 

28 j u i l l e t  1948 

O rig inal s fran ç a is
K^benhavn, 1948

C orrections e t  m odifications 
adoptées par l a  2e séance de l'assem blée p lén iè re

(réunion du 21 j u i l l e t ,  doc. MAR 71)

à apporter aux documents

MAR 13-F, MAR 17-F, MAR 18-F, MAR 23-F.

page 2» rem placer le  tex te  de 1 ' in te rv en tio n  du délégué de l 'I r la n d e  par 
le  su iv an ts

Le délégué de 1 1Irlande demande quel a r t i c le  de la  Convention ou 
des D irec tiv es  in te r d i t  la  présence des observateu rs. I l  pense que même 
s ' i l  y a un a r t i c le  à  ce s u je t ,  ce dont i l  doute, l 'o b se rv a te u r  des n ta ts -  
Unis d ev ra it ê tre  admis, ne fû t-c e  que par c o u r to is ie .

page 8. 4e a lin éa  à p a r t i r  du bas, l i r e s
A ce moment, le  délégué de l ' U.R.S.S. f a i t  remarquer qu 'un accord n 'a  

pas é té  obtenu sur le s  p o in ts  2 e t 3 e t  q u 'i l  se réserve le  d ro it  de rev en ir
su r ces questions. I l  propose à  nouveau de lev er l a  séance.

Le délégué de la  Bulgarie appuie l a  p roposition  du délégué de 
l'U .R .S .S .

Le P résiden t ne peut se r a l l i e r  . . . . .

Doc. MAR 17-F (2e séance des chefs de d é lég a tio n s)

page 1, rem placer la  2e phrase de 1 'in te rv e n tio n  du délégué de l 'I r la n d e
par l a  su iv an tes

I l  comprend, que M. Burton a une ju s t i f ic a t io n  bien fondée pour son 
admission e t i l  recommande q u 'i l  s o i t  entendu par l 'assem blée .

page 4. 4e in te rv en tio n , l i r e s
Président procède ensu ite  à l a  v o ta tio n  sur l a  p roposition  ir la n d a is e , 

t e l l e  q u 'e lle  a é té  modifiée au cours de l a  d iscu ssio n .

page 7. 5e lig n e  de 1 ' in te rv en tio n  du délégué de l a  B u lg arie . 

au l ie u  des A son passage à B ruxelles, . . . . .
l i r e  g A son a rriv ée  à Copenhague, ,

Doc. MAR' 18-F (3e séance des chefs de délégations)
page 2. 7e e t 8e lig n e s  à p a r t i r  du b a sa 
b i f f e r  l a  ph rases I I  e s t  acc réd ité  des deux c ô té s .

page 3. 14e e t  15e lig n e s , l i r e s
. . . . .  i l  rep résen te  l a  dé léga tion  du Gouvernement de l'U .R .S .S . e t  n 'a  

pas de pouvoirs touchant la  zone d 'occupation  en Allemagne. La d é léga tion  . . . .

Doc. MAR 15-F ( ir e  séance des chefs de délégations)



I

D -  Doc»

page 4; remplacer le  tex te  Ae 1 rin te rvent ion Au délégué de l ’U.R.S«S» par 
le  suivant »

-  2 -
-  (mar 72-F) -

Le délégué de l ’U.R.S.S, , soucieux d fé c la i r c i r  c e tte  question t r è s  
im portante, propose de t r a i t e r  la  question  des observateurs dans son ensemble* 
La d é léga tion  de l ’U.R.S.S. estime que le s  observateurs des Gouvernements 
non-européens ou tous au tre s  experts ne peuvent a s s is te r  aux réunions à h u is -  
c los des chefs de délégations qu 'en  cas de nécessité»  Le délégué de l ’U.R.S.S» 
f a i t  remarquer que 1 5 observateur des h ta ts-U n is  a déclaré  h ie r  qu? i l  représen
te  la  zone d ’occupation américaine en Allemagne5 par conséquent, la  déléga
t io n  soviétique estime qu’on ne peut passer à une au tre  question  avant de 
résoudre c e lle  de la  p a r tic ip a tio n  aux travaux de la  Conférence des rep résen
ta n ts  des zones d 1occupation*

p a g e  8 ,  3e l i g n e ,  l i r e s

««..» e t  que la  d éc la ra tio n  du délégué de l a  France n fes t  pas c l a i r e ,

p a g e  9 .  a p r è s  l ’ i n t e r v e n t i o n  d u  d é l é g u é  d e  l a  R o u m a n ie , l i r e s

Le délégué de la  B ié lo russie  rappe lle  que le  rep résen tan t du S ec ré ta ire  
général de l'U n ion  in te rn a tio n a le  des télécommunications a expliqué que l a  
réunion des chefs de délégations e s t  une réunion à h u is-c lo s  e t  qu’en con
séquence la  présence de l 'o b se rv a te u r  am éricain n ' e s t  pas lé g a le . L’o ra teu r, 
s ’adressan t au P rés id en t, demande s i  son vote ne s e r a i t  pas i l lé g a l  dans l e  
cas où i l  v o te ra it  pour l a  p roposition  du P résid en t, c ’e s t- à -d ire  pour 
l ’admission de l ’observateur am éricain à l a  réunion des chefs de d é lég a tio n s .

Le délégué de l a  B ulgarie estim e, également, que puisqu’i l  a é té  . . . . .  

page 1.0. 1ère in te rv en tio n , 9e lig n e , supprimer le  guillem et après Allemagne.
"* «.. — •  --------- -—■——*-------------- ---------------- --------------- - f - n -----------------------------------*-f*»---------- r- n - - - imrnuiw m 1 ■ " rl ti i  1 w   - | i  un mm mm.... i TV~ ' iifn

l i e  l ig n e , p lacer un guillem et après cornne t e l .

au tro isièm e quart de l a  page, sous § 1 , 3e lig n e , line»
Ih i amiw ii  ctfa»m ut e w t w b f c a i i w i a a g i i w j ; Oi<» i i«i>*Ui[ • irfutm l ihiw—w ib ■ m f  i mu üU fci iww

de la  zone européenne dans le  règlement in té r ie u r ,  on mette "zone 
européenne . . .

avan t-dern ière  in te rv en tio n  (c e lle  du délégué de l ’U.R.S.S. ) ,  2e
ni~‘«.r 1 ■■■■•'fi . . . n. 1— . -      1     -    ■ N i—t— 1 ,̂  1 hbhi nrrnr mu mtm  ■■■■! nu i*r i ni- - rrnimrT m      r i  i

l i g n e ,  l i r e s

• *•«# aux s ta tio n s  de rad io d iffu s io n  de la  zone européenne. . . . .  

page 11, 10e in te rv e n tio n ,
au l ie u  d e ; Le délégué de la  Roumanie propose
l i r e  s Le délégué du Royaume-Uni propose

MAR 23-F (1ère séance de l ’assemblée plénière., 2 .ju i l le t  1948) 

page 4-, 1ère in te rv en tio n  du délégué du Royaume-Uni, 3e a linéas 

au l ie u  d es c e r ta in s  membres des délégations russe  e t bu lgare ,

l i r e s  c e r ta in s  membres des d é léga tions yougoslave e t  bu lgare .



Conférence rég ionale  maritime
des radiocommunications

K^benhavn, 1948 O rig inal s f ra n ç a is .

MAR Document n° 73 -  F
22 j u i l l e t  1940

F R A N C E

R e c t i f ic a t i f

Dans le  document MAR n° JO -  F, remplacer le s  in d ica tio n s  
en regard de

Dunkerque~Port Radio 

par le s  su ivan tes;

Dunkerque-Port FFF 442,5 Al A2 2.22.21 .E 0,15 CR
Radio 51.02. 59«N



Conférence R ég io n a le  Maritime 
d es Radiocommunications

Kobenhavn,1948
MÀR Document No» 74 -  f

21 j u i l l e t  1948 

O r ig in a l  ï f r a n ç a is»

Annule e t  rem place l e  document No » 50 

B E L G I Q U E »

In form ations r e l a t i v e s  aux b e s o in s  de fréq u en ces  pour  
l e  s e r v i c e  d es s t a t i o n s  c ô t i è r e s  eh B e lg iq u e  dans l a  bande 
415 -  525 k c / s .

1

! i  i 2......................  k! *
3

i j . i i i

'Al , A2 S 5 1 6 i A 7 B j 8 1-91 * i » * f i
_l _ L-' - ==;■ j -  L- - i -  —•p -  1 -  =1 

1 1 
1 Ostende 2) j 2 ° 4 3 '2 3 ,'E
j ■ 51 1 1 ' 0 0 "N

I Anvers 2 ) 4°24'00"E  
! 1 ) 1 51 1 3 '42"N
II- -......  - - ...........  4 • .................
IL___________ 1 _ _ __________ _

8oo

400

i J f * • i\ * i I ï *■ ' i1
2 j o ,5 jfe.l,A2 | 2000  435 *435 ‘ C J CP

I l i l 1 1 if . » j » . ji ■ . j t
0 . 5  10.3 JA1.A2 j 2000! 472 1472 î C i CP

’ ’ i f

1 ) La p u issa n ce  d 1 Anvers s e r a  prochainem ent p o r tée  à l a  même 
v a le u r  que c e l l e  d *Ostende*

2 ) xLes deux s t a t i o n s  o ô t i è r e s  b e lg e s  se rem placent m utuellem ent  
à c e r t a in s  moments*

( s t . s  25)



COREERBîtfCE REGI0I1ALE iviARITliSE MAR Document no — 7I?“’P
DES RADIO COMMUN ICATI ONS 23 juillet 1948

Kefoenhavn , 1948
original i français

République populaire de Bulgarie.

Information relatives aux besoins de fréquences pour le service des stations 
côtibres en Bulgarie dans la bande 415*52? kc/s.

1 3 ; ' 5
7

82 4 6 A B 9

jVarna 27°55*00 E 
43°12f 00 N

800 ' 2 Al A2 2000 480
460
450
425

460 G CP

jBourgas 27025*00 E 
42°30*00 B 800 2 Al A2 2000

480
460
425
417

417
C CP

Pour le chef de la délégation Bulgare 
Ing*.A. Marinov.



C onférence R ég io h a le  européenne  
de R a d io d i f fu s io n

Kobenhavn, 1948

RD Document. 144 -  F 

1948

Remplacé RD document ,No*6-F

Conférence R ég ion a le  Maritime  
des radiocom m unications

Kobenhavn, 1948
MAR Document No* w F 

1948

Remplace Document MAR No^B-F 

O r ig in a l  : f r a n ç a i s ,

METHODES DE TRAVAIL 

. A SUIVRE 

DANS LES SEANCES DES COMMISSIONS,

approuvées
par l 1assem blée p l é n iè r e  dé l a  Conférence de r a d io d i f f u s io n  

(9 j u i l l e t  1948 -  Doc* RD, lo 4 )  e t  • •
par l ’assem blée p lé n iè r e  de la -C o n fé re n c e  maritime  

(21 j u i l l e t  1948 -  Doc* MAR, 7 l ) *

Règlement i n t é r i e u r

a) Les commissions so n t  g u id é e s  dans l e u r s  travau x  par l e  r è g l e 
ment i n t é r i e u r  de l a  conférence*

D é s ig n a t io n  des p r o p o s i t io n s  e t  amendements *

b) A fin  de f a c i l i t e r  l e s  travau x  de l a  c o n fé r e n c e ,  l ’é la b o r a t io n  
des documents d é f i n i t i f s  e t  l e u r  c o n s u l t a t io n ,  MM* l e s  rappor
t e u r s  d é s ig n e r o n t  to u jo u r s  l e s  p r o p o s i t io n s  é t  amendements par  
l e  numéro du document où i l s  ont é t é  p u b liée *

Les rap p orts  p o r te r o n t  en haut l e  numéro de l a  comm ission qu i  
l e s  a é la b o rés*

Reproduire l e  t e x t e  des p r o p o s i t io n s  su p p lém en ta ires  
dans l e s  r a p p o r t s *

c) MM* l e s  ra p p o rteu rs  auront so in  d ’ i n t e r c a l e r  dans l e u r s  rap
p o r t s  l e  t e x t e  d e s  p r o p o s i t io n s  su p p lém en ta ires  dont l ’ examen 
e t  l a  d i s c u s s i o n  y so n t  r e l a t é s *

( S t * : 2 5 )



-  RD -  144 -  E -
-  MAR ~ 76 -  D -

-  2 ~

Numérotai;ion, p o ly c o p ie  e t  d i s t r i b u t i o n  des ra p p o r ts  »

l e s  rap p orteu rs  rem ettron t l a  m inute de l e u r s  rap p orts  au 
s e c r é t a r i a t  dè l a  conféren ce*  C’e s t  c e l u i - c i  qui se  chargera  de 
l e s  num éroter, de l e s  f a i r e  m u l t i p l i e r  e t  de l e s  d i s t r ib u e r *

R e c t i f i c a t i o n s »

e)^Les demandes de r e c t i f i c a t i o n s  à a p p o r te r sà un rapport peuvent  
ê tr e  p r é s e n t é e s  s o i t  au s e c r é t a r i a t ,  S o i t  a l ’assem blée à l a 

q u e l l e  incombe l ’adop tion  de ce r a p p o r t* Dans l e  premier c a s ,
e l l e s  son t accompagnées du v i s a  du rap p orteu r  r e sp o n s a b le ,  so n t  
num érotées e t  immédiatement p u b lié e s*  E l l e s  fo n t  r e s s o r t i r  a 
l a  demande de qu i l a  r e c t i f i c a t i o n  a é t é  demandéec.

H oraire des séa n ces  ^

f )  Les p r é s id e n t s  et  l e s  v i c e  - p r é s id e n t s  des comm issions de l a  
Conférence se  r éu n iro n t  l e  ven d red i pour f i x e r  l ’h o r a ir e  des  
séa n ces  pour l a  semaine su iva n te*

A t tr ib u t io n  des s a l l e s *  Convocation aux séa n ces  *

g) Les s a l l e s  n é c e s s a i r e s  aux sé a n c es  p révues à l ’h o r a ir e  hebdo
madaire son t r é s e r v é e s  d ’e n te n te  avec l e  comité de r é c e p t io n ,  
l o r s  de l a  réu n ion  hebdomadaire des p r é s id e n t s  e t  v i c e - p r é s i 
d en ts  des*com m issions* Pour l e s  sé a n c es  qui ne f ig u r e n t  pas^a  
l ’h o r a ir e ,  MM, l e s  r a p p o r teu rs  s ’ a d r e sse ro n t  au comité de r é 
c e p t io n  pour f a i r e  r é s e r v e r  l e s  s a l l e s  n é c e s s a i r e s * * Ce comité  
se ch arg era , par  a i l l e u r s ,  de l ’a f f i c h a g e  des d a t e s ,  h eures e t  
e n d f o i t d e s  séances*  En ca s  de m o d i f ic a t io n  a f f e c t a n t  l e s  séan^:^  
c e s ,  MM* l e s  ra p p o rteu rs  voudront b ie n  p r é v e n ir  l e  comité de 
r é c e p t io n .  Autant que p o s s i b l e ,  l ’a f f i c h a g e  des c o n v o c a t io n s
aux sé a n c e s  s e r a  e f f e c t u é  au.imoins 24 heures à l ’avan ce .

Voeux e t  a v i s ,

h) Les voeux e t  l e s  a v is  que d es  sou s-com m issions ou groupes de 
t r a v a i l  p o u rr a ien t  ê t r e  a p p e lé s  à form uler  se ro n t  soumis a ^ la  
r e c t i f i c a t i o n  de l a  commission i n t é r e s s é e  p u i s ,  l e  c a s  é c h é a n t ,  
à l ’assem blée p l é n i è r e .  Les d é c i s i o n s  e n g a g e a it  l a  Conférences  
so n t  o b l ig a to ir e m e n t  p r i s e s  par l ’assem blée  p lé n iè r e *

A p p lic a t i on des méthodes de t r a v a i l  
aux com m issions

i )  Les p r é s id e n t s  des d iv e r s e s  com m issions peuvent com pléter  
l e s  s t i p u l a t i o n s  d u jp résen t  document pour t e n i r  compte des  
n é c e s s i t é s  prop res  à l e u r s  commissions»

( S i  » : 2 5)
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O r ig in a l  : fr a n ç a is #

Ordre du jour  

de l a  Commission de v é r i f i c a t i o n  d es  

p o u v o irs  

(Commission 2) 

de l a  Conférence R ég ion a le  Maritime des  

Radiocom m unications  

du lu n d i 26 j u i l l e t  1948 à 14 h«30 ( S a l l e  17)

1) Approbation du rap p ort de l a  séance (document MAR No«34)#

2) V é r i f i c a t i o n  d es  p ou vo irs  a r r iv é s  après l e  7 j u i l l e t  1948#

3) D ivers*
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Conférence R ég ion a le  Européenne 
de- R a d io d if fu s io n #

Kobenhavn 1940,
RD Document No# 194 -  E

26 j u i l l e t  1948#

Conférence R ég ion a le  Maritime . .
des Radiocommunications

Robenhavn 1948
. MAR Document  No,  73 E,

26 j u i l l e t  1948 

Orig i n a l  : f  ran ç ad s ,

Rapport

d es  comm issions e x é c u t iv e s  r é u n ie s  
(com m issions 1 )

d es

Conférence' r é g io n a le  européenne de r a d io d i f f u s io n

et

Conférence r é g io n a le  maritime des rad iocom m unications.

4ème séance  
23 j u i l l e t  1 948 .

l a  séance  e s t  ouverte  à 18 h*45 par II# N* E, Holmblad, 
p r é s id e n t .  Le programme de t r a v a i l  de l a  semaine du 26 au 31 
j u i l l e t  e s t  immédiatement mis en d i s c u s s i o n .

Conférence de r a d i o d i f f u s i o n *«

Le P r é s id ent annonce que 1*Assemblée p l é n iè r e  dece jour  
n ’ayant pas "terminé l a  d i s c u s s io n  en co u rs ,  i l  propose de l a  
c o n tin u er  lu n d i pour f i n i r  au p lu s  t ô t  l e  rapport p résen ta  par
l a  Commission 4 sur l e s  travau x  de l a  Commission des h u it  pays#

Le pré s id e n t  de l a  commission 5 f a i t  c o n n a îtr e  qu’ i l  y  
a b ie n  des pîro bïo mblf"qui d o iv e n t  ~être~ m éd ités  avant l a  prochaine  
séance p lé n iè r e ;  c ’e s t  pourquoi i l  d é s i r e  que l ’assem blée  p l é 
n iè r e  a i t  l i e u  mardi ou mercredi#

Le jxré a ident fle_,JLa Commiss io n  £  a im er a it  s a v o ir  s i  l ’a s 
semblée p len ïèré*  dont "on e s t  en t r a i n  de f i x e r  l a  date  c o n t in u e 
ra  l a  d i s c u s s io n  dans l ’ordre f i x é  à l ’ordre du jour p u b lié  dans 
l e  document No. 122 RD. Dans ce  c a s ,  i l  f a i t  remarquer qu’i l  s e 
r a i t  urgent que l a  commission 3 p u is s e  p r é s e n te r  son rapport sur
l e  c a r a c tè r e  de la. con féren ce  a f i n  que l a  commission 2 p u i s s e
t r a v a i l l e r .
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Le P r é s id e n t  repond que se s  in t e n t io n s  é t a i e n t  de c o n t in u er  
l 'a s s e m b lé e  p l l i ï ï e r e  avec l e  même ordre du jo u r  que c e l u i  &'au
jo u r d 'h u i .

Le Pr é s id e n t  de l a  Commi s s io n  4 e s t  d ' a v i s  que l 'a s s e m b lé e  
p lé n iè r e  devra"dTaborcI term in er  l a  d i s c u s s io n  sur l e  rapport de 
sa  com m ission. I l  propose  en conséquence de c o n t in u e r  l a  d i s c u s 
s io n  dans l 'o r d r e  f i x é  à l 'o r d r e  du jour de l ’assem blée  p l é n i è r e .
I l  p en se  que t o u t  l e  monde e s t  d 'accord  avec ce p o in t  de vu e .

Le Pré s i d en;t  de l a  c omnis<s ip n  3. p r é c i s e  q u ' i l  a voulu  
remémorer une "question qui "est '"on" r e t a r d , m ais q u ' i l  se r a l l i e r a  
à to u te  s u g g e s t io n .  I l  a jo u te  que l a  q u es t io n  d u 'c a r a c tè r e  de l a  
Conférence a r é u n i  en commission un a v i s  unanime, m ais que l e  
t i t r e  de l a  co n féren ce  p r ê te r a  p e u t - ê t r e  à d i s c u s s i o n .

ke P r é s id e n t  propose de f i x e r  l a  c o n t in u a t io n  de l 'a s s e m 
b lé e  p l é n iè r e  "a mardi a p r è s -m id i ,  27 j u i l l e t ,  e t  demande aux 
p r é s id e n t s  des com m issions de l a  c o n féren ce  RD d 'exp r im er  l e u r s  
voeux quant aux sé a n c es  de le u r  commission r e s p e c t iv e *

Le P r é s i d ent de l a  Commission 2 ne v o i t  pas l ' u t i l i t é  de 
f i x e r  pour sa  c^OîmnissTo'n "de~s Vé'ancTês l a  semaine p roch a in e ,. E l l e  
a term iné l e  t r a v a i l  d'examen d es  p o u v o irs  qui l u i  ont é té  sou -  
rnis. Les p o u v o ir s  ju g é s  incom plets*  ont é t é  s i g n a lé s  aux i n t é r e s s é s .

Le Pré s  idq n t  de : l a  Comm iss io n  3_ f a i t  c o n n a îtr e  que l e  
t e x t e  ’ é la b ïr i P p la ^  l u i  s e r a  rem is  lu n d i
m atin . La Commission 3 pourra a .lors aborder l ' é t u d e  d ' a r t i c l e s  
r e la t iv e m e n t  f a c i l e s .  I l  propose de f i x e r  deux sé a n c e s  pour la  
semaine prochaine : l a  p rem ière , mardi e t  l a  deuxièm e, j e u d i .

Le P r é s id e n t  de l a  Commission  4 propose de f i x e r  l e s  
séa n ces  s u iv a n t e s  :

je u d i  29 à. 14 h , 30 -  sous-com m ission  4 A,
ven d red i 30 à 14 h , 30 -  séance de la  com m ission 4 *

En o u tr e ,  dans l e  courant de l a  semaine p r o c h a in e ,  l e s  groupes
de t r a v a i l  de sa  commission se  r é u n ir o n t  s e lo n  un h o r a ir e  f i x é
par l e s  p r é s id e n t s  d e s d i t s  groupes de t r a v a i l .

Le P r é s id e n t  de l a  Commission 3 demande une réu n ion  pour 
je u d i  ou v e n d r e d i ' maTiïnY*"£e ''p r e m ie r  ' groupe de l a  commission" 5 
p o u r r a it  se  r é u n ir  lu n d i ,  m ercred i e t  je u d i  à 9 h . 3 0 .

-  2 -

L 'h o r a ir e  d es  sé a n c e s  e s t  a lo r s  f i x é  comme s u i t  :

lu n d i 9 h . 30 - groupe 1 de l a  commission 5

mardi 9 h. 30 « commission 3

m ercredi 9
14

h ;30  
h . 30 -

groupe de t r a v a i l  1 de l a  
commission 3

commission 5

je u d i 9 h . 30 .. groupe 1 de l a  commission 5
14 h , 40 sous-com m ission  4 A

ven d red i 9 h . 30 * - commission 4
14
16

h . 30 
h . 45

— groupe 1 de l a  commission  
commission 1

5

( S t . ï 2 5 )
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Le P rés id en t  de l a  Commission 3 d i t  que sa  Commission d o i t  
encore é t u d ie r  l a  q u e s t io n  du carac~tère du document f i n a l  de la  
Conférence m aritime e t  c e l l e  d es  s ig n a tu re s*

' Le 'P ré s i d ent  f a i t  c o n n a îtr e  que l e  p r é s id e n t  de l a  Commis-' 
s io n  2, Gtacmep e s t  encore à Stockholm* ’Èn a tten d a n t  son r e t o u r , 
l e  v ic e - p r é s id e n t  de l a  Commission p o u r r a it  d i r ig e r  l e s  tra v a u x .
I l  propose  de f i x e r  une séance de commission 2 lu n d i  a p rès-m id i  
e t  une séance de commission 3 m ercred i.

Lo Pr é s id e n t  de l a  Commis s i on 4 d é s i r e  deux séances pour 
l e  groupe de t r a v a i l  4 ^~qui a” une Tache importante à te rm in e r ,  
e t  une séance pour l a  commission.

L*horaire de l a  Conférence m aritim e se r a  l e  su iv a n t :

Conférence m aritime des radiocom m unications

lu n d i 9
14

o 
o

K\fc\
• • 

• ■
rC 

A -  Groupe de t r a v a i l
-  commission 2

A de la commission 4

mardi 9 h . 30 -  Groupe de t r a v a i l A de l a commission 4

m ercredi 9 h . 30 -  Commission 3

je u d i

vendredi. 9 h . 30 -  Groupe de t r a v a i l B d e l a commission 4
14 h , 30 -  Commission 4
16 h , 45 -  Commission 1

P r é s id ent f a i t  c o n n a îtr e  que l e  c h e f  du S e r v ic e  l i n 
g u i s t iq u e  l u i  a rem is un mémorandum concernant l ' o r g a n i s a t i o n  du
S e r v ic e  d ' i n t e r p r é t a t i o n .  Ce mémorandum a l a  ten eu r  su iv a n te  ; •

"1) Pour f a c i l i t e r  l a  r é p a r t i t i o n  des i n t e r p r è t e s ,  i l  e s t  deman
dé a M essieurs l e s  P r é s id e n ts  de Commissions, de Sous-commis-

s io n s  e t  de Croupes de t r a v a i l  de s 'e n  t e n i r  -  dans to u te  l a  me
sure du p o s s i b l e  -  aux h o r a ir e s  p révu s .

2) Le- P r é s id e n t  de l a  Conférence e t ' l e  Comité de r é c e p t io n  d o iven t  
e tr e  mis au courant immédiatement, s ' i l  ap p ara ît  que qu elq ues

changements sont n é c e s s a i r e s  dans l e s h o r a ir c s  e t  dans l é  nombre 
des r éu n io n s ,  pour l a  bonne marche d es  trava u x  en cours*

3) I l  e s t  m aintenant p o s s ib l e  d 'a v o ir  simultaném ent 4 r éu n io n s  
(2 avec i n t e r p r é t a t i o n  s im u lta n ée ,  2 a.vcc i n t e r p r é t a t io n  con

s é c u t iv e )  mais i l e s t  in d is p e n s a b l e  que l e  ch e f  des s e r v i c e s  l i n 
g u i s t iq u e s  s o i t  préveniT~a temps a f i n  q u ' i l  p u i s s e  c h o i s i r  e t  

■désigner au mieux l e s  i n t e r p r è t e s  qui d o iv e n t ,  en o u tr e ,  to u jo u r s  
ê tr e  à même de^se f a m i l i a r i s e r  avec l e s  q u e s t io n s  à t r a i t e r  e t  
l e s  documents à exam iner.

I l  a t t i r e  l ' a t t e n t i o n  dos p r é s id e n t s  e t  v i c e - p r é s id e n t s  
sur ce  d é s i r ,  a f i n  que l e s  d i s p o s i t i o n s  n é c e s s a i r e s  p u is s e n t  ê tr e  
p r i s e s  pour l ' o r g a n i s a t i o n  du s e r v ic e  d ' in t e r p r é t a t io n *

( St * : 2 5 )
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M, Hôyer, p r é s id e n t  de l a  Commi s s io n  3 RD -  annonce'que  
M* Lhermitb, d é légu é  de la  Prancc a l a  C<mféroncG M aritim e, l ' a  
p r ié  de r a p p e le r  i c i  l e  d é s i r  unanime do l a  Conférence MAR' d » ac
c é l é r e r  l e s  travau x  de c e t t e  Conférence* I l  f a i t  demander s i ,  
dans c e t t e  i n t e n t i o n ,  i l  y a u r a i t  p o s s i b i l i t é  d 1accorder  l a  p r io 
r i t é  pour l ' é t u d e  de c e r t a in e s  q u e s t io n s ,  t e l l e s  que l e s  déroga
t i o n s  dans l e s  bandes m arit im es .

Le Pré s id o n t  e s t im e  que l a  q u e s t io n  so u lev é e  par M, Meyer 
e s t  importante* I l  a v a i t  lui-meme f ' i n t e n t i o n  de la  soum ettre  à 
l ’assem blée  p l é n i è r e ,  m ais , d i t - i l ,  on peut en d i s c u t e r  i c i *  I l  
e s t  s o u h a i t a b le ' que l a  Conférence m aritim e s o i t  term inée  a une 
d ate  rapporchée^ I l  c r o i t  que la  q u e s t io n  des d é r o g a t io n s  d e v r a i t  
ê t r e  examinée l e  p lu s  t ô t  p o s s i b l e  par l a  Commission 5 de l a  c o n fé 

rence de r a d io d i f f u s io n  qui e s t  com pétente .

L e -P r és id en t  de l a  Commission'.S f a i t  remarquer <jüe o e c i  
pose égalemen-FlTr cas  d ’̂ i t^ sn lsa t io n *  I l  propose de c r e e r  un 
groupe de t r a v a i l  m ixte RD/ïIAR pour é t a b l i r  un p la n  combiné e t  
a r r iv e r  rapidem ent à de bons r é s u l t a t s *  I l  propose  en outre  quo 
l a  Conférence m aritim e é t a b l i s s e  des normes e t  cjue l a  Conférence  
d e ^ la  r a d io d i f f u s io n  en t ie n n e  compte dans l a  r é p a r t i t i o n  des  
fréq u en ces  en d é r o g a t io n .

Lo délégué do l ’U .R .S .S . e s t  a u s s i  d ^ av is  g u e u la  q u e s t io n  
touche l e s  deux c o n fé r e n c e s .  E l le  p o u r r a it  ê tr e  r é g lé e  par la  
commission tech n iq u e  do l a  r a d io d i f f u s io n  e t  c e l l e  de la  m aritim e.  
I l  suggère que l e s  p r é s id e n t s  de c e s  com m issions prennent con
t a c t  e t  c ré en t  un groupe do t r a v a i l  chargé de t r a i t e r  c e t t e  ques
t i o n  en u t i l i s a n t  l e s  e x p o r ts  m aritim es e t  de l a  r a d i o d i f f u s io n .

Pe P r é s id e nt mentionne un p o in t  qui a son i n t é r ê t  e t  qui  
se  tro u ve  mentionne au document RD 7* I l  s ' y  trou ve  l e s  d iv e r 
s e s  d i r e c t i v e s  e t  recommandations concernant l e s  bandes de f r é 
quences à examiner par l e s  c o n fé r e n c e s  de Copenhague, I l  semble 
q u ' i l  a p p a r t ie n t ,à  la  Conférence de l a  r a d i o d i f f u s io n  de prendre  
l ' i n i t i a t i v e  de t r a i t e r  l a  q u e s t io n .  Le groupe de t r a v a i l  mixte  
proposé s e r a i t  une manière de résoudre l a  q u e s t io n ,  I l  r e lè v e  
que c e r t a in e s  d é r o g a tio n s  son t v i e i l l e s  e t  b ien  é t a b l i e s ,  m ais  
que d 'a u tre  p a r t ,  l e u r  examen du p o in t  de vue tech n iq u e  e x ig e 
r a i t  beaucoup de tem ps.

Le P r é s id e n t  de la  Commission  5. se  d é c la r e  p r ê t  à examiner  
l e s  d é r o g a t io n s  prévues par l e s  documents d 'A t la n t i c  C ity ,

Le délégué de 1 ' U, R », S . S . p r é c i s e  que sa  p r o p o s i t io n  t e n 
d a i t  à h â te r  l e s  travau x  de~ la  Conférence m aritim e pour répondre  
au voeu de p lu s ie u r s  d é lé g a t io n s *  I l  pense qu'on p o u r r a i t  o réer  
dès m aintenant un groupe do t r a v a i l  m ixte  dans le q u e l  s e r a ie n t  
r e p r é s e n té s  s i x  p a y s ' e t  i l  propose  : lo  Danemark, l a  F rance, l a  
P ologn e , l a  Roumanie, l e  Royaume-Uni e t  l ' U .R .S .S .

Le délégué des Pays-Bas appuie l a  p r o p o s i t io n  de l 'U .R .S .S ,  
m ais i l  v o u d ra it  que son groupe de t r a v a i l  4 A term ine d'abord  
s e s  travau x  avant que se r é u n is s e  l e  groupe m ixte  qui v i e n t  d ' ê 
t r e  créé „

(St.: 25)
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Lg gré s id  c nt demande s i  l e  groupe de t r a v a i l  devra s 'o c c u 
per  du p r in c ip e  d e s  d é r o g a t io n s  ou simplement des a l l o c a t i o n s  dé
f i n i t i v e s .

Le délégué de 1 ’U.R. 3 , A, répond qu ’ i l  s ’a g ir a  d ’é t a b l i r  l e s  
p r in c ip e s  concernant les*T and es p a r ta g é e s ,

Le dé légu é  du Royaume-U ni estim e à nouveau qu’un groupe  
d ’é tu d e s  des deux c o n fé r e n c e s  c o n s t i t u e  l a  m e i l le u r e  des s o l u t i o n s .  
Ce ^groupe de t r a v a i l  a u r a it  à examiner l a  q u e s t io n  du b r o u i l l a g e ,  
p r é s e n t e r  un rapport e t  f a i r e  c o n n a îtr e  s i  l e s  d é r o g a t io n s  son t  
a c c e p ta b le s  ou non,

*
Le délégué^ des Pays-Bas pense qup l ’étu de  d es  d é r o g a t io n s  

pourra seulement e tr e  e n t r e p r is e  lorsqu ô  le  p lan  d ’a l l o c a t i o n s  des  
fré q u en ce s  des s t a t io n s  c ô t i è r e s  aura é té  é t a b l i .  I l  fa u t  d ’abord 
co n n a îtr e  l e s  données te c h n iq u e s  e t ' c ’e s t  seulem ent après que l e s  
d é r o g a t io n s  pourront e tr e  exam inées, .

Le Pr é s i dent n ’e s t  pas c e r t a i n  des term es'du  mandat qui  
s e r a  confiera~*cc~ groupe de t r a v a i l  : é tu de  tech n iq u e  ou é tu d e  du 
p r in c ip e  des d éro g a tio n s  ? I l  demande âu délégué de l ’U .R .S .S ,  
s ’ i l  veu t  b ie n  assumer la  p r é s id e n c e  d e c e  groupe de t r a v a i l .

Le délégué de l ’U .R .S .S . a c c -p te  ce mandat avec s a t i s f a c t i o n .

PrQ a id e n t  f a i t  o b serv er  qu’i l  e s t  b ie n  entendu que ce  
groupe de t r a v a i l  sera  composé de r e p r é s e n ta n ts  'des deux c o n fé r e n 
c e s ,  ce qu i ne s i g n i f i e  nu llem en t qu’un s e u l  e t  même délégué ne 
pourra pas r e p r é s e n te r  simultanément l ’une e t  l ’a u tre  d es  c o n fé r e n 
c e s .  I l  demande de f i x e r  une séance pour ce groupe de t r a v a i l .

Le délégué dè 1 ’U, R, S ,.S, pense que, s e lo n  l ’h o r a ir e  qui
v i e n t  d ’e tr e  é t a b l i ,  l e  jeu d i  sera  l a  da te  l a  p lu s  f a v o r a b le .
Jusque l a  l a  commission 5 sera  en mesure dè préparer  to u te  une 
s é r i e  de q u e s t io n s  dont e l l e  a é t é  ch a rgée .

La prem ière séan ce'd u  groupe de t r a v a i l  m ixte  e s t  f i x é e  è. 
je u d i  29 j u i l l e t  à 9 h , 5 0 ,

La séance e s t  le v é e  à 19 h . 50.

Le P r é s id e n t ,  

N.B. Holmblad.

Le rap p orteu r ,  

IL, Voutaz.

( S t . i 2 5 )
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C O M M I S S I O N  4 

(Commission d ’ass ig n a tio n  des fréquences)

Ordre du jo u r  de l a  réunion 

du vendredi 30 j u i l l e t  1948 

(14 h*30 -  s a l le  17)

1) Approbation des rappo rts  ï ■ <

de la  le  réunion (MÔR—29 e t  38)

do la  2e réunion (MAR—35)

de la  3® réunion (MAR—36)

2) Premier compte-rendu du groupe de t r a v a i l  4 -i (groupe technique)

3) Communication du groupe de t r a v a i l  4 B (groupe pour 1 ! a ss ig n a tio n

des fréquences)*

4 ) Divers»
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Conférence R ég ion a le  Maritime 
des Radiocommünications 

Kobcnhavn,. 1948

MAR Document n° 81-F  
27 j u i l l e t  1948_

O r ig in a l:  f r a n ç a is

I) A N E M A R K

M e m o r a n d u m

au s u j e t  des f r a i s  a f f é r e n t s  aux C onférences de 
r a d io d i f f u s io n  e t  rad iom aritim e de Copenhague e t  à l a  Corn 

m iss io n  des h u it  pays de B r u x e l le s  et de le u r  r é p a r t i t i o n .

La q u e s t io n  des f r a i s  a f f é r e n t s  aux deux C onférences de 
Copenhague e t  le u r  r é p a r t i t i o n . s o u lè v e n t  c e r t a in s  problèm es.

L ’A d m in is tra t io n  i n v i t a n t e  a jugé u t i l e  de f a i r e  é la b o r e r ,  
avec l ' a s s i s t a n c e  du S e c r é t a r ia t ,  l e s  o b se r v a t io n s  su iv a n te s  
pour s e r v i r  de base  aux d é l ib é r a t io n s  des C onférences su r  ce  
s u j e t .

La q u e s t io n  de la  r é p a r t i t i o n  des f r a i s  de l a  C onférence  
européenne de r a d io d i f f u s io n  et de l a  Commission des h u it  pays 
e s t  r ê g l é é  dans s e s  grandes l ig n e s  par l e  § 11 des D i r e c t i v e s  
pour l a  C.E.R. annexées au P.A.

Ce § e s t  a i n s i  r é d ig é :

Les trava u x  de l a  comm ission des h u it  pays devant ê t r e  
c o n s id é r é s  comme l e  prem ier s ta d e  de c e t t e  c o n fé r e n c e ,  et  
l e s  d é lé g u é s  des d i f f é r e n t e s  a d m in is tr a t io n s  à o e t t e  
com m ission devant eux-mêmes ê tr e  c o n s id é r é s  non comme l e s  
m andataires de le u r  propre pays mais comme chargés d ’un 
t r a v a i l  d ’i n t é r ê t  g é n é r a l  européen, l e s  f r a i s  de c e t t e  
comm ission se ro n t  en p r in c ip e  comme ceux de l a  c o n fér en ce  
e lle-m êm e, su pp ortés  par l ’ensemble des pays eu ropéen s.  
T o u te fo i s ,  pour r é d u ire  au minimum l e s  f r a i s  e x p o sés ,  i l  
e s t  convenu ce  qui s u i t :

a )  l e s  t r a i te m e n ts  d e s d i t s  d é lég u és  r e s t e n t  à l a  charge  
de le u r  a d m in is tr a t io n ;

b) i l  en e s t  de même pour le u r s  f r a i s  de voyage;
o )  l e  s e u l  remboursement e f f e c t u é  aux d é lég u és  s e r a  c e l u i  

d ’une indem nité  f o r f a i t a i r e  unique e t  id e n t iq u e  en 
fra n cs  b e lg e s  correspondant à l ’indem nité  de d é p la c e 
ment j o u r n a l iè r e  et décomptée pour l e s  s e u l s  jou rs  de

§ 11

(D 29)
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p résen ce  e f f e c t i v e  des d é lé g u é s ,  en B e lg iq u e ,  à r a is o n  
d ’un d é lég u é  par p a y s .
Le p r é s id e n t  de l a  commission aura à f i x e r  c e t t e  in d em n ité ,  
à en e f f e c t u e r  l e  décompte,, e t  à s ’entendre aveo le^Gouverne
ment b e lg e  pour son  versem ent qu i l u i  s e r a  remboursé par  
1 ‘in te r m é d ia ir e  du Bureau de l 'U n io n  in t e r n a t io n a le  des  
té lécom m u n ica tio n s  a g is s a n t  au nom de to u s  l e s  pays par
t i c i p a n t  à l a  Conférence r é g io n a le  de r a d io d i f f u s io n  
européenne;

d) l e s  fonds n é c e s s a i r e s  au fonctionnem ent du s e c r é t a r i a t ,  
d ’a i l l e u r s  a u s s i  r é d u i t s  que p o s s i b l e ,  s e r o n t  avancés par  
l e  Gouvernement b e lg e  dans l e s  mêmes c o n d it io n s  de rem
boursement que pour l e s  ind em n ités  des d é lé g u é s -;

e )  s i  l a  comm issioh des h u it  pays d é c id e ,  par accord e n tre  
l e s  membres, de f a i r e  appel aux s e r v i c e s  d ’e x p e r ts  compé
t e n t s ,  e l l e  pourra f a i r e  à l a  C onférence r é g io n a le  euro
péenne de r a d i o d i f f u s io n  une recommandation côncefri&ht l e  
payement d ‘in d em n ités  r a iso n n a b le s  â c e s  e x p e r ts  ;

f )  l a  r é p a r t i t i o n  f i n a l e  des dépenses de l a  com m ission des 
h u it  pays e t  de l a  c o n fér en ce  elle-m êm e se r a  f a i t e  con
formément aux d i s p o s i t i o n s  de l ’a r t i c l e  14 de l a  C onvention  
des té lêcb h im un ication s d ’A t la n t ic  C ity  (1 947 );

g)  i l  pourra ê tr e  d é c id é  que l e s  organism es in te r n a t io n a u x  
prenant év en tu e llem en t  part à l a  c o n fér en ce  se r o n t  i n v i 
t é s  à ‘p a r t i c i p e r  â l 'e n sem b le  des f r a i s  de c e t t e  c o n fé 
r e n c e .

(KD D o c . .157 -  F)

L’a r t i c l e  14 de l a  C onvention d ’A t la n t ic  C ity  e s t  r é d ig é  fc in s i  
q u ’i l  s u i t :

ARTICLE 14 
F inances de l ’Union.

1 .  Les dépenses de l ’Union s e  r é p a r t i s s e n t  en dépenses o r d i 
n a ir e s  e t  dépenses e x t r a o r d in a ir e s •

2 . Les dépenses o r d in a ir e s  de l ’Union so n t  m aintenues dans 
l e s  l i m i t e s ’é t a b l i e s  par la 'C o n fé re n c e  de p l é n i p o t e n t i a i r e s .  E l l e s  
comprennent, en p a r t i c u l i e r ,  l e s  f r a i s  a f f é r e n t s  aux réu n ions du 
C o n se i l  d ’a d m in is tr a t io n ,  l e s  s a l a i r e s  du p e r so n n e l  e t  l e s  a u tr e s  
dépenses du S e c r é ta r ia t  g é n é r a l ’de l ’Union^ du Comité i n t e r n a t io n a l  
d ’en reg istrem en t des fr é q u e n c e s ,  des com ités  c o n s u l t a t i f s  i n t e r 
n ation au x , des la b o r a t o ir e s  ot i n s t a l l a t i o n s  te c h n iq u e s  c r é é s  par  
l ’Union, E l l e s  so n t  su p p o rtées  par to u s  l e s  Membres e t  Membres a s 
s o c i é s ,

3 . (1 )  Les d épenses e x tr a o r d in a ir e  comprennent t o u t è s  l e s  
dépenses r e l a t i v e s  aux c o n fér en ce s  de p l é n i p o t e n t i a i r e s ,  aux con
f é r e n c e s  a d m in is t r a t iv e s  e t  aux réu nions des co m ité s  c o n s u l t a t i f s  
in t e r n a t io n a u x .  E l l e s  so n t  su p p o rtées  par l e s  Membres e t  Membres 
a s s o c i é s  qui ont a c c e p té  de p a r t i c i p e r  à oes c o n fé r e n c e s  e t  r é u n io n s .

(D 29)
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(2 )  Les e x p l o i t a t i o n s  p r iv é e s  et  l e s  organism es i n t e r 
n ation au x  c o n tr ib u e n t  aux dépenses e x tr a o r d in a ir e s  des c o n fé 
ren ces  a d m in is tr a t iv e s  et des réu n ions deé com ités  c o n s u l t a t i f s  
in te r n a t io n a u x  a u x q u e l le s  i l s  p a r t i c i p e n t ,  dans l a  p r o p o r t io n  
du nombre d ’u n i t é s  correspondant à l a  c l a s s e  c h o i s i e  par eux' 
parmi l e s ' c l a s s e s  prévues au paragraphe 4 du p r é se n t  a r t i c l e ,  
T o u te f o i s ,  lo  C o n se i l  d ’a d m in is tra i  io n  peut ex on érer  c e r t a in s  
organism es in te r n a t io n a u x  de t o u t e  c o n t r ib u t io n  aux d é p e n ses ,

(3 )  Les dépenses o cca s io n n ées  aux la b o r a t o ir e s  et  i n s 
t a l l a t i o n s  tec h n iq u es  de l ’Union par des m esures, des e s s a i s  
ou des rech erch es  s p é c i a l e s  pour l e  compte de c e r t a in s  Membres
ou Membres a s s o c i é s ,  groupes de Membres, o r g a n is a t io n s  r é g io n a le s  
ou a u t r e s ,  son t su p p ortées  par ces  Membres- ou Membres a s s o c i é s ,  
groupes, o r g a n is a t io n s  ou a u t r e s .

4* Les Membres e t  Membres a s s o c i é s  s e  r é p a r t i s s e n t  en h u it  
c l a s s e s ;  i l s  c o n tr ib u e n t  chacun aux dépenses p r o p o r t io n n e l le 
ment au nombre d ’u n i t é s  de l ’une des c l a s s e s  c i - a p r è s :

1ere  c l a s s e :  30 u n i t é s ,  
2e . c l a s s e :  25 u n i t é s ,

3e c l a s s e :  20 u n i t é s ,

4G c l a s s e :  15 u n i t é s ,

5e c l a s s e :  10 u n i t é s ,
6e c l a s s e :  5 u n i t é s ,

7e c l a s s e :  3 u n i t é s ,
8e c l a s s e :  1 u n i t é .

5, Chaque Membre ou Membre a s s o c i é  f a i t  c o n n a îtr e  au s e c r é 
t a i r e  g é n é r a l  l a  c l a s s e  q u ’i l  a c h o i s i e .  C e tte  d é c i s i o n  e s t  
communiquée aux a u tr e s  Membres et Membres a s s o c i é s  par l e  s e 
c r é t a i r e  g é n é ra l;  e l l e  ne peut ê t r e  m o d if ié e  e n tre  l a  d a te  
d 'e n t r é e  en v ig u eu r  de l a  p r é sen te  Convention et l ’ouvertu re  
de l a  prochaine c o n fé r e n c e  de p l é n ip o t e n t ia i r e s *

6 * Les Membres et Membres a s s o c i é s  pavent à l ’avance l e u r  
part c o n t r ib u t iv e  a n n u e l le  c a l c u l é e  d ’après l e s  p r é v is io n s  
b u d g é t a ir e s .

7 ♦ Los 
début de c 
l e s  dépense  
comptes son t  envoyés aux 
dépenses e x tr a o r d in a ir e s  
i n t é r ê t  e s t  f i x e  au taux  
l e s  s i x  prem iers  
sont dues, e t 'a u  
se p t iè m e  m ois .

ommos dues sont p r o d u ct iv e s  d ’i n t é r ê t  à p a r t i r  du 
e année f in a n c iè r e  de l ’Union en ce  qui concerne  

o r d in a ir e s ,  e t , à  .p a r t ir  de l a  d a te  à . l a q u e l l e  l e s  
Membres e t  Membres a s s o c i é s ,  pour l e s  
et l a  fo u r n i tu r e  des documents. Cet 
de 3$ ( t r o i s  pour c e n t )  par an ,-p en d an t  

mois à p a r t i r  de la  d a te  à l a q u e l l e  l e s  sommes 
ta u x  de 6% ( s i x  pour c e n t )  par an à p a r t i r  du

Le P r o to c o le  X d ’A t la n t ic  C ity  a l a  ten eu r  su iv a n te :

X .

PROTOCOLE
concernant l a  procédure à s u iv r e  par l e s  pays d é s ir e u x  de

m o d if ie r  le u r  c l a s s e  de c o n tr ib u t io n  aux dépenses de l ’Union,
La Conforence in t e r n a t io n a le  "dis" té leco m m u n ica tion s d~’À t-  

l a n t i c  C ity ,  d é c id e :

(D 29)
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1 , En d é r o g a t io n  aux d i s p o s i t i o n s  de l a  C onvention de Madrid, 
l e s  c l a s s e s  de c o n t r ib u t io n  prévues à l ’a r t i c l e  14, paragraphe 4 , 
de la  Convention i n t e r n a t io n a le  des télécom m unicatiônq  d 'A t la n t ic  
C ity  s e r o n t  a p p liq u é es  à p a r t i r  du l Gr j a n v ie r  1948.

2 , Chaque Membre devra , avant l e  1er septem bre 1948, n o t i f i e r  
au s e c r é t a i r e  g é n é r a l  de l ’Union l a  c l a s s e  de c o n tr ib u t io n  q u ’ i l
a c h o i s i e  dans l ’é c h e l l e  indiquée à l ’a r t i c l e  1 4 , paragraphe 4 , 
de là  C onvention in t e r n a t io n a le  des té lécom m u n ica tion s d j A t la n t ic  
C ity ;  En ce  qu i concerne l e s  dépenses de l ’année f i n a n c iè r e  de  
1948 , c e t t e  n o t i f i c a t i o n  peut in d iq u er  une c l a s s e  de c o n tr ib u t io n  
pour l e  s e r v i c e  des radiocom m unications e t  une c l a s s e  d i f f é r e n t e  
pour l e  s e r v i c e  té lé g r a p h iq u e  e t  t é lé p h o n iq u e .  En ce  qu i concerne  
l e s  dépenses de l ’année f in a n c iè r e  de 1949 , et l e s  dépenses  des 
années s u iv a n t e s ,  c e t t e  n o t i f i c a t i o n  devra  in d iq u e r  une s e u le  
c l a s s e  pour l ’ensemble des dépenses du s e r v i c e  des radiocommuni
c a t io n s  e t  des s e r v i c e s  té lé g r a p h iq u e  e t  té lé p h o n iq u e ,

3, Les Membres qui ne f e r a i e n t  pas avant l e  1er septem bre 1948 
l a  n o t i f i c a t i o n  prévue au paragraphe p récèd en t devront c o n tr ib u e r  
su iv a n t  l e  nombre d ’u n i t é s 'a u q u e l  i l s  ont s o u s c r i t  Sous l e  régime  
de l a  C onvention de Madrid, sous r é s e r v e ,  t o u t e f o i s ,^ q u e  s i ,  sous  
l e  régime de l a  Conventidn de Madrid, i l s  ont s o u s c r i t  à des 
c l a s s e s  d i f f é r e n t e s  pour l é  s e r v i c e  des radioçom ïhünieations e t  l e s  
s e r v i c e s  té lé g r a p h iq u e  e t  t é lé p h o n iq u e ,  i l s  d e v r o n t ,  pour l ’année  
1949 e t  l e s  années s u iv a n t e s ,  c o n tr ib u e r  su iv a n t  l a  p lu s  é le v é e
de c e s  deux c l a s s e s •

Pour 1*étude de c e t t e  q u e s t io n ,  i l  e s t  sans dou te  in t é r e s s a n t  
de c o n n a îtr e  l a  r é s o l u t io n  p r i s e  par l e  C o n se i l  d ‘A d m in is tra t io n  
do 1 ’U . I . Î , :

2 0 .

uE è s o lu t io n  au s u j e t  du détachement de membres du p e r so n n e l  
permanent de l ’Union aux c o n fér en ce s  r é g i o n a l e s .

(PV 26° s é a n c e ,  doc . 89 r é v i s é )

Le C o n s e i l  d ’a d m in is tr a t io n  

estim e
q u ’i l  e s t  d é s i r a b le  que des membres du p e r so n n e l  permanent de 

l ’Union s o i e n t  d é ta ch és  pour travau x  auprès des c o n fé r e n c e s  
r é g io n a le s ,  sur  demande de c e s  d e r n iè r e s , 'd a n s  l a  mesure où l e s  
d i s p o n i b i l i t é s  en p e r so n n e l  l e  p e r m e tte n t .  Dans ce  c a s ,  l e s  con
f é r e n c e s  r é g io n a le s  s e r o n t  e lles-m êm es a p p e lé e s 'à  c o u v r ir  to u s  
l e s  f r a i s  de ce  p e r s o n n e l .  Lès sommes a i n s i  perçues s e r o n t  
p o r té e s  au c r é d i t  de l ’U n io n ,”

(D 29)
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Aa I I  co n v ien t  d 'exam iner s i  l e s  comptes de l a  Commission des 
hu i t  pays d o iv e n t  ê t r e  ou même peuvent ê t r e  j o i n t s  a ceux  
de l a  Conférence RD de Copenhague ou d o iv e n t  ê t r e  r é g l é s  
séparément*

Bien eue l e s  D ir e c t iv e s  s t i p u l e n t ‘au § 11 que " les  f r a i s  
de c e t t e  commission s e r o n t ,e n  p r i n c i p e 7comme ceu x  de l a  c o n fé 
rence e lle -m êm e, su p p ortés  par i 'e n se m b le  des pays européens" ,  
i l  e s t  bon de se  sou ven ir  que c e t t e  commission a é té  chargée  
d ' un t r a v a i l  d ' i n t é r ê t  gén é r a l  européen e t  que, par con séq u en t,  
tou s l e s  pays” européens d e v r a ie n t ,e n  p r in c ip e ,  su p p o r te r  ces  
f r a i s  c i l  e s t  v r a i  que pour l e s  dépenses de c e t t e  com m ission,  
on peut se  demander s i  des pays comme l a  République de S«Marin 
p o u rra ien t  ê tr e  a p p e lé s  à c o n tr ib u e r  aux f r a i s  ou s i  l a  r é 
p a r t i t i o n  d o i t  se l i m i t e r  aux 33 s i g n a t a i r e s  du P r o to c o le  
a d d it io n n e l*

La r é p a r t i t io n  des dépenses peut se  p oser  différem m ent pour 
l a  Conférence eu ropéenne RD*

Tout d'abord

a )  f e r a - t - o n  p a r t i c i p e r  .aux f r a i s  to u s  l e s  s i g n a t a i r e s  du
PA ou seu lem en t l e s  p a r t i c ip a n t s *"!? l a  Conférence» Dans ce 
d e r n ie r  c a s , l e  Liban s e r a i t  exc lu »

b) comment t a x e r a - t - o n  l a  République de S«Marin?

c) " " " l e s  E ta ts -U n is  d ’Amérique?

d) " " " l e s  organismes s u iv a n ts :

1 ,  Chambre de n a v ig a t io n  in t e r n a t io n a le  

2 » C.I.R .M .

3 » O .I .R .

4» U .I .R .?

e )  En c e 'q u i  concerne L ’ I ,F .R 9BC q u i e s t  un organisme de 
1 1U. I . T * , l a  s i t u a t i o n  e s t  t o u t  à f a i t  p a r t i c u l i è r e »  I l  
semble que l ' o n  d e v r a i t  l ’exonérer»

f )  Touchant l ’O.N.U. (q u ’i l  s ' a g i s s e  de l ’ o r g a n isa t io n  e l l e -  
même ou de son s e r v i c e  des té léco m m u n ica tio n s)  i l  con v ien 
dra égalem ent d ’examiner ce cas p a r t i c u l i e r ,

g) Quant aux i n s t i t u t i o n s ^ s p é c i a l i s é e s , t e l l e s  que l ’U.N.E. 
S.C .O , e t  l ’O .A ,C ,I» , à n otre  co n n a issan ce  r i e n  n ’e s t  
prévu quant à l ’exon éra tion  d e s ' payements«Les Conférences • 
de Copenhague é t n n f ’r é g i o n a l e s ” , i l  sem blé q u ’e l l e s  ont  
l i b e r t é  e n t i è r e  de d éc id er  sou vera in em en t.

x
x x
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( KD Doc.l57-E/MAR D o c .8 1 -g )

S i  1 1 on se  r é f è r e  à l ’A r t ic l e  14 de l a  Convention  
d ’A t la n t ic  C ity  auquel ren v o ie  l e  § 1 1 , f ,  d e s " D ir e c t iv e s ” ,on  
c o n s ta te  que c e t  a r t i c l e  14  p r é v o i t  en son paragraphe 3 * l . l a  
c o n tr ib u t io n  des p a r t i c ip a n t s  e t  sous 2 . l a  c o n tr ib u t io n  des  
organismes in te r n a t io n a u x .

A M ontreux,par exem ple , l e s  organism es f u r e n t  appe
l é s  à c o n tr ib u e r  e t  l a  Convention de Montreux o r sv o y a it  meme, 
en son  a r t i c l e  1 0 , que l e s  dépenses s e r a ie n t  à l a  charge "des 
gouvernements p a r t i c ip a n t s  e t  des organism es in te r n a t io n a u x  
admis aux c o n fé r e n c e s *"

C o R é p a r t i t io n  des dépenses pour l a  Conf érence  MAR.

Q uestions analogues à c e l l e s  p osées  sous B.

x
x x

E n s u i t e , i l  faudra exam iner comment devront ê t i 4© 
r é p a r t i s  l e s  f r a i s :

a )  su r  la  Conférence RD, e t
b) " " » MAR X K

Une d é c i s io n  devra ê tr e  p r i s e  su r  l e  p o in t  de s a v o ir  
s i  une d i s c r im in a t io n  s e r a  f a i t e  au s u j e t  des la n g u e s ,o u  s i ,  
compte tenu de l a  p a r i t é  des lan gu es a d o p tées  i c i ,  l e s  comptes 
s e r o n t  é t a b l i s  sans égard aux d i f f é r e n t e s  lan gu es u t i l i s é e s  
e t  aux dépenses q u i  en d é c o u le n t .

En ce qui concerne l e s  c l a s s e s  de c o n t r ib u t io n  ac
tu e l le m e n t  n o t i f i é e s  au Bureau de l ’Union e t  communiquées par 
l u i ,  l e  ta b le a u  c i-annexé(A nnexe 2 ) donne l a  s i t u a t i o n  au 16 
J u i l l e t  1948 .

Le P r o to c o le  X permet aux a d m in is tr a t io n s  de se  
d é c la s s e r  ju s q u ’au 1er Septembre 1948 . I l  y a u r a i t  l i e u , t o u t e 
f o i s  , d ’examiner s i  c e t t e  d a t e ' d o i t  ê t r e  maintenue pour l a  
p r é sen te  Conférence ou a v an cée ,p o u r  perm ettre aux C onférences  
de Copenhague d ’é t a b l i r  l e  t a b l e a u ^ d é f i n i t i f  des c l a s s é s  de
vant e t r e  p r i s  pour, base pour l a  r é p a r t i t i o n  des f r a i s .

. f  • • .

x ) L ’annexe 1 in d iq u e  q u els  sont l e s  p a r t ic ip a n t s ( A )  a l a
Conf e ronce européenne de r a d i o d i f f u s io n  e t  (B) a l a  Confé
rence r é g io n a le  maritime des radiocom munications^ t e l l e  
q u ’e l l e  r é s u l t é  des communications f a i t e s  au Comito de 
r é c e p t io n ( 1 6 .7 •4 8 )«
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Les d é c is io n s  qui p r é c é d e n t / in d is p e n s a b le s  
pour 1 ' é ta b l  issém en t des com ptes, pourront i n s p i r e r , e n  o u tr e ,  
l a  Commission 3? chargée d ’é la b o r e r  l e  t e x t e  de l a  n o u v e l l e  
Convention notamment s i  e l l e  d éc id e  d ’Jr in s é r e r  un t e x t e  au 
s u j e t  des"Frais des c o n fé r e n c e s" v d '1 ’i n s t a r  de ce q u ’a v a i t  
f a i t  l a  Conférence de Montreux(c_*f*.Art*10) * ■

A to u te s  f i n s  u t i l e s ,n o u s  rep rod u ison s c i - a p r è s  
l e  t e x t e  de l ’a r t i c l e  10 de la  Convention de Montreux s u s 
mentionné :

" A r t ic le  10 
F r a is  de c o n fé r e n c e s .

§ l c Sous r é se r v e  des d i s p o s i t i o n s ' s p é c i a l e s  qui p o u rra ien t  
ê tr e  in t r o d u i t e s  dans l e  F la n , l e s  d épenses des c o n fé 
ren ces européennes de r a d io d i f fu s io n  so n t  d l a  charge  
des gouvernements p a r t i c ip a n t s  ë t  des organism es i n t e r 
n a tion au x  admis aux C onférences «

§ 2. Pour l a  r é p a r t i t i o n  des d é p e n s e s , le s  p a r t i c ip a n t s  so n t  
d i v i s é s  en quatre c l a s s e s , co n tr ib u a n t chacune dans l a  
prop ortion  su iv a n te  d ’u n i t é s :

Ire  c la s s e  : 25 u n i té s
2e c la s s e  : 20 u n i t é s  - .
3 e c la s s e  : 15 u n i t é s
4e c la s s e  : 10 u n i té s

Los t r o i s  prem ières c la s s e s  comprennent l e s  gouvernements 
qui s o n t  rangés dans l e s  t r o i s  prem ières c l a s s e s  prévues  
à l ’a r t i c l e  r e l a t i f  au payement des f r a i s  du Bureau de 
l ’Union dons l a  Convention in t e r n a t io n a le  des té léco m 
m unications*

La quatrièm e c la s s e  comprend l e s  gouvernements q u i son t  
ranges dans l e s  t r o i s  d e r n iè r e s  c la s s e s  d u d it  a r t i c l e  de 
l a  Convention in t e r n a t io n a le  des té lé c o i t im u n ic a t io n s ,e t , 
en o u tr e ,  l e s  organismes in t e r n a t io n a u x .

§ 3 . Les q u o te—p a rts  d o iv e n t  ê tr ë  payées s e lo n  l e s  d i s p o s i 
t i o n s  de la d i t e  Convention"a

Dans une r é s o l u t io n  du C o n se il  d 'A d m in is tr a t io n  
de l ’U .I .T .  (No 2 1 ) ,  ce c o n s e i l  demandait aux C«C.I. de f a i r e  
c o n n a î t r e , notamment, "quels documents d e v r a ie n t  ê t r e  imprimés 
e t  p u b lie s  e t / o u  m im éographiés” *

U ne.jjuostiôn  id e n t iq u e  p o u rr a it  ê t r e  posée aux  
c o n féren ces  de CopenhagueeEtant doruf l e s  r é p e r c u ss io n s  f in a n 
c i è r e s  que c e t t e  q u e s t io n  s o u lè v e ,  i l  e s t  opportun de l a  poser  
i c i  éga lem en t.

S ’i l  e s t  v r a i  que pour Prague,Lucerne et  
M ontreux ,les  documents ont é té  im p r im é s , i l  f a u t  se  rendre compte 
que l e s  documents de Copenhague se r o n t  vra isem b lab lem en t t r è s  
volum ineux.

D’au tre  p a r t , s i  on d é c id a it  d ’ imprimer tous ces
d o c u m e n ts , i l  ne faudra pas perdre de vue:

a) que nous aurons t r o i s  lan gu es au l i e u  d ’une s e u l e ,
b) que, de ce f a i t ; ,  l e  t i r a g e  s e r a  moins é le v é  pour

chaque langue s
c) donc qüe l e s  f r a i s , s e n s i b l e m e n t  accrus par rapport  

a 1 9 3 9 ,se ro n t  t r è s  é le v é s »
Ce p o in t d e v r a i t  égalem ent ê tr e  so igneusem ent

é t u d ié .



Annexe 1 ,
(RD D o c .157 -  F) 
(MAR D oc.81  -  F)

L is te  des p a r t i c ip a n t s  aux deux co n fér en ce s  
é t a b l i e  sur l a  base des ren se ign em en ts  communiqués

au 16 j u i l l e t  1 9 4 8 ..

P a r t ic ip a n t Conférence RD Conférence MAR

I Pays A B

R •.P . A lbanie RD MAR
A u trich e RD -
B elg iqu e RD MAR
R .S .S .  B ié lo r u s s i e RD MAR
R.P. B u lgar ie RD MAR .
E ta t  de la  C ité  du V atican RD -

Danemark RD MAR
Egypte RD MAR
F in lande RD MAR
France RD MAR
Grèce RD MAR
•Hongrie RD MAR
Ir la n d e RD. MAR
Is la n d e RD MAR
I t a l i e RD MAR
Luxembourg RD ‘ -
Monaco RD MAR
Norvège RD MAR
Pays-Bas RD MAR
Ré p . de Pologne RD MAR
P ortu g a l RD MAR
P ro t .  f r a n c .  Maroc e t  Tunisie RD MAR
Roumanie RD MAR
Royaume-Uni de la  Grande- 
Bretagne e t  Ir la n d e  du Nord RD MAR

Suède •RD MAR
S u is se  ' RD MAR
S yr ie RD MAR
T chécoslovaq u ie RD MAR
Turquie RD | MAR
R .S .S .  Ukraine RD | MAR
U .R .S .S . . RD I MAR
Rc.F*P. Y ougoslav ie RD . | MAR

S t:3 0
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(RD Doe.l57-*) 
(MAR Doe.81-*)

b) Observateur européen 
R, de S* Marin i RDj

c) Observateur extra-européen j 
Etats-Unis d*Amérique j RD

I I  Organismes

a) I*EéR*B#
b) 0,N,U. .
c) û .A .C .Ï .

U.N*E.S;C.O*
d) C.I.R.M*

Chambre i.ntern • de 
navigati on
O.I.R.
U.I.R.

! RD

j RD 
' RD

RD
RD

MAR

I MAR

! MAR 
I MAR

organisme de lfU*I.T.
g . n . ü ;
institution spéc. 
Ch.S.Er. Art,57
idem

St;30
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(RD“ BooTl5 W )
( M Û R  ; D o c « 8 1 - F )

Annexe 2*

S i t u a t i o n  a u  1 6  j u i l l e t  1 9 4 8 *  
C l a s s e m e n t  d o s  p a y s  p o u r  l e u r  c o t i s a t i o n  

e n  1 9 4 8 #

C l a 3 6 ô U n i 
t é s

N o t i f .

R « P *  A l b a n i e V I I I 1 5 5 5
A u t r i c h e V I I I 1 5 3 9
. ' B e l g i q u e  . . V 1 0 5 4 2
R e S * S *  d e  B i é l o r u s s i e V 1 0
R * P *  d e  B u l g a r i e V I I 3 5 5 0
E t a t  d e  l a  C i t é  d u  V a t i c a n V I I I 1 . 5 4 1
C o n f é d é r a t i o n  s u i s s o V 1 0 5 5 0

D a n e m a r k V • 1 0 5 4 5
E g y p t e I V 1 5 ' -
F i n l a n d e V I 5 5 5 0
F r a n c o 1 3 0 5 4 4
R o y a u m e - U n i 1 3 0 -
G r è c e V I 5 5 4 4
H o n g r i e V I I I 1 5 4 6
I r l a n d e V 1 0 —

I s l a n d e V I I I i 5 4 9
I t a l i e n 2 5 5 4 6
L u x e m b o u r g V I I 3 5 4 1
M a r o c  ) v i ( 5 ) 7 .  5 3 9 )
T u n i s i e  ) v n ( 3 ; 5 4 9 )
M o n a c o V I I I 1 5 4 2
N o r v è g e V 1 0 5 4 2
P a y s - B a n V 1 0 5 4 3

A o p .  d e  P o l o g n e I I I 2 0 5 5 4
P o r t u g a l I V 1 5 5 5 1
R o u m a n i e V I 5 5 5 0
S u è d e V 1 0 5 5 1
E é p .  S y r i e n n e V I 5

T c h é c o s  l o v a , q u i c V 1 0 5 4 4
T u r q u i e V 1 0 5 4 9
R * S * S #> d o  ^ U k r a i n e n i 2 0
U Æ S . S . i 3 0 —

R o P .  d e  Y o u g o s l a v i e V 1 0 -

C l a s s e  U n i —  N o t i f *  
t é s

a )
O b s e r v a t e u r s

R .  d o  S .  M a r i n  V I
E t a t s - U n i s  d ! A -  
m é r i q u o  I
b )  O r g a n i s m e s

f

5

30 5 5 0

I * F * R * B *  O r g a n e  d o  
0  w  .  ( c o m m e  o r g a n i s m e  e n  g é n é r a l
u *  , u *  ( ( a r r a n e t .  U . I . T . / O . N . U , )

TJ.iT,E,S.C»0. ) Institutions spécia- 
O.A*G#I# ) lisées (art*57 charte 

) H.U.)

I I

C*I*R*M*
C h a m b r e  i n t e r n a t i o n a l e  d o  n a v i g a t i o n  
O . I . R *
U .I.R .

sts^ o
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Conférence rég ionale  maritime
■ des radi. oc ommuni c a t i  cris

Kj/benhavn, 1948 O rig inal î fran ç a is

MAR Document no 82 -  F
27 ju i l le t  1948

Composition des Commissions

Le signe + = p a r tic ip a n t aux travaux de la.com mission 
Le signe 0 = non 11 n H M H '*

lo
2*
3*
4*
5,
60
niO

9»
10 *

l lo
T O

15.
14,
15,
16, 
l?o 
18,:
19,
20, 
21 v 
22.
23,
24,
25,
26 a
27,
28,.
29,
30*
31,
32*
33*

©©©fto©i>£©û

o  o  o  © «  0

Pays

Albanie (République populaire  d*)
Autriche •
Belgique . . «•* .
B ié lo russie  (République S o c ia lis te  Soviétique de)
B ulgarie (République populaire  de ) » • • • • • » • ...........
C ité du Vatican (E tat de la )
Danemark 
Egypte 
Finlande 
France 
Grèce■* » c 
Hongrie «
Irlande  *
Islande **.
I t a l i e  » » ^1 
Liban *.* «
Luxembourg 
Monaco » .,

■> i

© a  •  c  © »  * © d « o «

© © 0 à e cü q' © ©

1 
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18

Norvège « * • • « . 19
20 
■21 
22
23
24
25
26

9«00« 900#O00#

ft©*©©ft6©«
Pays-Bas
Pologne (République de)
P ortugal . «« .o ................... ..
P ro tec to ra ts  fran ç a is  du Maroc e t  de l a  Tunisie 
République féd é ra tiv e  populaire de Yougoslavie < 
République S o c ia lis te  Soviétique de 1 !Ukraine *«
ROUmame « « cocao*»**#*
R,.ü, de l a  Grande-Bretagne e t  Irlan d e  du Ford « ..  27
Suede ôti»»»ottooo»oo«»»< 
Suisse (Confédération) 
Syrie O e «. * » a a » » s » a « » » a » t  

Tchécoslovaquie 
Turquie * « «.

0«OéO0O000
A> 9  © •  é  <> •

28
29
30
31
32

Union des Républiques S o c ia lis te s  Soviétiques 33

Observateurs

âst-J^SS.

00090999  9

9 © e t  e  9  •

O 0 9 0 0 •

9 9 0 9 0 9 0 0
O00 0 0C000

E tats-U nis d fAmérique

b > Organismes
Comité in te rn a tio n a l d f enregistrem ent des

fréquences ( I ç>j.\>R<jB<si) «.d**#»*»»»»**#»»»*»»»»*»#
O rganisation des Nations Unies (0*N*U*) « . e . .........
O rganisation des Nations Unies pour 1 1 éducation, l a  

science e t  la  cu ltu re  (U*N*E*SeC*0.)
O rganisation aéronautique c iv i le  in te rn a tio n a le

(O^.IæGçXi» )
Chambre in te rn a tio n a le  de nav igation  *•»,*»»•»< 
Comité in te rn a tio n a l radio-m aritim e (C«r<,R*M»)

© e © © • #

1

P = présidence 
VP -  vice-présidence

0
ne partic ip e  pas à MAR

+
0
+

+
+
+

+
0

+ VP
ne p artic ipe  pas à MAR

+
0
0
+
0 
0 
0 
0 

+ p

0
0
0

+ P 
0 
0 
0 
0 
+

n*est pas représenté à Coperih.* 
ne p artic ip e  pas à MAR

0 .
0
0

+  YB 
+
+
0
0
0
+
0
0

0
0
0

0

+
+
+
+
+
+
+
+
+

+ w
+
+

+
0

+ p

0

+ ; 
+ v p !
+ p 

+
+
+
+
+
+
+
+
+

+
+
+

+
0
0
+
0
+
+
0
+
+
0
0

0
0
+

0

0
0
0

*) La commission 1 (exécutive) e s t  composée des p ré s id en ts  e t  v ice -p ré  s i  dents
de l a  Conférence e t  des commissions«
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Commission  1 
exécutive

Commis s io n  2 
de v é r if ic a t io n  des 

pouvoirs

Commission -3 
d ! o rg an isa tio n

d » as signation de s 
fréquences

Commission 5 
de rédaction

Présidents* vice—présidents e t  rapporteurs 

des commissions

P résiden t

N*E* Holmblad 
Danemark

V ice-Président

G* Pedersen 
Danemark

Rapporteurs

H# Voutaz 
S e c ré ta r ia t

G« Gneme 
I ta lie '

K* Wolowski 
Pologne

J*M* Biansan 
France

At> Chtchetinine 
■TMUSï S.

J »  I v u y p e r  
Pays-Bas

R»M$ B illing ton  
Royaume-Uni

0#, Moe 
Norvège

Golovyenchenko 
TMU&,S. .

J*M* Biansan/France

I»v Stellmann 
France

M». Lhérmite ' A#-- Grigorov
France Bulgarie



Kobenhavn, 1948»

LîAR Document No* 83 -  F* 

27 J u i l l e t  1948*

Conférence R ég io n a le  Maritime
d e s  Radiocom m unications,

O r ig in a l  : fr a n ç a is *

R A P P O R T  
de l a

C O M M I S S I O N  2 

(Commission de v é r i f i c a t i o n  des p o u v o ir s )

3eme séance  

Lundi 26 j u i l l e t  1948*

1 » -  En l ’absence de M* GNEME, l a  séance e s t  ou ver te  à 14 h*35
sous l a  p r é s id e n c e  de M* WOLOWSKI, v i c e - p r é s i d e n t  de l a  
Commission*

2 . -  Le pré s id e n t  ouvre l a  d i s c u s s io n  sur l e  prem ier p o in t  de
l ’ordre du jo u r  : "Approbation du rapport MAR No* 3 4 ”•

Le délégué de l a  B i é l o r u s s i e  demande que l ’on remplace  
l e  mot " a d jo in t ’1 par l e  mot " su p p léa n t” dans l e  6ème a l in é a  
de l a  page 2*

I l  s i ç n a l e  que l e  d é lég u é  de 1 ’Ukraine n ’é t a i t ^ p a s  p r é sen t  
à l a  p récéd en te  sé a n c e .  C e l u i - c i  ne d o i t  donc p a s  ê t r e  men
tion n é  dans l e  d e r n ie r  a l in é a  de l a  3ème p a r t i e  du rapport*

I l  r a p p e l le  qu’ i l  a v a it  d é c la r é  que l e s  p o u v o ir s  de 
l ’Ukraine d e v a ie n t  ê t r e  c o n s id é r é s  comme c o n s t i t u a n t  des  
p l e i n s  p o u v o irs  au même t i t r e  que ceux de l ’U*R.S.S* C’e s t  
donc à t o r t  que l ’Ukraine f ig u r e  sous l a  rubrique :
" d é lé g a t io n  n ’ayant pas rem is  de p o u v o irs  ou n ’ayant rem is  
qu’une l e t t r e  de dé signe/t ion" *

Le p r é s id e n t  e s t  d ’accord pour f a i r e  f i g u r e r  c e s  remar
ques dans l e  p r é sen t  rapport*

Le r a p p o r t ‘de l a  2ème séance (document MAR No* 34) e s t  
a lo r s  approuvé, compte ten u  d e s  o b s e r v a t io n s  du délégu é  de l a  
B ié lo r u s s ie *

Le pré s id e n t  p a sse  au deuxième p o in t  de l ’ordre du jour : 
" V é r i f i c a t io n  des p o u v o ir s  parvenus d e p u is  l e  7 j u i l l e t ”«

I l  pense q u ’i l  s e r a i t  égalem ent u t i l e  de c o n s id é r e r  à 
nouveau l e  cas  des d é lé g a t io n s  qui ne sont pas c l a s s é e s  parmi 
c e l l e s  dont l e s  p l e in s  p o u v o ir s  ont é t é  reconnus v a la b le s *

( S t * ; 25)



, Le délégué du Royaume-Uni suggère qu’ on é t a b l i s s e  l a  
l i s t e  dés d é lé g a t io n s  munies de p l e i n s  p o u v o irs  gouverne
mentaux v a la b le s  pour s ig n e r  au nom d es gouvernements e t  
c e l l e  d e s  d é l é g a t io n s  munies de p o u v o irs  a d m i n i s t r a t i f s  
v a la b le s  pour s ig n e r  au nom d es  a d m in is t r a t io n s .

Le dé légu é  de l a  B ié lo r u s s i e  d é c la r e  que l a  Conférence  
a déc idé  qu’ e l l e  a v a i t  l e  c a r a c tè r e  d ’une Conférence admi
n i s t r a t i v e *  Les d é lé g u é s  d isp o sa n t  de p o u v o ir s  a d m in is tra 
t i f s  ont l a  même c a p a c ité  pour s ig n e r  que l e s  d é lég u és  
munis d e s p le in s  p o u v o irs  gouvernements* I l  propose  que l ’ on 
ne f a s s e  pas de d i s t i n c t i o n  en tre  l e s  deux c a t é g o r i e s  de 
pouvoirso

Le pré s id e n t  r a p p e l le  q u ’aux term es d es  paragraphes 72 
du procITsLverbal de la  deuxième séan ce  p l é n iè r e  (document 
MAR Noc 71) !!l a  q u e s t io n  du c a r a c tè r e  e t  de l a  s ig n a tu r e  
des documents f i n a l s  r e s t e  à r é g le r  par l a  Commission

Le d é lég u é  de l a  B i é l o r u s s i e  d é c la r e  ne pas in s i s t e r . ,  
pour l ’ i n s t a n t ,  a f in  de ne pas f a i r e  perdre de tem çs , m ais  
i l  t i e n t  à ce que sa  p r o p o s i t io n  f ig u r e  dans l e  p r é se n t  
rapport*

La v é r i f i c a t i o n  donne l i e u  aux r é s u l t a t s  s u iv a n ts  :

Albanie t Pas rem it  de p o u v o ir s ,  s i  ce n ’ e s t  un
télégramme annonçant que l e s  p l e i n s  p o u v o irs  
sont donnés e t  p a rv ien d ro n t par  un prochain  
c o u r r ier *

■*

B elg iq u e  : Pas rem is de pou voirs*

Danemark : P o u v o irs  a d m in is t r a t i f s #

Egypte : Pas rem is de pouvoirs*

France % Pas rem is de pou vo irs4

G rèce ; P l e i n s  p o u v o irs  gouvernementaux*

Hongri e  : P o u v o irs  a d m in is t r a t i f s *

Is la n d e  t Pas rem is de pouvoirs»

Monaco : P l e i n s  p o u v o irs  gcOTsrïïési&niattXo

Pologne : P o u v o ir s  pour p a r t i c i p e r  ( l e t t r e  d ’ in tr o d u c 
t i o n  e t  télégramme de d é s ig n a t io n  du M in is tre  
des A f f a ir e s  E tr a n g è r e s ) ,
Pas de p o u v o irs  pour l a  s ig n a tu re »

P o r tu g a l  î P l e in s  p o u v o irs  gouvernementaux»

Pro t e c t o r a t s  du Maroc e t  de l a  T u n is ie  :
"P ouvoirs  pour p a r t i c i p e r  (gouvernementaux  

pour l a  T u n is ie ,  a d m in is t r a t i f s  pour la  Maroc) . 
Pas de p o u v o irs  pour l a  s ig n a tu r e .
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Roumanie : P o u v o irs  a d m i n i s t r a t i f s  pour p a r t ic ip e r *
Pas de p o u v o irs  pour l a  s ig n a tu r e *

S u is s e  i Pas rem is de pouvoirs*

S v r ie  : Document im préc is*  Le délégué de l a  S y r ie
p r é c i s e r a  s i  l a  S y r ie  p a r t i c ip e  ou non à l a  
Conférence Maritime*

T c hé c o s i  ov aqu i  e : P o u v o irs  a d m i n i s t r a t i f s ,  par té lég ra m 
me pour p a r t ic ip e r *
Pas de p ou vo irs  pour s ig n e r *

Turquie : Pouvoirs, par télégramme, pour participer*
Pas de p o u v o ir s  pour s ig n e r .

Ukraine ( R .S .S , )  î P le in s  p o u v o irs  gouvernementaux*

U ,R .S .S * : P l e i n s  p o u v o irs  gouvernementaux.

5* -  Le p r é s id e n t  p r ie  instamment l e s  d é lé g a t io n s  qu i n ’ont  
pas encore^rem is de p o u v o irs  s u f f i s a n t s  de l e s  demander 
d 'u rgen ce  à l e u r s  gouvernem ents.

6 .~  La séance e s t  l e v é e  à 15 h . 45*

Le rap p o rteu r , Le p r é s id e n t

J, M. BIANSAN. Iv. WOLOWSKI.

(Si;, s 25)



jm» ^

-  MAR 83 -  F

a n n e x e ,.

TABLEAU RECAPITULATIF,

1*5- Dé l é g a t i o n s  dont l e s  p l e i n s  p o u v o ir s ' sont r e c o nnus v a l a b l e s

d ^ ~  IM'lé g â t io n s  dont l e s  p o u v o irs  a d m i n i s t r a t i f s  son t reconn us  
v a l a b l e s  pour signer, au nom d es a d m in is t r a t io n s  » -

r- Danemark «
-  Hongrie »

I I I  a -  D é lé g a t io n s  ayant rem is d es  documents ne c o n s t i t u a n t  pas
? des p o u v o irs  pour s i g n e r ,,»

■h. Bologne - -  S y r ie
-  P r o t e c to r a ts -d u  Maroc e t  de l a  Tunisie. -  T chécos lov aq u ie
-  Roumanie -  Turquie*

IV*« D é lé g a t io n s  n 1ayant rem is aucuns p o u v o ir s*-

** A lbanie (R ,P ,)  ~ France
*» B e lg iq u e  -  I s la n d e
-  Egypte -  S u is se

Vc-  Dé l é g a t i o n s  ne p a r t i c ip a n t  pas aux travau x  de l a  Conférence  
Maritime « -

-  A utriche -  Liban
-  C ité  du V atican  ~ Luxembourg*

B i é l o r u s s i e  ' (ReSsS ô )
-  B u lg a r ie  (R0P*)
-  F in lande
-  Grèce
« Ir la n d e
-  I t a l i e
-  Monaco 
- . Norvè ge

« Pays-Bas 
-  P o rtu g a l

-  Suède
-  U k ra in e ‘ ( E ,S ,S * )
. TT P  Q  Q

-  Y ou goslav ie  (R.F*Pÿ)

Royaume-Uni ( a v e c .une
c e r t a in e  r é s e r v e )

( St » : 2 5 )
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Conférence régionale maritime 
des radiocommunications

K^benhevn, 1948

Conférence rég ionale européenne
de rad io d iffu sio n

_C 0 E M I S S I O N  5 HP •

(A ttr ib u tio n  des fréquences)

Propositions re la t iv e s  à 1*étude des dérogations, p résen tées 
par le  Groupe de t r a v a i l  mixte de l a  Conférence Maritime e t de l a  

Conférence de rad io d iffu sio n

f
Au cours de la  séance tenue en commun le  23 j u i l l e t  1948 le s  

commissions exécutives de l a  Conférence de rad io d iffu s io n  e t  de la- Conférence 

m aritim e, i l  a é té  décidé de c réer un Groupe de t r a v a i l  mixte chargé d ré tu d ie r 

la  question  des dérogations, dans l e s  bandes maritim es de 415 à 485 e t  de 

515 à  525 k o /s  \ la  commission 5 HD devra d re sse r une l i s t e  de questions à

soumettre au d i t  Groupe de t r a v a i l  mixte»

Au nom de la  commission 5 HD» je  demande donc au Groupe de t r a v a i l  mixte

d 1 é tu d ie r  le  paragraphe I 38 du Règlement d ’A tlan tic  C ity , de p ré c ise r  s i  des

fréquences comprises dans le s  bandes maritimes peuvent ê tre  a llouées à l a  to ta 

l i t é  ou à l ’une seulement des 5 s ta tio n s  v isées  au d i t  para-graphe, e t  en ce cas, 

d ’ind iquer le s  fréquences de même que le s  puissances su scep tib le s  de ne p o in t 

provoquer de b ro u illag e s  n u is ib le s  au service mobile maritime*

H* ïhu lkner 

P résiden t de la  Commission 3 RD*

RD Document no 165 -  P 

28 j u i l l e t  1948 

MAR Document no 85 ~ F 

28 j u i l l e t  1948 

O rig inal % an g la is



des radiocommunications - ^  . . „ „ . „__29 j u i l l e t  I 948
K^bonhava, 1943 ~ . . _ _ .' O rig inal s ang lais

Conférence régionale maritime MAR Document no 86-F

R O Y A U M E  -  U N I

La d é léga tion  du Royaume-Uni soumet c i- in c lu s  un p ro je t de convention 
radiomaritime. européenne qu i, d 'ap rès  e l l e ,  d o it pouvoir s e rv ir  de base de 
d iscussion  sur la  question  de savo ir Si i l  convient que l a  Conférence maritime 
de Copenhague conclue une Convention uni.que avec un p lan  y annexé comprenant 
to u tes  le s  sta-tions c ô tiè re s  européennes, p lu tô t qu'une sé r ie  d'Arrangements 

• régionaux,■ comme ceux qui ont é té  signés à  Montreux le  12 a v r i l  1939a

En soumettant ce 'document, l a  dé léga tion  du Royaume-Uni suggère que l ’on 
prenne en considéra tion  le s  f a r t s  su ivants qui soulignent l ' u t i l i t é  de conclure 
une Convention unique $

1* L'importance accrue du Service mobile maritime»

2.« Le f a r t  . qUe ? a lo rs  que le  s , accords de Montreux se rap p o rta ien t seulement 
aux s ta tio n s  ouvertes à  l a  correspondance publique dont le  fonctionnement 
é t a i t  généralement assuré par le s  ad m in is tra tio n s  dos PsHïA des d ivers 
pays* i l  se ra  maintenant nécessa ire  de p rév o ir des s ta t io n s  fonctionnant 
sous le  con trô le  d 'a u tre s  départements m in is té r ie ls  que le s  P.-.ÏVIR? ceci en 
ra iso n  des m odifications apportées au tab leau  de ré p a r t i t io n  des fréquences*

3c La n é ce ss ité  de p révo ir des arrangements pour le s  zones maritim es qui n 'en 
t r a ie n t  pas dans le s  accords de Montreux» t e l l e s  que l a  Mer Noire, l a  Mer 
Blanche e t  la- Mer de Barents*

4* La n é ce ss ité  de supprimer le s  d i f f ic u l té s  ad m in is tra tiv es  pouvant r é s u l te r  g
a) de ce que d iverses régions de la  zone maritime européenne se recou

v ren t, ou
b) de 1 fo b lig a tio n  d ’é v ite r  le s  b ro u illag es  en tre  s ta t io n s  v o is in es  de 

rég ions contigues0

%  Le besoin  de p ré sen te r le s  a c te s  a d m in is tra tifs  r e l a t i f s  aux s ta tio n s
c ô tiè re s  sous l a  môme forme que ceux r e l a t i f s  aux s ta tio n s- de rad iod iffusion*

On remarquera que, dans l ’a tte n te  d ’une étude p lus approfondie? aiçune 
p ro p o sitio n  n ’a é té  soumise pour le s  a r t ic le s  qui se rap p o rten t à l a  n o tif ic a 
tio n  des fréquences ou à l a  mise en vigueur de l a  convention e t  du plan*

Lo- dé léga tion  du Royaume-Uni d ésire  a t t i r e r  l 'a t t e n t i o n  sur ce qu’e l le  . 
e s t  d ’av is  que c e tte  Convention d o it ê tre  un acte  in te rg o u v em em en ta l p lu tô t 
qu’un accord a d m in is tra tif , ceci pour le s  ra iso n s  exposées dans la  document 
MAR 46, mais qu’e l le  e s t  également désireuse que l ’a r t i c le  qui se rapporte  aux 
m odifications au  p lan  s tip u le  que c e l le s -c i  pourront ê tre  apportées par une 
simple en ten te  en tre  le s  adm iri s t r e l io n s » (Ceci e s t  analogue à ce que le  Royau
me-Uni a  dé jà  proposé dans la- c lause correspondante de la- Convention de rad io 
d iffu sion )»

On remarquera également que l ’a r t i c l e  3? r e l a t i f  à l a  r e s t r i c t io n  de
l ’usage par le s  s ta t io n s  c ô tiè re s  des fréquences réservées aux n av ires  -a é té
provisoirem ent in c lu s  dans le  tex te  de l a  Convention elle-même bien que son
contenu s o i t  de ca rac tè re  technique,> En fa is a n t c e tte  p ro p osition , l a  dé léga tion
du Royaume-Uni a  remarqué que c ’é t a i t  le  seul a r t i c le  qui s u b s is ta i t  des accords
précédents ; e l le  a- é té  d ’av is qu’i l  s e r a i t  p ré férab le  dè l ’in c lu re  dans l a
Convention a f in  que le s  annexes de c e l le - c i  ne contiennent r ie n  d ’au tre  que la
l i s t e  des s ta t io n s  c ô tiè re s  e t  le s -c a ra c té r is t iq u e s  techniques de chacune d ’en tre  
e l l e s  f-

ïhulkner»
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C 0 H Y E 1 I T I 0 I  

R A D I O M A R I T B - I S  K E G I O M B S  E U R O P E E N N E

Las Gouvexnemsnt3 des p a y e ,  A* B * .  G*, m e m b r e s  d e  l ' U n i o n  i n t e r n a t i o n a l e  
d e s  t é l é c o m m u n i c a t i o n s ,

d é s i r a n t  r é v i s e r  l e s  a r r a n g e m e n t s  r é g i o n a u x ;  p o u r  l e s  f r é q u e n c e s  d e s  
s t a t i o n s  c ô t i è r e s  c o n c l u s  à  M o n t r e u x  l e  12 a v r i l  1 9 3 9 ?  r e l a t i f s  r e s p e c t i v e m e n t  
à  l a  m e r  B a l t i q u e ,  à  l a  M a n c h e  e t  à  l a  m e r  d u  N o r d ,  à  1  ’  o c é a n  A t l a n t i q u e  e t  
à  l a  c o t e  d e  l ’ A f r i q u e  d u  n o r d ,  e t  à  l a  m e r  M é d i t e r r a n é e ,

o n t  d é c i d é  c e  q u i  s u i t  i

A r t i c l e  p r e m i e r  

O b . j e t  d e  l a  C o n v e n t i o n

§  1 *  L e s  G o u v e r n e m e n t s  c o n t r a c t a n t s  d é c l a r e n t  q u , i l s  a d o p t e n t  e t  q u ’ i l s  
a p p l i q u e r o n t  l e s  d i s p o s i t i o n s  d e  l a  p r é s e n t e  C o n v e n t i o n  é t  d u  P l a n  y  a n n e x é *

§  2 *  C e s ?  G o u v e r n e m e n t s  s ’ e n g a g e n t  à  n e  p a s  i n s t a l l e r  n i  m e t t r e  e n  
s e r v i c e  a u o u n e  s t a t i o n  c ô t i è r e  a u t r e  q u e  c e l l e s  m e n t i o n n é e s  d a n s  l e  P l a n  
o i - a n n e x é ,  s a u f  d a n s  l e s  c o n d i t i o n s  p r é v u e s  à  l ’ a r t i c l e  8  o i - a p r è s »

§  J u s q u ’ à  l a  d a t e  d ’ e n t r é e  e n  v i g u e u r  d e  l a  p r é s e n t e  C o n v e n t i o n *  
l e s  G o u v e r n e m e n t s  c o n t r a c t a n t s  p r e n n e n t  l ’ e n g a g e m e n t  d e  n ’ a p p o r t e r  d a n s  l e u r s  
s e r v i c e s  d e  r a d i o c o m m u n i c a t i o n  a u c u n  c h a n g e m e n t  d e  n a t u r e  à  e m p ê c h e r  l ’ a p p X W  

c a t i o n  s t r i c t e  e t  i n t é g r a l e  d u  P l a n *

A r t i c l e  2 e  

D é f i n i t i o n s »

§  X *  D a n s  l a  p r é s e n t e  C o n v e n t i o n ,  l e s  m o t s  " C o n v e n t i o n  I n t e r n a t i o n a l e  
d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s 1 1  s e  r a p p o r t e n t  à  l a  C o n v e n t i o n  I n t e r n a t i o n a l e  d e s  
T é l é c o m m u n i c a t i o n s ,  s i g n é e  à  A t l a n t i c  C i t y  e n  1 9 4 7 ?  o u  à  t o u t e  r é v i s i o n  q u i  
p o u r r a i t  ê t r e  s u b s t i t u é e  à  c e t t e  c o n v e n t i o n ^

§  %  l e s  m o t s  "  R è g l e m e n t  d e s  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s  S î  d é s i g n e n t  l e  
R è g l e m e n t  d e s  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s ,  a n n e x e  à  l a  C o n v e n t i o n  I n t e r n a t i o n a l e  d e s  
T é l é c o m m u n i c a t i o n s ,  s i g n é e  à  A t l a n t i c  C i t y  e n  1 9 4 7 »  o u  à  t o u t e  r é v i s i o n  q u i  
p o u r r a i t  ê t r e  s u b s t i t u é e  à  c e t t e  c o n v e n t i o n  ,

§  3 *  l o  m o t  11  P l a n  "  d é s i g n e  l e  P l a n  r a d i o m a r i t i m e  d e  C o p e n h a g u e  
a n n e x é  à  l a  p r é s e n t e  C o n v e n t i o n  o u  t o u t e  r é v i s i o n  q u i  y  s e r a i t  é v e n t u e l l e m e n t  
s u b s t i t u é e  %

§  4 »  l o  m o t  11 A d m i n i s t r a t i o n  ”  d é s i g n e  l ’ A d m i n i s t r a t i o n  g o u v e r n e m e n t a l e  
d ’ u n  p a y s  c o n t r a c t a n t  d e  l a  z o n e  m a r i t i m e  e u r o p é e n n e *

§  5* l o s  m o t s  M  S e c r é t a r i a t  g é n é r a l  d e  l ’ U n i o n  M  d é s i g n e  l e  S e c r é t a r i a t  
G é n é r a l  d e  l ’ U n i o n  I n t e r n a t i o n a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s *



§ 6® L*expression M zone maritime européenne w désigne l a  rég ion  
lim itée  s

à 1*Ouest par une ligne  gui p a r t du Pôle Nord, longe le  m éridien 10 ouest 
de Greenwich* jusqu:A son in te rs e c tio n  avec le  p a ra l lè le  J2 la t i tu d e  Nord, s u i t  
1*8X0 de grand cercle  ju sq u ’en un po in t s i tu é  à 50 de longitude Ouest e t  40 
de la t i tu d e  Nord, e t  de l à  s u i t  1 - arc de grand oerole ju sq u ’en un po in t s i tu é  à 
40 longitude Ouest e t  30 la t i tu d e  Nord |

Oà l 'E s t  par le  m éridien 42 E st do Greenwich ,

au Sud par. le  p a ra llè le  30° la t i tu d e  Nord.« le s  I le s  Canaries sont également 
comprises dans l a  zone considérée*

A rtic le  3

Res t r ic t io n  de 1 vm ploi par les, s ta t io n s  c ô tiè re s  

des .fréquences r é  s e r r é e s  aux nav ires

Les Gouvernements co n trac tan ts  s'engagent,. conformément au paragraphe 
8 ( l )  de 1 !a r t i c le  33 du Règlement des radiooomrkmications? à ne pas a ss ig n e r 
à le u rs  s ta t io n s  c ô tiè re s  le s  fréquences su ivantes qui sont réservées aux 
s ta t io n s  de nav ires  s

fréquences comprises e n tre  422 e t  428 k c /s
451. e t  457 k c /s  
4^5 e t  471 k c /s  
477 e t  483 k c /s  
509 e t  515 k c /s

sauf* pour c e t te  dern ière  bande, le  cas prévu au paragraphe 8 (3) de l ’a r t i 
c le  33 p réc itée

A rtic le  4 

Arrangements in i t ia u x

Pendant une période do 6 mois à p a r t i r  de la  date  d* entrée en vigueur 
de l a  p résen te  Convention, le s  A dm inistrations pourront, par accord mutuel 
avec c e l le s  qui peuvent en r e s s e n t i r  le s  e f f e ts ,  m odifier de 1 k o /s  au maximum, 
en plus ou en moins, le s  fréquences fix é e s  au p résen t plan* ceci a f in  d ’é v ite r  
le s  b rou illages*

A rtic le  5 

No t i f ic a t io n  des f ré quences •

( A rtic le  réservée Texte à fo u rn ir  u ltérieurem ent)*

A rtic le  6 

Broui l lages

Si l ’emploi d ’une fréquence par une s ta t io n  c ô tiè re  crée un b ro u illag e  
qui n ’a v a it  pas é té  prévu au moment de l a  s ig natu re  de' l à  Convention ou du 
plan,, le s  A dm inistrations in té re ssé e s  devront s ’e ffo rc e r  de p a rv en ir à un 
accord pour supprimer ce brou illage*

A rtic le  7 '

Révision de l a  Conven tion  e t  du Pian

La ré v is io n  de la  p résen te  Convention ou du Plan pourra e tre  f a i t e  
par m e Conférence de p lé n ip o te n tia ire s  des gouvernements co n trac tan ts  réunie

(MAR Q&-F)
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conformément aux clauses de 1 1 a r t ic le  41 do la- Convention in te rn a tio n a le  des 
Télécommunications (A tlan tic  C ity , 1947) lo rsq u ’une d écis io n  d'une Conférence 
de p lé n ip o te r t ia ire s  de l ’Union ou d ’une Conférence adm in istra tive  des rad io 
communications (v o ir Art*? 10 e t  11 de la d i te  Convention) au ra  rendu ceüto 
ré v is io n  nécessairea

A rtic le  8 

M o d i f i c a t i o n  d u  P l a n

§ 1* Toute adm in istra tion  désireuse d ’apporte r m  changement' aux 
c a ra c té r is tiq u e s  (fréquence, puissance ? p o s itio n  géographique, e tc )  d ’une des 
s ta, t i  ons c ô tiè re s  fig u ran t au  plan  (sauf le  cas prévu plus haut à l ’a r t ic le  4 
d ’un décalage i n i t i a l  de fréquence maximum do 1 k o /s ),, où d !in s ta l l e r  une 
nouvelle s ta t io n  cô tière*  devra, en inform er le s  au tres  ad m in istra tions q u 'e lle  
juge directem ent in té ressées*  Si un accord e s t  r é a l is é ,  i l  devra ê tre  n o t i f ié  
au S e c ré ta r ia t  générai de l ’Union qui, en inform era to u tes  le s  a u tre s  adminis
tra tio n s*

§ 2© Toute ad m in istra tion  qtii juge que c e t accord peut avo ir une rép er
cussion défavorable su r ses propres serv ices a  un d é la i de s ix  semaines* à par
t i r  du jou r où e l le  en re ç o i t  n o tif ica tio n *  pour f a i r e  p a r t de ses observations 
par 1 ’entrem ise du S e c ré ta r ia t général de 11 Union? Ce changement ne peut ê tre  
exécuté avant l ’ex p ira tio n  de ce délais*

§ 3® Toute ad m in is tra tio n  qui n ’aura pas répondu dans $se d é la i  se ra  
considérée comme ayant donné son assentiment*

§ 4» Après 1 ’exp ira tio n  du même d é la i , l a  mesure p ro je tée  peut ê tre  
exécutée s i  aucune co n tes ta tio n  n ’e s t intervenue ou si* le  oas échéant, tou tes  
le s  adm in istra tions in té re ssées  se sont mises d ’accord*

§ 5* A défaut d ’une en ten te  intervenue aux termes du p résen t a r t i c le ,  
le s  adm in istra tions en désaccord peuvent f a i r e  appel à un ou p lu s ieu rs  experts 
agréés par tou tes  le s  p a r tie s  au d iffé ren d  ou avo ir recours à to u t au tre  moyen 
de c o n c ilia tio n  qu’e lle s  auront ch o is i ensemble*

A rtic le  9 

k ra is, des Conférences

§ le, Les dépenses des Conférences maritimes européennes des radiocommu
n ica tio n s  sont à l a  charge des gouvernements p a r tic ip a n ts  e t  des organismes 
in te rna tionaux  admis aux conférences.^

§ 2c La ré p a r t i t io n  d é f in it iv e  des dépenses a ffé re n te s  à ces conférences 
e s t  e ffectuée  conformément aux d isp o s itio n s  de l ’a r t i c l e  14 de l a  Convention 
in te rn a tio n a le  des Télécommunications signée à A tla n tic  C ity  en 1947*

A rtic le  10 

R a tif ic a tio n  de l a  Conven tio n

§ 1*. La présen te  Convention se ra  r a t i f i é e  par chacun des Gouvernements 
s ig n a ta ire s -  Les instrum ents de r a t i f i c a t io n  seron t déposés dans le  p lus b re f  
d é la i p o ssib le , dans le s  archives du Gouvernement de*.**

§ 2* C e lu i-c i a v e r t ira  le s  au tres  Gouvernements co n trac tan ts  de chaque
dépôt de r a t i f ic a t io n ?
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A rtic le  11 

Adhésio n  à l a  Convention.

.§ l.->Le Gouvernement, d ’un pays? membre de 15Union in te rn a tio n a le  des Télé
communications, e t dont lo t e r r i t o i r e  se trouve totalem ent ou partie llem en t 
englobé dans le s  lim ite s  de l a  zone maritime européenne* peut adhérer à c e t te  
Convention en déposant un instrum ent d 'adhésion aux archivos du Gouvernement
de* -> ÿ.

§ 2» A moins o u t i l  n ’en s o i t  i c i  même décidé autrement* c e t ante e n tre ra  
en vigueur à  la. date où i l  aura été  déposé® Le d i t  Gouvernement donne connais- 
sance à tous le s  au tre s  Gouvernements co n trac tan ts  de chaque adhésion reçue e t 
f a i t  parven ir â  chacun d ’eux une copie c e r t i f ié e  conforme de l ’ instrum ent 
'd ’adhésion*

A rtic le  12

Applic a t i on, de l a  Convention 
aux t e r r i t o i r e s  non autonomes'

Un Gouvernement co n trac tan t peut* au moment de l a  s ig n atu re  dè l a  - 
Convention» de sa. ra tif ic a tio n *  de son adhésion» ou à to u te  au tre  période 
u lté rie u re *  déclarer* par n o tif ic a t io n  au Gouvernement de-*.* que la d ite  
Convention, s f étendra à n ’importe quel t e r r i t o i r e  compris* en tout, ou partie*  
dans la  zone maritime européenne* dont i l  assure le s  re la tio n s  in te rn a tio n a le s , 
e t  la d ite  Convention devra s ’app liquer au t e r r i t o i r e  ou.aux t e r r i t o i r e s  c i - '  
mentionnés* à p a r t i r  de la -d a te  où l a  n o t i f ic a t io n  aura é té  reçue ou à p a r t i r  
de t e l l e  au tre  date s tip u lé e  par l a  notification**

A rtic le . 13 

Dénonciatio n  de l a  Convention

§ I* Chaque gouvernement qui a  r a t i f i é  l a  présen te  convention ou. qui 
y a  adhéré a en to u t temps le  d ro i t  de l a  dénoncer par n o ti f ic a t io n  adressée 
au Gouvernement de*** qui en av ise  le s  gouvernements con tractan ts*

§ 2* Tout gouvernement ayant f a i t  aux termes de l ’a r t i c l e  12 une décla
r a t io n  v is a n t à  1 * extension .de ia  p résen te  convention peut* à  tou te  période 
u lté rieu re* , p a r n o tif ic a t io n  adressée au gouvernement de»»*- d é c la re r  que la  
présen te  convention cesse de s ’étendre à to u t t e r r i t o i r e  désigné dans l a  
n o tif ica tio n »

§ 3* Le. rjouvemement de*»* informe le s  au tres  gouvernements contrac
ta n ts  de l a  p résen te  convention de tou te  n o tif ic a t io n  reçue par l u i  conformé
ment aux paragraphes 1 e t  2 ci-dessus»

§ 4® Toute dénonciation prévue aux paragraphes 2 e t  3 du p résen t a r t i 
c le  prend, e f fe t  à l ’ex p ira tio n  d ’un d é la i d ’une■ année à p a r t i r  du jo u r de l a
récep tio n  de sa  n o tif ic a t io n  par l e  f«ouvemement dee***

A rtic le  14 

Abrogation de l a  Convention e t  du Plan

§ I® La p résen te  Convention e t le  Plan y annexé sero n t abrogés en tre  le s
gouvernements co n trac tan ts  à p a r t i r  de l a  date d ’entrée  en vigueur d ’une nou
v e lle  Convention^ Le Plan se ra  abrogé â l a  date à laq u e lle  un nouveau Plan se ra  
mis en vigueur*

-  5 -
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§ 2r. Au cas où un gouvernement co n trac tan t n ’ approuvera.it pas un nouveau 
Planf l a  Convention s e ra  abrogée à  1 ’égard de ce gouvernement dès 1 * en trée  en 
vigueur d 'un nouveau Plan*

A rtic le  15 

Abrogation des arrangements r égionaux  

conclus à  Montreux  en 1939

La présen te  Convention e t  le  Plan y annexé abrogent e t  remplacent 
en tre  le s  Gouvernements con tren tan ts  l ’arrangement rég iona l pour l a  Planche 
e t  la. Mar du Bord, 1 ' arrangement rég iona l pour l 'A tlan tique  e t  la. côte de 
l 'A frique du nord, 1 ' arrangement rég ional pour l a  Mer B altique  e t  l ’arrange
ment rég ional pour l a  mèr M éditerranée, conclus à Montreux l e  12 a v r i l  1939• *

A rtic le  16 

Entrée on vigueur

( A rtic le  réservée Texte à fo u rn ir  u ltérieurem ent)

* I l  semble qu'aucune clause ne prévoie l 'a b ro g a tio n  ip so fa c to des
arrangements régionaux an moment de l a  conclusion d ’un nouvel arrangement 
rég iona l ou de nouveaux arrangements régionaux- 5 on conséquence, i l  e s t  in d i
qué d ’in tro d u ire  un a r t i c le  qui abroge le s  arrangements régionaux de Montreux# 
C ette abrogation 11’au ra  cependant d ’e f f e t  q u 'e n tre  le s  gouvernements qui sont 
p a r tie s  à l a  convention projetée#
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O r i g i n a l :  FRANÇAIS

R A F P O R S

de l a  c ommis g i  on J>

( c ommis s i  on d ?or g a n i s a t i o n )

1 è r e  s é a n c e

Lundi  ç . j u i l l e t  1948

La sé an c e  e s t  o u v e r t e  à 15 h o30 sous l a  p r é s i d e n c e  
de M o CKT CHSf2 mlBL {U*RÔS CS 0 ) o

Le p r é s i den t  p r é s e n t e  l e  v i c e - p r é s i d e n t ?M0B i l l i n g t o n
(Royaume-Unij e t  l e s  'rapporteurs de langu es f r a n ç â i s e s e t r  
rus s e s  MM « Bian san ( France ) e t  G-ol ovent chenk o ( U cR 0 S 0 S „ ) « I l  
demande que • 1 ?on d é s ig n e  un r a p p o r t e u r  de langue a n g la i s e  «

Le d é lé g u é  du Royaume-Uni  f a i t  r e m a rq u e r  q u Ji l  n fe x is ^
t e ,  à  l a  commission  d 5o r g a n i s a t i o n  de l a  C o n fé ren ce  e u ro p é e n 
ne de r a d i o d i f f u s i o n  q u • un r a p p o r t e u r  de l a n g u e  f r a n ç a i s e »
I l  ne  pense  pas  q u :un r a p p o r t e u r  de lan g u e  a n g l a i s e  s o i t  
i n d i s p e n s a b l e s

C e t t e  rem arque  ne s o u l è v e  aucune  o b j e c t i o n  de l a  
com m iss ionc

Le p r é s i d e n t  est ime q u !i l  e s t  o p p o r tu n  d ’é t a b l i r  
l a  l i s t e  dés  d é l é g a t i o n s  p a r t i c i p a n t  aux  t r a v a u x  de l a  
commission* I l  i n v i t e  ces d é l é g a t i o n s  à  s - a d r e s s e r ^ p o u r  
l e u r  i n s c r i p t i o n  f à I f  un des  deux r a p p o r t e u r s  f a p r è s  l a  
s é a n c e  ou demain* .

I l  p rop o se  d* é t a b l i r  un pngramme e t  1" o r d r e  du j o u r  
de l a  p r o c h a i n e  s é a n c e e

Le d é lé g u é  du Danemar k  a t t i r e  1 ?a t t é n t i o n  de l a  
commission s u r  l e s  documents  MAE Nos 1 e t  2»

Le p r é s i d e n t  d é c l a r e  que l a  commission d o i t  p r é p a r e r
l e  t e r r a i n  pour  p a r v e n i r  â  1 - a d o p t io n  du p l a n  q u i  c o n s t i t u e  
l ?é t a p e  f i n a l e  de l a  C o n f é r e n c e 0 11 e s t  u t i l e  de p r e n d r e  
en c o n s i d é r a t i o n  l e s  p o i n t s  s u i v a n t s ;

l o )  r e c u e i l l i r  l e s  b e s o in s  des d i f f é r e n t s  pays ?
2o) é t a b l i r  l a  d i s t r i b u t i o n  çéographique- des ^accords, 
3 o) f i x e r '  l e s  p r i n c i p e s  de d é l i m i t a t i o n  e t  d ' a s s i 

g n a t i o n  des f r é q u e n c e s  p o u r  l e s  s t a t i o n s  cotiè**
■ r e s 0

4 o) d é t e r m i n e r  l e  c a r a c t è r e  e t  l e  mode de ^rédaction  
des  a c c o r d s  p o u r  1 - a s s i g n a t i o n  des  fréquences.-:

Adopté

/
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Le pr ésident, prop ose , pour l a  proch a in e  s é a n c e ,  1 ?ordre  
du jour s u iv a n té  .

l o )  forme et d é l a i s  pour la  sou m iss ion  d es b e so in s  des  
s t a t i o n s  c ô t i è r e s ,

2o) f i x a t i o n  des zones géographiques pour l e s  accord s  
fu tu r s

3 o ) pr in c ipe s d f a ss  i  gna t i  on des f  ré que nce s t 
4o) d iv e r s  *

- 2 «
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M s B i l l i n g t  on » v ic e -p r é  s i  de nt 9 deman de l a  p erm iss ion  de 
prendre part aux d i s c u s s io n s  en q u a l i t é  de d é légu é  du Royaume- 
Uni,

Le présid en t, estim e que l e  v i c e - p r é s id e n t  e t  lui-même 
pourront prêndre~ ïa  p a r o l e ? en t a n t  que d é lé g u é s  r pour t e n i r
compte de 1 * i n s u f f i s a n c e  numérique des d é l é g a t i o n s 0

Le d é légu é  du Royaume-Uni pense que l e s  t r o i s  prem iers  
p o in ts  r e n tr a n t  dans l e s  aorn ib u t io n s  de l a  commission 4 ,  en 
r a is o n  de le u r  c a r a c tè r e  technique *Par contre l a  d éterm in a tion  
des bandes de fréq u en ces  à c o n s id é r e r  par l a  Conférence e s t  
du r e s s o r t  de la  commission 3 ?notamment en ce q u i  concerne l e s  
deux q u es t io n s  p o sées  par X?I t a l i e  dans l e s  documents MAR No 1*

Les d é lég u és  des Payé*»»Bas * de l a  France e t  de l a  Bel gique 
app uient c e t t e  d é c la r a t io n *

Le p r é s id e n t  f se  r é fé r a n t  au document MAR No 4<estim e  
q u ' i l  s e r a i t ,  sage  de f a i r e  t r a i t e r  par la  commission 3 a u s s i  
bien l e s  q u e s t io n s  de d é l im i t a t io n  des bandes que c e l l e s  co n cer 
nant l a  r é p a r t i t i o n  géographique e t  l e s  p r in c ip e s  d 'a s s ig n a 
t io n  des fréq u en ces  c a r  i l  e s t  so u h a ita b le  de ne pas su rch ar
ger l e  t r a v a i l  des au tres  Commissions *

Le d é lég u é  du Danemark f a i t '  remarquer que l e s  b e so in s  
en fréq u en ces  ont éte"1§oUmîs à A t la n t ic  C ity  au moyen d es f o r 
mules Nos 1 e t  2 0 Le 0«P*F* en -a e x t r a i t  l e s  i n d ic a t io n s  co n cer 
nant l e s  fréq u en ces  des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  com prises dans l e s  
bandes c o n s id ér ée s  par la  C on féren ce0 Ces renseignem ents so n t  
contenus dans l e  document MAR No 1 0 , soum is à l a  commission 4 
par d é c is io n  de l a  première séance p lé n iè r e *

Le délégué de 1 * Ukraine d é c la r e  que 1 * on a f a i t  d é v ie r  
l a  d i s c u s s io n *  I l  ap p u ie”l e  p o in t de vue du prés i d e n t c

Le dé légué  de l a  ' France pense qu* i l  e x i s t e  un c o n f l i t
d ' a t t r ib u t i o n s  e n tre  l e s  commissions 3 e t  4o I I  e s t im e  eue s i
l a  d é ter m in a t io n  des bandes de fré q u en ce s  à c o n s id é r e r  r e v ie n t  
à l a  commission 3 ,  par contre  l i é t u d e  des fréq u en ces  com prises  
dans l e s  bandes re ten u es  e s t  du r e s s o r t  de l a  com m ission 4e

I l  suggère  ?pour l e  cas où l a ' q u e s t i o n  ne p o u r r a it  ê tr e  
r é s o lu e  au s e i n  de l a  commission 3? qu'on . l 'examine en  séance  
p lé n iè r e  a f i n  de f i x e r  n e ttem en t l e s  a t t r i b u t i o n s  des deux 

, com m issionsc

Le p r é s i d e n t , en r a is o n  de l 'h e u r e  r propose que l'exam en  
de l a  q u e s t io n  s o i t  renvoyée a l a  prochaine  s é a n c e ô

Le délégué des P a y s -Bas pense q u ' i l  s e r a i t  gênant de ne 
pas prendre' de d é c is io n  a u ’ cours de l a  p r é sen te  séance car l a  
commission 4 qui va s e  réunir- dans q u elq ues  minutes é p r o u v e r a it  
a lo r s  d es d i f f i c u l t é s  pour o r g a n ise r  son t r a v a i l D'

D û 43



Le d é légu é  du Royaume-Uni 9 revenant à sa  précédente  d é c la r a t io n ,  
r a p p e l le  que l a  Confèrence a r ep o u ssé ,  en -séa n ce  p l é n i è r e ,  la  
p r o p o s i t io n  de c r é a t io n  d ’une commission tech n iq u e  e t  a é l a r g i  l a  
commission 4 en l u i  c o n f ia n t  to u t e s  l e s  q u e s t io n s  tec h n iq u es*  I l  
f a i t  remarquer que l e s  t r o i s  prem iers p o in ts  p r é se n te n t  pré c i  seulement 
des a sp e c ts  tec h n iq u es  e t  n ’ ont donc pas à ê t r e  examinés par l a
commission 3 ,  ' '

p r é s id e n t  s ig n a le  quri l  r e s t e  t r o i s  s u j e t s  à examiner*

-  document MAR n° 1 (p r o p o s it io n s  de l ’I t a l i e ) ,
, -  document’ MAR n 2 (p r o p o s i t io n s  du Royaume-Uni),

-  l e t t r e  du p r é s id e n t  de l a  commission 2 demandant s i  l e s  
a c te s  de la  p résen te  Conférence devront engager l e s  
gouvernements ou ne devront c o n s t i t u e r  que de s im p le s  
accords a d m in is tr a t i f s , .

I l  suggère de l e s  p o r te r  à l ’ ordre'du  jour de la  prochaine  
s é a n c e , -

Le d é lé ç a i  du Danemark propose q u ’ on i n s c r i v e  en premier l i e u  
l a  q u e s t io n  de i a  d é term in a tio n  d es  bandes à é t u d ie r ,  en vue de 
perm ettre à la  commission 4 de commencer son t r a v a i l .

Le p r é s id e n t  e s t  d ’accord pour que l ’examen des documents 
MAR n 1 e t  2 c o n s t i t u e  l e s  prem iers p o in t s  de 1*ordre du jo u r .

Le d é lég u é  de la  B u lg a r ie  s ig n a le  q u ’ i l  n ’a pas encore  reçu  
l e  document' MAR n N 2. I l  d é s i r e r a i t  que l e s  documents s o i e n t  
d i s t r i b u é s  r é g u liè r e m e n t .

/
i  c e t  e f f e t ,  l e  p r é s id e n t  demande a Mt. PEDERSEN, v i c e - p r é s id e n t  

de la ,C o n fé r e n c e ,  de v o u lo i r  b ien  in t e r v e n ir  auprès du S e c r é t a r i a t .

Le p r é s id e n t  propose, de m ettre  a '  l ’ordre du jour de l a  prochaine  
séance la  q u e s t io n  des a t t r i b u t i o n s  e x a c te s  des commissions' 3 e t  4 .

Le d é légu é  du Royaume-Uni  d é c la r e  que la  commission 3 n ’ a pas 
l e  pouvoir  de m o d if ie r  l e s  a t t r i b u t i o n s  d é v o lu e s  à l a xcommission 4, 
mais seulem ent c e lu i  de p r é se n te r  une recommandation a d i s c u t e r  
en séance p l é n i è r e ,

ke Pr é s id e n t  d é s ir e  que la  commission 3 c l a r i f i e ,  au p lu s  t ô t ,
Ici s i t u a t i o n .  '

La séance e s t  le v e é  à 16 h 35*

- 3 -
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Les rapporteurs':

J*M4 Biansan  
Goloventchenko

(133,4)

Le p r é s id e n t :  

C h tch et in in e
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CONFERENCE REGIONAI© MARITIME 
DES RADIOCOMMUNICATIONS 

K0BENHAVN, 1948

^AR Document No 88-*F
29 j u i l l e t ”"1948 ~

O rig in a l s FRANÇAIS

R A P P O R T  

de l a  commission 3 

(commission d To r g a n is a t io n )

2ème séance

mardi 6 j u i l l e t  1 9 48

La séan ce  e s t  ouverte  à 15 ho3.5.;

es ident r a p p e l le  que l a  q u es t io n  de l a  d é l im i t a t io n  
des a t t r i b u t i o n s  des comm issions 3 e t  4 e s t  r e s t é e  h ie r  en s u s 
pens*

Au cours d ’un e n t r e t i e n  q u ' i l  a eu a u jo u rd 'h u i  avec l e  
p r é s id e n t  de la  C onférence, i l  a é té  é t a b l i  que to u te  une s é r i e  
de q u e s t io n s  se  rap p ortan t'au x  a t t r ib u t io n s  peuvent ê tr e  r é s o lu e s  
au s e i n %de l a  commission 3« En cas  de d é sa c co r d , l e  l i t i g e  s e r a i t
soumis à l a  commission e x é c u t iv e  e t , s i  n é c e s s a i r e ,  tranché en
séance p lé n iè r e  de l a  Conférence*

p r é s i dent s o u h a ite  que l a  commission 3 parvienne à un 
accord a f i n  d ' é v i t e r  de r e c o u r ir  à une t e l l e  procédure com p li
quée*

L(un des p o in ts  l i t i g i e u x  à examiner se  rapporte  à l a  
form e, à l ' o r d r e  e t  au d é l a i ' à  f i x e r  pour l e  dépôt des b e so in s  
en fréq u ën ces*  Les renseignem ents concernant l e  s e r v ic e  r a d io -  
m aritime * t e l s  q u ' i l s  ont é té  f o u r n i s ,  ne son t p a s ,  en e f f e t ,  
com plets*

D ’après un p o in t  de vue précédemment exprimé i l  s e r a . i t  
so u h a ita b le  de ‘c o n f ie r  l e  t r a v a i l  à l a  comm ission 3 a f i n  de 
f a c i l i t e r  l a  tâche de l a  commission 4* D ’après une autre  o p in ion  
l e  t r a v a i l  p o u rr a it  ê tr e  f a i t  d irec tem en t par l a  commission 4*

Les d é lég u és  du Royaume-Uni, de l a  France e t  du Danemark 
d é c la r e n t  q u ' i l s  p a r ta g e n t~ c e t te  d ern ière  o p in io n * ^ I ls  pensen t  
que l ’ on g a g n e r a it  du temps à c o n f i e r  d irectem ent à l a  commis
s io n  4 ce t r a v a i l  q ù i d ’a i l l e u r s  e s t  de son r e s s o r t*

p r é s id e n t  a l ’ im p ress io n  que la  m ajor ité  des d é lé g u é s
estim e que l a  l i s t e  des b e so in s  d o it  ê tr e  é t a b l i e  par l a  com
m iss io n  4*.

Kuyper (P a s-B a s) ,  en  sa q u a l i t é  de p r é s id e n t  de l a
commission 4< d éc la re  ê tr e  de c e t  a v is *

Sur l a  su g g es t io n  du p r é s id e n t , l a  commission donne é g a le 
ment son accord* '

p r é s i d e n t  passe  à l ’examen de l a  q u e s t io n  s u iv a n t e i  
d é l im i t a t io n  géographique du fu tu r  arrangement*.



I l  l u i  semble que l e s  arrangements de Montreux qui  
se  rap p orten t  seulem ent d l a  mer M éd iterra n ée? à 1 1 A tla n t iq u e  
à l a  mer^du Nord e t  d l a  mer B a ltiq u e  ne donnaient pas é a t i s -  
f a c t io n  à c e r ta in s  pays en bordure d fa u tr e s  mers*

Le p r é s id e n t  e st im e  que l a  d é l im i t a t io n  d e v r a i t  ê t r e  
é t a b l i e  par l a  commission 3 ,  pu is soumise à l a  commission 4<?

Le d é légu é  du Royaame-Uni e s t  d 5accord  pour que la  
q u e s t io n  s o i t  examinée par l a  "commission 3 o I l  éprouve quelque  
doute en ce q u i  concerne l 'o r d r e  dans l e q u e l  d o i t  se  f  
f a i r e  l a  d i s c u s s io n  au s e i n  des commissions 3 e t  4o Les a r 
rangements de Montreux ne forment pas un t o u t  e t  comme l ' a v i s  
de l a  commission 4- l u i  a p p a ra ît  o b l ig a t o ir e  ? i l  pense^quri l  
y a u r a i t  i n t é r ê t  d ce que c e l l e - c i  d i s c u te  au p r é a la b le  l a  
q u e s t io n  e t  soumet!: s e s ’ recommandationsf pour d é c i s io n
f i n a l e ? à l a  commission 3*

Le délégu é  des Pays**Bas donne son  appui, au p o in t  
de vue du p rés id en t*  é ta n t  entendu que la^com m ission 3 d e v r a y 
avant de tra n sm e ttre  s e s  recommandations a l a  Conférence f 
a tten d r e  l e s  commentaires de l a  com m ission 4*

Le délégué de l j U _aRoS<?SQ e s t  du meme a v is*  J..1 estim e  
q u e , pour gagner du tem p s? oh p o u rr a it  d é c id e r  que l ’accord  
concerne to u te s  l e s  mers com prises dans l a  r é g io n  eu ro p éen n ef 
t e l l e  q u fe l l e  e s t  d é f i n i e  dans l e  p r o to c o le  a d d i t io n n e l  
aux a c te s  de l a  Conférence des radiocom m unications d A t l a n t i c  
City*

Le délégué de 1 1Ukraine pense que l a  q u e s t io n  pour
r a i t  ê t r e  r é g lé e  immédiatement!

Le dé légu é  de l a  B u lg ar ie  partage 1 : op in ion  exprimée  
par l e  p r é s id e n t  e t  par p lu s ie u r s  d é lég u és*

Le p r é s id e n t  propose de p o r te r  l a  q u e s t io n  de l a  
d é l im i t a t io n  géographique^ d 1 !ordre du jour de l a  prochaine  
séance.-

Adopté t»

Le prés id e n t  p asse  d l a  q u e s t io n  concernant l e s  
p r in c ip e s  généraux d * a s s ig n a t !  on des fréquences*  II- comprend 
que l e s  p r in c ip e s  t e c h n iq u e s  so n t  e x c lu s  de la  d i s c u s s io n »

Sur une demande d é c l a i r c i s s e m e n t  form ulée par l e  
d é légu é  des Pays-Bas » l e  p r é s id e n t  f a i t  remarquer que la '  
commission 4 se r a  p la c é e  devant c e r t a in e s  d i f f i c u l t é s  t e l l e s  
que 1 1 i n s u f f i s a n c e  du nombre de v o ie s  e t  1 ‘'a s s ig n a t io n  de 
fréq u en ces  d l rBspagne et d 1* Allemagne ?ètc*  «et i l  e s t  né
c e s s a i r e ‘q u f on l u i  donne * su r  c e s  p o in t s  ? des d i r e c t iv e s  
p r é c i s e s »

Le délégué de l a  France pense q u * i l  n ^ est  pas né
c e s s a i r e  de p o r ter  immédiatement la  q u e s t io n  à 1 rordre du 
jour e t  que 1 T on peut a t te n d r e  que l a  comm ission 4 f a s s e  
part des d i f f i c u l t é s  q u ?e l l e  pourra rencontrer^

Le p r é s id e n t  c o n s ta té  que 1 ?on propose d 'a jo u rn er  
l a  d i s c u s s io n  de l a  q u e s t i o n  pour la  reprendre après que 
l a  commission 4 aura donné s e s  commentaires»



- 3 -
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I l  ne v o i t  pas d ?o b je c t io n  à l a  rem ettre â une 
date u l t é r i e u r e  p

Le d é légu é  du Royaume -Un i  e s t  d ?accord  pour que 
l a  commission 3 c o n s id èr e  des * problèmes t e l s  que ceu x  
concernant l ’Espagne e t  1 * Allemagne 0 I I  e s t  égalem ent  
d fa v is  de d i f f é r e r  l a  d is c u ss io n *

Le d é lég u é  de la  Bulgarie  d é s i r e r a i t  s a v o ir  s i  l a  
q u e s t io n  de 1*Allemagne se r a  d is c u té e  au s e in  de l a  commis
s io n  3 e t  e n su ite  renvoyée â l a  commission 4*

• Le -président  ind ique que l e s  d é lég u és  d é s ir e n t  
rem ettre  c e t te  q u e s t io n  à p lu s ùiard a f in  de 1 1 ■''•'■-".miner 
d ’une fa ço n  d é t a i l l é e 0

L e ‘d é lég u é  de la  B u lga r ie  e s t  s a t i s f a i t  de c e t  
ajournements

Le pr é s id e n t  c o n sta te  q u ’i l  n ?y a pas d ’ o b je c t io n y

I l  r a p p e l le  q u * i l  r e s t e  3 p o in ts  a  examiner 1

« la  p r o p o s i t io n  de 1 ?I t a l i e  (document MAR No X)
« la  p r o p o s i t io n  du Royaume«Uni(document MAR No 2) 
- l a  l e t t r e  du p r é s id e n t  de la  comm ission 2 qu i  

demande s i  l e s  a c t e s  de l a  Conférence d o iv e n t  
ê tr e  c o n s id é r é s  comme engageant l e s  gouvernements 
ou seu lem en t l e s  a d m in is t r a t io n s 0

I l  demande s ' i l  fa u t  résoudre  c e t t e  d ern ière  
q u e s t io n  immédiatement ou l a  renvoyer  à une séance u i t é r  
r ie u r e  *

Le d é légu é  du Danemark demande que l ’ on p r é c i s e  
l e s  bandes de fréquences a” é tu d ie r  par l a  Conférence Mari
time «Sans c ë la  l a  commission 4 ne pourra pas commencer 
son t r a v a i l ,

p r é s id e n t  in d iq u e  que c ë t t e  q u e s t io n  f a i t  
l ’ o b je t  des "documents MAR No 1 e t  2 0 La' p r o p o s i t io n  de 
Me Pedersen se r a  examinée au moment ou X? on d i s c u te r a  
l e s  documents MAR No .1 ?2 e t  3?

Le dé légu é  de l a ' Bulga r ie  d é c la r e  q u ’i l  n ’a pas 
encore reçu  ces documents 3

Le d é lég u é  du Royaume-Uni n ’a pas compris à 'q u e l  ' 
moment devra ê tr e  examine l e  3enfepoint de 11 ordre du jour*

Le p r é s id e n t  p r é c i s e  que ce p o in t  s e r a  in s é r é
t J u l n i i ~  n ~ — fui —i n  i i  r t i  m 'n r-T  ^

dans l ’ ordre du jour de' l a  prochaine sean ce«

La séan ce  e s t  le v é e  à 17 h*30o

Les r a p p o r teu rs !  Le p r é s id e n t :

JAMc BIANSAN CHTCHEï'INÎNS

COL OVEN T CHEN K0

D o 43
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Conférence R ég ion a le  Maritime
d e s  Radiocommunications

Kobenhavn, 1948

Rapport 
de la  Commission 3 

(Commission d 'O r g a n isa t io n )

3ème séance  
Mardi 7 j u i l l e t  1948

1 ,  La séance e s t  o u v erte  à 9 h .  35 .

2 ,  Le P r é s id e n t  r a p p e l le  que l e  prem ier p o in t  de l ' o r d r e
du jo u r  e s t  l e  su iv a n t  ;

Etude des zones géo.'gj^.-phiques a u x q u e l le s  d o iv e n t
s f é tendre, l e  s f u t u r  ̂ arrangem ent s ,

Le Délégué de 1 ' tUR^S.S» f a i t  remarquer que l a  Conférence  
de Montreux, pour 1 1 a s s ig n a t io n  d es fr é q u e n c e s  aux s t a t i o n s  
c ô t i è r e s  de l a  r é g io n  européenne, a c o n c lu  quatre  arrangem ents  
s 'a p p l iq u a n t  r e sp ec t iv em e n t

-  à l a  Manche e t  à l a  Mer du Nord,
-  à l a  B a l t iq u e ,
-  à 1 'A tla n t iq u e  Noid e t  à l a  c ô te  de l 'A f r iq u e  du Nord,
-  à l a  M éditerranée *

A

C erta in s  pays n 'o n t  pas p a r t i c i p é  à Ces accord s  e t  ne 
sont pas compris dans le ^ p la n  g é n é r a l ,

A A t la n t ic  C ity  i l  a ' é t é  d é c id é  que l a  Conférence r é g i o 
n a le  maritime européenne a u r a i t  à r é p a r t i r  l e s  bandes de f r é 
quences en tre  l e s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s  de l a  zone européenne, dé
f i n i e s  comme s u i t  au numéro 107 du Règlement d es  Radiocommuni
c a t io n s  d 'A t l a n t i c  C ity  s

"La zone européenne e s t  d é f i n i e  à  l ' o u e s t  par l e s  
" l im it e s  Ouest de l a  Région 1 ,  à l ’E st  par l e  m ér id ien  
"40 E st de G-reenwich e t  au Sud par l e  p a r a l l è l e  30°
"Nord, de fa ç o n  à en g lob er  l a  p a r t i e  o c c id e n t a le  de 
"L’U.R.S*S* e t  l e s '  t e r r i t o i r e s  bordant l a  M éd iterran ée ,

l ' e x c e p t i o n  des p a r t i e s  de l 'A r a b ie  e t  de l 'A r a b ie  
"Saoudite qu i se  trou ven t com p rises  dans ce s e c te u r ,"

Le Règlement d ’A t la n t i c  C ity  a donc d é c id é  d ' é l a r g i r  l e s  
l i m i t e s  de l a  zone d ’a p p l ic a t io n  d e s  a c co r d s  e t  d e 'p erm ettre  
à de. nouveaux pays de p a r t i c i p e r  à l e u r  c o n c lu s io n .

MAR Document n° 89-F  

29 j u i l l e t  1948  

O r ig in a l:  f r a n ç a i s

(D*28)



(MAR Doc. 89-1')

Cependant, l a  d é f i n i t i o n  de l a  zone européenne ne t i e n t  ' 
t o u t e f o i s  pas compte de tous l e s  i n t é r ê t s  du s e r v ic e  maritime * 
Hors de s e s  l i m i t e s  se t r o u v e , en e f f e t f une p a r t i e  de l a  c o te  
o r ie n t a l e  de l a  Mer Noire où se tro u v en t  p l u s i e u r s  s t a t i o n s  
c ô t i è r e s .  De même le" m é r id ie n  40° p artage  en deux l a  Mer Blanche  
e t  l a  Mer de B arents * dans l a  p a r t i e  o r i e n t a l e - d e s q u e l l e s  sont  
i n s t a l l é e s  égalem ent p lu s i e u r s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s *  f o u t e s  c e s  
s t a t i o n s  f a c i l i t e n t  l a  n a v ig a t io n ,  g a r a n t i s s e n t  l a  sauvegarde  
de l a  v i e  humains en mer e t  a ssu r e n t  un s e r v ic e  de corresp on
dance p u b l i q u e , ' I l  s e r a i t  donc opportun de l e s  en g lo b e r  dans 
l e  nouveau plan» L ' a r t i c l e  1 2 'de l a  Convention permet d fa i l l e u r s  
de prendre une t e l l e  d é c i s i o n f.

Â c e t  e f f e t ? i l  e s t  proposé de f i x e r  l e s  l i m i t e s  s u iv a n t e s ;

« à 1*Ouest* l a  l ig n e  B;
-  à l ' E s t ,  l a  l i m i t e  o r ie n t a l e  de l a  Mer N o ir e ,  s o i t

approximativem ent le- m é r id ien 53° E st ;
-  au Sud, l e  p a r a l l è l e  30P Nord*'

De D élégué d es Pays-Bas demande s ' i l  s e r a i t  p o s s i b l e  de 
f a i r e  c i r c u l e r  une c a r te  sur l a q u e l l e  on p o u r r a it  d i s t in g u e r  
l a  zone proposée.*

Le D élégué de 1 'U«R*5.S,* s ig n a le  que l a  c a r te  annexée au 
Document MAR n° 10 correspond aux l i m i t e s  in d iq u é e s  pour ce  
qu i concerne l e s  b a s s in s  du Nord e t  l a  Mer N oire *

Â l a  demande du P r é s id e n t ,  l e  Délégué de 1 TU,R«S.S» p ré 
c i s e  que l ' e x t e n s i o n  propcTsee couvre t r o i s  ou quatre  s t a t i o n s
de l a  Mer Noire ( à . l ' E s t  du m é r id ie n *40° E s t )  e t  un même nombre 
de s t a t io n s  dans l e s  b a s s in s  du Nord»'Le nom de c e s  s t a t i o n s ,  
o u v e r te s  à l a  correspondance p u b liq u e ,  f i g u r e  dans l a  nomen
c la tu r e  p u b l ié e  par l e  bureau de Berne*

Le Délégué du Po r t u g a l , demandant s i  c e t t e  c a r te  se ra  
u t i l i s é e ,  s ig n a le  q u ' e l l e  c o n t ie n t  d es  e rr e u r s  en ce q u i con
cerne l e s  î l e s  A ç o r e s 'e t  Madère, non com prises dans l a  zone 
d ' a p p l i c a t i o n  du p la n 0

Le D élégué du Danemark d é c la r e  .que l a  c a r te  a é té  é t a b l i e  
d 'a p r è s  l a  c a r te  s i m i la i r e  p u b l ié e  dans l e s  documents de Mon-* 
treux* On y 'a  a jo u té  q u e lq u e s -u n e s  d es s t a t i o n s  m ise s  en s e r 
v ic e  depuis* E l l e  c o n t i e n t  d es f a u t e s  e t  ne peut pas s e r v i r  de 
base pour l e s  travaux» E l l e  ne peut ê tr e  u t i l i s é e  que pour 
f a i r e  a p p a r a îtr e  l e s  d iv e r s e s  r é g io n s  à é tu d ie r*

Le D élégué du Royaume-Uni s ' a s s o c i e  à c e t t e  remarqué. I l  
pense q u ' i l  s e r a i t  in t é r e s s a n t  que l a  d é l é g a t io n  de l'U^RyS^S, 
dépose une c a r te  montrant l e s  l i m i t e s  de l a  zone proposée  avec  
l ' i n d i c a t i o n  de l a  lo n g itu d e  e t  de l a  l a t i t u d e  e t  où f i g u r e r a ie n t  
l e s  s t a t i o n s  à y in c lu re *

Le D élégué de 1 ' U_TR .t S , S * ' pense que c e t t e  c a r te  pourra ê tr e  
montrée à l a  prochaine séance*

I l  f a i t  remarquer que l e s  î l e s  m entionnées par l e  Délégué  
du P o r tu g a l  sont b ie n  c o m p r ise s . 4 ans l a ’r é g io n  d é f i n i e  par l e  
numéro 107 du Règlement d 1A t la n t ic  City*

.  2 -  .

(D .28)



A l a  demande du p r é s i d e n t ,, l e  dé légué  de 1 ’U*R*S»S;> i n d i 
que que i e s  s t a t i o n s  q u ’i l  a v i s é e s  sont l e s  su iv a n te s  î

Mer Blanche e t  Mer de B aren ts  3

*- Arkhangelsk,,
-  Mezen,
« Khodovarikha,
-  Narian-Mar*

Mer Noire t

« Sukhümi,
-  P o t i ,
« O tch em tch ir i,
~ Batumi»

ke pré s id e n t  pense qu’ i l  s f a g i t  l à  d ’une e x te n s io n  peu 
im portante de l a  r é g io n  e t  des g p a tio n s  qui y son t com p rises;  
e l l e  perm ettra  d ’a m élio rer  l e  p lan  g é n é r a l  de r é p a r t i t i o n  des  
fr é q u e n c e s&

■*
Le délégu é  du Royaume-Uni e s t  d ’accord sur l e  p r in c ip e  

mais i l  d é s i r e r a i t  que l ’ on rev ien n e  p lu s  tard  sur  l a  q u es t io n  
d es zones e t  des s t a t i o n s  i n c lu s e s  dans l e s  accord s*

ke pré s id e n t  in d iq u e  que l a  d é c la r a t io n  du délégu é  du 
Royaume-Uni f ig u r e r a  dans l e  rapport «

I l  demande s ’ i l  y a encore d es  remarques ou s u g g e s t io n s t

Pas de remarques»

La p r o p o s i t io n  d ’e x te n s io n  de l à  zone e s t  v adoptée*.

3 ko p r é s id e n t  p asse  au deuxième p o in t  de l ’ordre du jour*

Bandes de fréq u en ce  à sou m ettre  à l a  Conférence
(document Noc 1 e t  2 ) 0

Le délégué de 1 ’ I t a l i e  f a i t  l a  d é c la r a t io n  s u iv a n t e *'

” Les p r o p o s i t io n s  co n ten u es dans l e  document MAR No* 1 
a v a ie n t  l e  but d ’u t i l i s e r  l a  p résen ce  i c i  de nombreux e x p e r t s  
des q u e s t io n s  d e s  radiocom m unications m aritim es pour*résoudre  
ou au moins commencer l ’é tu d e  de c e r t a in e s  questions,»  en f a c i 
l i t a n t  a i n s i  l e s  travau x  de réu n io n s  s p é c i a l i s é e s  fu tu r e s  «

T o u te f o i s ,  vu l e s  remarques e x p o sées  par l a  d é l é g a t io n  dur 
Royaume-Uni dans le  document MAR No* 2, l a  d é lé g a t io n  AtaXi#rk^ 
n ’ i n s i s t e  pas pour que n o tre  Conférence examine l a  q u e s t io n  de 
1 ‘a s s ig n a t io n  d es  fréq u en ces  de l a  bande 1605 -  2850 k c / s ,  en 
l a  l a i s s e n t  à l a  compétence de l a  Conférence d ’O slo ,

Pour ce qui concerne l a  p r ép a ra tio n  d ’un nouveau p lan  de 
r é p a r t i t i o n  d es  fré q u en ce s  aux r a d io p h a re s ,  . l a  d é lé g a t io n  

• i t a l i e n n e ^  ayant p r i s  conte,et avec d i f f é r e n t e s  d é l é g a t i o n s ,  
a c o n s ta te  que p lu s i e u r s  d ’en tre  e l l e s  ne sont pas p rép a rées  
a d i s c u t e r  i c i  l a  q u e s t io n  su sd ite *  Bans c e s  c o n d i t io n s ,  l a
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d é lé g a t io n  i t a l i e n n e  co n s id èr e  p r é fé r a b le  que d e s  p o u rp a r lèrs  
o f f i c i e u x  a ie n t  l i e u  sur l a  q u e s t io n  en tre  l e s  d é l é g a t io n s ,  de 
manière à f a c i l i t e r  aux A d m in is tra t io n s  r e s p e c t i v e s  l a  prépa
r a t io n  des m o d i f ic a t io n s  à l ’accord de Bordeaux^!i

Le d é légu é  de l a  France donne son appui à c e t t e  dé c i a . - 
r a t i o n «

Le d élégu é  de l ’U ^ S o S o estim e que l a  p r é se n te  Confé
rence n ’ e s t  p a s ’en mesure de c o n s id é r e r  1 5ensemble de l a  bande 
150 -  2850 k c /s«

La bande 1605 -  2850 k c / s  e s t  a t t r i b u é e ,  en p a r ta g e ? par 
l e  Règlement d ’A t la n t i c -C i t y  au s e r v ic e  f i x e  e t  au s e r v ic e  mo
b i l e s  Or, i l  n ’y a pas i c i  d ’e x p e r ts  du s e r v ic e  f ix e *

La bande 150 -  160 k c / s  e s t  a t tr ib u é e . ,  par l e  même 
Règlement i en p a r ta g e ,  au s e r v ic e  m obile  maritime e t  à la, r a d io 
d i f f u s io n *  La r a d io d i f fu s io n n a  l a  p r i o r i t é , ^aussi c e t •i n t e r 
v a l l e  de 10 k c / s  ne d e v r a i t  ê tr e  é tu d ié  qu ’à l a  lu m ière  des  
d é c i s io n s  de l a  Conférence européenne de r a d io d i f f u s io n *

Le pré s id e n t  résume l e s  deux p o in t s  de vue exprimé s s

a) c o n s id é r e r  l a  bande 150 -  2850 k c /s *

b) E xclure de l ’examen l a  bande 16o5 2850 k c / s  e t  ne r e t e n i r
présentem ent que l a  bande 255 -  525 k c / s ,  é ta n t  entendu que 
l a  bande 150 -  160 k c / s  s e r a i t  d i s c u t é e  u lté r ieu re m en t*

I l  pense que l ’ on p o u r r a i t  se  r a l l i e r  à l a  p r o p o s i t io n  
su iv a n te  :

-  C on sidérer  en prem ier  l i e u  l e s  bandes pour l e s q u e l l e s  
on d isp o se  d ’e x p e r ts  e t  de renseignem ents*

-  S i l ’on a a s s e z  de temps, p ro céd er  à une é tu d e  p r é l i 
m ina ire  de l a  bande 1605 -  2850 k c /s»

Le délégué du Royaume-Uni n ’a pas d ’o b j e c t io n  à form uler*
I l  pen se  <jue l ’é tu de  de l a  bande 1605 -  2850 k c / s  ne c o n s i s t e 
ra q u ’en échangé de vues o f f i c i e u x  e t ' que l ’on ne f e r a  aucune
recommandation à l a  Conférence d ’Oslo* v

ke p r é s id e n t  e s t  de a v is*

4«~ La p r é s id e n t  p a sse  au t r o i s iè m e  p o in t  de l ’ ordre du
j our i

D is c u s s io n  de l a  n a ture d es  a c t e s  f i n a l s  de l a  Confé
rence (Docu/iGnt“~MA~R No* 2 7 )

Le d é lég u é  du Royaume-Uni d é c la r e  qu’ i l  n ’a pas reçu l e
t e x t e  a n g la i s  du document MÂR No * 27*

Le délégué de 1 ’Ukraine n ’ e s t  pas non p lu s  en p o s s e s s io n
du document ë t  demande que l a  d i s c u s s io n  s o i t  rem ise  a l a  s é a n 
ce de demain*
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pré s id e n t  p r ie  l e  S e c r é ta r ia t  de h â te r  l a  d i s t r i b u t io n  
du document» I l  e s t  d ’accord p o u r 'p o r te r  l a  q u e s t io n  à 1*ordre  
du jour  de l a  séance du 8 j u i l l e t *  I l  ne c r o i t  pas n é c e s s a i r e  ' 
de f a i r e  d i s t r i b u e r  c e t  ordre du jou r  qui*ne comprendra, ou tre  
l a d i t e  q u e s t io n ,  que l a  rubrique nD ivers%

La séance e s t  l e v é e  à l o  h e30*

Les r a p p o r te u r s ,  Le p r é s id e n t ,

J* H# B iansan , C h tch etin in e»

Goloventchenko ,
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Kobenhavn, 1948

Conférence R ég ion a le  Maritime
des Radiocom munications

O r ig in a l  : f r a n ç a is *

MAR Document No* 90 -  F

29 j u i l l e t  1948

R A P P O R T

de l a

COMMISSION 3 
(Commission d 'o r g a n i s a t io n )

4ème séance  

Jeu d i 8 j u i l l e t  1948

1**- La séance  e s t  o u v er te  à 14 h* 35*

2 *- Le P r é s id e n t  r a p p e l le  l ' o r d r e  du jo u r  de l a  p r é se n te
séance : ~~

l e -  D is c u s s io n  de l a  nature  des a c t e s  f i n a l s  de la  
Conférence (Document MAR No® 27)

l i a -  D iv e r s »

3 * -  Le p r é s ld e n t  met en d i s c u s s io n  l e  prem ier p o in t  de c e t
ordre du j  our©

I l  s 'a s s u r e  que l a  d é lé g a t io n  du Royaume-Uni e s t  “bien  
en p o s s e s s io n  du: t e x t e  a n g la i s  du document MAr No# 27*

Le d é légu é  de 1 1Ukraine n 'a y a n t pas reçu  l e  t e x t e  
r u sse  de ce  document, Te" p r é s id e n t  donne l e c t u r e  de l a  l e t t r e  
qui y e s t  annexée©

Le d é légu é  du Royaume-Uni f a i t  remarquer que l a  com
m iss io n  e s t  -en t r a in  de d i s c u t e r  l e  s t a t u t  d es in s tru m en ts  
qui s e r v ir o n t  à s ig n e r  l e s  a c t e s  f i n a l s  de l a  Conférence  

* R ég ion a le  Maritime© I l  ne pense pas q u ' i l  ÿ a i t  l i e u  de d is -*  
c u te r  l e  s t a t u t  de l a  Conférence elle-m êm e# On est® en e f f e t ,  
généralem ent d 'accord  pour l a  c o n s id é r e r  comme é t a n t  une 
con féren ce  a d m in is tr a t iv e #  '

La q u e s t io n  qu i se  pose  e s t  de s a v o ir  s i  une t e l l e  
conféren ce , a d m in is t r a t iv e  peut é la b o r e r  des documents f i n a l s  
d'un c a r a c tè r e  in terg o u v em em en ta l#

(St,ï 25)



« 2  -

MAR 90 .. F

L*annexe 2 a l a  Convention d * A t la n t ic  C ity  d é f i n i t  
comme s u i t  l e  mot "délégué ü i

?î Dé lé  gué .s Envoyé d ’un gouvernement à une co n fér en ce  
n de p l é n i p o t e n t i a i r e s ? ou une personne r e p r é se n ta n t  
n un gouvernement ou u n e 'a d m in is tr a t io n  â une c o n fé -  
M rence a d m in is tr a t iv e  e 0 , * * » » » *” «

Le délégu é  du Royaume-Uni e s t im e  que l a  r e p r é s e n t a t io n  
des d é lé g u é s  à l a  p r é se n te  Conférence d e v r a i t  r e v ê t i r  un c a -  
ractê  re gouvernem ental «

La p lu p a r t  des p ou v o irs  p r é s e n té s  sem blent ê tr e  d es  
p l e i n s  p o u v o irs  s ig n é s  par l e  Chef de 1 *E tat* par l é  Prem ier  
m in is tr e  ou par l e  î l i n i s t r e  d e s  A f fa ir e s  E tran gères*  Les 
d é lé g u é s  a c c r é d i t é s  s ig n e r o n t  en v e r tu  de c e s  p o u v o ir s  qui 
engagent l e s  gouvernements d ?a c c e p te r  l e s  documents a i n s i  
s igné s j sous r é se r v e  de r  a i  i f i c a t i  on c

Le c a r a c tè r e  de l a  Conférence r é g io n a le  m aritim e d i f 
f è r e  de c e l u i  de l a  Conférence de r a d i o d i f f u s io n  en ce que 
l e s  C onventions de r a d io d i f f u s io n  de Lucerne e t  de Hontreux  
ont é té  s ig n é e s  par des d é lé g u é s  d isp o sa n t  de p l e i n s  pou voirs ,  
a lo r s  que l e s  Arrangements m aritim es r é c e n t s  ont é t é ' s i g n é s  
simplement par d es r e p r é se n ta n ts  des a d m in is tr a t io n s *

I l  y a cependant l i e u  de c o n s id é r e r  que l a  Convention  
de r a d io d i f f u s io n  de Prague (1929) a v a i t  é t é  s ig n é e  au nom 
des a d m in is tr a t io n s  de t é l é  com m unications« Dans l ’ i n t e r v a l l e  
des C on féren ces de Prague e t  de Lucerne, 1*im portance c r o i s 
san te  de l a  r a d io d i f f u s io n  é t a i t  . apparue p lu s  é v id e n te
e t  i l  en e s t  r é s u l t é  que l e s  accord s  ont p r i s  un c a r a c tè r e  
in t e r g o u v e m e m e n t a l

Le développement des q u e s t io n s  rad iom arit im es a t t e i n t  
m aintenant un t e l  n iveau  qu♦i l  d e v ie n t  n é c e s s a i r e  de donner 
égalem ent un c a r a c tè r e  in te r g o u v e m e m e n ta l  aux accord s  à 
c o n c lu re  dans ce domaine*

Le dé légu é  du Royaume-Uni r a p p e l le  que l e s . p l e i n s  
p o u v o ir s  donnes par son gouvernement s t i p u l e n t  qu1i l s  n ’o n t '  
de v a le u r  q u ’à l ’égard des s i g n a t a i r e s  d es  accord s d is p o sa n t  
égalem ent de p l e i n s  pouvoirs© I l  ne l u i  sem ble*pas que d e s  
accords d ’un c a r a c tè r e  m ixte  p u is s e n t  donner s a t i s f a c t i o n t.

Le pré s id e n t  donne l a  p a r o le  à H* GNEME* p r é s id e n t  de 
l a  commissron"?*~X'vérifîcation des p o u v o irs )  «

M c GNEME donne l e c t u r e  de l ' a r t i c l e  6 des arrangem ents  
de Hontreux e t  de l a  form ule qui précède l e s  s ig n a tu r e s  î

w A r t ic l e  6 -  Le p r é se n t  arrangement annule e t  rem pla-  
H ce 1 1 arrangement mis en v ig u eu r  le '  1 e r  j a n v ie r  1934 
n pour l a  même région.®

(S i» ;  25)
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n Les d é lé g u é s  des a d m in is t r a t io n s  in d iq u é e s  c i - d e s s u s  
n ont s ig n é  c e t  arrangement sous r é s e r v e  de l ’ approba-  
,f t i o n  de l e u r s  a d m in is t r a t io n s ? l a q u e l l e  . s e r a  commu- 
” niquée  d 1  ̂A d m in istra tio n  des 'Pays-Bas avant l e  1er  
” septembre 193 9o Les a u tr e s  a d m in is tr a t io n s  auront 
n l a  f a c u l t é  d ‘y adhérer en to u t  temps©*1

I l  pense que l a  nature d es  p o u v o irs  conféré.s aux"signa* 
t a i r e s  d e s ' a c te s  d é f i n i t i f s  déterm ine l e  c a r a c tè r e  d ?une 
c o n fé r e n c e .  La d é c i s io n  d3e x ig e r  l e s  p l e i n s  p o u v o irs  aura 
pour e f f e t '  de f a i r e  de l a ‘pré sente  Conférence une c o n fé 
rence de p lé n ip o t e n t ia ir e S o

I l  p r é c i s e  que l a  presque t o t a l i t é  de p o u v o i r s  exami
n é s  par l a  commission 2 sont d e s  p l e in s  pouvoirs*

Lo délégué du RpipaïUxie^UnJ. pense que l a  Conférence  
d o i t ,  en e f f e t  J a v o ir  l e  c a r a c tè r e  d ’une co n féren ce  de p l é 
n i p o t e n t i a i r e s !  l e  terme ” p l é n i p o t e n t i a i r e  s 11 pouvant ê tr e  
employé dans un sen s  d e s c r i p t i f *

Dans l a  te r m in o lo g ie  d * A t la n t ic -C ity *  on donne a 
11 l a  Conférence de p l é n i p o t e n t i a i r e s ” une d é f i n i t i o n  p a r t i 
culière*} C’e s t  l a  Conférence q u i  se r é u n i t  tou s  l e s  c in q  ans  
pour r é v i s e r  l a  Convention*

En a n g la is*  1 f e x p r e ss io n  11 P lé  n i  p o t  e n t  iax^r C onforence” 
peut c o u v r ir  a u s s i  b ien  ” l a  Conférence de p l é n i p o t e n t i a i 
re s M d é f i n i e  d 1 ?a r t i c l e  10 de l a  Convention que t o u t e  
a u tre  con féren ce  pour l a q u e l l e  l e s  d é lé g u é s  sont munis de 
p l e i n s  p o u v o irs !

Le d é légu é  du Royaume-Uni  ̂e s t  ime que l e s  p ou v o irs  de 
l a  p r é se n te  Conférence d o iv en t  ê tr e  so u v e r a in s  mais avec  
une c e r ta in e  l im i t a t io n *  car  s e s  d é c i s io n s  ne peuvent ê tr e  
qu’en harmonie avec l e s  d i s p o s i t i o n s  de l a  Convention  
d 1 A t la n t ic  C ity  e t  de s e s  annexes®.

L© pr é s id e n t  c o n s ta te  que l a  q u e s t io n  e s t  d é l i c a t e «

Le délégué de l ?UaRôS>âS« pense q u ’ i l  s e r a i t  so u h a i
t a b le  d * entendre l ’ a v is  du p r é s id e n t  de la  commission de 
v é r i f i c a t i o n  des p ou v o irs  e t  de c o n n a îtr e  l e  nombre de dé
l é g a t i o n s  d is p o sa n t  de p l e in s  p o u v o irs  e t  l e  nombre de 
c e l l e s  qu i n ’ont que des p o u v o irs  dMordre a d m in is t r a t i f s

Mft; G- NE ME. y p r é s id e n t  de l a  comm ission 2*, in d iq u e  que 
l e  rapport I fc P ïa  séance  au cours de l a q u e l l e  l e s  p ou vo irs  
d ép osés  ont''été  exam inés, e s t  à 1*im pression*

D’après s e s  n otes*  l e s  d é lé g a t io n s  d is p o s a n t  de p l e in s  
p o u v o irs  sont l e s  s u iv a n te s  ;

-  B i é l o r u s s i e  (R*S03 Ç) -  Norvège
-  B u lg a r ie  -  Pays-B as
-  F in i  onde « Suède

Ir la n d e  -  Y ou goslav ie  (R*EçP*)
-  I t a l i e
-  Royaume-Uni (avec l a  r é se r v e  que s e s  p l e i n s  p o u vo irs  

n ’ ont de v a le u r  qu’à l ’égard d es  s i g n a t a i r e s  d is p o 
sant de p l e in s  p o u v o irs )*

( S t . , ;  25)
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Les d é l é g a t io n s  du P o r tu g a l  e t  de l a  Roumanie n ’ont  
p r é sen té  que des l e t t r e s  de p r é c is io n #

'L é s 'p o u v o irs  p r é s e n t é s 'par l a  RéS#S* d ’Ukraine e t  par  
l ’UsR^ScS# son t à réexaminer^

Les a u tr e s  d é lé g a t io n s  n 1 a v a ien t  pas encore  déposé  
de pouvoirs®

Le d é léçu é  du .Ro,yaume-»U,nl ind iq ue  que qu atre  pays de 
l a  zone européenne ne p a r t i c ip e n t  pas a l a  Conférence mari
tim e e t  que c e r t a i n e s  d é l é g a t io n s  ont rem is d es  p l e in s  pou
v o i r s  d ep u is  l a  d e r n ièr e  séance  de l a  commission »

I l  pense  que l e s  p o u vo irs  de l ’Ukraine e t  de l fU*R*St S# 
sont en r è g le  p u isq u ’ i l s  p o r ten t  l a  s ig n a tu re  du M in is tr e  
d es  A f f a i r e s  Etrangères®

pré s id e n t  f a i t  remarquer quTapproxim ativem ent :

-  un t i e r s  des p o u v o irs  son t  d e s  p l e in s  p o u v o irs ;
-  un t i e r s  des p o u v o irs  n ’ ont pas é té  d é p o s é s ,
« un t i e r s  d es p o u v o irs  n ’ ont pas l a  même v a le u r

que ceux du prem ier t i e r s »

“I l  l u i  semble que pour l e s  p o u v o ir s  du t r o i s iè m e  
t i e r s ,  Ica q u e s t io n ‘de l a  r e p r é s e n t a t io n  ne p r é se n te  pas l a  
c la r t é  so u h a ita b le  «

Le p r é s id e n t  pense q u ’ i l  e s t  prématuré de d i s c u t e r  
de l a  nature de l a  Conférence e t  demande 1 ' a v i s  d es a u tr e s  
dé lé  gué s *

Le délégué du Royaume-Uni demande s i  c e r t a i n s  des  
d é lé g u é s  qui n ’ ont pas encore rem is de p o u vo irs  c o n n a is 
san t l a  nature  de ceux q u ’i l s  déposeront*

Le délégué du Danemark d é c la r e  que son pays a soum is  
d es p o u v o ir s  v a la b le s  pour une co n féren ce  a d m in is tr a t iv e *

M» GNEME r a p p e l le  que l ’ i n v i t a t i o n  à l a  Conférence  
r é g io n a le  maritimô a é t é  la n c é e ,p a r  l e  Danemark, par l a  
v o ie  diplom atique©

Le délégu é  de l ’Ukraine estim e .que l ’on d o i t  c o n s i 
d érer  l e  d é s i r  d es  gouvernements qui ont envoyé d es  d é l é 
gués à l a  Conférence®

II* a é té  d i t  que 1*Ukraine ne d isp o se  pas de p l e in s  
p o u v o ir s ,  son délégué ne v o u d ra it  pas déranger son gouver
nement avant de s a v o ir  s ’ i l  e s t  in d is p e n s a b le  de l e s  l u i  
demander»

La q u e s t io p â e v r a i t  ê tr e  r e t i r é e  dé l ’ordre du jo u r ,
car  i l  n ’e s t  pas p o s s i b l e ,  p résen tem en t , de prendre une
d é c i s io n  dans un sen s ou dans 1 ’autre®

( S t » : 29)
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Le délégué  du Royaume-.Uni pense a u s s i  que l a  d i s c u s 
s io n  pourra ê t r e  p lu s  fr u c tu e u se  après que l a  commission 2 
aura ten u  une n o u v e l le  séance©

L 5après s e s  sou v en irs*  l e  document/^résente par l e  
délégu é  de 1*Ukraine s e r a i t  b ien  une l e t t r e  de p le in s p o u 
v o i r s  a. La s e u le  q u e s t io n  qu iam rait é t é  sou lev ée*  é t a i t  de 
s a v o ir  s i  oes  p o u vo irs  l u i  perm etten t seu lem ent de p a r t i e l - * 
per  a l a  Conférence ou a l a  f o i s  d*y p a r t i c i p e r  e t  de s i 
gner l e s  accords*

Le pré s id e n t  e st im e  que l a  commission n ’a pas à 
d i s c u t e r  l a  v a le u r  de c e r t a in s  po u vo irs  e t  qu’ i l  c o n v ien t  
d ?a tten d r e  que l a  commission 2 a i t  donné une l i s t e  p lu s  
com plète pour p o u rsu ivre  l a  d is c u s s io n *

H » CNBriË r a p p e l le  l a  q u es t io n  f a i s a n t  l ’o b j e t  de ■ 
l a  l e t t r e  a d r e ssé e  par l a  commission 2 a l a  comm ission 3«

*f La q u e s t io n  a l t é  p osée  de s a v o ir  s i  l e s  a c t e s  
fî é la b o r é s  par l a  Conférence r é g io n a le  m aritim e d es  
n radiocom m unications de Copenhague d e v r a ie n t  ê tr e  
n e o p s i i i i ' é ü j  comme des' engagements e n tr e  l é s  gou-  
n v ern em en ts* r ep ré se n té s  à l a  Conférence e t ,  par  
u conséquent j d e v r a ie n t  ê t r e  soum is à r a t i f i c a t i o n ,
” ou b ien  s i  l e s  accord s en q u e s t io n  l i e r a i e n t  s e û -  

lement l e s  a d m in is tr a t io n s  des pays r e p r é se n té  s »

I l  pense  “q u ’ i l  n ’ e s t  ç a s  urgent d ?y donner une r é 
ponse du f a i t  qu’ i l  a é t é  d éc id é  que l e s  d é lé g u é s  a u r a ien t  
l e  d r o i t  de v o i e ' j u s q u ’à ce que l a  commission 2 a i t  t e r -  • 
miné se s  travaux*.

Le p r é s id e n t  e s t  a u s s i  d ’a v i s  de rem ettre  l a  ques
t i o n  à p lu s  tarde

I l  'demande l a  d a te  à l a q u e l l e  l a  commission 2 
d o i t ,  de nouveau j. s e 'r é u n ir *

i l  GNEME répond que l a  commission 2 ne se r éu n ira  
probablement que dans une q u in za in e  de jours»

4 o -  I l  n ’y a pas de q u e s t io n s  d iv e r s e s *

Le p r é s id e n t f a i t  s a v o ir  qu’ i l  convoquera la"commis^  
s io n  quand de nouveaux problèm es sero n t à résou d re#  La 
con v o ca tio n  f e r a  l ’ o b je t  d ’un document d i s t r ib u é  dans l e s .  
c a s e s  d es  d é lég u és*

La séance e s t  l e v é e  à 15 h*25*

Les ra p p orteu rs

J# Ma Biansan  
Groloventchenko

Le p rés id en t . ,  

C h tch etin in e*

( S t » i 2 5 )
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RAPPORT DE LA COMMISS ION 4 A
(Groupe de travail pour les questions techniques) 
(Rapport sur le travail du 8 au 27 juillet 1948)

Do 43

Au cours de la seconde réunion du comité 4, 
le 6 juillet, le groupe de travail 4 A fut constitué pour étu
dier des questions techniques sous la présidence de M^SINITZYN 
délégué de l’UaReS,S0

Mme Dounajeva représentant la délégation de 
la R oS 0So de Biélorussie fut désignée en qualité de rapporteur 
dans les réunions du groupe «

Le groupe a commencé le travail le 8 juillet 
et a tenu,au cours de la période du 8 au 27 juillet, neuf réu
nions «

Les délégués des 12 pays suivants ont pris 
part aux travaux du groupe d fune manière régulière:

RoSaS^'de Biélorussie, Danemark,
France, Italie,Pays-Bas ,Norvège,
Pôrtugal,Royaume-Uni,U*RCS »S e
H0a*S* d ’Ukraine, Suède et Yougoslavie*
Les délégués de 4 autres pays (Belgiques 

Finlànde,Pologne et Turquie) ont participé aux travaux du*groupe, 
lorsque cela leur était possible*

La conniGsion 4 a chargé le groupe de travail 
d fétudier et de Élire des recommandations sur les trois ques
tions suivantes:

1) Conditions normales de réception
2) Interférence de toutes natures
3) Puissance des émetteurs

Le groupe de travail conformément à ces direc
tives a étudié.' ces problèmes et rend compte de ce qui suit:
Rapport signal utile /signal brouilleur

A la suite d ’une discussion approfondie de 
cette question au cours de deux réunions, il a été décidé de 
recommander d la commission 4 de fixer d 10 décibels le rapport 
signal utile/signal brouilleur comme valeur provisoire ; cette 
valeur constitue la base sur laquelle l ’élaboration du plan 
d 1allocation des fréquences aux stations côtières doit etre 
exécuté «

2e Niveau de bruit gênant la réception d bord des bateaux(phenqmènes 
atmosphériques et"installations électriques de bordj

L ’examen de cette question fut scindé en deux
parties :

o/  o • ♦
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a) n iveau  de b r u it  dû aux i n s t a l l a t i o n s  é l e c t r i q u e s
de bord,

b) n iveau  de b r u it  dû aux phénomènes a tm osp hériqu es ,

I l  f u t  ind iqué que l a  q u e s t io n  du n iveau  de bru it  
provoqué par l e s  i n s t a l l a t i o n s  é l e c t r iq u e s  de bord e s t  t r è s  
complexe e t  su r  l a q u e l l e  on d isp o se  de peu d ’i n f  ormations ; 
i l  e s t  im p o ss ib le  de recommander une v a leu r  q u i p u is se  ê t r e  
c o n s id ér ée  comme un n ivea u  moyen de b r u i t .

I l  f u t  d éc id é  de recommander à l a  commission 4 
de s o u le v e r ,  à 1*Assemblée p lé n iè r e  de l a  Conférence r é g io n a le  
maritime des rad iocom m u nications,1a  q u e s t io n  de 1 ' u t i l i t é  q u ’ i l  
y a u r a i t  à f a ir e  é tu d ie r  par l e  Comité c o n s u l t a t i f  i n t e r n a t io n a l  
des r a d io co m m u n ica t io n s ,lé  problème du b r u it  dû aux i n s t a l l a 
t io n s  é l e c t r iq u e s  de bord, En o u tr e ,  i l  f u t  décidé d fa t t i r e r  
l ' a t t e n t i o n  de to u te s  A d m in istra t ion s  su r  l a  n é c e s s i t é  d ’é tu 
d ie r  c e t t e  q u es t io n  e t  de prendre t o u t e s  l e s  mesures p o s s i b l e s  
pour, d im inuer ou r éd u ire  à un minimum l e  n iv ea u  du b r u i t  dû 
aux i n s t a l l a t i o n s  é l e c t r iq u e s  de bord.

I l  fu t  égalem ent décidé  que l a  q u e s t io n  r e l a t i v e ,  
au n iv e a u  du b r u it  dû aux phénomènes atm osphériques p résen te  
de grandes d i f f i c u l t é s  e t  q u e , à l 'h e u r e  a c t u e l l e ,  l e s  d é l é 
g a t io n s  p a r t ic ip a n t e s  ne son t pas en mesure d 'a d o p ter  une 
v a leu r  d é f i n i t i v e .

I l  a é t é .d é c id é  de recommander à l a  commission  
4 de d is c u te r  e t  tra n sm e ttre  à l 'A ssem b lée  p lé n iè r e  l a  ques
t io n  de s a v o i r  s ' i l  e s t  n é c e s s a ir e  de c o n f ie r  au Comité 
c o n s u l t a t i f  in t e r n a t io n a l  des radiocom m unications l ’étude  
e t  l ’é la b o r a t io n  des n iveaux  de b r u it  dû aux phénomènes atmos
phériques pour l e s  d i f f é r e n t e s  bandes de fréquences e t  -pour 
l e s  d i f f é r e n t e s  r é g io n s  de la  zone européenne,

3 • B r o u il la g e  a l a  ré cep t io n  provoqué pa r_ l es i n s t a l l a t i o n s  de 
d é t e c t io n  é l e c t r omagnetique de bord.T5adur ) .

Au cours de la  . d is c u s s io n  de c e t t e  q u e s t io n ,o n  
a d é c id é ,  vue 1 f i n s u f f i s a n c e  de l ' in form a tion  , de l a  soum ettre  
au Comité c o n s u l t a t i f  i n t e r n a t io n a l  des radiocom m unications  
aux f i n s  d 'é tu d e .

4 . Largeur du can a l pour une s t a t i o n  c ô t i è r e .

I l  f u t  ind iqué  que l e s  s t a t i o n s  c ô t iè r e s  auront  
une la r g e ü r  de canal'minimum s i  l ’on u t i l i s e  l e s  ondes de l a  
c la s s e  A l.  T o u te fo i s ,  à l 'h e u r e  a c t u e l l e ,  i l  n ’e s t  pas p o s s i 
ble dë p a s se r  a l ’u t i l i s a t i o n  e x c lu s iv e  des ondes de la  c l a s 
se  A l .C ’e s t  p ou rq uoi, pour résoudre l a  q u e s t io n  r e l a t iv e  à 
l a  la rg e u r  du canal d'une s t a t i o n  c ô t i è r e , i l  fa u t  f a i r e  e n tr e r  
en l ig n e  dë compte l e  t r a v a i l  au moyen d 'ondes modulées de l a  
c la s s e  A 2 .

I l  f u t  d éc id é  de recommander à l a  commission  
No 4 ‘de f i x e r  l a  la r g e u r  du c a n a l  d ’une s t a t i o n  c ô t i è r e  à>
3 K c,^et c e ,  en t a n t  que norme p r o v i s o i r e , eh vue de l ’é la b o r a 
t io n  du plan de d i s t r i b u t io n  des fr é q u e n c e s ,

D.43
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5 . Courbes d ' i n t e ns i t é  du ch amp qui d o iv en t  e t re u t i l i s é e s  
dans l e s  c a l c u l s  r e l a t i f s ~ a  l a  portée  de s ~~o m etteurs des 
s t a t io n s  c ô t iè r e s *  " ~

I l  f u t  décidé  de recommander à la  commission No 4 
d ' u t i l i s e r  dans l e s  c a lc u l s  su r  l à  portée  des ém etteurs des 
s t a t i o n s  c ô t i è r e s  pendant l e  j o u r , l e s  courbes d ' i n t e n s i t é  
du champ p u b l ié e s  par l é  Comité c o n s u l t a t i f  in t e r n a t io n a l  
des radi oc cmmuni c a t i o n s .En ce qui concerne l e s  c a lc u l s  r e l a 
t i f s  à l a  p or tée  des ém etteurs des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  pendant 
l a  n u i t , u t i l i s e r 'p rov iso irem en t l a  courbe médiane p u b liée  
au Caire en 1 9 3 8 ,La d é c i s io n  d é f i n i t i v e , concernant l a  p o s s i 
b i l i t é  d ' u t i l i s e r  l a  courbe m édiane,ne s e r a  p r i s e  que l o r s 
que l a  Conférence r é g io n a le  européenne de r a d io d i f f u s io n  aura  
tra n ch é , de son c ô té ,  la  q u e s t io n  a n a lo g u e .

6, Taux minimum de m odulation e t  l a  v a le u r  des d i s t o r t i o n s
non l i n é a i r e s  dans l e s  em etteu rs des s t a t i o n s c o t i e r e s .

I l  f u t  d éc id é  de recommander d l a  commission No 4 
de f i x e r  l e  t a u x  minimum d e 'm o d u la tion  pour l e s  ém etteurs  
des s t a t i o n s  c ô t i è r e s  à 70%*

En vue d ' é v i t e r  un é la r g is se m e n t  e x c e s s i f  des bandes 
u t i l i s é e s  par l e s  s t a t i o n s  c ô t i è r e s , i l  a é té  d éc id é  de recom
mander.que l a  v a le u r  des d i s t o r t i o n s  non l i n é a i r e s  ne * s ■ 
d ép a ssen t  pas 10% avec un taux de m odulation de 80%.

7* Courbes de s é l e c t i v i t é  des r é c e p teu rs  de bord -

Les v a le u r s  su iv a n te s  de l a  s é l e c t i v i t é  des r é c e p te u r s  
de b ord , communiquées par l e s  d é lé g u é s  de la  Suède e t  du 
Royaume-Uni, fu r e n t  d i s c u t é e s .

A, Récepteurs su é d o is  (fréquence. 500 k c / s  )~
I 2 ‘D ésaccord en  j l

k c / s  :________ ___
A ffa ib l i s s e m e n t  j 
du s i g n a l  en db j 
dans l e s  r é c e p - |1  
t e u r s  du type  j 
1944
A ffa ib l is s e m e n t  j 
du s i g n a l  en db [ 
dans l e s  r é c e p -  |3 
t e u r s  du type !
1946 ■_____  i

3 4

3 .5 12

6.5  ! 12 17

16 1 9 .5

2 2 ,5 29

B, R écepteurs a n g la i s  ( gamme, des ondes moyennes )
Désaccord en 

k c /s  ; 10.5 1 .5
Bande passan te  | 
moyenne j

Bande p assan te  | 
é t r o i t e  i 6

1 2 .5  1ï ; 5
——r*««——— ■*

i 6
1..... . 1 1 2 ! 25 35

i |
■ «WM»

i j : !
— ■
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Remarque 1 l e s  v a le u r s  dé S é l e c t i v i t é  in d iq u é e s  à l a  t a b le  B 
~ "* so n t  è x tr  aille s des sp éc id z iè a t io n s  B r itan n iq u es pour

un ié è e p tê u r  type marine to u te s  nn des.

I l  a é té  déc id é  de recommander à l a  commission No 4 de 
de s e r v i r ,  dans l ' é l a b o r a t i o n  du p lan  d ’a l l o c a t i o n  des f r é 
q u en ce s ,d es  v a le u r s  de la  s é l e c t i v i t é  des r é c e p te u r s  su é d o is  
de bord du type année 1944 .

8 ,  P r o t e c t io n  des s t a t io n s  c ô t i è r es c ontre l e  b r o u i l la g e  provoqué 
par l e s  can au x~ ad jacên ts ,

I l  a é té  d éc id é  de recommander à l a  commission No 4 
d 'a d o p te r  p ro v iso irem en t  l e  c h i f f r e  10 db comme v a le u r  minimum 
du rapport entre l e  champ du s i g n a l  u t i l e  d ’une s t a t i o n  c ô t i è r e  
e t  l e  champ de b r o u i l la g e  g lo b a l ,  y compris c e lu i  provoqué par 
une s t a t i o n  c ô t iè r e  t r a v a i l l a n t  sur un canal a d j a c e n t ,  ,

9* P r o te c t io n  des: s t a t i o n s  c ô t i è r e s  c ontre l e  b r o u i l la g e  provoqué 
par l e s  s t a t io n s  de ra d io di f f u s i o n t r a v a i l l a n t  dans l a  gamme 
des s e r v i c e s  mari t im e s m o b i le s .

I l  a é té  d éc id é  de recommander à l a  comm ission No 4
de f i x e r  p ro v iso irem en t à 2 0 - db, la  v a le u r  minimum du rapport
en tre  l e  champ du s i g n a l  u t i l e  d ’une s t a t io n  c ô t i è r e  e t  l e
champ de b r o u i l la g e  provoqué par une s t a t i o n  de r a d i o d i f f u s i o n
dans l a  gamme 415-490 e t  510-525 k c / s .  I l  y a l i e u  d 'a d o p te r  
c e t t e  v a le u r  de p r o te c t io n  d l a  réu n ion  commune de l à  commission  
No 4 de l a  commission tech n iq u e  de' l a  r a d io d i f f u s io n *

Les s t a t i o n s  de r a d io d i f f u s io n  ne d o iv e n t  provoquer  
dans l e s  bandes de fréqu en ces 405—415 e t  490-510  ̂k c / s  aucun  
b r o u i l la g e  dos s e r v ic e s  m o b ile s ,  ce qu i r e v ie n t  à d ir e  que l e  
niveau  du s i g n a l  des s t a t i o n s  de r a d io d i f f u s io n  d o it  ê t r e  é g a l  
d zéro  t.

10 , P u issan ce  des ém etteurs des s t a t io n s  c o t i è r e s -

I I  a é té  décidé  de recommander d l a  commission No 4 
d ’é t a b l i r  ce qu i s u i t :

a )  l e s  p u issa n ce s  de s t a t i o n s  c ô t i è r e s  d o iv en t  ê tr e  a u s s i  
f a i b l e s  que p o s s ib le  e t  en rapport avec l e s  s e r v i c e s  qu i  
l e u r  s o n t  demandés,

b) l e s  p u issa n c e s  mâxima ne d o iv en t  pas d ép a sser  5 Kw(dans 
l ’antenne) e t  c e ,  de manière d ce que ces  p u issa n ce s  
maxima ne s o i e n t  adm ises que dans des cas e x c e p t io n n e ls  
pour des s ta t io n s ,  d e sse r v a n t  l e s  grandes r ég io n s  m a r i t i 
mes ,

c )  l e s  c h i f f r e s  d é f i n i t i f s  e t  l ’échelonnem ent des p u is sa n c e s  
des ém etteurs des s t a t i o n s  m aritim es c ô t i è r e s  se r o n t  
adoptés après examen des données s t a t i s t i q u e s  obtenues  
par l e  groupe d ' a l l o c a t i o n  des fr é q u e n c e s ,  d La s u i t e
de l ' é t u d e  des b eso in s  en fréq u en ces  des p ays .

11 , I n t e n s i t é du champ du s i g n a l  u t i l e .

E tan t donné que l e s  d é lé g a t io n s  ont communiqué des  
c h i f f r e s  t r è s  v a r ie s  en ce qui concerne l e  n iv ea u  du b ru it  dans

• / •  * .
D.43
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l e s  r éc ep te u r s  de bord a i n s i  que l e s  v a leu rs  de l ’ i n t e n s i t é  
du champ du s ig n a l  u t i l e  e t  te n a n t  compte de l ’absence des 
v a le u r s  d ’i n t e n s i t é  du champ de b r o u i l la g e  à bord des ba
t e a u x , i l  a é té  d éc id é  de recommander d l a  commission No 4 
d ’adopter  comme c h i f f r e s  p r o v is o ir e s  a p p ro x im a t ifs :

a) 25 m ic r o v o lts /m è tr e  pour 1 ’i n t e n s i t é  normale du 
champ du s ig n a l  u t i l e  de bord a i n s i  que.pour l e s  f 
c o n d it io n s  normales de l a  r é c e p t io n  dans une s t a 
t i o n  c ô t i è r e ;

b) 5 m ic r o v o lts /m è tr e  pour des cas e x c e p t io n n e ls  de 
r é c e p t io n  dans une s t a t i o n  c ô t i è r e , l o r s q u * i l  e s t  : 
n é c e s s a ir e  de c a lc u le r  l e s  b r o u i l la g e s  é v e n tu e ls  
provoqués par d 'a u tr e s  s t a t i o n s  c ô t iè r e s  t r a v a i l l a n t  
sur l e s  memes canaux ou des canaux a d ja c e n ts .

P r é s i d e n t : ' 

S in i t z y n

Rapporteur:  

Douna je va
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O r ig in a l:  f r a n ç a i s

RE Document n 170 -  I
30 j u i l l e t  1948

COMITE INTERRATIORAL RAEÏO-MARITIME

COPENHAGUE 1948.

1 ) S t a t io n s  de r a d io d i f f u s io n  fo n c t io n n a n t  en d é r o g a t io n  
dans l e s  bandes des s e r v i c e s  m aritim es de 415 à 485 k c / s  
e t  319 k c7 s .

Le fonctionnem ent de e e s  s t a t i o n s  e s t  subordonne à 
l ’o b s e r v a t io n  des s t i p u l a t i o n s  r e p r i s e s  au c h a p itr e  3 ar t»  55 
paragraphe 138 de la  C onférence d ’A t la n t ic  C ity  (r e n v o i  2 4 ) .

I l  a é té  observé dans des zones m aritim es à t r a f i c  
t é lé g r a p h iq u e  in t e n s e  que l ' i n t e n s i t é  de champ de c e r t a in e s  de 
c e s  s t a t i o n s  a t t e i n t  souvent e t  d ép asse  même l a  v a le u r  de 100  
mV par mètre de n u i t ., e t  s e  s i t u e  pour c e r t a in e s  r é g io n s  v ers  
30 rnV d e • jo u r .

E 'a u tr e  p a r t ,  l e  t r a f i c  r a d io té lé g r a p h iq u e  m aritim e  
s ' é c o u l e  normalement avec des i n t e n s i t é s  de champ de 10 à 20  
mV/m. i l  n ’é s t  pas exagéré  de demander une p r o t e c t io n  d ’au 
moins 20 db. co n tre  l e s  in t e r f é r e n c e s  p r o d u ite s  par d 'a u t r e s  
s e r v i c e s  dans l e s  bandes m aritim es t é lé g r a p h iq u e s .

Pour c e s  m o t i f s ,  i l  e s t  proposé c ju e ,s i  l ' a c c o r d  r é g io n a l  
c on c lu  par l a  prochaine  Conférence Européenne de R a d io d i f fu s io n  
d é c id e  de perm ettre  l e  fonctionnem en t en d é r o g a t io n  de c e r t a in e s  
s t a t i o n s  de r a d io d i f f u s io n  dans l e s  bandes m obiles  m arit im es ,  
l ' i n t e n s i t é  de champ p rod u ite  dans l e s  eaux m aritim es i n t é r i e u r e s  
et su r  mer ne d ép asse  jamais e t  en t o u t e  p ér io d e  l a  v a le u r  
maximum de 5 mV. par m.

E 'une façon  p lu s  p r é c i s e ,  l e s  bandes dont i l  e s t  qu es
t i o n  c i - d e s s u s  son t l e s  su iv a n te s  ( a t t r i b u t i o n  d 'A t la n t ic  C ity )*
285 à 315 k c / s  a t t r ib u é e  aux rad iophares m aritim es
405 à 4 1 5 .k c / s  a t t r ib u é e  à l a  r a d io g o n io m étr ie  maritime
415 à 490 k e / s  a t t r ib u é e  au t r a f i c  r a d io té lé g r a p h iq u e  m aritim e
490 à 510 k c / s  a t t r ib u é e  aux app els  généraux e t  d é t r e s s e
510 à 525 k c / s  a t t r ib u é e  au t r a f i c  r a d io té lé g r a p h iq u e  m aritim e
Eans l a  bande 405 -  415 a t t r ib u é e  à l a  r a d io g o n io m étr ie  m arit im e,  
aucun s i g n a l  p e r tu r b a te u r 'n e  d o i t  ê t r e  adm is, l e s  r e lèv em en ts  
s e  f a i s a n t  à l ’ e x t i n c t i o n .  I l  en s e r a  de même dans l a  bande 490 •• 
510 k c / s  d é t r e s s e .

(E 29)



2°) Dans les bandes réservées au service radiotéléphonique 
des petits bateaux se situant principalement entre 1605 et 2850 
kc/s, il peut être constamment observé de nuit et en toute période 
de l'année la présence de puissantes harmoniques dè stations de 
radiodiffusion fonctionnant entre 525 et 1600 kc/s*

Ces harmoniques sont principalement audibles en mer du 
Nord dans le Pas de Calais et la Manche.

En vertu du règlement d'Atlantic City, la puissance- 
antenne maxima autorisée sur les petits navires est de 100 watts; 
en fait elle est souvent de 25 ou 50 watts.’

Dans les régions susindiquées, plusieurs milliers de ce 
type.de navires (cargos et navires de pêche) sont équipés de 
stations radiotélèphoniques de faible puissance et pour lesquels 
une fréquence de detresse a été prévue (2182 kc/s) par la 
Conférence d'Atlantic City et réglementée par la récente Conférence 
sur la sauvegarde de la vie humaine en mer (Londres 1948).

La. présente réunion du C.C.I.H. doit déterminer quel sera 
la forme de signal de détresse utilisé sur cette fréquence*

Bans ces conditions,'on peut observer constamment dans les 
régions indiquées ci-dessus, que l'intensité du champ produit par 
les harmoniques 2 et 3 de certaines stations de radiodiffusion 
est supérieure à l ’intensité normale de champ de la fondamentale 
des petits bateaux rendant dans certains cas toute réception 
impossible.

Pour ees motifs, il est proposé que les prescriptions 
reprises à l'appendice 4 du règlement d'Atlantic City soient 
strictement observées par les■stations de radiodiffusion.

LAHUEE,

(PJ) Doc r . 1 7 0  -  E)
(MAE Doc.- 92 -  F)

(E  2 9 )



MAR Document n° 93-F  

30 j u i l l e t  1948  

O rig in a l}  r u sse

C o r re c t io n s  

au document MAR 89-F du 30 j u i l l e t

Page 4 , l i r e  l e  3e a l i n é a  comme s u i t :

Le d é lég u é  de 1 'U .R .S .S .  e st im e que l a  p r é se n te  Con
fé r e n c e  n ' e s t  pas en mesure de c o n s id é r e r  l a  bande 1 6 0 5 -  
2850 k c / s .

6e a l i n é a ,  rem placer: a) c o n s id é r e r  l a  bande 150-2850  k c / s
par

a) c o n s id é r e r  l a  bande 150-525  k c / s .

Conférence R égionale  Maritime
de s Radi ocommûnic a t i  ons

Kcbenhavn, 1948

(D .28 )



d es Radiocommunications : 31 j u i l l e t  1948
Kobenhavn, 1948 , ,

O r ig in a l:  r u s s e

Conférence R ég ion a le  Maritime MAR Document Uo 94-E

Ordre du jour du Groupe de t r a v a i l  4 A 

(q u e s t io n s  t e c h n iq u e s )

Séances d e s  2 e t  5 août 1948

2 août 1948

1* Etude du rayonnement d es antenne-s d es s t a t i o n s  c ô t i è r e s ,

5 août 1948

1 .  F ix a t io n  d e s  d iv e r s  v a le u r s  de l a  p u issa n ce  des ém etteu rs  
d es  s t a t i o n s  c ô t i è r e s .

(®34)



CONFERENCE EUROPEENNE 
DE RADIODIFFUSION 

K0BENHAVN,1948

RD Document No 180-F
2' aoû t 1948*“

CONFERENCE REGION AIE MARITIME 
DES RADIOCOMMUNICATIONS 

K0BENHAVN,19 48

A U T R I C II E

Au P r é s id e n t  du groupe de t r a v a i l  
chargé de l ’examen des d éro g a tio n s

Me r é fé r a n t  à v o tre  l e t t r e  du 3 0 * 7 ,4 8 ,  j ’a i  l ’hon
neur de répondre comme s u i t  aux q u e s t io n s  y f i g u r a n t : ’

1) P u issance  de chaque s t a t i o n  de r a d i o d i f f u s io n

La p u issan ce  a c t u e l l e  de l 'é m e t t e u r  d fInnsbruck  
e s t  de 15 kW ,ch iffre  d é jà  ind iqué  à  propos de 1 1énum ération  
de nos b eso in s  p r é se n té s  l e  20 décembre 1947 ( v o ir  l e  Doc*
38 de l a  prem ière s e s s io n  de l a  Commission des H u i t ) .

Les c o n d it io n s  de prop agation  é ta n t  en A utriche  
o c c id e n ta le  extrêmement d é fa v o r a b le ,  nous e n v isa g e o n s  de 
p o r te r  à 20 kW la  p u issan ce  de c e t t e  s t a t i o n ,  a f i n  de l u i  
perm ettre d 'é te n d r e  sa  zone de r é c e p t io n ,n o to ir e m e n t  i n s u f 
f i s a n t e  à 1 1 heure a c t u e l l e *

L 'ém etteur de Dorn b irn t r a v a i l l a i t  su r  une p u issan ce  
de 5 kW qu i a é té  p ortée  récemment à 7 kW. Les r a is o n s  qui 
rendent n é c e s s a ir e  de m o d if ie r  l a  p u issan ce  d* Inns bruck nous 
fo n t  égalem ent e n v isa g e r  de p o r te r  à 20 kW c e l l e  de Dornbirn  
(Voir l e s  Doc*38,RD 115 e t  RD 1 3 5 ) .

2) Les deux s t a t i o n s  t r a v a i l l e n t - e l l e s  sim ultaném ent  
ou su iv a n t un h o r a ire ?

Ces deux s t a t i o n s  d i f f u s e n t  l e  même programme(émet
te u r s  s yn chr on i s  é s ) .

3) S i  l e s  ém iss ion s sont e f f e c t u é e s  su iv a n t  un 
h o r a ir e , in d iq u e r  l e s  heures de t r a v a i l  a c t u e l l e s  ou prévues  
à .! 'a v e n ir .

V oir  No 2 c i - d e s s u s .

4), E s t - i l  ou non f a i t  usage d 'an ten n es  d i r e c t i v e s ?

La s t a t i o n  de Dornbirn e s t  dotée d ’une antenne  
om n id ireç t isran e lle  •

La s t a t i o n  d ' Inns bru ck e s t  munie d'une antenne  
d i r e c t i v e , dont l e s  c a r a c t é r i s t iq u e s  s o n t  l e s  s u iv a n t e s :

MAR Document No 95-F  
*~2 a o û t” 1948

O r ig in a l  : A ngla is

D*43
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KD Doc.éNo 1 8 0 -F )
MAR Doc,* No 9 5 -F )

diagramme en bruit
directions (azimuts) des lobes: 90o et 270o  

largeur des lobes.: 60o chacun 
gain: 3 db environ.

5) Bans nos observations (Doc. 223, deuxième session 
de Bruxelles) relatives aux premiers avant-projets de plan 
d'fattribution des fréquences,il était précisé que,compte 
tenu de la puissance nécessaire pour assurer une réception 
satisfâisante dâns une zone déterminée,et conformément 
au §4,3 du Boo.annexé au Protocole Additionnel du Règlement 
d ’Atlantic City, nous.demandions pour ces deux stations 
une fréquence choisie parmi les'moins élevées de la bande 
comprise entre 525 et 1605 kc/s.

32.43
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Gonférene e europé enne KD, D ocument^ no, 186—F
de R a d io d i f fu s io n  31 j u i l l e t  1948

KCB^RRAVE, 1948 MARt Document^ no, 9 6 -F
— -   - -  . ■ *"*"*' " 31 "ju i l l e t  1948

v

R A P P O R T '

dos commissions e x é c u t iv e s  r é u n ie s  
( comm issions 1) 

des
Conférence européenne de r a d i o d i f f u s i o n

et
Conférence r é g io n a le  maritime d es  radiocom  m u n ica tion s

5e séance  
30 j u i l l e t  1948

La séance e s t  ouverte  à 16h45 sous, l a  p r é s id e n c e  de 
M,N,E,Holmblad, I l  soumet à 1 ’ ap p rob ation  des commissions p r é s e n te s
les^ rappofts ' Hes I r e ,  2e e t  3e séa n ces  (documents RD 39/MAR 24 ,
EL 95/MAH 41 (amendé par RD 139/MAR 69) e t  RD 134/MAR 4 7 ) .

Ces t r o i s  rapports sont a d op tés  sans o b s e r v a t io n s .
P u is  i l  p asse  à 1»ordre du jour h a b i t u e l  : l ’ é ta b l is se m e n t  

du programme de la  semaine à v e n ir ,

l )  Conférence européenne de r a d i o d i f f u s io n
Le p r é s id e n t  r a p p e l le  Que l ’assem blée  p l é n iè r e  qui v i e n t

d ’ a v o ir  l i e u  a émis le  voeu  qu’une n o u v e l le  a ssem b lée  p lé n iè r e
se r é u n is s e  a u s s i  t ô t  que p o s s ib le  pour t r a i t e r  de l a  q u e s t io n  du 
d r o i t  de v o t e .  I l  propose à pet e f f e t  lu n d i a p r è s -m id i ,  2 a o û t ,  
avec l ’ ordre du jour su iv a n t  t

app rob ation  de p r o c è s -v e r b a u x .
d i s c u s s i o n  du d r o i t  de v o te  
d iv e r s .

Le p rés id en t ,  demande aux p r é s id e n t s  d es com m issions de 
f a i r e  c o n n a îtr e 1 l e u r s  b e so in s  en séances,,

■ Le p r é s id e n t ,  de l a  c ommission 2 d é s i r e  une séance m ercredi  
m atin, J“’  .........

Le p r é s id e n t  dre r.la com M ssion  J5 informe que sa  com m ission  
a p r is  p l u s i e u r s ’̂ d é c is io n ^ ’ ciui r e j a i l l i r o n t  sur l e  programme de 
s e s  groupes de t r a v a i l  A ( j u r id iq u e ) ,  B ( t e c h n iq u e ) ,  C ( f in a n c e s  
( r é v i s i o n  de l ’a r t .  10 de Montreux),

D’ autre p a r t , i  1 d e ma nd e une réu n io n  p r é l im in a ir e  d es  p r é 
s id e n t s  e t  v i c e - p r é  s id e n t  s d e s  commis s io n s  3 , 4 e t  5 pour é t a b l i r  
une d i s c r im in a t io n  e n tre  ce qui devra f ig u r e r  dans l a  C onvention e t  
ce qui sera  p la cé  dans l e s  D i s p o s i t i o n s  g é n é r a le s  du P lan , I l  
d é s ir e  e n s u i t e  une séance pour l a  com m ission 3 e t  une séance pour . 
l e s  groupes de t r a v a i l  A et B,

Le p r é s i d e ^  de, l a  com m ission 4 demande ;
‘j’üne séance lu n d i à 9L.30 pour l e  groupe, de t r a v a i l  de l a  sou s-com -  

i .. ‘ •* ( ' m is s io n  4A
” ” mardi « « « ” ’’ 4 A
” ” m ercredi ” ” ” ” ” 4A
” ” je u d i  ” ” ” ” ” 4A

ven d red i ” ” 11 Commission 4u  t»

B» 20/28



(KL-Doc, 186-P) 
(M À R -D oc,96 -F ).

«• 2  —

Le p r é s id e n t  de commission. 5  informe qu’ i l  a un programme 
t r è s  charge" en r a i s o n  d e s  q u es t io n s  a t r a i t e r .  I l  d é s i r e  deux 
sé a n c e s .

Le. programme de l a  semaine e s t  a i n s i  f i x é  :
Lundi 2 .8 ,  09; 30 groupe de t r a v a i l  de la  sous-commis s i  on 4A

” ,f 0 9 ,3 0  groupD .de t r a v a i l  1 de la  com m ission 5
” ” . 14*30 Assem blée p lé n iè r e

Mardi 3 ,8 .  0 9 .3 0  réu n io n  mixte d es  p r é s id e n t s  e t  v i c e - p r é  s id e n t  s
de l a  co n féren ce  e t  des com m issions 3 ,  4 e t  5.

M ” 0 9 ,3 0  groupe de t r a v a i l  de l a  sous-commis s i  on 4A
,f 1 4 .3 0  comm ission 5.f!

Mercredi '
4 .8 ,  0 9 .3 0  comm ission 2 

” " 0 9 ,3 0  groupe de t r a v a i l  de la  sou s-com m ission  4A
” 0 9 .3 0  g rou p e , de t r a v a i l  1 de la  com m ission 5
” . ” 1 4 .3 0  comm ission 3

Jeu d i 5 ,8 .  09 ,3 0  sou s-com m ission  4A
” “ 0 9 .3 0  groupe de t r a v a i l  1 de l a  com m ission 5
" ” 1 4 .3 0  Commission 5
” « 1 4 .3 0  groupe de t r a v a i l  0 de l a  com m ission 3

Vendredi *
6*8, 0 9 .3 0  Oommission 4

u 0 9 ,3 0  groupe de t r a v a i l  À de la  com m ission 3
1 4 .3 0  H M ” 1 de la  com m ission 5
1 4 .3 0  H ” ”  B de la  com m iss ion -3

H
H  t t

« n

” ” 16 .45  C omrîii s s i  on 1,

M ,p h ch te t in in e  d é s i r e  f a i r e  la  comm unication su iv a n te  ;
La com m ission d es  d é r o g a t io n s  a r éu n i  l e s  données sur  l e s  s t a t i o n s  
de r a d i o d i f f u s i o n  q u i t r a v a i l l e n t  dans l e s  bandes du s e r v i c e  m ari
t im e . E l l e  d o i t  l e s  examiner e t  en  d is c u te r  au c o u r s  d ’une pro
chaine  sé a n c e .  Une q u e s t io n  extrêmement .urgente a é t é  so u le v é e  
par l e s  r e p r é s e n ta n ts  de la  c o n fér en ce  de r a d i o d i f f u s io n ,  c ’ e s t  
c e l l e  des bandes p a r ta g ée s  de 150-160 k cs  e t  255-285 k c / s ,  Pour 
résou dre  l a  q u e s t io n  de c e s  bandes, i l  e s t  in d is p e n s a b le  de p ré v o ir  
une séance  m ix te ,  composée de r e p r é s e n ta n ts  de l a  r a d i o d i f f u s i o n ,  
des s e r v i c e s  m aritim es e t  d es s e r v i c e s  a é ro n a u tiq u es .  C e t te  tâ ch e  
d o i t - e l l e  ê t r e  c o n f ié e  au groupe de t r a v a i l  q u i s ’ occupe d es  d é r o 
g a t io n s  ou e s t - i l  ind iq u é  de c o n s t i t u e r  un nouveau groupe de t r a 
v a i l ?

Le d é lé g u é  du Royaume-Uni pense que c e t t e  q u e s t io n  e s t  en  
e f f e t  t r è s  importante"'"nais'"qure ï l e  concerne l ’ a l l o c a t i o n  de f r é 
quences p a r t i c u l i è r e s  à la  r a d i o d i f f u s io n  e t  qu’ i l  c o n v ie n d r a it  de 
l a  soum ettre à l a  com m ission 5 qui se r a  p lu s  à même d ’ en d i s c u t e r  
et qui pourra c o n s t i t u e r  un groupe ode t r a v a i l  m ix te ,  comprenant 
a u s s i  d e s  e x p e r ts  de l ’a éro n au tiq u e .

Le P ré s id e n t  n ’ e s t  pas t o u t  à f a i t  au c l a i r  au s u j e t  des  
bardes m enïïonhées~par M ,C hhchetinine, I l  c r o i t  que l e s  bandes  
150-160  e t  255-285 ne sont pas v é r ita b le m e n t  d es  d é r o g a t io n s  mais  
des bandes p a r ta g ée s  e t ,  par con séq u en t, i l  ne d e v r a it  pas en ê tr e  
d is c u t é  par le  groupp.de t r a v a i l  c la r g é  d es  d é r o g a t io n s ,

M,0 h ^ jh e t in in e t dorme quelques ren se ign em en ts  com plém entaires.  
La bande 150-160 k o / s  e s t  p artagée  e n tre  l a  r a d i o d i f f u s i o n  e t  l e s  
s e r v i c e s  m aritim es e t  l o r s  de l a  d i s c u s s i o n  i l  e s t  * n é c e s s a ir e  de 
c o n n a îtr e  a u s s i  l e s  n é c e s s i t é s  du s e r v ic e  m aritim e. La s i t u a t i o n

D .2 0
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e s t  analogue pour la  "bande 255*285 k c / s  qui i n t é r e s s e ,  en p lu e , '  
l e s  s e r v i c e s  aéi'BnautiqiiB3 ~dèela  p a r t i e  o c c id e n t a le  de l ’Europe, 
L’U .R .S .S , e t  la  Grande-Bretagne sont' i n t é r e s s é e s  par o e t t e  bande 
pour l e s  s e r v i c e s  m aritim es e t  l e s  a u tr e s  pays pour l e s  s e r v ic e s  
a é ro n a u tiq u es .  C’ e s t  pourquoi i l  ne p a ra ît  pas p o s s ib l e  de r é g l e r  
o e t t e  q u e s t io n  a s s e z  compliquée sans la  p r é s e n c e -d ’ e x p e r ts  des  
t r o i s  s e r v i c e s ,  m aritim e, aéronautique e t  de l a  r a d i o d i f f u s io n .

I l  p r é c i s e  qu’i l  n ’ e s t  pas dans son i n t e n t i o n  que c e  t r a 
v a i l  s o i t  c o n f ié  au groupe de t r a v a i l  des d é r o g a t io n s  dont i l  e s t  
p r é s id e n t ,  Mais i l  e stim e n é c e s s a ir e  qu’un groupe m ixte s ’ en occu
pe , comprenant a u s s i  des e x p e r ts  des s e r v ic e s  a é ro n a u tiq u es .

Le P ré s id e n t  r e c o n n a ît  l a  n é c e s s i t é  d ’une c o o r d in a t io n  d es  
travau x  mais" pe'nsé^que c ’ e s t  à la  com m ission 5 d ’ i n s t i t u e r  ce  
groupe m ix te .

MSiMakarov, reprenant l ’ exposé de M .G hchtetin ine e s t im e  
qu’ i l  fa u d ra it” c o n s t i t u e r  un groupe de t r a v a i l  sp éc ia lem en t  compo
sé du p r é s id e n t  de l a  com m ission du p la n  de la  r a d io d i f  fu s io n ,  des  
r e p r é s e n ta n ts  de la  c o n féren ce  maritime e t  d ’ e x p e r ts  du s e r v ic e  
aéronautique  qui pourront é tu d ie r  la  q u e s t io n  à fond e t  soum ettre  
l e  r é s u l t a t  de l e u r s  d é l ib é r a t io n s  à l a  c o n fé r e n c e .

Le P r é s id e n t  c o n s ta te  que t o u t  le  monde e s t  d ’accord e t  
qu’ on peut évidémmerit• d i s c u t e r  comment sera  i n s t i t u é  ce groupe de 
t r a v a i l ,  A son a v i3 ,  la  m e i l le u r e  façon  de f a i r e  c o n s i s t e  à con
f i e r  l a  q u e s t io n  à la  commission 5 qui t ie n d r a  compte d es  remarques 
p r é s e n té e s  à c o t t e  réu n ion . I l  fonde son po in t de vue sur l a  r é 
s o l u t i o n  p r é sen tée  par le  C o n s e i l  d ’ a d m in is tr a t io n  qui s e 'r e t r o u v e  
dans l e  doc. 103 7 page 7 ,  c l i i f f r e  5 ,  où i l  e s t  d i t ;  ”La Conférence  
de r a d i o d i f f u s io n  de Copenhague in co rp o rera  l e s  b e s o in s  d e s  s e r 
v i c e s  européens a éro n a u tiq u es  et m obile  maritime a i n s i  que ceux de 
l a  r a d i o d i f f u s io n  dans l a  bande de 255 à 285 k c / s , ” P u is  i l  pro 
pose de p a sse r  maintenant à 1 ’ é la b o r a t io n  du programme de l a  c o n -  
fér e n c e  m aritime pour i a  semaine à v e n ir ,

I l  ..ong gère  de f i x e r  à m ercredi une séa n ce 'p o u r  l e  groupe 
m ixte chargé d ’* é tu d ie r  l a  q u e s t io n  des d é r o g a t io n s .

2J; Conférence ^maritime, /

La comm ission 2 ne demande pas de séa n ce . I l  r e s t e  douze ■ 
pays qui n 'ont' pas déposé l e u r s  p ou v o irs  e t  i l  e s t  douteux qu’ i l s  
so ie n t  rem is c e s  to u t  p r o c h a in s  jours*

La c ornai s s i  on ^ d é s ir e  une séance  mardi.
La c p m is s io n J - .  n ’a b e s o in  que de deux séan ces  pour l e

groupe de trV v a îT iC '  'Le groupe de t r a v a i l  B n ’ aura pas de réu n ion
mais uir p e t i t  ’ sous-groupe t r a v a i l l e r a  en tr a d u c t io n  c o n s é c u t iv e  à 
l a  s a l l e  no. 7*

Le programme de la  Conférence maritime e s t  l e  su iv a n t;
Lundi 2 , 8 , 09 . 50 groupe de t r a v a i l  A de !la oommission 4

t i  m 14. 50 p e t i t  groupe de t r a v a i l B de la oom mission 4
Mardi 5c 8. 09, 50 p e t i t  groupe' de t r a v a i l  B de l a oommission 4

I l  H 14* 50 Commission 5 ,
m ercredi '

4 .8 , 0 9 , 50 p e t i t  groupe de t r a v a i l B do la corami s s io n 4
je u d i  5 .8 . 09. 50 groupa „• de t r a v a i l  A t t t t M 4

t !  M ■14. 50 p e t i t  groupe de t r a v a i l B t t ii t t 4
Vendredi '

6,; 8, 09, 50 n  »  i t  t t B t t t t t t 4
» n 14, 50 t t  t t  h  »t B t» t t t t 4
t t  t» 16, 45 Commission 1

D e 2 0
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(RD~Doc. 186-E) 
(MA.R-Doe.96-F)

Le groupe m ixte ED/MAR t r a i t a n t  d e s  d é r o g a t io n s  se r é u n ir a  
me rc r e d i  à 1 4 ,3  Oh,

Le P r é s id e n t  sou lèv e  la  q u e s t io n  exposée  dans l e  mémo
randum p u b l ie  par l ’A d m in is tra t io n  d a n o ise  au s u j e t  de la  
r é p a r t i t i o n  d es  d ép en ses  provenant d es  c o n fé r e n c e s  de r a d i o 
d i f f u s i o n  et maritime e t  do la  comm ission des Huit Pays à 
B r u x e l le s  (document KD 157/MAR 9 1 ) ,  I l  propose de d é s ig n e r  
une com m ission m ixte ED/MAR q u i s e r a i t  chargée  d ’ examiner  
l e  problème e t  de p résen t or d es  s u g g e s t io n s .  La p r é s id e n c e  
p ou rra it  on ô tr e  assumée par la  S u i s s e ,  é ta n t  donné que l e s  
c o n fé r e n c e s  p r é cé d e n tes  de môme nature ont eu l ieu *  en S u is s e  
e t  que l e  s i è g e  de l ’Union e s t  en S u is s e  égalcmen&t, I l  p ro 
p o se ,  d ’ au tre  p a r t ,  comme membres ; l ’U .R .S .S , ,  l e  Royaume- 
U ni, la  France ot p e u t - ê t r e  la  P ologne.

Aucune o b j e c t io n  no se  m a n ife s te ,  mais l e  d é lég u é  
de l ’U .R .S .S .  propose d ’a jo u te r  à c e t t e  3-iste  l e  d é lég u é  
do l ’A lb a n ie ,  Comme i l  n ’ e s t  pas tr o p  t ô t  pour* commencer 
l ’ étude de c e t t e  q u e s t io n ,  l e  p r é s id e n t  propose que l a  com
m iss io n  m ixte qu i v i e n t  d ’ ô tre  nommée se r é u n is s e  je u d i  
matin à 09* 3Oh,

Le P rés id en t  i n v i t e  e n s u i t e  l e s  p r é s id e n t s  des d iv e r 
s e s  commissions' a donner quelques in d ic a t io n s  sur la  marche 
des travaux de le u r  commission r e s p e c t i v e  e t  d ’ in d iq u e r ,  s i .  
p o s s i b l e ,  à q u e l  moment i l s  pensent l e s  te r m in e r .

Le p r é s id e n t  det la^ppmiiiippion_4 MAR d i t  qu’ i l  a v a i t  é té  
q u e s t io n  que l a ” conférénce"^m aritïn ie'ternine s e s  tr a v a u x  pour 
l e  10 août. Malheureusement c e la  ne se r a  pas p o s s ib l e  c a r  i l  
fa u t  a t te n d r e  un c e r t a i n  temps encore l e s  r é s u l t a t s  du groupe 
m ixte qui s ’ occupe d e s  d é r o g a t io n s .  La Commission f e r a  de son  
mieux pour a c t i v e r ,  cependant i l  ne fa u t  pas 'com p ter  que l e s  
travaux p u is s e n t  ô tr e  ach evés  avant f i n  août.

Le p r é s i d e n t  de la  com m ission ,3, RD. expose que l e s  t r a 
vaux de sa  0 omm s ’s i  on” oïrif ~ que 1  que ‘ ’ pe u r a l e n t i s  par s u i t e  
de son  absence à Stockholm  et  par de lo n g u es  d i s c u s s i o n s • sur  
l e s  méthodes q u i ,  heureusem ent, ont a b o u t i  à un a cco rd . Les 
tra v a u x  son t m aintenant en bonne v o ie  e t  l e s  nouveaux groupes' 
de t r a v a i l  vont se  m ettre  à l ’ oeuvre d ès  la  semaine p roch a in e .  
Deux a r t i c l e s  ont d é jà  é t é  adoptés en prem ière l e c t u r e .  I l  
esp ère  que v e r s  l e  22-23  août une première l e c t u r e  g é n é ra le  
du p r o je t  de c o n v e n t io n  p o u rra it  a v o ir  l ieu ..

Le P r é s id e n t  aux\ait d é s ir é  que l e s  travaux de l a  C onfé
ren ce  marifime "so ien t term in és  avant l e  déménagement à 
H els in g o r ,  I l  p e n sa it  qu’ i l  ne r e s t e r a i t  p lu s  qu’un t r a v a i l  
de c o o r d in a t io n  à e f f e c t u e r  avec la  c o n féren ce  de r a d i o d i f f u 
s io n ,  I l  r a p p e l le  qu’ après la  première semaine de septem bre, 
i l  ne sera p lu s  p o s s i b l e  de lo g e r  l e s  c o n fé r e n c e s  e t  p r ie  l e s  
p r é s id e n t s  e t  v i c e - p r é s i d e n t s  des comnnssions de ne pas  
o u b l ie r  c e t t e  d a te  l i m i t e .

I l  ne doute pas que chacun f e r a  son  p o s s ib le  pour a c t i v e r  
l e s  tra v a u x  a f i n  de ne pas o b l ig e r  la  c o n fér en ce  à t r a v a i l l e r  
l e s  sam edi, dimanche e t  môme l a  n u i t .

I l  l è v e  l a  séan ce  à 18h,

Le rapporteur  
K.Voutaz.

Le p r é s id e n t ;  
ET. E. Holmblad.
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Remplace l e  document MÀR no 63-4B'

P O R T U G A L

En vue de r é d u ir e  au minimum in d is p e n s a b le  l e  nombre des  
fréq u en ces  qui d o iv e n t  ê tr e  a t t r ib u é e s  aux s t a t i o n s  c ô t i è r e s  
p o r tu g u a is e s ,  sans diminuer le u r  rendement e t ,  en même tem ps, 
f a c i l i t e r  dans la  mesure du p o s s ib l e  l a  tâ ch e  du groupe de 
t r a v a i l  4 B, la  d é lé g a t io n  p o r tu g a is e ,  ayant examiné l e s  docu
ments d i s p o n ib le s ,  e s t  parvenue a f a i r e  une n o u v e l le  a t t r i b u 
t i o n  ou r é p a r t i t i o n  des fréq u en ces  n é c e s s a i r e s ;  l e  nombre de 
fréq u en ces  demandé dans le  document No 63 se  tro u v e  a i n s i  
su b s t a n t ie l l e m e n t  r é d u i t  *

La n o u v e l le  l i s t e  de fréq u en ces  j o in t e  au p r é se n t  docu
ment ind iq ue  que c e r t a in e s  d ’e n tre  e l l e s  so n t  p a r ta g é e s  par 
d i f f é r e n t e s ,  s t a t i o n s  s i t u é e s  l e  lo n g  de l a  cô te  p o r tu g a ise  a i n s i  
que dans l e s  î l e s  Madère e t  des Açores*

Copenhague 3*8*48*

J s Ramos P e r e ir a

St : 30
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1 Nom de l a  
S t a t io n

P o s i t i o n  g é o g r a -  ! 
phique de l a  s t a - ;  

t i o n  é m e ttr ic e

P o rtée
maximum

du
S e r v ic e

'P u is s a n c e ’ 
dans j 

l ’antennei
1

Type
de

1 Té m iss io n

f Largeur de 
i bande 
j maximum’

f Fréquences en 
i S e r v ic e  
] (L iv r e s  b le u s )

JL ____________________________

î F réquences  
1 demandées

'Heures
de

T r a v a i l

Type I 
du 

Service;

A 2 0 R E S *... r y.. 1 —

| F lo r e s 31 11 18 W
39 22 30 N | 1*000 0 ,4 5 A1A2 j 2 ,5 | 3 9 4 ,7

4 151 ;
! 447 1 C 00 j

| Horta 28 38 04 W 
38 31 39 N 3 ,0 0 0 2 ,0 A1A2 1 2 »5

î 3 9 8 ,6  
j 394 ,7

! 458 N i 
1 4151 ) ! C CO

h

j Ponta Mgpda
25 40 12 ïï
37 44 12 N 1 1 ,0 0 0 0 ,4 5 A1A2 2 , 5

j 3 9 4 ,7 ! 4151) i 
1 461 c co 1

_______ *-JC
| Ponta Delgada 25 39 30 W 

37 44 50 N 1 ,8 0 0 0 ,5 0 A1A2 ! 2 ’ 5
j 417 417 1 c c p it

j Santa Maria 25 08 48 W ! 
36 56 47 N 1 ,0 0 0 0 ,4 5 A1A2 1 2 , 5

! 3 9 4 ,7  
1 4 2 5 ,5

i 415I )
1 4 4 1 ,2  1 I co %

............................... if'
M A D E I  E A Cy-

j Funchal 16 54 00 W 
32 38 00 N 1 ,0 0 0 0 ,3 5 A1A2 1 2 ,5

394 ,7 4151)
450 c CO f

, , ...................................Irt
| Madeira 16 51 10 W 

32 37 30 N 1 ,8 0 0 0 ,5 0 Al ‘‘2 2 ,5 ! 425
445 c CP g

P 0 H T U G A L t

| A pulia 9 05 25 W 
41 28 30 N 2 ,0 0 0 1 1*0 ■ A1A2 ! 2 > 5

39 4 ,7 4151)
. J . .  - ...........461 .... c >

)b
co j f c

| Boa Nova 8 42 16 W 
41 10 36 N

-------------------

1 ,0 0 0 | 0 ,3 5 â 1A2 2 > 5
39 4 ,1 
461

415-0
450 c co  r

| C a sca is 9 25 02 W 
38 41 31 N 1 ,0 0 0 1 0 ,3 5 A1A2 1 2 ,5 S 375 

394 ,7
432 n  

4151) c co

| Faro 7 55 00 W 
37 01 00 N 1 ,5 0 0 | 0 ,7 5 A1A2 2 ,5

1 3 9 4 ,7  
! 447

4154)
447 c c o

| L isb oa % m  07 W
38 44 08 N 2 ?700 1 3 ,0 A1A?. . 1 2>5

435 435
c CP

| Monsanto 9 11 17 W 
38 43 47 N 3 ,0 0 0 ! 2 , 5 j AqAp 1 2 »5

394 ,7
441*2

4 1 5 0
44 1 ,2 c 0 0

| M ontijo 9 00 49 W 
38 43 12 N 2 ,0 0 0 | 1*0 A1A2 1 2 ,5 ! • 375 

49 4 ,7
458
4151) 0 CO I

j Sagres
1 ) Al P; n

•8 56 48 W 
36 59 49 N 1 ,00 0  

*  y

| 0 ,3 5 ! Al A2 2 ,5 1  “'"37T .......................

3 9 4 ,7
45°_ 
4 1 51 ' 1 0 CO I

S t ; 3 0
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Conférence R ég ionale  Maritime MAR Document No- 98-F

Commission 4 B (Groupe de T r a v a i l )

A t tr ib u t io n  de Fréquences

Le Groupe chargé "de l 1é la b o r a t io n  du P lan  ("Groupe du P lan") a 
examiné l e s  demande® de fré q u en ce s  "-présentée© par l e s  D é lég u és  des  
d i f f é r e n t s  pays dans l e s  documents s u iv a n ts ;

43 F in lan d e
48 A lbanie
49 Allemagne
50 B elg iq u e  -  amendé par l e  Doc. 74
51 Danemark
52 France -  amendé par l e s  D ocs . 70 e t  73
53 Royaume-Uni
54 S t a t io n s  dont l e s  i n t é r ê t s  son t r e p r é s ê n té s  

par l e  Royaume-Uni -  amendé par l e  Doc. 84
55 Grèce
56 Ir la n d e
57 Is la n d e
58 I t a l i e
59 Maroc e t  T u n is ie
60 Norvège
61 Pays-Bas
62 Pologne
63 P o rtu g a l
64 Roumanie
65 Suède
66 Turquie
67 Y ou goslav ie
68 u ;r ; s *s .
75 R .P . de B u lg a r ie

Le "Groupe du Plan" i n v i t e  l e s  d é lé g u é s  à f o u r n ir  d es  in fo r m a tio n s  
su p p lém en ta ires  r e l a t i v e s  à l a  p u is s a n c e ,  à l a  p o r tée  e t  du nombre 
de fr é q u en ce s  n é c e s s a i r e s  à chaque s ta t io n *  I l  demande égalem ent à 
q u e l le  d a te  seron t m ises  en s e r v ic e  l e s  s t a t i o n s  dont l a  C o n stru c t io n  
e s t  en cours ou e n v is a g é e .

Comme i l  importe du premier c h e f  que c e s  ren se ign em en ts  s o ie n t  
f o u r n i s  au p lu s  t ô t ,  l e  Groupe 4 B se r é u n ir a  l e  je u d i  5 août à 
14 h 30 , S a l l e  17 *s le s  d é lé g a t io n s  de chacun des pays c i - d e s s u s  
m entionnés s e n t  p r i é s  de s ' y  f a i r e  r e p r é s e n te r  par Un de l e u r  membres 
instamment s u s c e p t ib le  de f o u r n ir  au Groupe du P lan  l e s  r e n s e ig n e 
ment com plém entaires dont i l  a b e s o in .

Le p r é s id e n t  du Groupe de T r a v a il  4 B 

R.M, B i l l i n g t o n

(D34)
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L I B A N

Télégramme reçu  de l ’A d m in is tra t io n  l ib a n a i s e  
l e  3 août 1948ô

G B R  15 GENTEL BEYROUTH A GENTEL KBH P K 74
NIL 3 NIL

RADIO FRANCE -  NORTHERN -

No=9l/48= e t  s to p  A d m in is tra t io n  L ib a n a ise  ne pouvant 

p a r t i c i p e r  Conférence r é g io n a le  m aritim e des radiocommunica

t i o n s  vous p r ie  i n t e r v e n i r  auprès d i t e  C onférence en vue primo 

m a in tien  fréq u en ce  464 k c / s  en fa v eu r  s t a t i o n  c ô t i è r e  Beyrouth  

Radio qui l u i  f u t  a t t r ib u é e  par Conférence Montreux. MARS/AVRIL 

1939 secundo a t t r i b u t i o n  n o u v e l le  fréq u en ce  en fa v eu r  s t a t i o n  

c ô t i è r e  T r ip o l i  Liban Radio en p r o je t  =

Le D ir e c te u r  g é n é r a l  TABBARA

(D 29)
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O r ig in a l  : MGLAIS

TRIBSTE (ZONE ANGLOMERIGAINEJ>

Les ren se ign em en ts  r e l a t i f s  aux b e s o in s  de fré q u en ce s  des 
s t a t i o n s  c ô t i è r e s  s i t u é e s  dans l a  zone a n g lo -a m é r ic a in e  f ig u r e n t  
c i - d e s s o u s  :

Nom de l a  s t a t i o n  P o rtée  de P u issan ce  Type Largeur Prequenc 
s t a t i o n  géographique s e r v ic e  dans d 1 de u t i l i s é e

maximum l ’antenne é m is s io n  bande
maximum

ïrioste E 300km 0,4 kw A1A2 2500c/o 450kc/s
45038'54n N

HeureSv de s e r v i c e  Type de s e r v ic e

0 ’ CP

H* Faulkner

( 1 8 .4 ,8 )




